MIHICTEPCTBO OCBITH Il HAYKHU, MOJIOJI TA CIIOPTY YKPAIHU
YKPAIHCBHKA CITIUIKA TEPMAHICTIB BUIIOI HIKOJIU
ACOLIALIIA YKPATHCHKHX TEPMAHICTIB

KIPOBOI'PAJICBKUI JTEPYKABHUM IIEJIAT OT' TYHUIA
YHIBEPCUTET IMEHI BOJIOJJMUMHPA BUHHUYEHKA

HAYROBI 3AIIMCKHA

Cepis:
DL10/I0TYHI HAYKH
(MOBO3HABCTBO)

Bunyck 104 (2)

Kiposorpax — 2012



BBK 81.07
YK 81.25

Hayxkogi 3anucku. — Bunyck 104 (2). — Cepis: ®inonoriydi Haykd (MOBO3HABCTBO):
V¥ 2 4. — Kiposorpaza: PBB K/I1VY im. B. Bunnuuenka, 2012. — 512 c.

ISBN 966-8089-24-3

Jlo HayKOBUX 3alMCOK YBIMIIUIM CTATTi, IPUCBSIYEHI JOCIIIPKEHHIO aKTyaJlbHUX MUTAHb
PI3HUX rajay3edl Cy4acHOro MOBO3HAaBCTBA — COLIIOJIIHI'BICTHYHI aCIEKTH, B3a€EMOJIS Ta
KOHTaKTyBaHHS MOB, JOCJTIDKEHHS MOBHUX KapTHH CBITY, METOJAWYHI acnekTu (paxoBoi
MJTOTOBKM Cy4aCHOTO BUMTENIS IHO3EMHHUX MOB 1 IEpeKaaaya.

30ipHMK pO3paxOBaHMW Ha HAyKOBUX MpAIIBHUKIB, BHKJIAJaydiB, CTYJEHTIB
¢ u1070TTYHUX (aKyNIbTETIB, @ TAKOXK YUUTENIIB-CIOBECHHKIB.

JpyKyeTbes 3a yxBajioro BueHO1 paau KipoBorpaachbkoro AepKaBHOIO MeJaroriyHoro
yHiBepcuTteTy iMeH1 Bononumupa Bunanuenka
(npomokon Ne 7 6io 27.02.2012 poky).

PEJAKIINHA KOJIETIS:
1. Oaer CemeHIOK — JOKTOpP (DLI0JIOTTUHUX HAYK, TpOdecop
(BiZMOBITAIBHUI PEIAKTOP).

2. I'puropiii Kinouek — IOKTOpP (PLI0JIOTTUHUX HAYK, TTPOdecop.
3. boaecaaB KyunHncbkuii — xanauaaT GUIOIOTIYHUX HAYK, Ipodecop.
4. Bacuasp Jlyyuk — IOKTOpP (PLI0JIOTTUHUX HAYK, TTPOdecop.
5. Bonoaumup Manakin  — 1oktop GUIOTOTIYHUX HAYK, mpodecop.
6. Bacuab Mapko — IOKTOP (PLI0JIOTTUHUX HAYK, TTPOdecop.
7. Bonogumup [Manyenko — 10KTOp GUIOTOTIYHUX HAYK, Mpodecop.
8. Banentuna Ilapamyk  — kaHauaat QpuiogoTiyHUX HAYK, podecop.
9. Bacuan Oxoran — IOKTOP (PLI0JIOTIUHUX HAYK, TTPOdeccop.
10. Oaer Hoasipym — KaHauaaT GUIOJIOTIYHUX HAYK, Tpodecop.
11. Onena Cemenenb — IOKTOP (PLI0JIOTTUHUX HAYK, TTPOdecop.
12. Oaexcanap bisoyc — KaHauaaT GUIOTIOTIYHUX HaYK, podecop.

(BIAMOBITAIBHUI 32 BUITYCK).

ISBN 966-8089-24-3

CrarTi nogaHno y aBTopcbKiii pegakuii.

© KipoBorpajacbkuii 1ep:kaBHUI negaroriynui
yHiBepcuter iMeni Bosiogaumupa BuHHH4YeHKA,
2012



HAYKOBI 3ATINCKU Cepis: ginosrociuni Hayku Bunyck 104 (2)

COLOIOJIIHI'BICTUYHI ACIIEKTM,
B3AEMOAII TA KOHTAKTYBAHHSAI MOB

Lot - %

MOBA MICTA: MPOBZIEMUW BUBYEHHSA TA NIIHMBICTUYHOI
ITIOCTPALLIT

Onez CEMEHIOK (Kiposozpad, YKpaiHa)

Y cmammi poszenanymi modcaueocmi UKOPUCMAHHA HAYKOBUX, HAYKOBO-NONYIAPHUX OOCHIONCEHb Ma
cneyianbHux NeKCUKOZpagiunux Oxcepen y JNHSGICMUYHIL Ni020mosyi MauOymHix Qinonozie npu eueueHHi
mem, nog A3aHUX i3 (MOB0I0 MiCmay .

Kniouosi croea: mosa micma, coyioninegicmuxa, suxiadanns y euwit wikoai, Odeca.

Possibilities of usage of scientific, popular scientific investigations and special lexicography sources in
linguistic preparation of philologists during studying topics, connected with «urban language», are under
consideration in this article.

Key words: urban language, sociolinguistics, teaching in High School Institutions, Odesa.

Ilin yac BHBYEHHS KypCy 3arajJlLHOr0 MOBO3HABCTBAa, BHUKJIAQJaHHI CIEHKYpPCIB 13
COI[IOJIIHTBICTHKH, IPOBEJACHHI JIHTBICTUYHOI IPAKTUKH, IEpel BHUKIaJadyeM II0CTAa€ IICBHA
npobiieMa, sika MoB’s3aHa 3 e(pSKTUBHUM O3HAWOMIICHHSM CTYJEHTIB i3 MaTepiaioM, 10 CTOCYEThCS
«MOBH MiCTa» a00 «MiCHKOT'0 JIaJICKTy».

Tpamuiiiino ckiaajocs Tak, M0 HAHOLIbII BHBYCHHMH € TEPUTOPIaJIbHI [IaJIeKTH, SKi
MpHUTaMaHHI CUTbCHKIH MICIIEBOCTI, Ta COIiaJIbHI JKaproHH, sIKi MPHUB’s3aHi J0 MEBHUX COIIaIbHIX
rpyn. MoBa wmicra sIK Taka ommcaHa (pparmMeHTapHO. SIKIIO 3BaXKHTH, IO KLTBKICTH MICBKOTO i
CUTBCHKOTO HACENICHHsI Y CBIiTi MaiiKe 3pIBHUTUCS, a B YKpaiHi, iCTOPHYHO pypaibHii MiCI[EBOCTI,
MIChKE HaceleHHs Bke ckiamae 68%, a cuibebke — 32%, HaralabHOI € MpoOJieMa MOSCHEHHS Ta,
roJIOBHE, UTIOCTpaIlii OCOOJMBOCTEH MOBHM MicTa. | SKIIO 3 HAsSBHICTIO CJIOBHHUKIB, JEKCHKO-
rpaMaTUYHOrO OIUCY Ta TEKCTOBUX MPHKIAAIB TEPUTOPIAIBHUX JialieKTiB Bce rapasl, TO 3
HaBYaJIbHUM Ta LIFOCTPaTHMBHMM MaTepiajoM MO0 «MICBKOTO CIICHTY» ICHY€ IeBHa Ipoljiema.
CaMme TOMy B CTAaTTi MH MOCTaBWJIM cO0i 32 METy PO3TIISHYTH Ta 3alpOIOHYBAaTH MOXIIUBI JUIS
BUKOPUCTAaHHS B HAaBYAIbHIA TMPaKTHI JKepelda BHBUCHHS MOBH MiCTa SIK COI[IOKYJIBTYpPHOTO,
reorpadiyaoro mMoBHoro (eHomeHy (y CTarTi SK CHHOHIMH BXXHBA€EMO TEpMiHH: MOBa MicrTa,
MICBKHH CJIEHT, MIChKE KOMHE, ypOaHOMOBA).

Sx BimoMO, BUBYCHHS MOBH MicTa OyJg0 OIHIEIO i3 MEPIIMX TeM, SIKI MOKJIaIH I0YaTOK
3apOKEHHIO COIOMHTBicTUKN B KonmumHboMy CPCP. 3 Toro wacy MuHyno maiike JeB’SHOCTO
POKiB, 1 TOH, XTO Ha TIOCTPAATHCHKOMY TPOCTOP1 3aIliKABUTHCS IIEI0 TEMAaTHKOI, HE OMUHE Tpalli
SK paJsSHCBKUX, TaK 1 Cy4acHUX, YKpaiHCBKHX 1 pociiickkux, yuenux: b. Jlapina, FO. CkpeOHBOBa,
O. Cuporinoi, T. lImensoBoi, H. [Ipokyposcekoi, JI. Kyapssieroi, B. Konecosa, €. CtenaHora,
H. IcmarimoBa, T. MUKOIEHKO Ta iH.

VY OimplIocTi mpanb yBary 30CEpe/PKeHO Ha OMHUCI MICBKOro MpocTopivysi, abo TOYHIme —
CIIEHTY — B KOHTEKCT1 CTaHJapTHOI ()OPMYIIN: CilIbChKa MICIEBICTh — JIIAJIEKTH, MiCbKa — JKaproHH.
IHOA1 *aproH BBaXKAarOTh PI3HOBHUIOM MOBH MiCTa, aji¢ 1€ JOCHTh CIIPOIICHUI MO, TOMY IO
colfianibHa i TepuTopiaibHO-reorpadiuHa crpaTudikallis MOBIIIB - TOHATTS TEHETHYHO HE TOTOXHI.

O0’€KTOM JTOCIIPKEHHS HAyKOBIIB OyJa i MOBa MicTa SIK OKpEME TEPUTOPiaIbHO-MOBJICHHEBE
YTBOpEHHsI. 30KpeMa, iCHYIOTh Pi3Hi 3a 00CSITOM JJOCHIDKEHHSI MOBH pOCiHChKUX MicT: JIeHiHTpasa,
Mocksu, Yensbinceka, CaparoBa, Emictu, €xkarepunOypra, Omcbka, bxeBcbka, Kiposa, Biiichka,
You.

MoBa ykpaiHCBKHX MICT onrcaHa y MeHimoMy o0cs3i — Kuis, Tepromninb, Oneca. OnHak, came
B YKpaiHi CTBOPEHO YHIKaJIbHY MOMJIMBICTH JUIsSl BCEOIYHOrO aHalli3y Ta BUBYCHHS MOBH OJJHOTO 3
HaiikonmopuTHimmx Mict — Opecn. OKpiM CyTO IIHTBICTUYHOT'O ONWCY Ta BUBYEHHS 11 B
YpOOIIHTBICTHYHOMY AacCIeKTi, Hampukiang, B mpaisx €Brena CremaHoBa [6], MaeMo 3HauHY
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KUTBKICTh )KYPHATICTCHKHX, JITEPaTypHUX 1 HAYKOBO-TIOMYJISIPHUX CIPOO OIMUCY IIbOTO CBOEPITHOTO
JIHTBICTUYHOTO (hEHOMEHY.

MoBa Opecu, sIK BHpa3HHH KyJIbTYpHO-MOBIICHHEBUH (oH, 3adikcoBaHa B JiTEpaTypHHX
TBOpax Icaaka baGens, Muxaiina JKpanernpkoro, L Inega, €srena Ilerposa, JIbBa CnasiHa, B
kiHeMartorpadiunux menaespax («lHrepBenmis», «JlikBigaiis», «[locmimka boray, « BUHIAIKHHUK 1
KOpOJIbY» TOINO), YV BEIHKIA KUTBKOCTI €CTpajHUX MiHIaTIOp, IMiCeHb, aHeKAoTiB. Bce me nae
MOXIIUBICTh Ha MPHUKIAJI MOBH I[LOTO MiCTa BUBYATH Ta LTIOCTPYBAaTH YHIBEpCAJIbHI JIHTBICTHYHI
0COOJIMBOCTI MICHKOTO MOBJICHHS. AJie MOXKYTh OyTH KOPHCHUMH JUIS BHKIAJada sSK JOIOBHEHHS
JI0 HAYKOBUX MOBO3HABYHUX JIOCII/IKEHB, IO JO3BOJATH €PEKTHBHO PO3KPHUTHU Ta MPOLTIOCTPYBATH
«HE OJIcCHTaM» CYTHICTh MOBH MICTa, Ipalli MMCbMEHHMKA 1 KypHajicta Baiepis CmupHoga. 1le,
30kpemMa, Horo «Taku-ma OONBIION IMONYTOJIKOBBIM CIIOBAph ONECCKOTO si3bIKa» [1] W JeKinbka
30ipOK OJIECBKUX aHEKAOTiB, a(opH3MiB Ta IHIIUX TEKCTIB «MICBKOTO (ONBKIOPY», y SKUX
3aikcoBano ocobnuBocti MoBu [liBgenHoi [Tansmipu [2; 3; 4; 5].

BzsiBmm  3a  ocHOBY jocmipkeHHss €. CTemaHoBa, MO)XKHa IPOUTIOCTPYBATH  HACTYIIHI
0COOJIMBOCTI MOBU MicCTa, SIKIi MarOTh TMEBHHUI YHIBepCcaJbHUN XapakTep, ajieé CTYIMiHb iXHBOT'O
MPOSIBY 3aJISKUTh Bl KOHKPETHOI TepuTOpii. 3ocepeanMo yBary Ha JEsKHUX Te3aX, o OyayTh
iKaBi Ta KOPUCHI MaiOyTHIM (paxiBISIM-JTIHTBiCTaM.

OcHoBOlO i (QOpPMYBaHHS CBOEPITHOIO MICBKOIO KOWHE € KOHTaKTyBaHHsS Ta
B3aEMONPOHUKHEHHSI MOB 1 JIIaIeKTIB, PIAHUX JJIS MELIKAHI[IB MOJICTHIYHMX MICT. Tak, Ha ITyMKy
NOCTITHUKIB, Ha (hopMyBaHHS MoOBIeHHS Opecd, JIHTBICTUYHOIO 0a3010 SIKOTO ICTOPHYHO OyIa
pocilickka MOBa, BIUIMHYJIM YKpaiHChKa, OLTOpyChKa, MOJIJIaBChKa, IPEIbKa, MOJbChKA, NI, IBPHUT,
(paHiy3bKka, iTanificbka, Oojrapchka, HiMellbka Ta BipMeHChbKa MoBU. CaMe iXHI HOCIT CKiIamaiu
OCHOBY ypOaHICTUYHOI'O €THOCY MicTa [6: 15].

3po3ymino, mo GoHeTHYHI 0COOTUBOCTI MOBJIEHHS (NOBCSKACHHOTO, CIIPOIIEHOr0) OUIBIIOCTI
MICTSIH HaiOLIbII BHpa3HO TOB’s3aHI caMe 3 HakiIaJaHHAM (OHETHYHHX HOPM PI3HHUX MOB, SKi
chopMyBalii MiCbke KOMHE. 3a3BWYail JOCIITHUKYA HAroJIONIYIOTh Ha BIIMIHHUX BiJ JiTepaTypHOI
HOPMH apTUKYIANidHNX 30mmkenHsx [bl] ta [M], BucximHiii AuQTOHTOIAHOCTI HArOJOIIEHHX
TOJIOCHUX, PEOYKIil HEHarojoIeHUX TOJOCHUX, IOAATKOBIM BOKaji3allii, HaIiBIOM SKIICHHI
MPHUTONOCHUX; TeHAEHNil mo yHipikanii <P> 1 <P’>, apTUKymAiiHUX OCOOJMBOCTSIX BHMOBH
nesikuii 3BykiB 1 3Bykocmomydens (I, CY, 34, XY, 3X, K, YT, YH, 4lll, A, TX),
0COOJIMBOMY HAroJjioci Ta iHToHarii [6: 92-174].

Jlexcu4Hi Ta CIOBOTBIpHI OCOOJMBOCTI MOBHM MICTa IOB’s3aHi K i3 BIIABOM MOB €THIYHHX
Tpym, Tak 1 3 JMdiAMH TIEBHUX EKCTPaJiHIBICTHYHHUX (aKTOpiB, 30Kpema reorpadigHoro Ta
corianeHoro. Tak, B MoBi Micta Oyecu BUpa3HO BiIJ3epKaIeHO CYCIJICTBO 3 MOpEM, TOpriBeNbHa,
¢iHaHCOBa, TPaH3UTHA, pHOATECHKA CIIPIMOBAHICTh HOTO COIIabHO-EKOHOMIYHOTO YCTPOIO.

Micbka (paseonorisi Takok crparudikoBaHa. JIOCHIIHWKM ~aKIEHTYIOTh yBary Ha
ypOaHICTUYHUX (ppa3eosioriaMax, perioHaJbHUX (paszeosoriaMax Ta (paseonorizamMax-oaecu3Max.
Haiibinem koHnenryamizoBanumMu y ¢paseonorii Oxmecn € AisubHICTH Ha MoOpi, Oi3HecoBa
SUIBHICTB Ta €THIYHI 0COOJIMBOCTI MICTa.

Onecbke MichbKe KOWHE BHUPIBHSAETBCS W OCIOHMMH TpaMaTHYHHMH pUCaMH. 30Kpema, B
HEHOPMOBAaHOMY B)XKMBaHHI IMEHHUKIB («KaBajepbl MPUIJIAIMNAIOT JaMOB»); IPHKMETHHKIB
(«Ommkeid, Ommkee»); 3alMEHHHKIB («HA HMXHEM SI3BIKE»); JIE€CHIB (IOXKHTE JIETeld CIaThy);
cIryO0BHX CIIIB Ta BUTYKIB («3T0 Taku ga Opecca») Ta iH. ICHYIOTBH 1 perynspHi ocoOnMBOCTi
CHHTAKCHUCY, 30KpeMa Taki CBOEPIJHI, K BKUBAHHS KOHCTPYKIIii 31 cmoBoMm uMeTh («Ee kyxapka
HMEET yXaXkepa-MaTpoca»); KOHCTPYKIIIHA 3 ¢opMaMH aHANITHYHOIO JaBHbOMHHYJIOrO dacy («Ha
«[IpuBo3e» ObUIa KymHia KypHILy...»); KOHCTPYKIii 3i cioBoM mim («S He yBepeHa, WM BaM
TIOIOM ST TaKoW BUHOTPam») Tomo [6: 411-445].

Jlae MOXITUBICTD MPOLTIOCTPYBATH OCOOJIMBOCTI CIIOBHMKOBOTO Ta (Pppa3eooriyHOro CKIaLy
MOBH OKpPEMOT0 MicTa, HE3Ba)Kaloul Ha CBOK HAayKOBO-TIOMYISIPHY CKJIAJoOBYy, abo, HaBiTh,
HEHAayKOBY TMOIMYJSIPHICTb, 1 ciOBHHK Banepiss CmipHOBa. Y HBOMY MpEJCTaBICHO JEKCHYHI
OJIMHUIII, IO CKJIAJIAI0Th OCHOBY OCOOJIMBOrO Mickkoro koiiHe Onecu. [Ipudomy sk Ti, 10 HaOyH
JIOJIATKOBOTO «PETiOHAILHOT0» 3HAYEHHS, TaK 1 30BCIM OCOOJMBI, aBTOXTOHHI JUIsl YpOaHOMOBH.
Hanpukman: arumnuH mapoBo3, Oakaif, 0e3 TOHTOB, BBIApPA, TIIyXOW HOMEp, Jpyree, OJECCHT
TUTYJIbHBIA, MAYKOBATHCS, Mayisap, Maxep, ¢gocka Ta iH. [1]. CBOepimHMM JOAATKOM J0 HBOTO
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BHCTynae 30ipka crilikux BupasiB «Kak roBopar B Omecce», y sKii 3a(ikcoBaHO OpHUTiHATBHI
MICBKI BUCIIOBH: «B35Th Ha TIO», «Bbl, KOHEUHO, OyJE€TE CMEATHLCS», «IBIIINTE HOCOM», «EBpercKas
CTOPO’KEBas», «0YEHB JaKe HUUYEro» Tomio [3].

JlekcukorpadiuHuii MaTepiaad WX Mpalb MOKHA BUKOPUCTOBYBATH HA MPAKTHYHHUX 3aHATTSIX,
MiJ Yac CaMOCTiIHHOI poOOTH B SKOCTI CBOEPITHOrO HABYAJIBHOTO BOKaOyisipa JJIs aHali3y Ta
3aCTOCYBaHHS Ha MPaKTHIlI IEBHUX TEOPETHYHHX 3HAHb.

Jnst 3aBeplIaIbHOTO €Tanmy — KOHTPOJIIO SIKOCTI OTPUMAaHHMX 3HaHb Ta JUIS (OpPMYyBaHHS
OCTaTOYHOTO YSIBJICHHS PO OCOOJNMBOCTI MOBH IMEBHOTO MICTa, POJi COIiaJIbHUX, reorpadidHux,
MDKKYJIBTYPHHX Ta JCIKMX IHINMX (QakTopiB Ha ii (OpMyBaHHs, MOXXKHA BUKOPHCTATH aBTOPCHKI
30ipHHKHM TeKCTiB: «Omechbkuii aHeknor», «Oaecckuii s3bik», «Kpomika L{axec badens» [2; 4; 5].
Ixuili MmaTepian nae MOXKIMBICTH TIEPEBIPUTH Ta YAOCKOHAJMTH TIEBHi HABHYKM, 30KpeMa:
1) BUOKPEMHUTH €IEMEHTH MICBKOI'0 apro B 3arajbHOJIITepaTypHOMY MOBJICHHI; 2) MPOLTIOCTPYBATH
BIUIMB reorpadiyHOro, eKOHOMIYHOTO, COIIabHO-KYIBTYPHOTO (haKTOpiB, MPUTAMAHHUX TIEBHOMY
Micty, Ha (opMyBaHHs ypOaHOIEKCHKH Ta ypOaHO(pa3eosorii; 3) po3pi3HUTH EIEMEHTH MiChKOT0
CIIEHTY Ta 3arajJlbHOro aproHy; 4) BUOKPEMHTH MOBHI €IeMEHTH a(OpPHCTHYHOTO XapakTepy,
KpUJIaTi BHpa3d BIAOMHX MICTSH; 5) TpoaHami3yBaTH Ta TOPIBHATH B JiaXpOHIYHOMY
(icropuuHOMY) acreKTi 0OCOOIMBOCTI JIEKCHKH Ta (ppa3eoiorii MOBH MicTa TOLIO.

Bepyun no yBaru TenaeHtii rinobanpHoi ypOaHizalii B cydacHOMY CBiTi Ta, 30KpeMa, B YKpaiHi,
HE Ma€ BUKJIMKATH 3allepeucHb MyMKa Ipo Te, M0 B HABYAIBHUX Kypcax YKpaiHChKOi, pociichKOl
MOB, 3araJlLHOr0 MOBO3HABCTBAa, COIIONIHIBICTHKH, PI3HOMAHITHUX CICLKypcax HEoOXiTHO
30cepe/DKyBaTH yBary MailOyTHIX crenianicTiB-(ionoriB Ha 0coONIMBOCTSAX MIiCBKOTO CIEHTY abo
MICBKOTO JIiaJiekKTy. 3Bakaloud Ha BEJIMKY KUIBKICTh MICT Ta TXHIO COLIaIbHO-KYJIBTYpHY W
reorpadiuny crenudiky, Ky BiI3epKaIeHO B YpOAaHOMOBI, € CEHC UTIOCTPYBATH il 0COOIMBOCTI Ha
MPUKIaIl OJHOr0 abo ACKIIbKOX MICBKHX KOHIVIOMepariB. Ha Hamy aymKky, HaiOuIbII BAaIUM
MIPHKIIAIOM JIJIs IIbOTO B Halliid KpaiHi € crienudivne i Bupasne mosienHs Ognecy, sike 3adikcoBaHe
B 0araThoX XyIOXHIX 1 KiHeMaTorpagiuHuX TBOpax Ta MpOaHATI30BaHE I OMHcaHe B Mpamsix
0araThox HayKoBIiB-(pi10JI0TIB, 30KkpeMa €Brena CtenanoBa Ta Banepis CMupHoBa.
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SPRACHGEBRAUCH UND —-KOMPETENZ BEI DEN DEUTSCHEN
VON TRANSKARPATIEN

Onvea NBO34AK (Y»c2opod, YKkpaiHa)

YV cmammi na Gaxmuunomy mamepiani po3ensioadmvcs RUMAHHS MOBHOI KOMWemeHyii HiMyie
Baxapnamms piznux ikosux Kamezopiil.

Kniouosi croea: nimyi 3akapnamms, Mosna komnemenyis, 6ikogi kamezopii.

The article deals with the problems of language competence of Transcarpathian Germans belonging to
different age groups on the factual material.

Key words: Transcarpathian Germans, language competence, age groups.

In den meisten Regionen der Ukraine, wo die Deutschen noch geblieben sind, sind sie
groftenteils verstreut und haben sich an die einheimische ukrainische bzw. russische Bevolkerung
assimiliert und sprechen sowohl zu Hause als auch bei der Arbeit, mit Freunden, Bekannten, im
Geschift usw. Ukrainisch bzw. Russisch. Nur die dlteste Generation in ldndlichen Gebieten spricht
teilweise zu Hause oder mit Freunden ihres Alters (wenn solche in der Umgebung sind) Deutsch.
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Junge Leute, die die deutsche Sprache als Erstsprache zu Hause erworben haben, sind meist nach
Deutschland ausgesiedelt oder haben vor, nach Deutschland auszureisen.

Nach den Angaben der Volkszdhlung aus dem Jahr 2001 von 33 302 Deutschen, die auf dem
Territorium der Ukraine leben, halten nur 4 056 (12,2%) Deutsch fiir ihre Muttersprache. Fiir 7 360
(22,1%) Deutsche ist Ukrainisch ihre Muttersprache; 21 549 Deutsche (64,7%) nennen ihre
Muttersprache Russisch [10: 84].

Die Aktualitit dieser Abhandlung besteht darin, dass das Problem des Sprachgebrauchs und -
kompetenz der Deutschen von Transkarpatien nicht genug erforscht wurde. Es war in der Ukraine
nicht als Gegenstand von einzelnen Untersuchungen.

Als Objekt unserer Abhandlung sind verschiedene Altersgruppen der Deutschen von
Transkarpatien. Das Ziel dieses Artikels ist zu zeigen, wie diese Altersgruppen in verschiedenen
Situationen miteinander kommunizieren, welche Sprache sie dabei gebrauchen.

Die theoretische und methodologische Basis der Abhandlung bilden die wissenschaftlichen
Publikationen von M. Clyne [1], Cs. Féldes [2], C.M. Riehl [6], U. Weinreich [7], J. Zluktenko [8],
M. Kocerhan [9], G. Melika [4; 5] u.a. Sprachforschern.

Wie schon erwdhnt wurde, die Deutschen sind in der Ukraine kompakt nur in Transkarpatien
geblieben. Sprachgebrauch wie auch die Sprachkompetenz sind in den einzelnen
Sprachgenerationen hochst unterschiedlich. In der Regel wird die deutsche Sprache bei den
Generationen I und II hdufiger gebraucht als bei den jiingeren. Insgesamt wurden fiir den
Sprachgebrauch im Netzwerkmodell ,,Sprachgebrauch- und -kompetenz* in den Jahren 1999-2003
die Aussagen von 87 Gewihrspersonen ausgewertet (nicht nur die, die Interviewt wurden, sondern
auch neun Studenten deutscher Nationalitét, die an der Universitdt Uschhorod studierten):

— Generation I: vor 1930 geboren

— Generation II: zwischen 1930 und 1945 geboren

— Generation III: zwischen 1946 und 1970 geboren

— Generation: zwischen 1971 und 1990 geboren.

Ein Teil der Gewidhrspersonen (meist Generationen I und II) stammen aus echten deutschen
Familien, wo sowohl der Vater als auch die Mutter deutscher Nationalitdt sind, ein anderer Teil
(meist der Generationen III und IV) stammt aus gemischten Familien, in denen der Vater Deutscher
ist und die Mutter einer anderen Nationalitdt angehort oder umgekehrt.

Im Falle der Mischehen geben die meisten Befragten an, die Muttersprache der Mutter
iibernommen zu haben, nur in wenigen Féllen die des Vaters. Unsere Befragung bestitigt die
Einschédtzung von G. Melika, dass dies damit zusammenhéngt, dass die Erziehung der Kinder in
erster Linie die Aufgabe der Mutter war und dass diese die meiste Zeit mit ihnen verbrachte,
wihrend der Vater bei der Arbeit war und das Geld fiir die Familie verdiente. Eine wichtige Rolle in
gemischten Ehen spielte jedoch auch die Umgangssprache der GroBmutter, die sich um die
Enkelkinder kiimmerte, wiahrend die Eltern bei der Arbeit waren [5: 89-91]. Bei den Befragten aus
Mischehen entstanden auch gewisse Verunsicherungen daraus, dass bei manchen Gewédhrspersonen
die Muttersprache und die Nationalitdtszugehorigkeit nicht {ibereinstimmen.

In den Dorfern wird noch Deutsch gesprochen. Alle Gewéhrspersonen der ersten Generation
schitzen ihre Kompetenzen in der deutschen Sprache (Mundart) hoch ein. Die meisten von ihnen
geben an, dass sie nach der deutschen Mundart besser Ungarisch bzw. Russisch sprechen, als
Ukrainisch. Ukrainisch beherrschen sie kaum oder nur die ukrainische Mundart. Das hingt damit
zusammen, dass das Territorium von Transkarpatien geschichtlich in verschiedene Zeitperioden zu
verschiedenen Staaten gehorte, was einen besonderen Einfluss auf die sprachliche Kompetenz
dieser Personen hatte.

Viele Gewihrspersonen der Generation I haben nur die unteren Klassen der Grundschule
absolviert. Einige von ihnen haben in der Grundschule Deutsch und Ungarisch gelernt, darum
konnen sie ein bisschen Deutsch und Ungarisch schreiben. Die Gewahrspersonen, die wiahrend der
Tschechoslowakischen Republik die Schule besucht haben, kdnnen ein wenig Tschechisch lesen
und schreiben, obwohl sie nach einigen Angaben viel von dieser Sprache vergessen haben- Bei den
Befragten der Generation I wird ihre sprachliche Kompetenz in einem deutschen Dialekt sehr hoch
einschétzt, das Beherrschen des Standarddeutschen allenfalls als gut bis mittelmédfBig. AuBBerdem
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konnen sie Ungarisch und Ukrainisch (ukrainische Mundart) sprechen und schreiben. Die
ukrainische Literatursprache beherrschen sie nicht.

Die Sprecherinnen und Sprecher der ersten Generation sprechen mit ihren Enkelkindern meist
Hochdeutsch, obwohl diese oft auch die Mundart verstehen. Einige sprechen bewusst die deutsche
Mundart und begriinden dies damit, dass ihre Enkelkinder die Sprache ihrer GroBeltern nicht
vergessen diirfen.

Die Befragten der zweiten Generation schitzen ihre Kompetenz in der deutschen Sprache sehr
unterschiedlich ein, von gut bis mangelhaft. Einige sagen, dass sie die russische bzw. die ungarische
Sprache besser als die deutsche Mundart beherrschen, obwohl sie letztere im Gespriach mit ihren
Eltern ofters gebrauchen. Die ungarische und die russische Sprache haben sie in der Schule gelernt,
Russisch z.T. auch an der Hochschule.

Die Selbsteinschiatzung der Sprachkompetenz der Gewidhrspersonen héngt auch von ihrer
Bildung ab. Je hoher der Bildungsgrad der Informanten ist, desto kritischer wird die eigene
Sprachkompetenz in der deutschen Sprache bzw. in deutscher Mundart eingeschitzt, auch wenn sie
objektiv gesehen relativ hoch ist.

Die Deutschkompetenz bei den Sprecherinnen und Sprechern der dritten und vierten
Generationen wird ebenfalls sehr unterschiedlich eingeschétzt. Sie geben das Ukrainische bzw.
Russische (manchmal Ungarische) als ihre bestbeherrschte Sprache an. Da einige der
Informantinnen die deutsche Abteilung an der Universitdt Uschhorod absolviert haben, besitzen sie
gute Deutschkenntnisse in Wort und Schrift. Aber fast alle Befragten der dritten und vierten
Altersgruppe geben an, dass sie ,,Schwobisch® entweder ,,schlecht” oder ,,gar nicht” beherrschen.
Nur eine von ihnen gibt an, dass sie die deutsche Mundart gut beherrscht (beiden Elternteile dieser
Gewihrsperson sind deutscher Abstammung). Die jiingere Generation begann aus eher
wirtschaftlichem Interesse wieder, die deutsche Sprache zu erlernen (z.B. um eine Stelle als
Dolmetscher zu bekommen oder als Deutschstimmige nach Deutschland ausreisen zu kdnnen).

Alle Informanten der ersten Generation geben an, dass sie mit ihren Eltern nur Deutsch
gesprochen haben. Die dlteren Informanten sprechen mit ihren Ehepartnern (sofern sie noch leben)
im alltdglichen Verkehr meist ,,Schwobisch®, switchen jedoch auch gelegentlich ins Ungarische und
in die ukrainische Mundart. Die Sprecherinnen/Sprecher, deren Partner schon gestorben sind, gaben
an, friher mit ihnen in deutscher Mundart gesprochen zu haben. Charakteristisch in diesen
Konstellationen ist, dass die Befragten der ersten Generation auch mit ihren Kindern und
Enkelkindern Deutsch (oder eine Mischung Deutsch und Ungarisch, bzw. Deutsch und der
ukrainischen Mundart) sprechen. Die Kinder antworten meist auch auf Deutsch, die Enkelkinder
(Generationen III und IV) gemischt (Deutsch und Ukrainisch, manchmal Ungarisch).

Manchmal sprechen die GroBeltern mit den Enkelkindern Deutsch, diese antworten aber auf
Ukrainisch bzw. auf Ungarisch. In den gemischten Familien der Generation II sprechen die Kinder
Ofters kein ,,Schwobisch®. Die Enkelkinder der Generation II reden meist mit ihren Grof3eltern
Ungarisch oder Ukrainisch. Das hdngt auch davon ab, in welcher Familie die Enkel erzogen wurden
und welche Sprache in dieser Familie die dominante war. Die Problematik einer zweisprachigen
Kindererziehung in echten deutschen Familien ist nicht zuletzt mit der Furcht vor Repressalien
verbunden (die GroBeltern haben das selbst erlebt), und auch mit gewissen Lebensumstinden der
Eltern. Nicht zuletzt hdngt es davon ab, welche Schule die Kinder besuchen oder besucht haben.

Nach der Unabhingigkeitserklairung der Ukraine beobachtet man die Wiederbelebung der
deutschen Sprache (bzw. der deutschen Mundart). In den deutschen Familien kann man feststellen,
dass die GroBeltern mit ihren (Ur-) Enkelkindern die deutsche Sprache sprechen und diese auf
Deutsch antworten.

In einigen gemischten Familien kann man beobachten, dass die Kinder mit der Mutter
deutscher Nationalitdt Deutsch sprechen und mit dem Vater, der Ungar ist, Ungarisch. Die iibrigen
Gewihrspersonen, die mit ungarisch- oder anderssprachigen Ehepartnern verheiratet sind,
gebrauchen in der Familie ausschlieBlich das Ungarische. Sie haben z.B. Probleme mit dem
Deutschen, weil sie diese Sprache nicht jeden Tag sprechen. Dieses Problem veranschaulicht der
folgende Gesprachsauszug:

OH: Und Ihr Sohn ist ja, haben Sie gesagt mit einer Ukrainerin verheiratet?

JF:Ja.
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OH: Und wie reden denn die heim mit den Kindern?

JF: Jetzt, wie soll ich sagen, zu Haus, er ist schuld, weil ich bin sehr — ich leide es nicht, sie
reden Ruthenisch. Wenn er kommt zu mir, dann wird Deutsch gesprochen. Wegen die
Schwiegertochter da muss ich Ruthenisch sprechen, weil sie versteht nicht. Die will nicht. Die seien
so. Ich nicht/ ich jede National [= ukr. ,,die Nationalitdt™], nur ein leide ich nicht, warum nicht
lernen die Sprache? Das schadet ja auch. Wie Sie sagen Franzdsisch, no bei Thnen ist es ndher.

OH: Ja.

JF: Mir auch ist

OH: Russisch oder Ungarisch

JF: Ungarisch. No wenn der der von (...) kommt ich kann mit ihm auch mit der Hande auch mit
Worter. No doch kénnen wir verstehen. Und das ist gut, weil, weil ich (...) war ich bei meiner
Cousine, sie hat geheiratet in Tschechei, ich bin zu ihr gekommen, ihr Mann und er hat gewusst
schon, wenn ich zwei drei Worter auch gewusst, was ich, so hat er mir erklart. Und war zufrieden.

Unterschiedlich ist auch der Sprachgebrauch mit den Geschwistern (je nach
Generationszugehorigkeit). Das hiangt auch davon ab, ob die Geschwister in Deutschland oder in
der Ukraine bzw. Ungarn, der Slowakei, Russland usw. leben. Die Gewdhrspersonen der ersten
Generation geben an, dass sie mit ihren Geschwistern Deutsch sprechen (oder gesprochen haben),
oder wenigstens Deutsch und Ungarisch, selten Ukrainisch oder Russisch gemischt. Mit den
Geschwistern, die in Deutschland leben, korrespondieren sie in der Regel auf Deutsch; wenn sie
sich treffen, unterhalten sie sich nur auf Deutsch. Viele von Sprecherinnen und Sprechern haben
nahestehende Verwandte in Ungarn. Wenn sie zu Besuch kommen, dann switchen sie zwischen
Deutsch und Ungarisch.

Sprecherinnen und Sprecher der zweiten Generation gebrauchen im Gesprédch miteinander auch
oft die deutsche Mundart. Aber 6fter sprechen sie miteinander ebenso eine andere Sprache (meist
Ungarisch oder Russisch). Hier ist des Weiteren zu beobachten, wann die Geschwister geboren
wurden (dltere und jlingere, nach dem Krieg, in der Sowjetzeit geborene Generation). Mit den
alteren herrscht dann eine Sprachform vor, die durch sehr starkes Code-Switching zwischen dem
Deutschen und Ungarischen bzw. Deutschen und Russischen geprédgt ist. Mit den jiingeren
Geschwistern wird in der Regel nur noch Ukrainisch, Ungarisch oder Russisch gesprochen.

In den Generationen III und IV wurde nur Ungarisch, Russisch und Ukrainisch als
Geschwistersprache angegeben. Die gleichen Beobachtungen gelten auch fiir den Sprachgebrauch
mit Cousinen und Cousins.

Viele Deutsche aus Transkarpatien sind in letzten Jahren nach Deutschland (einige nach
Osterreich) ausgesiedelt. Darum wird die Kommunikation mit ihnen in der Regel auf Deutsch
(Generationen I, II, seltener III) gefiihrt. Mit den Freunden und Nachbarn in ihrer eigenen
Umgebung spricht die Generation I auf Deutsch; die Generation II switcht zwischen Deutsch und
Ungarisch bzw. ukrainischer Mundart, manchmal Russisch. Die Generationen III und IV sprechen
mit Freunden und Bekannten meist eine Mischvarietdt (Russisch, Ukrainisch oder Ungarisch, selten
nur Deutsch).

In der Kirche beim Gottesdienst, im Begegnungszentrum ,,Wiedergeburt®, beim Chor usw.
fiihren sie die Gesprache nur ,,Schwobisch® (alle Generationen).

Die meisten Gewidhrspersonen haben mindestens ein oder zwei Kinder in ihrer Néhe, meist
auch die Enkelkinder. Als Familiensprache iiberwiegt die deutsche Mundart, obwohl man in den
letzten Jahren auch nicht selten die ukrainische Mundart vernehmen kann.

Mit Bekannten und nahestehenden Personen sprechen die Deutschen von Transkarpatien die
Sprache, die ihre Freunde bzw. Bekannten beherrschen. Auf die Frage ,,In welcher Sprache
antworten Sie? hat MF so geantwortet:

OH: Aber, wenn Sie jemand auf der Stralle anreden, dann reden Sie auf alle Fille zuerst
mal Ukrainisch, oder?

MF: Wie sie fragen, so antworte ich.

OH: Und wenn Sie jemanden fragen?

MF: Ich?

N: Sie kennt schon nach Angesicht, ob er Ungare ist oder eine Ukrainka. Wir kennen schon.
Nach ihrer Kleidung. Eine Deutsche/

8



HAYKOBI 3ATINCKU Cepis: ¢inorociuni Hayku Bunyck 104 (2)

MF: das sieht man gleich.

Die Urenkel (Generationen III und I'V) beherrschen die deutsche Mundart eher passiv als aktiv.
Das héngt aber auch davon ab, in welcher Familie sie geboren wurden (in einer deutschen oder in
einer gemischten Familie):

OH: Und wie sprechen Sie mit Urenkeln? Hier, in Mukatschewo, Deutsch oder
Ukrainisch?

BD: Ukrainisch sprechen sie. Sie konnen, aber — no, Schreiben, in die Schule gehen sie
in Uschgorod, in die Hochschule/, weil} ich —

OH: in die Universitat

BD: und lernen sie deutsche Stunde, aber spricht auch schon Deutsche. Sie kann lesen
und schreiben, sie kann sehr schon Deutsch sprechen.

OH: Und dann reden sie daheim Ukrainisch.

BD: No [= ukr. ,,na“] ja, ja. Die Mutter keine und — in die Schule in die ukrainische
gegangen, alles hat Ukrainisch gesprecht.

BD: Ich nur Deutsch. Nur Deutsch.

OH: Sie verstehen alles.

BR: Wer?

OH: Die Urenkel.

BD: Ja, verstehen. Die Enkel hier die andere sprechen Deutsch. Diese eine. Diese, was in
die Stadt —

OH: in Mukatschevo.

Zu Personen mit gelegentlichem Kontakt zdhlen wir Kollegen, Nachbarn und Freunde, mit
denen die Konversation, je nach der Situation auf Deutsch oder Ungarisch (Generation I), auf
Deutsch, Ungarisch, Ukrainisch oder Russisch (Generationen II und III), oder auf Russisch oder
Ukrainisch (Generation IV) gefiihrt wird. Der Gebrauch der Sprache hdangt auch vom Thema ab. Im
Geschift z.B. wird das Gespréch in der Sprache der Verkauferin durchgefiihrt. Es ist auffallig, dass
die Informanten der ersten, zweiten und sogar der dritten Geberation sehr leicht aus einer Sprache in
eine andere libergehen.

Bei vielen Informanten sind sehr nahestehende Personen nach Deutschland ausgesiedelt. Sie
treffen sich einmal, manchmal zweimal im Jahr. Viele von ihnen sprechen alle zwei Wochen per
Telefon miteinander. Solche Gespriche finden auf Deutsch statt. Viele der Informanten (besonders
die Generationen I und II) waren entweder noch nie oder hdchstens ein- bis zweimal in
Deutschland. Die ausgesiedelten Verwandten kommen zu ihnen zu Besuch (meist einmal pro Jahr).
Die Kommunikation findet dann auf Deutsch statt.

Die altere Leute geben an, dass sie Deutsch denken und rechnen, vgl.:

Ich — ich denke Deutsch, und dann iibersetze ich auf Ukrainische, das stimmit.

Ich rechne im Kopf Deutsch.

Eine Gewihrsperson berichtet Folgendes:

OH: Wie rechnen Sie im Kopf, Deutsch oder Ungarisch?

MK: Deutsch

OH: Nur Deutsch, aha. Gut. Und wenn Sie mit jemandem sprechen, also, auf der Straf3e,
wie konnen Sie am besten Ihre Gefiihle dul3ern?

MK: Alles eins. Ich kann auch gut Ungarisch reden, ich kann auch gut Schwabisch reden,

mir ist alles eins wie geret.

Aber man beobachtet doch im Gesprich etwa bei der Benennung von Jahreszahlen den Einfluss
der ukrainischen bzw. der russischen Sprache, bei Formen wie: im dreiundachtziger Jahr. — Die
Gewihrspersonen der ersten Altersgruppe, die dazu befragt wurden, gaben an, dass sie sowohl
Schimpfworter als auch Kosenamen zu ihren anderssprachigen Ehepartnern, Kindern oder
Enkelkindern immer auf Deutsch bzw. auf Ungarisch artikulieren wiirden. Auch mit den
Haustieren reden sie Deutsch. Von den Sprecherinnen und Sprechern der zweiten und dritten
Generation wird dabei schon das Ungarische bzw. die ukrainische Mundart oder das Russische
gebraucht.

Alle Informanten der Generation I geben an, dass sie deutsche Zeitungen, Zeitschriften, die
Bibel, manchmal deutsche Biicher lesen. Bei den anderen Gewéhrspersonen beschriankt sich dies

9
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auf die Sprecherinnen und Sprecher, die aufgrund von Studium oder Beruf Deutsch lesen miissen
(z.B. Deutschlehrerinnen). Fast alle Informanten der Generation I geben an, dass sie die Briefe an
Verwandte in Deutschland auf Deutsch schreiben. Die Befragten der Geberation I schreiben auch
auf Deutsch, und zwar oft noch in deutscher Handschrift (und besser als Russisch bzw. Ukrainisch),
wie sie es in der Schule gelernt haben (Ukr BD: 8-9).

OH: Sagen Sie, und schreiben Sie auch deutsch?

BD: Ja.

OH: Schreiben Sie, Threr Tochter z.B. Briefe auf Deutsch?

BD: Ja, deutsche Briefe schreibe ich.

OH: Konnen Sie gut deutsch schreiben?

BD: No, sind auch Fehler drinnen, aber es geht. Ich kann auch Kurrentdeutsch schreiben.
Wissen Sie —

OH: Sie haben in der Schule —

BD: Ja, Kurrentdeutsch habe ich in der Schule gelernt. Ja, ja (Ukr BD: 8-9)

MH hat uns mitgeteilt, dass es fiir sie leichter ist Deutsch zu schreiben, als zu sprechen:

OH: Und Deutsch schreiben kdnnen Sie auch?

MH: Ich schreibe, ja. Ich schreib besser, wie rede.

OH: Ehrlich? (lacht)

MH: Schreiben geht, schreiben geht, weil ich oft schreibe.

Es gibt aber auch Personen, die angeben, besser Russisch zu schreiben:

Hier war alles Russisch, so viele Jahre war Russisch. Bis neunziger Jahr hat alles, also mein
Arbeit, tiberall nur Russisch. Und nach neunziger Jahr ist schon alles Ukrainisch.

Von den iibrigen Informanten sind dies nur diejenigen, die beruflich mit Deutsch zu tun haben.
Die jiingere Generation, die in der Schule oder an der Universitdt Deutsch gelernt hat oder Deutsch
lernt, kann ,,ein bisschen oder ,,schlecht“ Deutsch schreiben. Diejenigen, die die deutsche
Abteilung der Universitét absolviert haben, schreiben dementsprechend gut Deutsch.

Die édltere Generation liest gern deutsche Zeitungen und Zeitschriften, die sie von der Kirche
bekommen. So hat z.B. BD angegeben, dass sie die Zeitung ,,Zur Zeit“, die von der ortlichen Kirche
herausgegeben wird, gern liest. Die jungen Leute lesen auch die Zeitung ,,Das neue Leben*.

Einige dltere Gewahrspersonen kdnnen auch Ukrainisch lesen, aber nach eigener Auskunft nur
,schwach®. Die jingere Generation liest gut Deutsch, weil sie es in der Schule gelernt, teils an der
Universitét studiert hat.

Die Deutschen von Transkarpatien, wie auch die Deutschstimmige in anderen Regionen der
Ukraine sehen gern deutsche Fernsehprogramme und horen gern deutsche Rundfunksendungen,
besonders die Deutsche Welle. Sie sehen auch gern die ukrainischen und die ungarischen
Programme (einige geben jedoch an, dass sie lieber ungarische Sendungen sehen). Besonders gern
sehen sie Nachrichten und Kulturprogramme.

Die professionellen Sprecher, v.a. Deutschlehrer und Studenten der deutschen Abteilung,
benutzen die deutsche Sprache im Unterricht. Sie haben auch Beziehungen zu deutschsprachigen
Personen im Ausland, mit denen sie nur Deutsch sprechen. Auch andere Gewihrspersonen
bekommen gelegentlichen Besuch aus Deutschland von Bekannten oder Verwandten, deren Kinder
bereits in Deutschland geboren sind und keine andere Sprache (in unserem falle Ukrainisch,
Russisch, bzw. Ungarisch) sprechen. Fiir die Generationen I und II stellt das kein Problem dar. Den
Generationen III und IV dagegen fallt es viel schwerer, sich des Deutschen als alleiniger
Verstandigungssprache zu bedienen.

Seit der Unabhingigkeitserklarung der Ukraine im Jahre 1991 kann man einen Zuwachs von
Sprachkompetenz im Deutschen bei den karpatendeutschen Gewihrspersonen feststellen. Eine
groB3e Rolle dabei spielen die Kirche und die neugegriindeten deutschen Begegnungszentren.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Ouibra I'BO3aSIK — KaHAWAAT IEJAroriyHUX HayK, JOLCHT, 3aBiayBau kKadeapu Himeubkoi ¢inosorii Qakyaprery pomaHo-
repMaHchbkol (i1010rii YKropoachKoro HaliOHaJIbHOIO YHIBEPCHTETY.
Hayxosi inmepecu: iHTEpKyJIbTYpHA JTIHTBICTHKA, JIEKCHKOJIOTIS, [iaJeKTOJIOTis.

YKPAIHCbKO-MOJ/1IbCbKA MIXKMOBHA OMOHIMIA
CNYXXbOBUX YHACTUH MOBH

HeoHinna BAPAKATOBA ([HinponempoecsbK, YKpaiHa)

YV emammi noodaromucsi 8i0omocmi w000 paxmie MiHCMOBHUX YKPATHCHKO-NOLbCOKUX AHAN02IH (OMOHIMIB)
Ha pieHI CYAHCOOBUX YACMUN MOBU, A MAKOIC NPOSAGU MIJICPIGHEBUX OMOHIMINHUX OOUHUYD, SKI BUHUKAIOMb Y
pe3ynbmami 6KII0YEHHS, BUKTIOYEHHS [ nepeciyenHs CeMaHmMUYHUX noi6 YKPAiHCOKUX I NOTbCbKUX NEKCEeM.

Kniouosi croea: misicMosHa OMOHIMIS, YKPAIHCLKO-NOIbCHKI AHANO2IT, NPUUMEHHUK, CROTYYHUK, YACTKA.

In the article information is given in relation to the facts of interlingual Polish and Ukrainian analogies
(homonyms) at the level of official parts of speech, and also displays of interlevel homonious units, which arise
up as a result of including exception and crossing of the semantic fields of the Ukrainian and Polish lexemes.

Key words: interlingual homonymy, Ukrainian-Polish analogies, pretext, union, part.

Icropis BUBUEHHS MIXXKMOBHOT OMOHIMIT Halliuye TIOHa/I MIBCTOPIvYS, ajie Ha Cy4acHOMY erarti ii
pOo3rIsLAaloTh mo-pisHoMy. Came depe3 Te, IO B MOHATTS “MDKMOBHAa OMOHIMIS” BKJIaJa€ThCs
HEOJHAKOBHH 3MICT, Y CY4aCHOMY MOBO3HABCTBI iICHYIOTh PO3XOJUKCHHS — BiJI IOBHOT'O BH3HAHHS
J10 a0COJIFOTHOTO 3aIlepEUCHHS SBHIIA.

VY mpaisix, OB A3aHHMX 13 BHUBYCHHSAM CIIB3BYYHOI JICKCHKH, sSKa Ma€ BIIMIHHI 3Ha4YCHHS
(M.I1.Kouepran, M.bennax), 3a3Ha4aeThCs, 110 CYyYacHi JOCIIHKCHHS 3aCBIAYYIOTh JBa MiAXOIU
JI0 MDDKMOBHOT OMOHIMIT — MepeKIai03HaBYMiA, TIOB’I3aHUK 3 OMOHIMIEIO pealiii mpu mepekiia 3
onuiei MoBu Ha inmy (.Bmuek, C.Bnacos, C.®nopin, 1.Kosenescokuii, O.0.Peopmarchkuii Ta
iH.) Ta KOHTPACTUBHUH, B OCHOBI SIKOTO JIGKHUTh 3ICTABIICHHS JIGKCHYHUX KOPEIATIB Y JIBOX MOBaX
(B.B.Axkynenko, JI.B.Byoneitnuk, B.M.Manakin, A.€.CynpyH Ta iH.). “TUM 4acoM IJisi METOJUKH
BUKJIQJIAHHA TEOpii mepekiamy i JJisi THIIOJNOTiYHOr0 BHBUYCHHs MOB, — BBaxae T.B.Bobomko, —
aHaNli3 PO30DKHOCTEH Yy JIGKCMYHOMY CKJIaji MOPIBHIOBAHMX MOB Ma€ OUIbIIE 3HAYCHHS, HDK
KOHCTATallis OYEBUIHUX TPaMaTUYHMX BiaMiHHOCTEH” [2:181].

M.A.bepnax 3a3zHadae, M0 “3riJHO 3 HAWNONIMPEHINIOI Yy CJIOB’SIHCBKOMY MOBO3HABCTBI
tpaauniero (mpaii M.ILKoueprana, H.B.3acmaBcbkoi, A.€.Cynpyna, [.C.Popmo, ILIILIyGu)
MDKMOBHHMM OMOHIMAaMH BBa)KalOTLCS OJMHMIN, IO MOBHICTIO 30iraroTbcst abo € momioHuMH 3a
($opMOI0 BHpaKEHHS, alie MaroTh BIIMIHHI CHTHIQIKATH 1 pO3MNIANAIOTECS Ha TEpeTHHI
CHHXPOHHOTO Ta JiaXxpoHi4HOoro 3pi3iB” [1:4]. Ale B OKpEeMHUX JOCIIHKEHHSIX MIXXMOBHY OMOHIMIIO
TPAaKTYIOTh SIK “‘mapanekcito” (A.€.MaxueBuu), “danpmmsi apy3i nepeknanada” (P.O.Bynaros,
I'.O.Tanenepin), “danpmmei crnopimHeni cnosa” (P.Jlamo), “mikmoBni anamorii” (K.M.['oTmi0),
«banpmuBi MbkMOBHI mofioHocT» (3.I'pocbaTt). 3 mbOro BUIUIMBAE, 110 y BUBYEHHI MiIXKMOBHOI
OMOHIMIi MeperuTiTaloThesl K MPAaKTUYHI, TAaK 1 TEOPETUYHI MPOOJIEMH JIOCTIKYBaHOTO SIBUIIIA, SKi
MOXYTh PO3TIISIATHCA ITiJ] PI3HUM KyTOM 30pY ¥ Ha pisHOMY Matepiaii. [cTOTHUM € i po3pi3HeHHS
YCHOTO i IHMCEMHOro BHSBY OMOIIap. Yce 1€ € MiATBEPKECHHSIM O0araTOaCHeKTHOCTI BHSBY
JOCHIIKYBaHOI'O ITUTAHHS.

CyuacHi JIHT'BICTH TakoX HE OMHHYJH YBaror i MIXKMOBHY OMOHIMIIO CIIOB’STHCHKHX MOB.
Pe3ynbTaToM TakMX JOCIHIIKEHb CTajO YKIAJCHHS CIOBHHKIB MDKMOBHHX OMOHIMIB (pOCiiiCbKO-
nonsebkuit S1.Kozeneschkoro i K.Kycans, pocilicbko-ueckkuii .Biueka, pociiicbko-6inopychkuii
A.€.MaxneBuua, pociiiceko-ykpaincekuii M.I1.Koueprana).
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Jlo MDKMOBHUX OMOHIMIB, SIK MPaBHJIO, 3apaxOBYIOTh SIK BUKIIOYCHHS, TaK 1 BKJIIOUCHHS, 1
MepeciueHHs 3HaueHb MOBHUX OJMHMIIb, OCKUIbKHM HABITh YaCTKOBA MOMIOHICTh 3HAUEHD CIIPUUYMHSIE
BHUIAIKu iHTepdepeHiii cepen MOBIIB. Lle 'k SIBUINE BUKIMKAETHCA W OMOJIOTIE€0 — YaCTKOBHM
30irom 3a (hOPMOIO BHUPAKEHHS JIEKCEM, a TAKOX IMapPOHIMIEIO.

Sx crnpasennmuBo 3a3Havae P.Jlamo , mo “icHye inro3is, sika MpUTaMaHHA HaBiTh OCBIYEHUM
JO/ISIM, HIOWTO 3HAYEHHS € OJHAKOBHUMH B YCIX MOBaX, 1 MOBH BiJPI3HSIOTHCS JHIIE (OPMOIO
BUpDaXEHHST [WX 3HadeHb’ [6:34]. HacmpaBmi > TOBHa MDKMOBHA €KBIBaJICGHTHICTh Y
¢GyHKIIOHATBHIM  cepl MOPYIIYEThCSI, OOMEXKYEThCS 4Yepe3 BHUHUKHECHHS aCOLIaTHBHUX,
TICUXOJIOTTYHHX, EMOIIIHHO-eKCIIPECHBHUX Ta 00pa3HHUX HamapyBaHb y cioi. “Lli HamapyBaHHs,—
sk migkpeciioe JI.B.Bybnelinnk, — myxe pigko 30iraloThCsl HaBiTh y OMM3bKOCIIOPITHEHNX MOBaxX”’
[3:22], mo € crenudikoo JEKCHYHUX CUCTEM MOB Y CEMaHTHYHIN CTPYKTypi Oarato3HayHHX CIiB.
Taki ocoOnHMBOCTI BHYTPIIIHKOI (OPMHU CIIB YACTO MPOBOKYIOTH MOBIIB Ha iHTepdepeHIiiiui
MMOMMJIKH, TOOTO, 3a Bu3HaueHHsM M.I1.Koueprana, ‘“HamaraHHs npuBecTH MOAiOHI 3a (opmoro
CJIOBa, OCOOJMBO KOJIM B HHX YaCTKOBO 30Ira€ThCsi CEMaHTHKA, B iX IOBHY BIIMOBIIHICTS,
MexaHIuHe epeHeceHH s 3HaYeHHs CJI0Ba OJIHIET MOBH B iHIILY, OTOTOXXKHEHHSI 3MICTY IIMX PI3HUX 32
3HAYCHHSM JIKCHYHHUX oauHUIE’ [5:325]. Came Ttomy M.H.['eoprieBa-KupuieHko ocHOBHUM
KpHUTEPiEM pO3MEXKYBaHHS CIIB BBaXKae PO3ODKHICTD y 1X cemaHTHIli [4:52].

OueBUIHO, IO TMEPIIOYEPTrOBOI IMOMANBIIOI PO3POOKH B MEXKax O3HAUYEHOI MpoOIeMH IIe
NOTpPeOYIOTh THTAaHHS TEPMIiHOMO3HAYCHHS TakuX (AaKTiB MOBH, OCKITbKH, BUXOISYH 3
TPaJULIIHHOIO PO3YMIHHS OMOHIMIB, BOHHM MalOTh HAJIGKATH O OIHOIO JIEKCHKO-IPaMaTHYHOTO
KJlacy cJiB, MaTH OJJHAKOBE 3BYKOBE i rpadiuHe oOpMIICHHS 1 XapaKTepU3yBaTUCS BiIICYTHICTIO
CHITBHUX ceM. Y BHINAJKy * TaK 3BAaHMX MDKMOBHHUX OMOHIMIB 1€ThCS SIK IPO YaCTKOBI
MOPQOJIOTiYHI OMOHIMH (KOJIM YaCTHHOMOBHHI CTaTyc CIiB 30ira€Tbcsi B 000X MOBax), Tak i Ipo
oMorpadu (IKMMH € OUTBIIICTh CHIB3BYYHUX YKPATHCBKO-TIONBCHKMX Tap CIiB, IO MaroTh
MPAKTUYHO OJHAKOBUH (POHETUYHHI CKIIAJ], aje BiMIHHI 32 CBOIM rpadidyHUM ITO3HAYCHHSM, IPOTE
YyacTo abCOIOTHO YM YAaCTKOBO TOTOXHI 332 CEMaHTHKO). Ha Hamry aymKy, BapTO 3BEpHYTH CBOT
nornsiAn B OiK  3alpONIOHOBAaHMX TaKUMH HaykoBIsiMH, sk 3. I'pocobar um K.Iommi6o
TEPMOHOOANHUIb [T MAPKYBaHHS TAKUX MIXXMOBHHX aHAJIOTIB.

Meroro i€l po3poOku € 3’siCyBaHHS CEMaHTHYHHX OCOOJIHMBOCTEH YKpaiHCHKO-TIONLCHKUX
MDKMOBHHX MOP(OJIOTTYHHX aHAJOTiB, X CIIUIbHUX 1 BIIMIHHUX PHC.

VY cucremi cimy)OOBHX CJiB HEBIAMOBIIHOCTEH YaCTHHOMOBHOI HalIKHOCTI B YKpaiHCBKIH 1
MOJIBCBKI MOBax MOJKHAa 3HaiTH Habarato Oinbime, HDK BigmoBigHocTed. Ile moB’s3aHo
HacaMIepen 3 TUM, IO OUTBIIICTh i3 TAKUX CIY)KOOBHX CITIB MOXKYTh OJHOYACHO HAJICKATH SIK 10
OJHIET, TaK 1 O 1HIIOI YaCTMHM MOBH, 1 3apaxoByBaTH iX a0o 10 omHiel, abo 10 iHIIOI MU HE
MOXEMO, OCKUIBKH CIiJl pO3TJIIATH BCIO CYKYITHICTH iX 3Ha4eHb. TakuM YMHOM, Cepell OKpPeMO
B35TOr'0 KJIacy CIy)KOOBHUX YaCTHH MOBH MIKMOBHI aHAJIOT'il MOXKHA BHJILIMTHU CEPEI:

1) npuiimennukiB: Han (Nad) «YXuBa€Tbcs Ha IIO3HAYCHHS MPOCTOPOBHX, 00 €KTHUX 1
4acoBUX BiAHOIICHb». Hanx (B yKpaiHChKiIH MOBI) «YIKHBAa€ThCsl Ha IO3HAYEHHS KiUIbKICHHX
BiJIHOIIICHD (BHINA Mipa, CTYIIHb MOPIBHSIHHSI, OLTbIIAa KUTbKICTh 1 T.iH.)». Nad (y moJbchKiid MOBI)
«[IpuiiMeHHUK, SKUH, MOEAHYIOUNCh 3 IMEHHUKAMH, BUPAXKa€ TIO TMOPIBHAHHS, B3ipellb; TBOPUTH
BHpa3y, SKi 03HaYaIOTh 3MII[HEHHsI 800 0OMEKEHHSI, BUPI3HEHHSI TOT0, 1[0 03HAYA€ IMCHHUK, 3 IKUM
cnonyuyerbesi». O I (sk ykpainchke, Tak 1 moiabcbke) «[IpuiiMeHHHUK. Y>KUBA€ThCS MPH TOUHOMY
abo mpuOIM3HOMY O3HAYEHHI T'OJAWHU, KONU BiOyBaeThCs s, O3HAUCHHI MPUOIU3HUX YaCOBUX
MEXK TEBHOI Jii; 03HAYeHHI Bijpi3Ka Yacy, Mopu poky, Koiu BinOysaerses mis». O 1 (monbchbke)
«[IpuitMEHHUK. Y>KUBAETHCS JJIs MMO3HAYCHHS (DYHKIII MOBJICHHS, MUCJICHHS, MUTAHHS, PIIICHHS,
MPOXaHHS, TOYYTTS 1 T.I.; TMO3HAYCHHS yaapy, KHJKa, TEpTSA 1 T.I.; JJIsi TBOPEHHS BHpa3iB Ha
MMO3HAYEHHS XapaKTEPU3YIOYM PHC OCI0, JKMBHX ICTOT a00 MPEIMETIB; yCTaJICHHX 3BOPOTIB, SKi
O3HaYaTh “i3 YHEIOCH JIONOMOrow”, “y skuich crocio”». Ilpu (Przy) «YkuBaerbcsi Ha
MO3HAYCHHS: TpeAMera, mpocropy (Ouns, mobnu3y), ocodw; mpenmera, OIS SIKOro MOChH €
MpeaMeTa, SIKMid BKIIIOUA€e y CBIH CKIIaJ Te, 10 € HOro 4acTHHOK ab0 YMMOCH IMiAIOPSAKOBAHHUM;
4acOBHX, 0OCTAaBUHHHX, O3HAYAJbHUX, JIONMYCTOBUX BifHOMIEHbY. [Ipn (yKpaiHCbKe) «YIKUBAETHCS
3 MO3HAYCHHSM: MICIIsI, YCTAHOBH, OpraHi3alii i T.iH., e XT0-HeOyIb BUKOHYE CIy>XK00B1 a00 iHII
00OB’SI3KM; €MOXH, TepioAy; OCOOH, y TMepiol KHUTTSA SKOi BiAOyBaeThCsl [ist; 00’ €KTHHX 1
00CTaBUHHMX BimHOIIEHBY. Przy (monbcbke) «[IpuiiMEHHUK, SKWH, CHONYyYAIOUUCh 3 IMEHHUKOM,
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curHaiizye ocoba abo piy, Sika CTAHOBUTH KOHTPACT 3 KUMCh a00 YMMOCH; T€, Ha IO OPIEHTYETHCH,
3 UMM IOB’S3Y€ThCS YMSICh Mpallsd; T€, 3 YOro XTOCh Ma€ KOPUCTh, 110 XToch 30epirae». Y I (U )
«[IpuliMeHHUK. Y>KUBA€ThCS TPH BKa3iBIi Ha KOro-HeOynb, Yy Mekax IepeOyBaHHS SKOTO
BiIOyBa€THCS MIisl; ISl TIO3HAYEHHS TPYIYBaHHS KOTO-, YOro-HeOy b y MOCh I1iie; 0co0u, SIKii XTO-
HeOyIb HATIOKHUTH a00 SKOT I[OCh CTOCYETHLCS; P BKA3IBIIi HA 0CO0Y, SIKY PO MI0-HEOYAb POCSTH,
BiJl AKOi 1I0Cch BUMarawTey. ¥ | (B ykpalHCBKili MOBI) «Y>KHBAETHCS MPH O3HAYECHI IPOCTOPOBHX,
00’€KTHUX, YaCOBHX, KUTbKICHHX 1 03HAYaIbHO-00CTAaBUHHMX BiJHOILIEHDY);

2) BurykiB: O II (sx ykpaiHcbke, Tak i1 moibChbKe) «BHUTYK, SIKUIl Y)KUBA€ThCS TIPU BUPAKCHHI
PI3HUX TMOYYTTIB, NYIICBHHX MEPEKUBaHb, poO3Mady, 3aXOIUICHHsS, 3MUBYBaHHS, noBipm». O II
(YkpaiHcbke) «Y>KUBA€Thes JUisl MifIcHiIeHHs emorriiHoi BupasHocTi». O II (mombebke) «Buryk,
SIKUI y)KUBA€ThCS JUIA BUPaKEHHS 3BepHEHHA Ha mock yBarm». Xo (Ho) «YxkuBaerbcs mist
BUPaXCHHS 1POHIi, TIOAMBY, 3aXOIUIEHHS, 3aJ0BOJeHHs 1 T.iH.» Ho (y mombchbkiii MoBi) «BHTyK,
SIKUI BUpaXka€ CTOT'H, BUTYK ITiJ] 4ac mpaii»;

3) wacrok: Ho I «YkuBaeTbcss B HAKA30BHX PEUCHHSX, MEPEBAKHO NP JECTIBHUX (hopmax
HaKa30BOr'o CIOCO0Y; Y)KMBAEThCSA IIPU YacTKax, JIECIOBaX TIMCHOro crnoco0y; po3m. Te came, 110
Tinbku» — No «YacTka, sika XapaKTepu3ye EKCIPECUBHE BXKMBAHHS 3 METOHO IMiJCHIFOBAHHS
MOBiJOMIJTFOBAHOTO (MOXKITMBICTB, JIOMYCTOBICTh, MPUUYUHA); YacTka, sika BXKUBAETHCS YIS HaIaHHS
0COOJIMBOT'O EKCIPECHBHOTO XapakTepy; YacTka, sKa BHpaka€ MHTAHHS, HAW4acTille BUMAarae
HeraHoi BianoBini; po3Mm. YacTka, sika BXKMBAETHCS SIK MIATBEPPKCHHS BIAMOBIAI HA MUTAHHS, TaK
e».

Cepen HEBIAMOBIAHOCTEH MK YKpPAaiHCBKUMHU ¥ TOJIbCBKMMH JIGKCEMaMH B CHCTEMI
HEMOBHO3HAYHUX YAaCTHH MOBH CJIiJ] BII3HAYUTH TaKIi:

3ack «YKHBa€ThCs NPU BUPAKEHHI 3allepedeHHs] Y0roCh, BIIMOBH Bifl YOrOCh; BKUBAETHCS Y
3Ha4YeHHI “He MOXHa”» — Za$ «CIONy4YHHK, SIKHHA 3ICTaBJIsI€ YACTHHU CYPSTHOTO pPEYCHHS,
MiIKPECTIOYH 1X MTPOTHCTABJICHHS; a, alle, HATOMICTb» B YKPaiHChKili MOB1 B)KHBA€ThCS SIK BUTYK,
a B MOJILCBKIN — SIK CIIONYYHUK CYPSAHOCTI;

bu (By) «HacTtka, sika B)KHBA€THCSI JUTS TBOPEHHS Ji€CIiBHUX (opM yMoBHOTrO crioco0y» bu (B
YKpalHCBKiil MOB1) «Y KHBa€ThCs JUIS O3HAUCHHS Oa)kaHOCTI a00 MOXIIMBOCTI 3IIMCHEHHS ii,
BHUPaXKEHOI JIIECTIOBOM; Y)KUBAETHCS MPH JTI€CHIBHUX (opMax Jjisi BUPaKEHHS y BBIWIMBIN, M SIKiif
(hopMmi mpoxaHHs, POIO3HUIIii; PpO3M. YIKUBAETHCS y 3HAUCHHI MOB, HEMOB, HiOW». By (y monbebkiit
MOBi) «CHONYYHUK, SIKAW TOB’S3y€ MIAPSIHI pEeUYeHHS 3 TOJOBHUM (3’sICYBaJIbHI, MIIPSIHI METH,
HACITIIKY, JIOMYCTOBOCTi)». Y Wil mapi yKpaiHCbKE CJIOBO BXKHBA€ThCS JIMIIE SK YacTKa, a B
MOJILCHKIN MOBI1 — I1I€ ¥ SIK CIIOJIYYHHUK TIPS THOCTI;

XKe «Yacrka, sika BXXMBA€THCS JJIS MIICHIICHHS, MIJAKPECICHHS 3HAYCHHS TOTO CJIO0Ba, MICHS
SIKOTO CTOITE» — Ze «CTIONyYHUK, SIKUH MOEIHYE TOJIOBHE PEUCHHS 3 MIAPSAHUM a00 1X BIAMOBIAHI
YaCTUHH, SKI PO3BUBAIOTH, PO3KPHBAIOTH 3MICT TOJOBHOTO PEUECHHS; CIIONYYHHK, SIKHH IMOEJTHYE
TOJIOBHE PEUYCHHS 3 MIAPSJAHAM METH, MPUYMHH, JOKa3y TOro, IMpo IO HJe MOBa B TOJOBHOMY
PEUYCHHI; CIONYYHHUK, SIKHH TIOEJHYE TONIOBHE PEUCHHS 3 MAPSAHUM HACIIIKOBOCTI; €KCIPECHBHE
CIIOBO, SIKE PO3MOYHHAE PEUCHHS, 1[0 HaluacTillle BUpakae HE3aJ0BOJICHHS, BPaKEHHS; MOJallbHa
YyacTka». 3HOBY JK Takd YKpalHChKa JIEKCeMa HaJeXKHTh J0 KIIACY YacTOK, a TOJNbChbKa — SK 0
YacTOK, TaK 1 CIIONMYyYHHKIB;

Hi (Ni) «Crnony4yHuk, SKWH TO€IHYE OJHOPIAHI 4JeHW 3amepedHoro pedeHHs”. Hi (B
VKpaiHCBKili MOBi) «3amepeyHa 4YacTKa, sKa YXKHBA€TbCA JUIS BHPAXKEHHS 3arepedcHHs
CITIBpO3MOBHHKOBI; 3allepeyHa YacTKa, siKa YXXHBA€TbCS Yy 3HAYEHHI HEMOBHOTO PEUYCHHS MPH
3alepeyHiii  BIAMOBIAI, 3amepeyHa YacTKa, sKa YKHBA€ThCS JUIS IIJICHJICHHS 3allepeuycHHS,
BHUPaKEHOTO JI€CIOBOM-TIPUCYAKOMY. Tak, B yKpaiHCBKii MOBi cJI0BO (PYHKITIOHYE 1 SIK CIIOIIYYHUK,
1 SIK 4acTKa, a B MOJBbCHKIN — JIUIIE SIK CIIONYYHUK. Y TOJIBbCHKIA MOBI JlaHe cIy)00BE CIIOBO TAKOX
Ma€ 3HAYEHHSI MiJICUITIOBAILHOT 3aTIepeYHOT YACTKH, MPOTE 1€ 3HAUYEHHS — 3acTapilie.

VY cucremi ciy)KOOBHX YaCTHH MOBU MDKMOBHA OMOHIMIS BHUSBISETHCS HENOCTiIoOBHO. Tak,
cepel Cy)KOOBHMX CJIIB HasBHA BIHECCHICTh JI0 PI3HMX YaCTHH MOBH 3iCTaBIIOBAHUX OIMHHIIb, 1
30KpeMa HaiJacTillle TPAIUIIETHCSA MPOTHCTABICHHS ‘CIIONyYHUK — 4YacTka’. 3 BUILCHABEICHOTO
MOXEMO 3pOOHTH BUCHOBOK, IO TaKi SIBHIA HE € MOOAMHOKMMH BHIAJAKaMH. J[0 TOTO 3K BHUSIBIISATH
MoiOHI MTPOTHUCTABIICHHS JIy)€ BaXKJIMBO, OCKUTBKHU 1€ JIa€ 3MOTY YHHKATH MEBHHUX TPaMaTHUYHHX
ITOMMJIOK TiJ] Yac IepeKsiamy 3 OJHiel MOBH 1HIIIOIO a0o ITiJ] 4aC MOBJICHHEBOI'O aKTYy.
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Omxe, MDKMOBHA OMOHIMIiI — siBUIIEe OaraTorpanHe U OaratoacmektHe. Came 1
0araToacreKTHICTh 1 MPU3BOAUTH JI0 TOT'O, IO HOCIT OJM3BKOCIIOPITHEHNX MOB MOXYTh JIOITYCKATH
CYTTEBI MOMUJIKH, SIKI MPOSIBISITUMYTBCSI HE JIMIIE Ha JIGKCHYHOMY PiBHI, a i Ha rpaMaTHUYHOMY.
AJke MDKMOBHI OMOHIMIYHI BiJHOIIEHHS HE TOB’s3aHi Hi 31 ceporo BKMUBaHHS JIEKCUKH, Hi 3 11
HAJEKHICTIO JI0 TMEBHOI 4acTWHU MOBH (y TOMY 4YHCHi # ciayx0oBoi). Came TOMY HACTUIBKH
BOKJIMBUMH € JOCTIDKCHHS 3 KOHTPACTUBHOI JIIHTBICTUKM, Ha $KI KOXHHH, XTO BHBYAE
ONMM3BKOCIIOPIIHEHY MOBY, MOYE CIIUPATUCS, a0l YHUKHYTH MOJIOHUX MOMWIIOK, SIKI Haiyacrimie
BUKIIMKaHI iHTepdepeHiico (HaKkiIalaHHsIM JIGKCHYHUX Ta TpaMaTHYHUX HOPM BIIACHOI MOBHM Ha
1HIITY).
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Heonisuita BapakaroBa — kaHauaaT (UIOJNONIYHMX HAayK, [OUCGHT Kaeapu YKpaiHCbKOi MOBH JIHINPOIETPOBCHKOIO
HalioHanbpHOro yHiBepcureTy iMeni Ouecst ['onuapa.
Hayxosi inmepecu: MOpGhOIIOrist CydacHol yKpaiHChKOI JiTepaTypHOi MOBH, IOJOHICTHKA, YKPATHCHKO-IIOJIbChKI MIDKMOBHI 3B’SI3KH.

ABOMOBHA OCBITA Y CEPEAHIX HABHAZIbHUX 3AKNTAAAX
CLUA: ICTOPIA CTAHOB/IEHHA

Ipuna BI/IELUbKA (YmaHb, YKpaiHa)

YV emammi ananizyromscs ocobausocmi 06omosnoi ocgimu y Cnonyuenux [lImamax Amepuku. 30iticneno
KOPOMKUU eKCKypC 6 ICMOopilo po36UmKy ma CMaHoeneHHs OiNine8aNbHO20 HAGUAHHS, A MAKONIC PO3TAHYMO
cneyupiky MoSHOI NOLIMUKU 8 OKPEMUX AMEPUKAHCOKUX WIMAMAX.

Kniouosi crnoea: bacamomosmicmo, yuHi, AKi 6U84aiomb aHIINUCLKY MO8y, 080MOSHA OCGIMA, HAGYAHMH
MO8, 080MOGHI NPOSPAMU, MOBHA NOAIMUKA, NEPULA MOBA, OpY2d MOEd.

The peculiarities of bilingual education in the United States of America are analyzed in the article. A short
excursus in the history of bilingual education development and settling has been made, the tendencies of
language policy in some American states have been also considered.

Key words: multilingualism, English language learner, bilingual education, language instruction,
bilingual programs, language policy, the first language, the second language.

[TocranoBka mpoOiaemu. [locuiieHHS BaXKJIMBOCTI 1IHO3EMHMX MOB SIK HACTIIOK TioOaizarii,
PO3LIMPEHHST MDKHAPOJHHUX KOHTAKTIB Ta JOCTYN A0 IHIIMX KYJIBTYpP BHKIUKAIA HEaOWSKUN
iHTepec 10 mpobiieM MOBHOI OCBITH, TIOIIYKY METOJIB MPUCKOPEHHS, TOJETTICHHS Ta IiIBUIICHHS
edexTrBHOCTI HaBYaHHS iHO3EMHUX MOB K B YKpaiHi, Tak i 3a KopJjoHOM. Haiikpalia MOXIJIUBICTh
MEPETBOPUTH 1HO3EMHY MOBY Y 3aci0 CHUIKYBaHHS IOJISITa€ y TOMY, MO0 BOHA CTajia 3aco0oM
BUKJIQJIAHHS HABYAILHHUX IPEIMETIB, TOOTO MEPETBOPUTH HABYAHHS MOB Ha CHCTEMY JIBOMOBHOT
ocBiTH. /IBOMOBHE HAaBUaHHS € OJHIEI0 3 MOMJIMBOCTEH HAHOLIBII eheKTUBHOTO pedopMyBaHHS
HABYaHHS iHO3EMHHUX MOB y IIKOJIi 1 3HAXOJMTHCS OCTAHHIMH POKaMH B LIEHTP1 yBard JIOCIIiJHHKIB.

BininrpanpHe HaBYAaHHS B)KE JAaBHO € OJHI€I0 3 (OpM OpraHizailii HaB4aJIbLHOrO IPOIECY Yy
OaraTbox 3aralibHOOCBITHIX mkonmax Cromydenux IltaTiB Amepuku, s SKHUX OCOOIUBO
XapaKTepHa MOBHa po3MairicTh. [TOCTIHHMI HAIUIMB IMMITPAHTIB, SIKI IPUBO3ATH 3 CO0OI CBOIi
PiIHI MOBH 1 KyJIbTYpPH, MPU3BOANTH A0 30araueHHsi MOBHUX pecypciB 1iel kpainu. Tomy, Ha Hamry
nyMKy, BuBueHHs aocBimy CIIA y 3aificHeHHI JBOMOBHOI OCBITH JacTh MOXIIMBICTH HE JIUIIE
3all03WMYUTH TTO3UTHBHI HaJ0aHHA, ajne W 3amobirTh MOMWIOK y pedopMyBaHHI cydacHOi Teopii i
MPAKTUKU 1HIIOMOBHOI MIIFOTOBKH YYHIB Y CEpEHIX HABUAILHUX 3aKJIagax YKpaiHu.

Amnani3 akTyaJdbHHUX JOCTIDKeHb. [limoTtakHuil aHami3 crenianbHOI JiTepaTypy CBLIYUTH MPO
3HAYHUH IHTEpeC CyYaCHHX BITYM3HSHHX Ta 3apyODKHUX HAYKOBIIB JIO TPOOJIEM MOBHOI OCBITH B
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[JIOMYy Ta JIBOMOBHOTO HaB4aHHS 30kpema. Cepel HamMX YyYCHUX MOXKHA BUAUIHTH
M. Crenanenko, H. CrenmaneHko (TEHICHIIIT, 10 BIUIMBAIOTh Ha MOJEINI JIIHTBICTUYHOI OCBITH B
Vxpaini), H. Hikonbceky, O. IlepmrykoBy (6araTroMoBHICTH Ta JIBOMOBHICTH Y €BPOIEHCHKIiil
mKUTBHIA ocBiTi), O. 3iHoBaTHy (MoBHa ocBita y CIIIA B KOHTEKCTI MOBHOi MONITHKH),
O. JlutunoBa, C. Jlyk’sHuyk (nmBomoBHe HapuanHs y mkoiax CILA), 1. Tapanenko (dpopmu i
METO/I OUTIHIBAIHOT'O HABYAHHS Y TIPAKTHIN aMEPUKAHCHKOT ITKOJIH).

BuBYeHHs ApyKOBaHHMX Tpalb MPOBIAHUX aMEPUKAaHCHKMX JOCTIJHUKIB JaB MOXIIHBICTh
3’scyBaTH, 1m0 MoBHa mojiTuka CIIA Ta ii BIJIMB Ha PO3BUTOK HABYaHHS 1HO3EMHHX MOB CTajIH
npeameroM BuBueHHs A. Jlenkepa (A. Lenker), T. Ocoopna (T. Osborn), H. Poxeca (N. Rhoders),
VY. Baiita (W. White); ocoOGimBocTi JBOMOBHOI OCBITM Ta crenuQiKy HaBYaHHS Y4YHIB 3a
JBOMOBHUMU mporpamamu y mmkonax Crnomydenux IllratiB ananizyBamu K. beiikep (K. Baker),
. Kpicrian (D. Christian), /[x. KpaBdopn (J. Crawford), X. Hyneit (H. Dulay), ®@. Ixeneci
(F. Genesee), H. Cineit (N. Seeley) Ta ixi.

HesBakaroun Ha TOCHJICHMH HAayKOBHH iHTepec a0 Iii€i mpoOieMu, JOCBij peanizalii
JBOMOBHOTO HaBYaHHS YYHIB y AepkaBHUX cepennix mkonax CLIA 3amumiaeTbcs HEJOCTATHBO
BUBUYCHUM. TOMy y CBOilf CTAaTTi MU CTaBHMO 3a METy 3IIICHUTH KOPOTKHH EKCKYpC B ICTODIIO
PO3BHUTKY 1 CTaHOBJIEHHs OuTiHrBanmbHOI ocBith y Cromydenux Lltatax Amepuku, a Takox
npoaHaiizyBaTH crennpiky 31iiCHEHHs] MOBHOT MOJIITHKH B OKPEMHX IITATaX KPaiHu.

Buknan ocHoBHOro marepiany. J[BomoBHa ocBita y CIIIA B mijJoMy OXOILTIOE THX, XTO BHBYAE
aHriiceKky MoBY. Sk cBimunTh BeOcaiT Jlenapramenty ociti CIIIA, TBOMOBHI Iporpamu — «iie
OCBITHI ITPOTpaMH JJIsl Y4HIB 3 0OMEKEHUM piBHEM BOJOJIHHA aHTichkor0 MoBoro» (The Office of
English Language Acquisition, 2009) [6]. TepMmiH «oOMeXeHUH PiBEHb BOJIOMIHHS aHIJIIHCHKOIO
moBoto» (Limited English proficiency) Bnepiie no4aB yxuBatucs B 1975 porii i BAKOPUCTOBYETHCS
mume denepanbHuM ypsigoMm. Y IlyriBamky 3 rpamotHocTi benkctpit (Bankstreet’s Literacy
Guide) 3a3Ha4€HO TIPO OLUIBHICTH 32CTOCYBAHHS TEPMIHY «Y4HI, SIKi BUBYAIOTh aHTIIHCHKY MOBY»
(English language learner), mo nommpeHnit y MKUTBHINA MPAKTUL Ta MEAArOTTYHUX JOCIIKEHHSX.
Moro asropom € Jx. Kpaydopa (J. Crawford), HaykoBeup IHCTHTYTY MOBHOI Ta OCBITHBOI
nonituku (Institute for Language and Education Policy) [3]. Lleit TepMiH CTOCY€ETHCS TOTO, YHEIO
JPYrol0 MOBOIO € aHTJNIHChKa 1 XTO TOTpeOye BIOCKOHAIEHHS 3HAHb MOBH JUIS JIOCSITHEHHS
MO3UTUBHUX PE3yJIbTATIB Y IIKOJI.

VY 50 mrarax CHIA npuxwuJbHUKKA JBOMOBHHX IPOTpaM CTBEPIKYIOTh, IO BOHU HE JIMIIE
JIOTIOMOXKYTh HEAHTJIOMOBHHMM JIITSIM OTPUMATH XOpOII 3HAHHS 3 MAaTEMAaTHKH 1 TyMaHITapHHX
TUCIMIUIIH, a W Kpalle OBOJIOAITH aHMIIKHCHhKOIO MOBOI, Ha BIAMIHY BiJl MpOrpaMm, y SKHX
nependavacThCsl HABYAHHS JIMIIE AHIIMCHKOIO MOBOI. [lis 0araThoX Y4YHIB € HEMOCHUJIBHHM
3M00yBaTH 3arajbHy OCBITY 1 OZJHOYACHO BUBYATH HOBY MOBY, a JBOMOBHI IIPOTrPaMH JIONOMAaraTh
iM crouaTtky BUBYMTH pinHy MoBy. Hocmimkenns Jx. Kaminca (J. Cummins), mpoBigHOro
HayKOBIA Yy Iifl Trany3i, CBigyaTh, 10 HAOYTi 1 PO3BMHEHI BMIHHS Ta HABUYKU 3 IEPIIOI MOBH
BILTMBAIOTh Ha MPOIEC OBOJIOIIHHS aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO [4].

OTNOHEHTH IBOMOBHOI OCBITH BBaXalOTh, 1110 JBOMOBHI MPOTPaMH IMEPEIIKO/KAIOTh BUBUYCHHIO
aHTJIIMCHPKOI MOBHM, KpiM TOr0, TaKOX 3aBa)kaloTh BHBYAaTH iHII mnpeamerd. Y KamidopHii,
HATPUKIA], JIe TPUHAKNMHI OJHa TPETS YYHIB HABYAETHCS y JABOMOBHHUX KIIACAaX, CIIOCTEPIraeThCs
3HAaYHA MOMIPKOBaHICTh MO0 «3a» 1 «IIPOTH» JTBOMOBHOI OCBITH.

[epmmii Bumamok mposiBy aBoMoBHOI ocBith y Cnomydennx Illtatax moB'szaHuii 3
MOJbCHKUMH IMMITPaHTaMH Y TEePIINX MOCTIMHUX aHTIHCHKUX TOoceneHHsX BipmkuHii, mo 3apas €
teputopieto CIIA. Tlonsku moctavyanu oOpoOJeHY CMOJIy, s5Ka BHKOPHCTOBYBajach ¥y
KopabneOynyBaHHi, Ta CKiIsHI BupoOH. Komu uneHn nmapnameHty 3acimanu y 1619 pori, npasa
MOUIMPIOBAINCH JIMIIC Ha aHrMHIiB. [lonsku, B CBOIO uepry, MiTHSUIMCS Ha TepIuid oQiliiHOo
3adikcoBanuii y HoBomy CBiTi cTpaiik. Uepe3 Han3Buuaiiny norpedy y iXHiH MPORYKIil MONSIKH
OTPUMAJIN «IIpaBa aHTJIHIIBY» 1 3aCHYBaJM TEpIIl JBOMOBHI IIKOJH, B SIKUX HaBYAIbHI MPEAMETH
BHUBYAIINCh AHTJIHCHKOIO 1 TIONbChKOIO MoBamH. [loumHaroum 3 1€l mepmioi iCTOpPUYHO
3aJJOKyMEHTOBaHOI TIO/I1i, JBOMOBHA OCBiTa y Til 4 iHIIi# Gopmi crana ¢pyHkuionysaru y CIIA.

[potsarom XVIII cromitTst Pppannmckanchki Micionepu Ha Teputopii Bin KamidopHhii no Texacy
BHUKOPUCTOBYBaJIM MiCIIeBl MOBH TIpH MEpeKIIaji Ta Y HaBYAHHI KOPIHHUX aMEpUKAHIIIB KaTeXi3HCy.
Ho cepenuan XIX CTOMITTS y MPHBATHUX Ta TPOMAJICHKMX JIBOMOBHHX IIKOJAaX BHBYAIUCH TakKi
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pimHi MOBH, SIK YechKa, ppaHIly3bKa, HOpBe3bKa, HiMeIbKa, icliaHchKa Ta mBejcbka. Lltat Oraifo y
1839 pori Brepiie NPUKAHSB 3aKOH MPO JBOMOBHY OCBITY, O3BOJISIOYM, HA MPOXaHHS OAaThKIB,
HABYaHHS HIMENBKOIO Ta aHTiiichkor MoBamu. Y 1847 poni mrar Jlyiziana BBiB aHaNOTTYHUIMA
3aKOH moJ0 (paHIly3bKoi Ta aHrmikdcekoi MoB, a Helo-Mexiko y 1850 pomi — st icnaHcbKoi Ta
anrmiicekoi. 1o kinnsg XIX cTomiTTs 3HaYHA KUIBKICTh INTATIB NMPHHHSIA CXOXIi 3aKOoHU. bararo
IHIIMX MICI[EBOCTEH YIIPOBAIWIN JBOMOBHE HaBYaHHsS O3 JEP)KaBHHMX CaHKIIIN, HAITPUKIIA, 1010
TOJITAHJICHKOI, ITallificbKOi, MOIbChKOI, Yechbkoi MOB. [lounHaroun 3 1959 poky, rpoMachKi MIKOIH
B Masimi 3anipoBaIMJIM JIBOMOBHI ITPOTpaMH.

Y 1968 poui, npuiiHsBmm crartio VII 3akoHy mpo mouaTKoBY 1 cepemHIO OCBIiTY afo,
HeoiliifHo, 3aKOH MPO JBOMOBHY OCBITY, KoHrpec ymepiie y3akOHHWB JBOMOBHY OCBITY, IO
YMOXKITHBIIIOBAJIO iIMMITpaHTaM OTPUMYBATH OCBITY PiTHOIO MOBOIO. Y 1988 potii 10 1IbOro 3aKOHY
Oysio BHeceHO momnpaBku. DenepanbHi BUTpaTH Ha JBOMOBHY OCBITY 30UIBLIMIIMCH 3 7,5 MIIH. Y
1968 poui mo 150 muH. mo 1979 poky. Y mpomy x poui Bepxopuuit Cyn CHIA chnpuss
MOJANIBIIIOMY PO3BUTKY JIBOMOBHOI OCBITH, TOCTAaHOBHUBIIH, 110 MKOJIN CaH-DpaHIKCKO MOPYIIHITH
nmpaBa JiTeil MOBHHX MEHIIWH, TOMY [0 BOHM HABYAIWCS B OJHOMY KIIACl 3 IHINMMH y4YHSIMHU O€3
CIIEialIbHOTO HAaBYAIIBHOTO 3a0e3redeHHs. Y 3B’S3Ky 3 MM BHMArajocs, 1100 HIKOJW HaJaBali
MOCITYTH Ha MiATPUMKY THX Y4YHIB, SIKi BABYAIOTh aHTJIIHCHKY MOBY, X04a y JKOJIHIH 3 HUX HE Oyno
BHU3HAYEHO, KWW THIT OCBITHBOI MpOrpamMu HEOOXiJHO BIIPOBAXKYBaTH. TaKUM YHHOM, i JBOMOBHI,
1 0IHOMOBHI nporpamu (yHKIIOHYBAJIH MiCHs MPUHHSTTS 3aKoHY 1 moctaHoBU Cyny.

3aKkoH Tpo JBOMOBHY OCBiTy OyB oOMexenuit y 2001 pori HOBOIO (hemepaabHOI0 OCBITHHOIO
nonitukoro. Kourpec CLIA npuiinss 3axoH «2KoJHOT AUTHHH 11032 yBarowy, SKUil He BUCTYIAB Ha
MiATPUMKY Y4YHIB, 1[0 BUBYAIOTH PiJIHy MOBY, aje JIOCTATHHO ITiJIKPECIIOBAB 3HAUYMMICTh JIHIIE
AHTJIIHCHKOI MOBH 1 MPOTOJIOINIYBaB, IO BCl Y4HI, BKIIOYAIOYM THX, XTO BHBUYAE aHTIIHCHKY MOBY,
MOBHHHI TECTYBATHCS IOPIYHO 3 aHTITIHCHKOI MOBH.

Binbmricte y4HiB cTapmmx knaciB cepenuboi mkonu CIHIA npunaiimHi mpotsirom 1-2 pokiB
BUBYAE JIPYTY MOBY, 37€0UTbIIOr0 ()PaHIly3bKY UM iCHAHCHKY. Y IMepeBakHil KUTHKOCTI MK Y4HI
OTPUMYIOTh 3HAHHS 3 JPYroi MOBH Ha 3pa30K BUBYEHHS MATEMATHKHA YHM IHIIMX JTUCHHILTIH. Y
JIeKUX IIKOJaX BHBUYAETHCS MPHPOAA MOBH 1 KyJabTypa. Y CepeHIX HaBUAILHHUX 3aKIajax Maibke
HIKOJIM HE BUKOPUCTOBYIOTHCSI TEXHOIIOTIT 3aHypEHHS.

OcTaHHIM 4YacoM HABKOJO JBOMOBHOI OCBiTM TOYAaThCsA 3HAYHI JMCKYCii. Ii MpUXUILHUKH
CTBEPJIKYIOTh, IO TAKUI TUI HABYAHHS HE TUTHKH IOJIETIIYE BUBUCHHS aHTJIIHCHKOT MOBH YUHSIMH,
SIK1 3HAIOTh CBOIO TEPIIY MOBY, a i CIIpHsi€ YIOCKOHAICHHIO 3HaHb SIK 3 aHTJIMCHKOI, TaK 1 PigHOl
MOBH. JIBOMOBHI ITPOrpaMu € TaKUM IIIX0J0M, 32 SIKOI'O MOJIOBHHA YYHIB PO3MOBIISE aHTJIIHCHKOLO,
a TIOJOBMHA 1i BHBYAaE. YUUTENb Yy MpOIECI HABYaHHS BUKOPHCTOBYE aHTIIHCBKY 1 PiIHY MOBH
mKkoysipiB. [Ipy mboMy AOCSTAIOThCS JB1 METH: JITH BHBYAIOTh HOBY MOBY 1 KYJBbTYpPY, @ TaKOX
MOBa HaI[lOHAJILHMX MEHIIMH BUCTYNae 3aco00M HaBuaHHA. [IporpamMu K, sIKi MPOMOHYIOThH
BHMBYCHHS JIMIIE aHTJIIHCHKOT MOBM, BUKOPIHIOIOTh HaI[lOHAJbHI MOBH IMMITpaHTIB, Y TOH Yac fK
JIBOMOBHI IpOrpamMu TependadaroTh 30epexeHHs] TAKUX MOB, TOOTO HOBa MOBa JIOJIAETHCS, a pilHa
HE BTpayaeTbcs. TakuM YHHOM, MO)KHA 3yCTpPITH O€3]Ii4 JOCHIKEeHb, SKI MiATBEPIOKYIOTH
MO3UTUBHI PE3yJIbTAaTH JTBOMOBHUX OCBITHIX MPOrpam.

OMOHEHTH K JBOMOBHOI OCBITH MEpEKOHaHI, 1110 Kpallle Y4HIB, SKi BOJIIOIIOTH 1HIIOK MEPIIO0
MOBOIO, OKpIM ICITAHCHKOI, TOMICTUTH B iCIIAHOMOBHOMY KJjlaci, HDK HaBUaTH IX Ha PiJHIA MOBI, a
TaKOXX BBaXKAIOTh, IO 0araTo IBOMOBHHX IPOrpaM HE CIIPOMOXKHI HABUMTH JITEH aHTTIHCHKIHA MOBI.
KpuTtHkr ABOMOBHOI OCBITHM HAroJjoONIyIOTh, IIO HABYAHHS 3a MPHHIUIIAMH JBOMOBHOI OCBITH
3IIMCHIOETHCS 32 Hee() eKTHBHOIO METOJIOJOTIEI0 1 M0 HEMAaE HAIEKHOI eMITIPUYHOI MiATPUMKA Ha
1oro Kopuctsb [2].

CyrnepevHoCTI HaBKOJIO OLIIHTBaJIbHOI OCBITH JOCHTh YacToO Ie OLIbIIE CTAlOTh 3aIlIyTaHUMH
Ha PiBHI MOJITUYHOTO Ta KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY. THX, XTO HE MIATPUMYE TaKHi THUI HABYAHHS,
1HO/II 3BHHYBauyyIOTh y pacu3Mmi 1 kceHo(ho0ii. OcobiHMBO 1€ CTOCYEThCS THX KOHCEPBATHBHHUX
opraHizaliif, sKi NPUTPHUMYIOTHCS TO3UIII, IO aHTJIichbKa MOBMHHA OYyTH OQIiliHOI MOBOIO
Crnonyuenux Illratis. ¥ Minseni, mrat BickoHceH, Ta iHIIMX MicTax Oyld OpraHi30BYBaJIM Mapii
Ta aKuii HAa MiATPUMKY JBOMOBHOI OCBiTH. Ii NPUXMIBHHKH YacTO 3BUHYBAuylOThCA Y
MPaKTUKYBaHHI MOJIITUKH 1ICHTHYHOCTI, 1110 IIKOANUTH JITAM IMMITPaHTIB.
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Sx cBiguath pe3ynbpTaTH Hamoro pgochimkenHs, y CIHIA Ha piBHI KOXHOTO IITaTy
CIIOCTEpIraroThCsl IEBHI BIAMIHHI Ta CXOXI TEHAEHIII y 3IiHCHEHHI MOBHOI IOJITHUKH, IIIO,
3BHYAHO, Ma€ BIUIMB Ha (YHKI[IOHYBaHHS JBOMOBHOI OCBiTH. TyT, Ha Hally IyMKY, BapTo
3YIUHUTHUCH Ha TaKUX InTarax, sk KamidopHnis, Apizona, J[xopkis Ta Macadyccerc.

Tax, y mrari KamidopHist KiNbKICTh THX, XTO BHBYAE aHTITIHCHKY MOBY (a IIe OJMH 3 TPbhOX
yuHiB), € HaiOubmow y CIHA. ¥V uepHi 1998 poky 61 % kamiopHIHCHKOro eleKTopary
miaTpuMaB 3aKOHOMPOEKT 227, 3a SKUM Ti, XTO BUBYAE aHTIIIHCHKY MOBY, TIOBUHHI HaBYATUCH 32
MPUHIUIIOM 3aHYpPEHHS B aHTJIMCHKY Ha TIEPioJl, SIKUH, SIK MPaBUIIO, HE MEPEBUIIIYBAB OJHOTO POKY,
MOTIM iX CJIiJ MEepPEeBOAMTH 10 OCHOBHHX KJIAcCiB, Ji¢ MepeBa)kae HaBYAHHS aHTIIIMCHKOI MOBOIO.
Takuii 3aKOHONPOCKT JaBaB MOXJIMBICTH OaThbkaM BUMaraTH, 1100 IXHI JITH HaBYaJIUCh 3a
AIbTEPHATUBHUMH IIPOTpaMaMK, MpoTe Oyl TaKOX 1 Taki, sIKi BIIMOBIISUIMCH BiJi I[OTO, IO
MepenKkoKano Horo peaizatii.

Y 2000 pomi KamiopHificbkuii aenapTaMeHT OCBITH 3aKIIOYMB Yroay 3 AMEpUKaHCHKHM
JOCTITHUIIBKUM IHCTUTYTOM (American Institutes for Research) 3 MeToro npoBeneHHS 11’ ATUPIYHOTO
JOCITIKEHHS 11070 e(pEeKTUBHOCTI 3aKOHOMPOEKTY 227. MeTomosioris BUBUCHHS BKIIIOYAIa aHaIi3
JOCSITHEHb  y4HIB, TeleOHHI ONUTYBaHHS, OTJISJIOBI BI3UTH 0O€3 TONEpe/KeHb 1 IHChMOBI
JOCITIDKEHHS Ta aHalli3yBasa Taki MPoOJIeMH, sIK BHUKOHAHHS JaHOTO 3aKOHOIIPOEKTY, UM € BiH Ha
KOPUCTh THM, XTO BHMBYAE€ AHIIIHCBKY MOBY, a TaKOX SIKI € HerependadeHi HACHIIKH HOTo
BIIPOBAIKEHHSI.

VY4YacHUKM Takoi JOCHIJHHUIBKOT pPOOOTH TomepemKkald Mpo TMeBHI MiAPOOKH JaHWUX Ha
Jiep)KaBHOMY piBHI, oOckinbkn KamiopHiss He Mae MOXIMBOCTI NPOCTIIKYBaTH HaBYallbHI
JOCSITHEHHS IIKOJISIPIB MPOTATOM 0araThox pokiB. [IpoTe, BAKOPHCTOBYIOUHM JaHi PO aKaJeMiuHui
piBeHb Y4HIB 00’€IHAHOTO HIKUTFHOTO OKpyry Jloc-AHmKerneca, i Ha OCHOBI aHaI3y, OTJISIOBHX
BI3HTIB Ta ONMUTYBaHb y XO1 JOCTIKEHHS 3’CyBajOCh, 110 JKOJJHA 3 HABYAIBHUX MPOrpaM HE Mae
OYCBHIHMX TECPCKOHJIMBUX IepeBar. Y4Hi, sAKi OXOIUJICHI JBOMOBHHUM HaBYaHHSAM, SK 1 Ti, XTO
MorIK0JIeHO BUBYAIOTh aHTJIIHCHKY MOBY, MalOTh aHAJIOITYHY TPAEKTOPIiIO aKaJIeMIYHOIO 3pOCTY.

Tar Apizona OyB HactynmHuM micis KamidopHii mo/10 NpuHHATTS CX0KOTr0 3aKOHOJIABCTBA.
Tax, 3akonorpoekT 203 mo1aB KiJibKa Iporpam, siki paHimie Oy J03BOJICHI y HaABYaHHI JITeH, JUIst
SKHX aHTJICbKa MOBa € JIPYrOl0 MOBOIO. BapTo migkpecnuT, mo caMme mraT Api3oHa NepIIuM
HiATpUMaB OLTIHTBaJIbHY OCBITY Y 60-X pokax XX CTONITTS.

[potsarom 90-x pokiB y mTati J>KOpmxist 30UTbIINIACE KUIBKICTh iHO3EMHOI'0 HACENICHHS JI0
233 %. Y nam 4vac JDXopipKis 3aiiMae IIOCTE MicLie cepel INTaTiB AMEPHUKH IIOJIO IIBHUIKOCTI
3pOCTaHHs HacelieHHS. 3a JaHuMHU Iepenucy HaceneHns, y 2000 pomi Tyt npoxusaio 228.000
HenmeranpHUX iMMmirpatiB. Y 80-90-x pokax ckopodeHHs poOOYHMX Micllh y KUJIMMOBHPOOHHUIH
MPOMHCIIOBOCTI CTaj0 MPUYHHOIO 30LTBIICHHS iCHAHCHKOTO HaceleHHS B Okpy3i Birdinx. Ha
ChOTOJIHI MaiiKe MOJIOBUHY YUHIB JiepaBHUX 1K y JanTtoHi (ieHTp okpyry Birdinn) craHoBsITE
ICHaHI.

Sx Bkazye E. Mituen (E. Mitchel), mictiemii ropuct Jlantony, y 1996 poui 0yB 3acHOBaHUit
[poexr [xoppkis — Tak 3BaHa OUTIHTBalIbHA/OIKYIBTYpHA POTpaMa, sSiKa CIIOYaTKy aCHTHYBaJacs
3 (enepanpHOro ¢Gonmy. BiH MaB Ha MeTi JOMOMOITH NPH HaBYaHHI iCIAHOMOBHUX YYHIB, IO
BCTYNMJIM JI0 JaNTOHChKMX jepkaBHuUX 1kl Lum [lpoekTom mnepenbaueHa cmiBmpans 3
VuiBepcurerom MoHTepero, mraT Mexiko, 3 METOI 3aJlydeHHsT BUMTENIB 3 MeXIKO y IIKOIH
Toxopmkii. 3 1997 poky y mrati JHKOpIKiS TpaifoBaio HICTAECAT YYUTENIB — BHUITYCKHHKIB
VYuiBepcurery MonTepeto. Y pamkax Ilpoekty J[kopikis Takok (QyHKIIOHYE Tak 3BaHHUH JITHIH
iHcTUTYT (Summer Institute), sKuii BYATh aMEPUKAHCHKUX YYHUTENIB PO3MOBISITH iCIIAHCHKOIO
MOBOIO 1 03HAHOMITIOE X 3 0COOIMBOCTSMU MEKCUKAHCHKOI KYJIbTYPH.

VY 2002 poui Oimbmr stk ABI TpeTix BUOOPHIB mTaTy MacadycceTc MiITpUMAIIO iHIIaTHBY
3aMiHUTH JBOMOBHI IpOrpaMH Ha OJHOpIYHE TOriaubieHe BUBYCHHS aHTIIHCBKOI MOBH. Taky
MPOMO3UINI0 MATPUMANM Ti, XTO BHUCTYNAIM JIMIIE 332 AaHIJIHCPKy MOBY, a TaKOX 4IEH
Pecniy6nikancekoi maptii M. Pomui (M. Romney), sxuii Ha Tomi 0anoTyBaBcsi y ryOepHATOpH.
Bbnuzeko 30000 yuHiB, 110 HaBYANIHCS 3a JABOMOBHHMH IpOrpaMaMH, MPUMYCHIIU BCTYNATH JIO
KJIaciB, Jie BOHU MaJIi iHTEHCHBHO BHBYATH aHTJIIHCHKY MOBY.

I Bce x Takm, y CIIA HalOLIBII MOIMMPEHUM 3aJMIIAE€THCS BHBUCHHS AaHTIIIHCHKOI MOBH.
[IporpaMu BUBYEHHS PiTHOI MOBH JIOCUTh YacTO CTPaXJIAIOTh BiJl TOTO, IO HE MAOTh MiITPUMKH
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Ha JIep>)kKaBHOMY PiBHI B OCHOBHOMY 4epe3 IMOJIITHKY TaK 3BaHOI'0 «IUIABMJIBHOTO Ka3aHa» 3 METO0
OTPUMAaHHS OJHOPITHOTO CYCHIbCTBA. PE3WIEHTCHKI IMIKOJNM, B SIKUX MPOINAaryBaMCh LIHHOCTI
OUIMX aMEepHKaHIIB Ta aHTJiHChbKa MOBa, Bce Ie Oyinu IMUpoKo momupeHrnMu y 90-x pokax XX
cronitts. CyMHO3BICHUM (DaKTOM € Te, 1[0 y HUX TPAKTHKYBAJIUCS TUJIECHI MOKapaHHS JUIs JiTel
KOpIHHOTO HAacCeJeHHs, SKII0 BOHH CIIUJIKYBajHWCsS CBOEI0 PIJHOIO MOBOK a00 BIIKPHUTO
JIEMOHCTpYyBaJia Bipy CBOTO TIIEMEHI.

BucHoBku. TuM He MeHIIE, MOKHA BIIEBHCHO KOHCTATYBaTH, IO BIUIUB iJ€ii JBOMOBHOIO
HaBYaHHS Ha cucTeMy cepefHboi ocBith y CLIIA oueBuaHHMiA. AMEPHKAHCHKI CIIEIialliCTH B rairy3i
OUTIHTBaJBHOI OCBITH OCTATHBO 00’ €KTHBHO OLIHIOIOTH SIK JIOCATHYTI pe3yabTaTH, TaK 1 HEMOMIKH,
YCBiIOMJTIOIOTH TTPOOJIEMH, TIOCTABJICHI Iepe]] HUMH, 1 TOTOBI IX BUPINIYBATH, PyXalO4nCh Ha3ycTpid
BHMOT'aM CYCHIJIbCTBA.

JIBOMOBHE HaBUaHHS Ma€ PsJ MpeBar xoda O TOMY, IO BHUKIAIAHHS MPEIMETIB 1HO3EMHOIO
MOBOIO 3aBJISIKH IHTEHCHBHUM IMPUHOMaM €KOHOMHUTH 4ac, TOOTO MPU3BOIUTH A0 iHTeHcH(iIKaIii
HaB4yaHHs. KpiM Toro, ms (Gopma HaBYaHHS Ja€ MOMJIMBICTH OLTBIN UiTKIH auBepcudikarii
CTOCOBHO iHO3eMHOi MOBH. BUMOrM Ha MiATPUMKY Takoi (OpMH HaBYaHHS MAIOTh Micle 1 B
MDKHApOIHUX TOKYMEHTaX, ajie Ha MPaKTHUI[l BOHU HE 3aBXK/IU 3pEalli3oBYIOThCA. |, HapemTi, Mo)KHa
HaBECTH 1€ OJUH apryMEHT Ha KOPHCTh MOJITHYHOI PEHTa0eNbHOCTI I[LOr0 METOAY. IHTEHCHBHI
3aHATTS 1HO3EMHOIO0 MOBOIO Ta ii KyJNbTyporo Oe3nepedHo OuIbIl aKTHBHO CHPHUSIOTH MPOrpecy B
3aCBOEHHI IHTEPHAIIOHAIBHOI KYJIBTYpH, HIXK 332 3BUYAHHOTrO HaBYAHHS iHO3EMHOI MOBH, 32 SIKOTO
BUTPATH 1 pe3yNbTaT 3HAXOAATHCS B Jy’KE BEJHKii HEBIIMOBITHOCTI y BiJIHOMICHHI OJMH 3 OJHUM.
MoxHa crojiBaTucs, IO JBOMOBHI HaBYalbHI MporpaMd B pi3Hid Qopmi B Hailbnmxdomy
MaiOyTHEOMY CITYTYBaTUMYTh IMITYJIBCOM JUIsl pepOPMH CUCTEMH HABYaHHS 1HO3EMHUX MOB.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Ipnna Binenbka — KaHIUAAT MEJaroriyHUX HayK, TOLEHT Kadeapu Teopil i METOOUKH IHO3EMHHX MOB YMAHCHKOIO AEPKaBHOIO
IearoriqyHoro yHisepcutery imeni Ilapna Tuunnu.
Hayxkosi inmepecu: TIONIKyYJIbTYpHI TeHIAeHLii iHmoMoBHOT ocitr y CIIIA.

BUAW ADANTALII NEKCUYHUX 3ANO3UYEHD Y
POMAHCbKOMY MOBO3HABCTBI

Onvza KPOMBET (Kuis, YkpaiHa)

Y emammi eusnaueno ocnogni éudu adanmayii, npuilHAmi y poMancbKomy MOBO3HABCMEI; NPeOdCmAagIeHO
Xapaxkmepui pucu KoJICHO20 6uUdy aoanmayii; YCmanoeieHo 36’130k 00caioxcenux 6udie adanmayii' 3 pieHamu
Mo8u.

Kniouogi cnosa: nexcuune 3ano3uyenhsi, mMoga-ojcepeno, mMosa-peyunicum, gonemuuna / gononozivna
adanmayis, epagiuna adanmayis, onocpagiuna adanmayis, MOP@PONO2IMHA AOANMAYIs, CEMAHMUYHA
aoanmayis.

The main types of adaptation are determined, which are accepted in the Romance philology; the
peculiarities of each type of adaptation are found out; the relation between research types of adaptation and
levels of language is established.

Key words: lexical loanword, source language, target language, phonetic / phonological adaptation,
graphic adaptation, phonographic adaptation, morphological adaptation, semantic adaptation.

[MuTanHs JeKCUYHUX 3amo3udeHb (mam JI3) 3aBxkau mepeOyBasio B LIEHTPl yBaru 0araThox
(dpaHIy3bKHX JIIHTBICTIB, cepen sikux BapTo HazBath JK. Awni, III. bamni, I. O. Bongyena ne Kyprene,
JI. lepya, A. Jloza, XK. Mapyso, A. Maprine, A. Tibo, M. Ymon Tta iH. IXHI gociimkeHHS
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PO3KpHBaIOTh cHelu(iKy B3aeMOAIl MOB, IPUYMHH IOSBU 3aMO3WYCHUX CIIIB Y MOBi-pEIHITIEHTI,
pOJb Ta Miclle IIMX 3alo3W4eHb Y 11 JIKCHUHIM cucTeMi. Y JIIHTBICTHYHHX poOoTax IMpeacTaBieHi
pi3HI KIacu(ikallii 3aro31uueHb, €Tay aCUMUIALIT Ta CTyIeH] IXHbOT aJanTartii.

[Tix yac mocnmipkeHHs Hally yBary NpUBEpHYNa mo3uiis ¢paniry3pkoro Bukiagada CopboHu
A. Tibo, skuii yBakae, 110 HA Cy4aCHOMY €Talll pO3BHTKY MOBO3HABCTBA IMOHATTA "3amo3uucHHs"
(« emprunt ») € yMOBHMM TEPMIHOM, OCKUJIbKM ITOBHICTIO HE BilmoBigae ¥oro 3HadeHHto [16: 1-2].
Bin cTBepmKye, 110 MOTPIOHO BHMKIIOUUTH TIOHATTS '"3all0O3WYEHHSA" 31 CIOBHUKA Cy4acHOL
(paHIly3bK01 MOBH, 3aMiHUBIIH HOr0 Ha IMITaIlii0 (« imitation »), a TOJJIOBHMM YHHOM Ha aJarTalliio
(« adaptation ») iHO3eMHMX cJiB. [IpoTe JIIHTBICT PO3yMi€, M0 HEMOXJIMBO MOBHICTIO MO30yTHUCH
1poro "HeBAanoro" TepMiHa, OCKUILKM BiH 3aJIMIIAE€THCS YHIBEPCATbHHM 1 MIMPOKOBXKHUBAHUM Y
Cy4acHi MOBO3HABYIH HAYIIi.

Bimomo Te, 1o MoBa, 3all03M4yOYM 1HO3EMHI CJIOBA, HE 3aJIMINAE X HE3MIHHMMH IIPOTITOM
TPHUBAJIOTrO MPOMIKKY Yacy. Ha MOMEHT MpOHMKHEHHS 3a1I03WYEHHS 3HAXOJSTHCS "M03a CUCTEMOIO"
MOBH-pEILMITIEHTa, OCKUIBKM MAaloTh CBOi MOBHI ocoOiuBocti. Ili crmoBa mOCTYmoBO
nepeOyIoBYIOThCS, aJanTylouich 10 (OHETHYHUX, TpadiuHuX, MOP(HONOTiUYHMX 1 JIEKCUYHHX
3aKOHOMIPHOCTEH MOBH-PEIMITIEHTA, BIAMOBIAHO, 10 MOBHOI CUCTEMH B I[LIOMY, TOOTO MiJIal0ThCS
MPOoIeCY acCUMUIALIL. Y pe3yiabTaTi MbOro MPOLECY 3almO3WYEeHHS BTPavyarOoTh CBIH IHIIOMOBHHIA
XapakTep, MPUIHHAIOTh BUIUIATACH HAa (DOHI JICKCUYHOI CHCTEMH MOBHU-DCIUIIIEHTA, CTAIOTh il
HEBiI'€MHOI dYacThHOK. OTKe, 3aBHaHHS Hallol POOOTH MOJATAIOTh Yy BH3HAYCHHI 1
XapaKTepUCTUI[l OCHOBHHMX BHIIB axanTtanii JI3, 3aradbHONPHUIHATHX Yy pPOMaHCBKOMY
MOBO3HABCTBI. TakvM YMHOM, METOIO CTaTTi € JIOBECTH T€, 10 OHOBJICHHS MOBH HE 3BOJIUTHCS
JIUIIIE JTO TTOSIBH HOBHIX CIIIB y JIEKCHYHIN CHCTEMI MOBH-PEIUITIEHTA, aie i BioOpa)kaeThbest Ha yCix
PIBHSIX MOBHOI CHCTEMH.

Oco0aMBOCT1 3aCBOEHHS 3aTIO3WYEHUX CIB, SIKi 3 SIBUIUCH Y TOW Y IHINMNA TEpioJ] pO3BUTKY
MOBH, 3aKOHOMIPHOCTI iXHBOI'O BKJIFOYEHHS JIO0 MOBHOI CHCTEMH, iXHBOTO IiAIOPSAKYBaHHS
HOpMaM MOBH, a TaKOX iXHs Tepe0ynoBa HalleKaTh J0 MPOIECY BHYTPIIIHIX 3aKOHIB PO3BUTKY
MOBH-peIUITieHTa. BUXOASYH 3 TOTO, 10 3aI03UYEHHS PUCTOCOBYIOTHCS JI0 MOBH B 3aJISKHOCTI
BiJl 1l BHYTpINIHIX 3aKOHIB Yy CBOi 3BYKOBiii 10001, rpadidyHOMy 300pakeHHi, rpaMaTU4HIl
CTPYKTYpl Ta CMHCJIOBOMY 3MICTi, Y POMaHCHKOMY MOBO3HABCTBI ICHYE YOTHPH BHUAM ajarTallii
3aIl03MYCHUX CITiB:

¢doHomoriuHa abo ¢oHeTHYHA ajamTallisi, MeTa SKOl € MPUCTOCYBATH IHIIOMOBHI CJIOBa J0
HAToJIOCY Ta CUCTEMH 3BYKiB (DpaHIly3bK0i MOBH;

rpadiuHa aganTaiiis Bexe 10 periaMenTalii opgorpadii 3armo3uueHb BiIIOBIIHO 10 3arajlbHUX
npaBui GpaHIy3bKO1 MOBH;

Mop¢oJioriyHa ajganTaiis HPUBOAUTH IO MiANOPSAKYBaHHS 3all03MYEHb 3aKOHOMIPHOCTSIM
rpaMaTUYHOrO CKJIany 1 JO3BOJISIE iM TpaBWIbHO (YHKIIOHYBaTH B TpaMaTU4HId CcHCTeMi
(dpaHIly3bK01 MOBH;

CEeMaHTHYHA aJanTallisi HaJa€ MOMJIMBICTh 3al03UYCHHM CJIOBAM MPUCTOCYBATHCH 0
JIEKCUYHOT CUCTEMH (PpaHIy3bKOi MOBH.

3ayBaKMMO, 1110 (PpPaHIly3bKi JIHIBICTH YacTO OTOTOXHIOIOTH IOHATTS (oHorpadiuHa Ta
¢onernyna ananranii. KpiM TOro, BOHM BHUKOPHCTOBYIOTH [[BA IJICHTUYHI TEPMiHH, a came:
aganTaiis (« adaptation ») 1 acumisris (« assimilation »).

Jnst Toro, mo0 HaOyTH HOPMATHBHUX O3HAK MOBHU-PEIIMITIEHTA, CIOBO, SIKE MPUHILIO 3 YyXOi
MOBH, TOBUHHO 3aKPIMHUTHCh Yy HOBIH [T cebe MOBi, MIIIHO YBIHTH B ii cliOBHUKOBUH cKiaj. CloBo
MPOXOJUTh TPUBAIMK mporec anmantamii. [lepmmM eranom anganranii, skuid 3a3Hae Oylb-sKe
3aro3uueHe CJIO0BO, € (OHETUYHA ajamTallis, i Jume y neBHid Mipi ¢oHomoriunHa. Y cydvacHiit
JIHTBICTUIII BHIUISIOTH JIBa CIIOCOOM 3BYKOBOI'O BIATBOPEHHS 3amo3udeHuX ciaip [12: 69]:
(doHeTHYHE TPaHCKPUOYBAaHHS, SKE XapaKTEPU3YEThCS MOCTIJOBHUM BiITBOPEHHSIM (HOHIYHOTO
piBHS MOBH-IDKepena (OHETHYHHMH 3aco0aMH MOBH-PEIHIIIEHTa 1 TpadiuHe BiITBOPEHHS —
¢doHemMHa peamizaiisi, MO BIMOYBaETbCS 3a JONOMOro Tpadiku MoBU-penmmieHTa. [Ipu
(hOHETHYHOMY TpaHCKpHOYBaHHI MOBEIb J0Ope BOOIIE (DOHETHUYHHMH PIBHAMH KOHTAKTYIOUHX
MOB, TIpY TpadiuHOMY BiITBOPEHHI JUIsl TO3HAYCHHS IHO3EMHHUX ()OHEM BiH BUKOPHCTOBYE rpadivuni
3aco0u MOBH, 1110 3amo3nuye. A. Ti0o cTBEpIXKYeE, 110 y YacCH, KOJIU IHO3EeMHI MOBH OYJIM FOJIOBHUM
YUHOM BIJIOMI CBOE€I THCbMOBOK (opmoro, 4yacto npu (OHETHYHIM afanTamnii rpadivyHe
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300paKeHHS BIUIMBAJIO Ha KUTBKICTh (poHEM 3amo3uueHoro ciosa [16: 4]. Llei nporiec BiH NOsICHIOE
THM, 110, KOJIM MOBEIb HaMaraBcsi BAMOBUTH 1HO3EMHE CIIOBO, BiH, SIK TMPaBUJIO, MTOTAaHO BOJOJIB
MpaBUIaMH BUMOBH 1HO3EMHHX CIIiB 1 TPOJIOBIKYBAB OPIEHTYBATUCH HA IXHE TpadiuHe 300paKeHHS.

JI. lepya y po6oti « L’emprunt linguistique » IpONOHYE YOTUPH CIIOCOOM agamnTailii BAMOBU
1HO3eMHOTr0 clioBa: 1) He BUKOPHCTOBYBaTH (JOHEMH, HEBIJIOMI MOBI-PELUITIEHTY; 2) 3aMIHHTH iX
(oHeMaMH, BIACTUBMMH MOBI-PELUIIEHTY; 3) BBECTH Y 3allO3MYEHE CIOBO HOBi ()OHEMH, MO0
HAJaTH oMYy YHOPMOBaHOI'O BUTIISAY; 4) MEpEHECTH TOHIYHUEI HArojoc y 3B’S3Ky 3 3arallbHUMH
MpaBUIaMu MOBH-perumienTa [8: 237].

[Ipu rpadiuniii aganTanii BaXXJIMBY pOJib BIAIrpae CHCTeMa MHCbMa MOBHU-JKepena, OCKITbKH
rpadivna iHTepdepeHiis BindyBaeThcst Ha OCHOBI andasity. CaMe TOMy 0cOONHMBY yBary morpioHo
3BEpTaTH Ha MOBH Oe3aiaBiTHOro muchMa, Taki K JaBHbOEBPEHChKA, apaOChKa, KUTAHChKa Ta iH.
VY mporeci KOHTakTy MOB (ppaHIy3pKi BUEHI BHJIUIAIOTH 3HAYHY KUIBKICTh 3allO3WYeHb 31
criopimHeHux MoB. Ha ixHIO AyMKy, Taki IHIIIOMOBHI CJIOBa, aCHMUIIOIOUNCH JIO MOBH-PEIHUITIEHTA,
sIKa BUKOPHCTOBYE JIATUHCHKHN aln(aBiT, 3a3HAIOTh YaCTKOBUX 3MiH Ha muchMmi [5: 101; 11: 66]. A
(dpaHIy3pKHi crieriaiict 3i ceMioTuku JKak AHI CTBEpIDKYE, 110 TPOHUKHEHHSI 3aII03MYEHUX CIIiB
70 TpadiuHOi CHCTEMH MOBHU-PEIHITIEHTa MOXKE BifOyBaTuch Oe3 momudikamiii [5: 101]. ¥V Oyns-
SKOMY pa3i Taka rpadivyHa ajanTtaiis mIpoxoIuTh 0e3 YCKIIaHEHb.

[Mounnatoun 3 XVI cT. B nekcuni ppaHily3pkoi MOBH BiIOYJIUCH 3HAYHI 1 Ba)KJIMBI 3MiHH, SKi
Oynu TIOB’s13aHi, TepI 3a BCe, 3 OCBOEHHSIM HAKOIMYEHOTo (OHIY 3alo3uyeHb 3 pizHUX MoB. Came
TOMY TOCTPO IIOCTaJI0 MUTAHHS aJanTallii 3amo3MuYeHUX CIIB y MoBi-penumieHTi. [TpoBigHONO
JIHTBICTHYHOIO TEHJICHITIEI0 BHICTYIana ajamnTallis 3armo3uueHb Ha piBHI BUMOBU i y cHcTeMi
rpa¢iuanx 3HakiB [10: 145], ToOTO QoHOrpadivHNI NPHUHINT, SIKMI MOJSATaB y BIATBOPEHHI QoHEM
MOBH-DKEpeia MOBOIO-PELUITIEHTOM Ta IXHIiH rpadidHuil 3amKuc BiIMOBIIHO 10 BAMOBHHUX 3BYKIB 32
JIOITOMOT'O10 ajI(haBiTHOrO MUChMA.

Bimomum 3anuinaeTbcs TOM (akT, 10 HA BIAMIHY BiJ JIGKCHYHOI CHUCTEMH CHUCTeMa (OoHEM 1
rpadgeM Oyap-sKOT MOBH 3aJIMIIAETHCS OUIBII CTaOUILHOI, OCKUIBKH B MOBI MPHUCYTHS YiTKO
BH3HAauUeHa KUIbKICTh ()OHEM JjIs TO3HAuUeHHS BigmoBimHux rpadem. o Toro xk, (oHEeMHU He
OB’ s13aH1 0€3MM0CePEHBO 3 IXHIM 3MICTOM. 3MiHA 3HAYCHHS CJIOBA B KOHTEKCT1 HE BILIMBAE HA HOTO
3By4aHHs, i, HaBMaku, (oHETHYHI Bapiamii cioBa OalayXi 10 Horo 3Ha4YeHHs. SIKIIO BUHHKAE
norpeda y HOBHX CIIOBaX, MOBIIl BIIAIOTBCS JO BXKE TOTOBHX (POHETHYHUX (POPM KOPEHEBUX UM
CJIOBOTBIpHUX MOpdeM ado BUKOPHCTOBYIOTh CTape CIIOBO B HOBOMY 3HAYCHHI, aji¢ HE BUHAXOMAATh
HOBI 3BYKOB1 KOMOiHaIIil 200 HOBi 3BYKH.

BaxxmmBum € Te, mo ¢oHorpadiuHuil piBeHb OYAb-SKOI MOBH MPEACTABISE€ COOOK CKIAIHY
CHUCTEMY, OCKIIBKH KOKHa (hOHEMa MOYKE€ MaTH Ha IHUCHbMI Bix omHoi i Outbmie rpadem. Bimomi
¢donorpagicru B. I'. 'ak i H. KaTam ctBepKyroTh, 110 Yepe3 MPUYMHH JIHTBICTUYHOI €KOHOMIT Ta
CTIMKOCTI cucTeMd TpadiyHMX 3HAKIB JKOJHA MOBa CBITYy HE BIIINOBIJAE 1CATBHOMY
(doHOrpadhivHOMY IPUHIIKITY 32 CXEMOI0 oJHa (oHeMa = oxHa rpadema [1: 8-12; 7: 20].

I'padema sixk HaliMeHIIa 3MICTOpPO3pi3HIOBaJIbHA OJMHHUII NMHCHMOBOI MOBH BOJIOJIE JIBOMA
(dyHIaMEHTaIbHUMH TOJOKEHHIMH cUcTeMH nucbMa [4: 86-89; 6: 30-44; 9: 11-12]: nnepemMiuHIM
abo mo3HauyBaHuM (signifié), ToOTO rpadeMa HacuueHa 3HAYCHHSIM, T4 KCHEMIYHHM abo Te, 0
no3Hauye (signifiant) — rpadema, 1o nmo30aBicHa 3HaYeHHs. [lepiinii MPUHIMI XapaKTepU3yEThCS
HASBHICTIO TpadiuyHUX ONUHHIG Yy 3B’SI3KYy 3 OAWHUISIMH 3HadeHHs (Mopdemamu, JieKceMaMH),
JPYTHid BiqIoBigae rpadpiyHIM OJMHUISM Y 3B’ SI3KY 3 OJMHUISIMH YCHOTO BUpaxkeHHs (poremamn).
OTmxe, B JIHTBICTUIII PO3pi3HSAIOTH (oHOrpamMu (rpadema = donema), Mopdorpamu (rpadema =
Mopdema), mMopdoHorpamu (rpadema = mopdema npu yMOBI Toro, imo Mmopdhema HaOyBae
(oHONOTIYHOI SKOCTI) Ta Jororpamu (MiHIMaIbHUHE 3HaK = TOHATTA). [IpomoHyeMo cxemaTH4yHE
CIIBBITHOIICHHS Pi3HUX TpademM MOBH, 10 300pakeHe Ha puc. 1:

donorpamu CKIaAawTh AApo rpadiuHOi cucTeMu (paHIy3pKOi MOBH. SIKIIO pO3TisaaTH
rpademu (HpaHIy3pKOi MOBH BiIOKpEMIIEHO, HEOOX1IHO MaM’ATaTH, IO MEBHI JIITEPH 3aJIMIIAI0THCSI
HeBuMoBHUMH. Sk 3a3navae I. I'. KproukoB, rpadema moxe BigmoBinatu ¢oHemi abo komOiHaIii
¢donem, BoHa MOXKe (hiKcyBaTH HYJIbOBHI 3BYK a00 HeniTepHmid 3HaK [3: 14]. Omxke, rpadema — 11e
"MiHIMaJTbHHH 3MICTOPO3PI3HIOBAILHUI 3HAK MUCEMHOI MOBH, siKa Mae (QiKkcoBaHHMH HaOip
KOHCTPYKTHBHHX eleMeHTiB (TpadiB), sIKi 4aCTKOBO CIiBBiTHOCATHCA 3 (hoHeMaMu" [TaM camo].
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I'PA®EMA

— T

KEHEMA [UIEPEMA

SN, N

OOHOI'PAMAMOPO®OHOI'PAMA MOPOOI'PAMA JIOT'OI'’PAMA

Puc. 1 3’30k MiXk KEHEMaMH Ta IIepEMaMHu.

Cepen rpadem, 1m0 (GiKCyrOTh Ha MUCHMI BiIMOBIIHI (DOHEMH, BUPI3HAIOTH MOHOTpaMH (OIHA
mitepa = hoHeMa), AUrpam (JIBi JTiTepu = poHeMa), TpPUrpaMu (TpH JiTepr = poHeMa), TeTparpaMu
(votupwm JiTepu = PoHema), IeHTarpaMu (I’ Th Jitep = GoHema).

®donemu (panIy3pK0i MOBH, BCTYMAIO4X Yy 3B’30K 3 il rpadeMaMu, MOXYTh BiITBOPIOBATH
OlekTHBHE (B3a€MHO-OJHO3HAYHE) BiTHOIICHHS, Hanpukiama, rpadpema d mis nmo3HadeHHS (GOHEMHU
[d], a TakoK criOCTepiraeTbes peAyILTiKallis rpadeM Mo BiJHOIICHHIO 10 GoHEeM, HANPHUKIaI, 3BYK
[0] Moke (ikcyBaTHCS HA TUCBMI y CyYacHiil (paHIly3bKiii MOBI B pi3HUE crioci0: o, au, eau, 0 [6:
32;9:13].

IIpu konrtakti MOB (QoHOrpadiuHa BiAMOBIAHICTE MK MOBOIO-JKEPEIOM Ta MOBOIO-
PELMITIEHTOM 3aJISKUTH Bifl (hoHOTrpadhivHOI CHCTEMH MOBH-IDKEpENa, a caMme: il (POHETUYHOTO PiBHS
Ta CHCTEMH TpadiuyHIX 3HAKIB.

Kpim ¢onernunoi Ta rpadiuHOi ajanTaniif, 3amo3W¥eHE CIOBO IIIITOPSIKOBYETHCS
MOPQOJIOTIYHIA CHCTEMi MOBHU-PEIHMITIEHTA: TO3HAYEHHS YHCla Ta pOAy, 3aMiHa CyQikciB i
3aKiHYCHb, BJIACTUBUX MOBi, 1m0 3amo3uuye. Cepell OCHOBHMX MOPQOIOTiYHHX MPOIECIB, SIKi
Haifuacrimie mpoxomuTh JI3, citij Ha3BaTH KOHBEPCit0, OCOOIHMBHIA THUI TPAHCIO3HUIIIL, SIKHI TOJISTAE
B MEPEX O/l CJI0Ba 3 OJJHOI IpaMaTUYHOI KaTeropii 10 iHIOo1.

BignoBigHo 10 onucy (OHETHYHHMX 3MiH, 3aMpOIMOHOBaHMN (PaHIy3bKHM JIIHTBICTOM
Mimenem [lepe Ha npukiani ¢ppaniry3pkoro iMmenHrka amande (Bix HapoaHoi iat. amandula) [13:
84], nBi ¢poHemu [a] 3 TPHOX BHUIIIE3a3HAUEHOIO IMEHHHKA 3a3Hai (POHETHUYHHX 3MIH: Jpyra Oyna
Ha3aJi30BaHa MiJl BILIMBOM COHOPHOT'O TPHUTOJIOCHOTO N, a KiHIleBa ()oHEMa, IO 3HAXOIUIIACH Y
ciabkiii mo3wmmii, Oyna mociabieHa Ha [B]. Mu He MIATPUMYEMO TMOSCHEHHS HAYKOBLS IIIOZ0
nepexoNy JIaTHHCBbKOI KiHneBoi Qonemu [a] > [B], ockinbku posrismaemo ii sk druekciro
JATHHCHKOTO BapiaHTy, ska y (paHIly3bKiii MOBI IepeTBOpHIach Ha HYJIbOBY (oHemy [B]
BIJIMOBIIHO 70 TpaBHJ MOPQOJIOTiYHOI cucTeMHu (paHiy3bkoi MoBH. [IpoTe 3 iHImOro OOKY,
MPHUITYCKAEMO, IO B Tmporeci QopMyBaHHS (paHIy3bKOi MOBH MPOTATOM CTONITH came
MOPQOJIOTiYHI 3MiHU BiAOYIHCS i BIUIMBOM (oHeTHuHHX. Lle moBoanTh Toi (hakT, 1mo popmabHi
piBHI MOBH, a came: poHeTHUHUH, rpadivHU 1 MOPHONOTIYHMI, HE MOXKYTh (PYHKIIIOHYBATH B MOBI
BIIOKPEMJICHO OAMH Bif oxHOro. CaMe TOMY Y CBOiX JOCIIKEHHSX JIIHI'BICTH 4acTO BIAIOTHCS 10
KOMOiHaIlii MOBHUX PiBHIB.

3aBepiiajbHUN MPOLIEC MPUCTOCYBAHHS 3alI03MUCHOI0 CJIOBA Y MOBI-PEIUITIEHT] BiOYBa€ThCS
HA CEMaHTHYHOMY PiBHI 3aBJIISIKM ceMaHTHUYHUM Moauikanism. Ha nymky JI. [lepya, cioBo Moxe,
no-mepine, 30eperTy 3armo3uucHe 3HAUYCHHS E€TUMOHA; IMO-PYyre, pPO3IoYaTH BUKOPHUCTOBYBATH
OTpUMaHe 3Ha4YeHHs J0 IHIINX pedel a00 MOHSATh, IKi MOKYTh HE BiMIOBIIATH peyaMm i MOHATTAM y
MOBI-JDKEpeIi; i, HAPEelITi, CIPOCTUTH 3HAYEHHSI €ETUMOHA, BTPATHBIIN CEMaHTUYHE mone [8: 261].

VY 3aranbHii Teopii 3al03U4EHb ICHYE TyMKa IO T, IO 3al03MYCHHS, SKi MOTPAIUISIOTh JI0
MOBH-PELMITIEHTa, PIAKO aJaNTyIOTh YCI 3HAYCHHS 3all03UYCHUX CJIIB MOBH-/PKEpesa. BulbliicTh
IHO3EMHHMX CJIIB MPOHUKAIOTh JI0 MOBH-PELIUITIEHTA, 30€pIiraloyu JIUIIE OHE 3HAUCHHS, SIKE BIOMUKH
¢panny3pkuii JgiHrBicT A. Jlo3a HasuBae "creriamizaniero 3HadeHHs" [2: 138]. Bin yBaxae, 1o
BHOIp 3HAYEHHS 3YMOBJIIOETHCS BIAMOBIIHMM KOHTEKCTOM MOBH-PEIMITIEHTA, HA SIKUH BILIMBAIOThH
eKcTpalliHrBajbHi yMoBH. A. Ti00 cTBepKy€, MO BigOip MEBHOTO 3HaYEHHs BiI0yBaeThCA Ha PiBHI
HecBigomMocTi MoBLs [15: 2].
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Sk mpaBuIIo, HA MOMEHT MPOHUKHEHHS JIO 1HIOI MOBY 3HAYCHHS 3aIT03MYCHHS 3aJIMIIAECTHCS
"npuMiTHBHEM". 3rOJIOM 3aro3uveHe CIOBO BCTYMA€E Y 3B’S30K 3 JIEKCUKOI MOBH-PEIUITIEHTA,
MiAOPSIKOBYEThCS  3aKOHOMIPHOCTSIM ~ PO3BUTKY OCHOBHOTO CIIOBHHKOBOTO (POHIY, SIKHUii
nepedyI0By€e MOro 3rigHO 3 BHYTPIIIHIMH 3aKOHAMU PO3BUTKY MOBH. Y TaKHidl CIOCIO 3HA4YCHHS
CJIOBa 3a3HA€ HEOOXITHMX MOBI 3MiH, SKi CIPUYMHEHI HOBHM JIIHIBOCOILIIAJIbHUM CEPEAOBHUIIICM.
YacTo Taki cEeMaHTHYHI 3MIHU I10B’s13aH1 3 TEHETUYHOK BIIJAJIEHICTIO JBOX MOB.

VY mporeci MprCTOCYBaHHS 1HO3EMHOTO CIIOBA JIO JICKCHYHOI CHCTEMH MOBHU-PEIHITIEHTA 3MiHA
3HA4YCHHS CJIOBA 3/MiHCHIOETHCS TAKUMU muisixamu [15: 2-11]:

3BY)KGHHSI 3HAYEHHsI CIIOBAa, KOJIM 3arajibHa 1i1es 3BOAMUTHCS JO OKPEMOro MOHSTTS,
BiIOYBA€ThCS CEMaHTHYHA CIICIiai3allis 3HaYCHHS;

PO3LIMPEHHST 3HAYCHHS CJIOBa NUISIXOM JIOJaBaHHSA JI0 MEPBUHHOTO 3HAYEHHS HOBUX
KOHIICNITYJIbHUX DPUC 3aBJISKHA TporaMm (METOHIMIYHOMY IEPEOCMHUCIICHHIO 3HAYEHHS CJIOBa YH
MeTa(pOpPHUUYHOMY TIEPEHOCY ).

[Ipu po3mMpeHHi 3HA4YCHHS 3aII03MUYCHHMX CJIIB MOXE BiIOYBAaTHCS 3CYB CEMaHTHYHOI'O IOJS
abo noBHUI1 Horo Binpus. [Ipy 3cyBi CEMaHTUYHOTO TOJISl 3HAYCHHS CIIOBA MOXE PO3IIUPIOBATHCH,
30epiraloun CeMaHTHYHE TO0JIEe eTMMOHA, MPH HOro BiJJpUBi 3all03MYEHE CIOBO MOBHICTIO 3MIiHIOE
3HAUYCHHS, K¢ aOCOJIOTHO HE IMOB’si3aHe 3 ii EPBMHHOK MOBOM. Y IbOMY pa3i cjI0BO HaOyBae
HOBHMX 3Ha4CHb, Kl HE ICHYBaJIM Y MOBI-JIXKEPEITi.

Takum YMHOM, TIOJTICEMIYHI 3aIM03NYEHHSI TPOXO/IATH JIBa IUISIXHU CBOTO pO3BHUTKY [14: 33]:

KOHBEPTEHTHUI PO3BUTOK — 3HAUCHHS 3aII03MYEHOT0 ClIoBa Y paHITy3bKiii MOBI 30iraroTecs 3i
3HAYCHHSIMH €THMOHA MOBH-JDKEpEIa;

JMBEPTEHTHUH PO3BUTOK — PO3IIMPEHHS 3HAYEHb 3al03MYEHOro clioBa y (paHIy3bKili MOBI
BiZIOYBa€THCS HE3AJICKHO Bijl MOJIENi MOBH-IKEpera.

3ayBaKUMO, 110 Oyab-sIKUi eTan aganTaiii JI3 — e ckiaaHuii 1 JOBrOTPUBAIUI IIPOIIEC, KU
HE MOXJIMBO JOCHIPKYBaTH 11038 CHCTEMOI0 MOBH. SIK MpaBWiio, yci MpencTaBlieHI BHIIEC BHIH
aJianTaiiii iHO3eMHHUX CITiB TICHO ITOB’s13aHi MiXK o000 1 epeOyBaroTh y MOCTIHHIN B3aeMOIii.

VY mopanelioMy BUAAETbCS BAKIMBUAM IPOAOBXKUTH BHUBYEHHs JI3 NDISIXOM MOrIMONICHHS
JOCITIDKEHHSI CEMaHTHYHOI ajamnTallii; 3’sCyBaTh O0COOIMBOCTI KOHBEPI'CHTHOTO 1 JUBEPIEHTHOrO
PO3BUTKY IIOJIICEMIYHUX 3all03U4YeHb, MOYMHAK4YM 3 XVI CTOMITTSA; ycTaHOBUTH 3B’s130k JI3 i3
cy4acHO (paHIly3pbKOI0 MOBOIO, BHU3HAUMBIIM JIOJNIO 3alO3MYEHHX CIIIB Yy MpOIeci iXHBOTOo
¢dbyHKIIOHYBaHHS y (hpaHIy3bKili MOBI.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Oubra Kpoméer — kanguaat ¢ijonoriyHux Hayk, cTapinii Bukiagad kadeapu pomancbkoi ¢inonorii KuiBcbkoro HarioHaasHOTo
JIHHIBICTHYHOTO YHIBEPCUTETY.
Hayxkosi inmepecu: (panily3pka MoBa y 100y BinpomkeHHs; B afanTaiii JISKCHYHUX 3a03U4CHb; MMOXOHKECHHS POMAaHChKHX
MOB.

COUIANIbHO-KOMYHIKATUBHUU ACMEKT 3MILLYBAHHA
MOBHUX KOAIB (HA MATEPIAJII NOETUYHUX TBOPIB)

Onvza KUPUJIIOK (Kipoeoapaod, YkpaiHa)

Cmamms npucesuena axKmyaibHuM Rumanusm 6Oininesismy. 30ilicnene 6usuenHs o0cobaugocmeil
BUKOPUCMAHHSL IHUOMOBHUX elleMenmie (binineeem) @ YKpaiHCbKUX nOemu4Hux meopax.

Kniouosi croea: Oininesizm, Oinineeema, 1ine60Kyibmypa, MOSHUI KOO.

The article is devoted to the questions of bilingualism. The analysis of the bilingual units usage in the
Ukrainian poetry is done in the paper.

Key words: bilingualism, bilingual unit, language culture, language code.

MoOinbHICT, K BH3HAYajbHAa pHCAa CY4aCHOTO CBITY CYTTEBO CIIPUS€ BCTaHOBJICHHIO
TpaHCHAIIOHAJIbHUX Ta MDKETHIYHMX 3B’S3KiB. MoOBa € TOJIOBHUM YHMHHUKOM HaJlaroJKEHHS
MDKETHIYHOI KOMyHikanii. B ymoBax cycninbHOro po3BuTKy XXI CTONITTS KPOCKYIBTYpPai3M CTAE
HEBIJ’€MHOI0 €THYHOIO OJMHHUIICI0 CTAHOBJICHHS OCOOMCTOCTI B IHIIIH JIIHIBOKYJIBTYpi. 3HA4YHA
KUTBKICTh 0CI0 BUPOCTa€ B IHTEPHAIIOHAIBHUX CIM’SIX, 1 AKIIO B PAJASHCHKY €MOXYy 3MIillyBaHHS
KyJIbTYp OYyJI0 MOXKJIMBHM HacaMmIiepel] B MeKax COIO3HHMX pecnyOlliK, TO HHHI KyJIbTypHa 1 MOBHA
reorpadis mpencrapneni mupine. OJHAK He BUKIMKAE CyMHIBY TOHW (akT, IO B yciX KpaiHax
konmuimHboro CPCP crioBinyBanu moNiTHKY OUTIHTBI3MY, OCKUIBKH TOPSJ 13 PIAHOIO MOBOIO
O0OB’SI3KOBMM  OyJIO BHBYEHHS pOCIHCBHKOI. Y TMOCTpaJIsSHCBKHH TIEpiof, SK CTBEPIKYE
B. M. AnnaToB, OUTBIIICTh KpaiH BH3HAIM 3a JIOMIHAHTY CYCIIUIBHOTO PO3BHTKY PECTaBpAallito
MOHOJITBi3MY — TOOTO BiZIMOBY BiX pociiickkoi [1]. Onnak, Ha aymky C. I'. HikonaeBa, He MOXHa 3
BIIEBHEHICTIO TOBOPUTH NMPO OAHOMOBHICTh, OCKLIBKHM MICII¢ APYrol IIBHIKO ITOCIAa€ OIHA 3 MOB
3axigHoi €Bponwu, Hanpukiaa aHriidceka [5]. 1o Toro xx BiH MPOTHO3YE, MIO TPETHOIO, a TIOYACTH
BCE JK TaKd JPYrolo, B IIUX KpaiHax 3aJWIIMThCS pociiicbkka MoBa. Cepell IPUYHMH TaKoi CUTYyallii
JOCITIIHAK Ha3WBAa€: MPOXKUBAHHS HA TEPUTOPIl 3a3HAUEHMX KpaiH €THIYHUX POCisH, reorpadiuHe
CYCIICTBO, IO OOYMOBIIIOE MDKHAIIOHAJIbHI KOHTaKTH Ta iH. Jl0 TOro  ydeHud poOUTh
MPHUITYIICHHS, [0 MAacoOBHi OUTIHTBI3M B Cy4acHHWX YMOBaX NMpPUPEUYEHUI pO3BHBATHUCS, a MOBHA
iHTerpaiis nporpecyparume [5]. Ciymno 3ayBaxye B. FO. MuxanbueHko, 1110 ,,i 115 CYCIIbCTBA, 1
Uil 1HAMBiAa KOM(OPTHIIIE KOPUCTYBATUCS OJHIEI0, MEPEBAXKHO PIHOI0 MOBOIO, 3aCBOEHOIO 3
JMTUHCTBA, OCKUTBKH HE MOTPIOHO JOKITAJaTH 3HAYHUX 3YCHIIb, SIK TIPU BHBUYCHHI JIPYToi i TpeThoi
MoBH” [4].

[Ipu GaraTOMOBHOCTI 3aBXKIH B3a€EMOJIIOTH JBI MPOTHIICKHOCTI — mpobjieMa iIEHTHYHOCTI U
npobieMa B3aEMOpPO3YMiHHS.

[Ipobnema iIeHTUYHOCTI MOJSITa€ B MparHeHHi B OyAb-sKid CHUTYyallil KOPUCTYBaTHCS PiIHOIO,
HaHOUIBII ,,3py4HOI0” MOBOI. TiIbKH Mi Yac 11 BUBYCHHS 3aisiHI OOMIBI MIBKYJI MO3KY. SIKIIO
3aCBOEHHS MOBH BIIOYBA€TBCS IICNISI CEMHUPIYHOTO BiKy, TO MOBJICHHS CIPUHAMAETHCS TUIBKH
OJIHI€IO — JIBOIO MIBKYJICI0. 3pO3yMiIO, III0 MOBHA KOMIIETEHIIisI B TAKOMY BHIIAJIKy HE MOXe OyTH
MMOBHOI. BHUHSATOK CTaHORBIISITH BUITAJIKM, KOJW IWTHHA BUPOCTAE€ B IHTEPHAILIOHAJBHIN CIM’T 1 3
HapoILKeHHs yye nBi MoBH. OpHak gociinmauky, sk Hanpuknan . Ensapnc [6], B. Anmaros [1], a
takok BiTumsHsaHI FO. O. XKnykrenko, C. B. CeMUunHCBhKH#, CXOASAThCS Ha AyMI[, [0 HAaBIiTh Yy
TaKOMYy BHIIAJKy JBOMOBHICTH OCOOMCTOCTI He OyJe NapUTETHOI, OJHA 3 MOB YyCE OJHO
3aUIIATAMETHCS OUTBIIT 3pYYHOIO IS KOPUCTYBAHHS.

[Ipobnema B3aeMOPO3yMiHHSI BUPINIYETHCS TUIBKH 32 yMOB, KOJWM BCI yYacCHUKU aKTy
CIIJIKYBaHHSI PO3YMIiIOTh HOTO HAHTOHIII HIOAHCH (JTIHTBICTUYHI, €THIYHI), caMe TaKy KOMYHIKAIIifo
MOJKHA BBaYKaTH YCITILITHOIO.

OnHak X04 CKiTbKH Oyno O cKa3zaHO MO TepeBard OJHOMOBHOCTI, Cy4acHHUH CBIT HEBITWHHO
CXWIISIETHCS JI0 MacOBOT'O MONUTIHTBI3MY. Lle HeBi’eMHa 03HAKa Yacy, 03HAMEHOBAHOTO MTPOPUBOM
B Haymi ¥ TexHimi. [HhopmalliiiHa peBotoLis, 3iHCHEHA 3aBASKH IHTEPHETY, 3pO0HIa MOKIMBUM
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YacTKOBE 3HUIIECHHS PaMOK 4acy 1 mpoctopy. B emoxy cBiToBoi riobaimizallii abCONIOTHO JIETKO
3MIMCHIOBATH BIUTUB Ha KYyJIbTYpY, ICTOpit0 iHIMIMX KpaiH. OcoONMBO SICKPaBO 3pOCTaHHS pOIi
IHTepHETY B CTBOPEHHI MOTPIOHOr0 BIUIMBY HAa MAacoBY CBiIOMIiCTb MOXHa OyllO CIOCTepiraTH
MPOTATOM OCTaHHIX POKIB y 3B’SI3Ky 3 INPOBEACHHSIM TaK 3BaHUX ,,MIOJITHYHUX IEPEBOPOTIB”,
OpraHi3oBaHUX iIHO3EMHHMH TONITTEXHOIOTaMH B KpaiHax €Bponu, A3ii, AGpuku.

I'mobGamizamist Sk mpolec 3pOCTarouoro BIUIMBY (AKTOPIB  MDKHAPOTHOTO 3HAYCHHS
(HarpuKJa, TICHUX €KOHOMIYHHUX 1 TIONITHYHUX 3B’S3KIB, KyJIbTYpHOTO i iH(pOpMaIiitHOro oOMiHy)
Ha COIiaJIbHY JIHCHICTh OKpEMHX KpaiH CTa€ ChOTrOJHI HEBiJl'€MHUM (akTOM iCHYBaHHS CBITOBOT
CHTBHOTH. [OJIOBHAa ifes IpOro SBHINA MOJISTaE€ B TOMY, IIO 3HAYHY KUIBKICTH IPOOIIEM
HEMOXKJIMBO OI[IHUTH aJIcKBaTHO W BUBYMTH TUIBKM Ha JEP)KaBHOMY PiBHI, Taki NMUTaHHS BapToO
PO3IIIAAATH 3 TIOMISAY TI00aNBHUX CBITOBUX TpoiieciB [3]. Be3ayMoBHO, 1110 3MIHIOIOTECS 1 paMKH
MOBHOT0 (pyHKIIIOHYBaHHS. baraToMOBHICTH OCOOMCTOCTI HHMHI BH3HAYA€ETHCS UM HE SIK 3BHYAMHA
noOyroBa HeoOXimHicTh. JlocTaTHRO 3rajaT, MO HaWMOMYJSApHImI iHpoOpMaliiiHi TexHoioril
0a3yroThbcsl HAa MaTepialli aHTJIIHChKOT MOBH, a I1e pOOUTH HEOOX1MHUM 11 BUBUEHHS Xo4a O Ha piBHI
,kopuctyBaua”. OjHaK, OKpIM HaJaro/PKCHHsS MDKETHIYHHMX 3B S3KiB, TJI0OAi3allisl MPUCKOPIOE
MPOIIECH 3MEHILIEHHS POJIi OKPEMHMX MOB, a IOYacTH 1 IX IOBHOI'O 3HMKHEHHs. 3BHUYAMHO, IIi
npoOeMu iCHyBali i paHillle, OHAK rI100aTbHI CBITOBI MPOIECH iX CYTTEBO MOCUITIOIOTh.

Tak, i3 6800 MoB cBiTy Bij mosioBUHH 10 90 % MOXYTh 3HUKHYTH Bixe 10 KiHig XXI cr. 3 230
MOB €Bpomn# 3a Iieit nmpoMikok dacy Oyae BrpadeHo 30 %. I3 1013 moB Amepuku 260 CTaHOBISTH
MoBH inaianiiB [liBHiuyHOT AMepuku, aie 80 % 1ux MOB OLUIbIIe HE BUBYAIOTh MOJIOJI MTOKOTIHHS
KopiHHMX amepukaHIliB. [3 1311 Mo ABcrpairii 268 cTaHOBIATE MOBH abopureHiB. 90 % 1ux MoB
Ha Mexi BumupaHHs. 3 2058 MoB Adpuku 54 BBaXKaroTh MEPTBUMHU, a OUIbIIE MOJOBUHU ONM3BKI
no 3aukHeHHsI. [lepeBaxkaa yactuHa 3 2197 MOB A3il BXOJUTB JI0 «TPYIH PU3UKY», SKIi 3arpOXKye
MOKJIMBICTh BuMHpaHHs. [lamya HoBa ['Binest — OaTbkiBIrHa 832 aBCTPOHE3IHCHKUX MOB, TUIBKU
JIIOKMHA 3 SKMX BUBYCHA, a JIOJIS IHIIUX 3aJIUIIAE€THCS HEBIIOMOIO [3].

3a manumu FOHECKO, nmns crifikoi mepeaadi MOBM MDK IOKOJNIHHSIMU HOTPIOHO MaTH HE
merme 100 000 Tucsy sxuBuX HociiB. OgHaK OMM3BKO MOMOBHHA MOB CYYacHOTO CBITY MaloTh
menme 2500 tucsty HociiB. Llimkom ciymHoo € aymka B. FO. MuxanbueHko, 0 B Cy4acHHX
YMOBaX TUTBKM aHTIIHII H aMepuKaHIl MOXYThb 3aJHMINATHACS MOHOIIHTBaMH, yCi 1HIII MPOCTO
npupedeHi OyTH sk MiHiMym jaBomoBHUMH [3]. CraTMCTH4HI JaHi CBig4aTh, IO Yy CBITI
AHTJIIACHKO0 MOBOIO KOpUCTYeThCS ToHan 1 mipa. 100 MinbloHIB JroIeH, oHAK PiIHOO 11 BBaXKae
TUJIBKY YBEPTh BiJ 3a3HAYEHOI KUIbKOCTI [7].

AXTyallbHI MUTAHHS MOHO-, IMOJIi- T4 JIBOMOBHOCTI, @ TAKOXX MpOOJIeMa CTAaHOBJIGHHS MOBHOL
0COOMCTOCTI B yMOBaxX OUTIHTBI3MY, B OCTaHHI JIECSTUIITTS CTAIOTh IPEIMETOM 0araThboX HayKOBHUX
JOCTIIKEHb.

B ykpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI I MpoOJieMa HAaWOUIBII I'PYHTOBHO IOCIIDKCHA B MPAIliX
JI. T. Macenko. OcobnuBy yBary npuseprae Buganus 2011 poky ,,CypKuK: MK MOBOO 1 I3UKOM”,
y SKOMY 3/iliCHEHE JeTallbHe BUBYCHHS 3MINTYBaHHS MOBHHX KOJIiB, NPHUYUH BUHUKHEHHS
CYPXHKY, OCOOUBOCTEN HOro PyHKI[IOHYBaHHSI.

Pociiicbknii MmoBo3HaBenb C. I'. HikomaeB Bu3HAaYa€ IBOMOBHICTH JBOX THUIIB — COIaJIbHY
(MacoBy) ¥ IHAMBIAYaIbHY (JIITEpaTypHY), HATOJOMIYIOYUH, IO JKOIHY 3 HMX HE MOXKHA PO3IJIAAATH
OKpEMO BiJl 1HIIIOi: B YKHBOMY JIFOJICBKOMY CITUIKYBaHHI BOHHM B3a€MOIOB’si3aHi [5].

Pesynbrati ABOMOBHOCTI 3acBiueHI HE TUIBKM B YCHIM KOMYHIKAllil, a W aKTUBHO
(YHKIIOHYIOTh B JITEpaTypHOMY JOPOOKY YKpaiHCBKMX Ta 3aKOPJOHHHUX MMUCHMECHHHKIB.
3acinyroByOTh Ha OKpeMY yBary BHUIAAKH BXXMBaHHS OUTIHTBEM y XYAOKHBOMY TeKcTi. HacTo 1e
IHIIOMOBHI BKpaIUICHHS, 10 MEPEeHIIN BiJl OKa310HAJBHOTO CTaTyCy JIO Y3yaJbHOTO, OCKLIBKU
BiZloMi mepeBakHii Ourbinocti MoBiB. Lle MOBHI oanMHUII Ha KiTadTt: to be or not to be, who is
who Ta 1 iH.

Hanpuknan, y TBopuocti [Bana @panka:

A 1110 KpOB HE 3MOXKE 3MUT,

Cnanumo oraem To!

Jlum 60poTHCH 3HAYUTH JKUTD. . .

Vivere momento*!

*7aT. IaM’sITai, 0 KUBEII
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Tepmin ,,iHIoMOBHI BKparieHHs” OyB ynepiue Bukopuctanuii O. O. JIeOHThEBUM, a Mi3HIIIe
miarpuManuid i pozuHenuit JI. 1. Kpucinum, skuil BiIpi3HAB BKpAIUICHHS BiJ 3alo3WYCHb Ta
€K30TH3MIB Ha OCHOBI TOro, IIO BIAMIHHICTE MK MMM JIEKCHUYHHMM KJIacaMH «IIOJISITa€ B iX
CIIBBITHOIIIEHH] 3 CHCTEMOIO MOBH, sIKa 11 BHKOPUCTOBYE» [2:49].

JlocuTh TOUIMPEHUM € BUKOPHCTAaHHS B TOCTHYHUX TBOPAaX came JAaTWHCHKHX OLUTIHTBEM.
Hanpuknan:

1e Micto — ['ocmou — B TpaBi 10 JIKOTb.

Ha OUTMX BEPUIHHKIB 3aMaJIo JIKY.

TYJTUTHACH KPUXTAaMH Ha MPIO BETHKY —

1 Millb KOJIMILIETHCS B IMMAHH pac.

YH CTaHe roj0Cy MIATITH CTPOTO,

4H 3HOBY 3Ba)KyCs JIMIIE HAa CTOTIH,

MOBi€ TIPUCTYIIOM, i OyXHY B HOTH.

altera pars* (IBan AHIPYCSIK).

*1at. qpyra CTOpoHa

B Hili 111€3HE T1J10, MOSIBUTHCS IYX,

[Ipo3opa crane sBUII TEMHA Maca.

[ Oynp TH MHOIIM HE CYI s, a OPYT,

I m3epkaio, it oonora. Guarda e passa*.

(IBan @panko).

*J1aT. ITOAUBKUCH 1 MUHAN

[HIIIOMOBHMY KOMIIOHEHT Y HaBEACHUX IMPHKIaJax IOJAHUN Yy Till HalllOHAJIbHIN andaBiTHIH
cHCTeMi, JI0 SIKOI HaleKUTh. B TakoMy BHMAaIKy JHi€ Bi3yasbHUI KOHTpacT andasitiB. OjHak
3aikcoBaHi ¥ BHUIAJKH TPAHCITITEPOBAHWX KOMIIOHEHTIB. SIK, HampuKial, y TBOpi ,,AHTIiiCbKa
6anana” 10. ITo3aska:

Muanaiit. Jluine Ganykuii MyH
3amoKk, A, CAMOTHI KPOKH.
JIyHko 0’€ X0JI0IHI KIIOKH
CrapoBHHHUH MEHIYTyM*,

Cro cTomniTh 1 cipuii CTOYH...
Xto Ttam ?!. Hesnatiomuii rect?!
Hoy6ogi... Tuche uecr,

Komnn BikiB poxoauTh B OOYH...
3Ha10, CKpi3b TYT XOAUTH JIEC,
Bci, xT0 OyB, MIIUTK BXE 3 HEIO,
ITo TaemHIM, TEMHIM BEIO

Bci MuHYyIU ¥ 3HUKIIH J€Ch.

Aif’™ enoyH... M TineKu B HaiTi
A ckmkaro X ycix,

3HOBY 4yTH M’IO3HK, CMiX,
MoBy 61aropoHIX KHAKWTIB!

B ixHiM KoJIi 1 CMIIOCh,

TalimMu 3ragyro JunapcTsa,
I'mopiro KOMUIIHIO TapCcTBa

Y mym mij MOpHIHT CXaMEHYCb. ..
3aMOBKarOTh 3BYKH CTPYH,
[IpockaxkaB 3enenunit modiH,

Yac, Koy s JISOKY B KOQiH,

3Ha€ TUTBKH MEHYITYM.

*IIEH TTyM - TOIWHHUK 3 MAasSTHUKOM

TpancniTepoBaHa OUTHTBeMa B MOMIOHMX BHIAJKaxX MPAIIO€ B MEPIIy Yepry Ha CTBOPEHHS

IPOHIYHOT 0-KOMIYHOI'O (hEeKTYy.

Pociticekuii minreict C. I'. Hikonaes BHIISAE Taki po3psau OUTIHTBEM Y MIOETUYHUX TEKCTaX:

1. bininreema — OykBa a0o HaOip OykB

iHImoMoBHOro andasiry. Haifuacrimme Taki

JHTBOEIEMEHTH NIPUCYTHI B 3arojoBKax-npucBsaTax. Hanpukian, y Bipiiax "Bucrynaem Ta 4eMHO,

n

TIOPSITHO. . .

abo "byms 3mopoBa, mMos Mmuma..." I. ®@panka Ta ,Mu ganeki, 4yxi i okpemi...”

€.ManaHoKa, SiKi MaloTh y3arajibHeHy NpucBsaTy ,,N.N”.

2. ButiHrseMa — iHIIIOMOBHE CJIOBO:

Tox yei He 3BOIUTL HAC HAMIS,
1o Bci mignuiere: Fiat!

A BcTaHe 3aBTpa, 4yepe3 Hid
"Bynsubka [loconura Pig"

(I. ®panko).

XBanpkuii pybaka I3s-suxpecr,
HatxHeHHuil pyCbKOK TOCKOH. ..
(1O. Iozask)
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3. bininreema — iHIIOMOBHE CTiiike a00 BibHE o€ qHaHH cJiiB. CTiliKe CIIOJIYYeHHs CIIiB — II€,
SK TIpaBWJIO, MapeMiiHi a0o IUTaTHI OAWHUIN: (QparMeHTH MPUCITIB’iB, MPUKA30K, 1TIOMH 1 T.II.
BoHu nepeBaxHO Ha/Ial0Th BUCIOBIIOBAHHIO TIEPEKOHIIMBOCTI, MIPECTIKY. Y OUIBIIOCTI BUMIAJIKIB iX
CrpuiiMaHHs He MOTpeOye TJIMOOKUX 3HAaHb MOBHU-Kepena. Takli OIUHUIN JIETKO MiAJaloThCs
OKa310HAJBHIN TpaHCIITepaIlii.

Ave Caesar®, criny4nii cepiHe,

ABrycTIiIIMN Biiaaapio JiT!

(€. Mananrok)

*nar. xuBH, L{e3apro

Hanoino camoBnanuo JIbBOBi nanyBaTu

Hogenocst volens nolens* KOHCTUTYII'IO AaTH.

(I.®dpanko).

*aT. Xo4en He XOJell

..aHi BIFICbKO HE3YHCIIEHHE,

aHl HaBITh TE CTPAIIICHHE

CMEpTI JIe3Bi€ CTYyJICHE

B Kas3lIIi, B Ka3Ii nota bene

(I. ®panko)

4. BiniHrBeMa — IHIIIOMOBHMM BHUCIIIB, 3aKiHYCHE PEUCHHS, 1[0 MPETCHIYE Ha CTATyC TEKCTY.
Taki BHCIIOBH TEXK € TIEPEBaXHO CTAIMMH BHUCIOBIIOBAaHHSMH, OJHAK IOJIAHUMH B TIOBHIH
MovaTKoBiit Gopmi (mpHciB’sl, MPUKa3Ky, Kpuiati Gpasu i T.11.):

Non Deus hominem sed homo Deum

Ex nihilo creavit*, — B cux cioBax

Jlexuthb 3100yTOK BECh MO€T Tpari,

Hayxwu it nymku (I.dpanko).

* nat. He Bor monuny, a moauna bora 3 HiYoro cTBopuia

Ce BiAUyTH, BUUTATUCH B CE Tpebda,

Po3unHUTHCS €CTBOM B CiM CEHCI:

lustrissimus Dominus Mazepa

Dux Cohortis Zaporojiensis* (€. ManaHmoK).

* nat. [IpecnaBuuit man Masena, Box s Bilickka 3aropo3pKoro

C.T. HikonaeB BuALISE Taki KOMIIOHGHTH I[UTICHOTO ITOCTHYHOI'O TEKCTY: a) 3aroJIOBOK,
0) emirpad, B) BIacHE-TEKCT: MOYATOK TEKCTy 1 3akitouHa vactwHa [5]. ToMy Ha okpemy yBary
3aCITyrOBYIOTh IHIIOMOBHI 3arojOBKM SIK YacCTHHH IUTICHOI'O IMOETHYHOrO TeKcTy. Hampukman,
,,Contra spem spero” JI. Ykpainku, ,,Ars poetica” €. MayaHioka Ta iH.

Enirpad, xo4 i € akynbTaTUBHUM EIIEMEHTOM TEKCTY, BiNirpa€ Ba>KIMBY POJIb Y BHUBYCHHI
TBOPY 3 TOTJISIy MOBO3HABUMX ACHEKTiB, OCOOIHMBO, SIKIIO 1€ IHIIOMOBHA IUTATA, IO HAJIEKHTH
qy)Xii KOMYHIKaTWBHil cuctemi. ®akT 3BepTaHHS 1O IHIIOI MOBHOI CHCTEMH Ma€ CYTTEBHM
iHpOpMaIifHUI BIUMB, OCKUIbKM Tependadae OuTbII MEXi 3HaHb, HDK Ti, Ha SKUX Oa3zyeThcs
BIIACHE-TEKCT TBOpYy. Hampuknaxa, y sipmi ,,Ceprnens” €. ManaHIOKk mojae sk emirpad ciioBa
P. M. Pinbke ,,Herr, es ist Zeit!”, mo B nepeknani 3 HiMenbkoi o3Havae ,,I'ocrionu, mopa!”. Came
I[OMY BHCIJIOBJIIOBaHHIO i MiITOPsAKOBaHA i/ies] aBTOPCHKOTO TEKCTY: ,,Yac, ['ocrionu, Ha camoTy i
nokopy. Bce mipo 11¢it wac Haranye...”.

OTmxe, MOCHIDKEHHS OCOONUBOCTEW 3MIilllyBaHHS MOBHHX KOJIB Y TBOPYOCTI YKpaiHCBKHX
noeTiB €, 0E3yMOBHO, OJHMM 3 BaXJIMBUX 3aBJIaHb COIIIONIHTBICTUKM Ha CydacHOMY erami ii
pPO3BHUTKY. Pe3ynbTaTu Takux Impaib CTaHYTh BaXJIMBHM JIOCATHEHHSIM Y BUBYECHHI 0COOIMBOCTEH
MIDKMOBHOT, MDKTEKCTOBOI, MIDK3HAKOBOT IHTerparii; HaIllOHAJIbHO-MOBHOT
FOMOI€HHOCTI/TETepPOreHHOCT] BUCIOBIIOBAHHS (TEKCTY).
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Ouabra Kupmiok — xasappar ¢inoyorivyHuX Hayk, CTapiudii BHkiazad kadeapu ykpaincekoi moBu KipoBorpaacbkoro
JIep)KaBHOI'O [eJaroriyHoro yHiBepcurery iMmeHi Bonoaumupa Bunnudenka.
Hayxkosi inmepecu: TEKCUKOJIOTisI, OHOMACTHKA, MOP(OJIOTisl yKpaiHChbKOI MOBH, COLIIOJIHIBICTHKA.

BN/IUB AHI/TOMOBHUX 3ANO3UYEHb HA CTAHOB/IEHHA TA
PO3BUTOK YKPAIHCbKOI HAYKOBO-TEXHIYHOI
TEPMIHONONIT Y 18-19 CTONITTAX

IpuHa CKOPEUKO-CBIPCbKA (TepHonins, YkpaiHa)

Y cmammi eusnaueno ocnoeHi npuuuHU NPOHUKHEHHA CNeYianbHOIl IeKCUKU AHIOMOBHO20 NOXOONCEHH S
00 YKpaincbkoi mepminocucmemu Hayku i mexuiku enpoooeyc 18-19 cmonimo, cxapakmepuzoeano 3a2anvHi
0C0OAUBOCII PYHKYIOHY BAHHS AHANIZ06AHUX MEPMIHOIOSITHHUX 0OUHUYb Y CKIAOL MOBU-DeYUnieHma.

Kniouosi cnoea: maykoo-mexmiuna mepminon02is, MepMiHOMBOPEHHs, 3aN03UYeHHs, MePMIHOIO2IYHI
00UHUYT THUWOMOBHO20 NOXOOJICEHHS, MEPMIHOCUCTEMA, HAYIOHATbHI MEePMIHU, AHSTOMOGHI MEPMIHLL.

In the article the basic factors that influenced the penetration of the scientific and technical terms of the
English origin into the system of the Ukrainian scientific and technical terminology have been singled out;
general peculiarities of the analysed lexical units functioning in the language-recipient have been
characterized.

Key words: scientific and technical terminology, the formation of terminological units, borrowings, terms
of foreign origin, terminological system, national terms, terminological units of the English origin.

CydacHa emoxa XapaKTepPH3yeThCS IHTCHCHMBHHUM PO3BUTKOM MDKHApOJHUX 3B’S3KIB Ta
MOUIMPEHHSM MDKHAIIOHAIBHOTO CIUIKYBaHHS. 3MiHH, SKi BIIOYIUCS Y MOBHOMY KHTTI YKpaiHH
3a OCTaHHE JICCATHIIITTS, 3HAYHOIO MIpOIO MOB’sI3aHi 3 y4acTIO JIEpXKaBU B Ipoliecax Tiaodarizaii:
3pOCTAIOUHIA JOCTYII 10 HOBITHIX TEXHOJOTIH pOOUTh KpaiHy BiJIKPUTOIO JJIsl 30BHINIHIX BILTUBIB Y
pisHEX cdepax 1 mependavae iHQOpMAIifHYy MPHUCYTHICTH  YY)KO3EMHHUX  YYACHHKIB
KOMYHIKaTHBHOTO Tpouecy. KoHTakTd 3 IHIIMMH KpaiHaMd HaKJIaJalTh CBid BiIOMTOK Ha
PO3BUTOK MOBH: B3a€MOJIIFOYM MK COOOI0, MOBH BILTMBAIOTh OJ{HA HA OJIHY M 4aCTO L€ € MPUUYNHOIO
3MiH Y MOBHUX CHUCTEMaXx, IMOB’sI3aHUX 13 BXO/PKEHHSAM 10 MOBH-PEIUITIEHTA OJUHHUIlb IHIIOMOBHOT'O
noxopkenHs [1: 48-49].

30UIbIIeHHST KUTBKOCTI 1HIIOMOBHHX JIEKCEM BiOYBAa€ThCS 3/1€0UIBIIONO B TEPMIHOIOTTYHUX
CHUCTeMax, fAKi 4YacTo (OPMYIOThCS 3a paxyHOK 3alo3d4eHb 3 IHIIMX MOB. TakWi IILIsAX
TEpMIHOTBOPEHHSI MOJKHA BBaXKATH HAMIIErIIMM criocOOOM IMOPIBHSHO 3 IHIIMMH — BUKOPUCTAHHIM
ICHYIOUMX y MOBIi CIIOBOTBIpHMX MOJIENEH Ui TBOPEHHS HOBUX HA3B, PETEPMiHOJIOTI3AIIEI0 TOIIO,
OCKUTBKH 3al0o3W4eHa CIiellialibHa JIeKCHKa IMOEAHYE B co0i “HayKOBY TOYHICTH” 1 “NpakTHYHY
CTHCIICTE” OJHOYACHO, TOMI SIK MOEIHAHHS TAaKMX TEPMIHOJOTIYHMX BHMOI HE 3aBXKIU IMPOCTO
pearizyBaTH B MUTOMHX TepMiHax [4: 7].

[HIIOMOBHI JIEKCHYHI OJMHHIII B YKpPAlHCBKUX TEPMIHOCHCTEMAaX PO3TISIHYTO B HAYKOBHX
nopobkax Takux ydeHux, sk B.B. Akyaenko, T.P.Kusk, I M.Kouan, T. 178 Jlemyk,
O. A. Jlucenxo, B. L. ITineupkuii, b. €. Puniap ta in. [Ipore unmMaio acrekTiB SBUIIA 3al03UYCHHS
CIeiaibHOi JIEKCHKH (30KpeMa, B YKpaiHChbKii HayKOBO-TEXHIUHIH TEpMIHOIOTiT) 3aJIMIIAI0ThCS
1032 yBarow JIHTBICTIB i MOTPeOyIOTh HAYKOBOT'O MOSCHEHHS Ta y3arajibHEHHS. MeTol Iboro
JOCITI/DKEHHS € BU3HAYUTH M cXapakTepu3yBaTH OCHOBHI MPUYMHH MPOHUKHEHHS Ta OCOOIMBOCTI
(YHKIIOHYBaHHS HAayKOBO-TEXHIYHHX TEPMIiHIB aHTJIOMOBHOTO ITOXO/DKCHHS, SKI BBIAIUIH 10
CKJIaJly YKPalHChKOI TEPMIHOCHCTEMH HayKH M TEXHIKU BIPOHOBXK 18-19 cTOMITS.

VYkpaiHcbka HAYKOBO-TEXHIYHA TEPMIHOJIOTISI Y CBOEMY PO3BHUTKY MPOMIIUIA TPUBAIHMHA IIUISX,
KU Oe3rmocepeslHhO TOB’S3aHUI 13 PO3BUTKOM JepKaBHOCTI YKpaiHM Ta 1 MOBH. YTIPOIOBXK
YChOTO MepioAy CTAHOBIICHHS BITYM3HSIHOI HAYKOBO-TEXHIYHOI TEPMIHOJIOTIT YiTKO MPOCTEKYIOTHCS
JIBa OCHOBHI HampsiMu ii (opMyBaHHS: HaIllOHANBHUI (TBOPEHHS TEPMIHIB Ha BIIACHO-MOBHiM
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OCHOBI) W IHTepHAaIiOHAIbHUN (TBOPEHHsI TEpPMiHIB Ha 0a3i iHIIMX MOB). BiANOBiIHO OCHOBOIO
YKpaiHChKOi TEPMiHOCHCTEMH HAYKH M TEXHIKM MOXKHA BBa)KATH HaIlIOHAIBHY TEPMIiHOJIOTIIO, a
TaKOX MDKHApOIHY, IO chopMyBajiacsi B €BPOINCHCHKMX MOBax Ha 0a3i IPElBKOi Ta JIATHHCHKOT
MOB.

CBoiM KOpIiHHSM YKpaiHChbKa HAayKOBO-TEXHIYHA TEPMIHOJNOTIS Csra€ JaBHIX 4YaciB: Yy
pykormucHux kamurax XII — XIII cr. Ta nparnsgx misHimoro nepioay (XIV — XV crt.) 3adikcoBano
Ha3BH AaCTPOHOMIYHUX TMOHAThH, TMOJAHO 3arajibHy IPUPOMHUYY TEPMIHONOTiI0, BUPOOHUTY
TEPMIHOJIOTIF0 HAPOJHUX MPOMHUCIIB [5: 8]. Vike Ha MoYaTKy CTAHOBJICHHSI HayKOBa TEPMiHOJIOTis
CTBOPIOETHCS IBOMA IUISIXaMH, 5IKi 3TOJIOM CTalOTh JOMIHAHTHUMH CIIOCOOaMHU TEPMIHOTBOPEHHS B
ramy3sx HayKH H TEXHIKH ¥ CIIBICHYIOTH JOHHHI:

1) TBOpEHHSI TEPMiHIB 13 pecypciB HalliOHATbHOI MOBH;

2) BUKOPHUCTaHHSI IHIIIOMOBHOT CITEI[ialIbHOT JIGKCHKH ISl TO3HAYEHHS! OCHOBHHX TOHSATb.

OnHi€ro 3 MepHIMX MOB-TIPOJYIEHTIB Ul YKpPaiHChKOI HAYKOBO-TEXHIYHOI TEpMIHOJOTI cTae
rperbka MOBa, 3 SIKOT 3aIT03MYEHO TaKi JIEKCEMH, K JJPOMOC, METAIIITH, IEPUNITED, TIEPUCTUIIH TOILIO.
Bin cepemmnu XVII cr. ykpaiHili iHTEHCHBHO 30aradyioTh CBOIO HAyKOBY JIEKCHKY CIIOBaMH
JIATUHCBKOTO TTOXO/DKEHHS, Hampukiaza: aoOepaiis, audepeHiian, iHAMKATOp, paaiaTop TOIIO.
[MocTynoBo 0 aKTUBHOTO BXKUTKY TTOYAIH JOTYYaTHUCs HAYKOBO-TEXHIYHI TEPMIHOIOTIYHI OJAMHHUII
3 PI3HHX €BPONEHCHKUX MOB, a came: 3 HIMEIbKOi (aHkep, ApWib, rpeidep, Oykca, MIPEHTENb,
¢daxsepk), (panmy3pkoi (QinbTp, aBi€Tka, CyNnopr, miaci), TOJUIAHACHKOI (aHIIMYT, OpaHICIONT,
eJTiHT, KpaMOOoII, IITI03) Ta iH.

o crocyeTbest crenianbHOl JEKCHKH aHTIIOMOBHOTO MOXO/PKEHHS, TO Ha MOYATKOBUX eTarnax
ii MPOHUKHEHHS 10 YKPaiHChKOI HAYKOBO-TEXHIYHOT TEPMIHOJIOTIT 11 IHTEHCHBHO BUKOPHCTOBYBAJIH
JUIsl TIO3HAYCHHSI TEPMIHOJNOrii MOPCHKOi CrpaBH, Hanmpukian: OiMc (< beams) — meraneBa abo
JepeB’siHa monepeyHa Oanka Ha kopabmi [8: 106], Opur (< brig) — JBOIIOTIIOBHI BITPHIBHHK [2],
Benb0OT (< whale-boat) — moBra mBHUIKOXiqHA BecioBa abo BiTpuibHa nutonka [8: 135], kuibomok
(< keelblock) — mimnopa aist cyaHa mig yac OyayBaHHS 4M peMoOHTY [2], KinmbcoH (< keelson) —
JHHINEBA OB’ A3b Ha Kopalii y BUMIal Opyca [2], ceitHep (< seiner) — HEBEIMKE MOTOPHE CYIHO
[2].

3 movarky XVIII cr. i Hajgani aHrJIOMOBHI TEPMIHOJIOTIYHI OJHMHUII MTOCTYIIOBO IMOYMHAIOTH
BiJlirpaBaTH JOMIHAHTHY poib y (QOpMyBaHHI 0araTb0X HAIIOHATBHUX HAYKOBO-TEXHIYHHX
TEpPMIHOCHCTEM 3arajioM Ta YKpaiHChKOi 30KpeMa. 3HauHa aKTHBi3allis IMpoIecy 3amo3udcHHs
JIEKCEeM 3 aHTIIIHChKOI MOBH OYyIia TOIOBHO 3yMOBIIEHA TUM, IO micis peomolii 1640-1660 pokis y
AHrITI{ CKIaNaeThcsi BHHATKOBO CHPHUSTIMBA CHUTYaIlisl Ui IHTEHCHMBHOTO PO3BUTKY HAayKH i
TEXHIKH, III0, CBOEIO YEPror, CIPUYMHIOE TJIHUOOKI 3MIHM Yy BHpPOOHUITBI. CTaBIIM Ha HUIIX
MEPETBOPEHHS 3 arpapHoi JIep»KaBW Ha IPOMHUCIOBY, AHTIIS 3-TIOMDK IHIIMX KpaiH MOCTYIIOBO
BUXOJIUTh Ha IIEPEAOBY IO3MUII0 Yy CBITI. AKTHBHAa JisUTbHICTHP HAYKOBIIB, €BOJIIOLIMHI
neperBopeHHs. B cdepi TEXHIKH, a TaKoX BIOCKOHAICHHS NPOIleCY BHPOOHHUIITBA B MM KpaiHi
3YMOBIIIOIOTh YaCTOTHICTh BHKOPHUCTaHHS B pI3HUX MOBaxX AaHIJIOMOBHHX HaWMEHYBaHb IS
MO3HAYCHHST HOBUX SIBUIIL 1 IOHATb.

Tak, y XVII-XIX cT. BHECOK cBIiTOBOro Macmral0y B PO3BUTOK PI3HHX Tally3edl HayKd
3MiACHIIIM Taki BUOaTHI BueHi, sk 1. baooit, Ix. Barr, B. Bitepinr, /x. ['enpi, Ix.-I1. dxoynsb,
I'. Kapennim, E. Kaynmep, Kensein (B. Tomncon), J[Ix.-K. Makcsen, B. Hikonb, 1. Herotow,
k. [entnang, k. Ipictneir, M. ®@apaneit, b. ®panknin Ta iH. BuHaxomu OaraThox i3 IHX
HayKOBIIIB Ha3BaHI Ha iXHIO 4eCTb, 1 Il HATMEHYBaHHs OyJIM 3all03UYEHI SIK B YKPaiHChbKY HayKOBO-
TEXHIYHY TEPMIHOJIOTIIO, TaK 1 B TEPMIHOCUCTEMH IHIINX MOB, OCKUIbKH CTalld MDKHAPOTHHUMH
TepMiHamu, a came: 0abit (< Babbit) — Bua Meramiunoro crary [2], BaT (< Watt) — onmuHUIS
MOTYXHOCT1 enekrpuuHoro crpymy [8: 133], rempi (< Henry) — wmibkHapomHa OAWHUISL
ingykTuBHOCTI [8: 162], mxoyns (< Joule) — oguuuns poboru abo eneprii B MixkHapoaHiil cucremi
omuHUIb [8: 219], kaynep/koymnep (< Cowper) — NpHCTPiH, y AKOMY HAarpiBaloTh OBITPsI, IOTPiOHE
JUIsl 3ropaHHs B JIOMEHHINM Tedi manuBa W BUIUIABISIHHS 4aByHY [8: 343], kenbBin (< Kelvin) —
MDKHapO/HA OJWHUIL TeMrepaTypu [2], MmakcBen (< Maxwell) — oguHHUIS MarHiTHOro MoToKy [8:
430], nikons (< Nicol) — npu3ma, sSiKy BUKOPHCTOBYIOTH ISl MoJisipu3allii cBitiia [8: 483], HpIOTOH
(< Newton) — oguHuns cuid B MikHaponHiii cucremi oamuuis [8: 490], dapan (< Faraday) —
OJIMHUIIS SJICKTPUYHOI EMHOCT1 B MiXKHapOIHI# cucTeMi oquuuIb [8: 702].
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3 kiamg XVIII - # ynpomosx ycboro XIX cr. y cBiTi BigOyBa€eThCsl MPOMHUCIIOBA PEBOIIOLIS. B
Anrmi 1 peBoiromist HaOyna MIMPOKOTO pO3Maxy: TYT 3IIMCHEHO 3HAYHY KUTbKICTh HayKOBHX
BIJIKPUTTIB 1 TEXHIYHUX BHHAXOJIB, SIKI pa30M 3 aHTJIOMOBHUMH Ha3BaMH ITOCTYIIOBO MOMOBHIOIOTh
YKpaiHChKi (a TaKOXK POCIHCHKI, HIMEIBKI, (ppaHIly3bKi Ta iH.) rairy3i HayKd | TeXHIKH.

[ig yac “TexHIUYHOI PEBOIONII” (TaK Ha3UBAJIM IIPOMHCIIOBY PEBONIOLII0 B AHIIIII) 0COOIUBO
aKTHBHO Benacsi poOoTa HaJ po30YZOBOIO TEKCTHIIBHOI MPOMHUCIOBOCTI. Y MiH ramy3i 3’sBUIIOCS
0araTo HOBUX IMOHATH 1, BIATIOBITHO, — HOBUX Ha3B, SKi 3 YaCOM MPOHUKIN HA TEPUTOPit0 YKpaiHu.
Tak, anrmiens Jk. YalierT BHHAWIIOB Tepily NpsSIMIbHY MaIIWHY, YAOCKOHAJEHY ITi3HIiIIe
JIx. XaprpiBcoM, skumii nmaB it HazBy “JlxenHi” (< “Jenny”). B ykpaiHCBKYy TEKCTHIIbHY
MPOMHUCIIOBICTD 1€l THIT MamH Oyio BrpoBamkeHo B 20-1i poku XIX cr. Y 1825 pomi P. Pobeptc
CTBOpDMB MAIIMHY JJIsi BUTOTOBIICHHS BOBHSHOI Tpshki — Mrionb (< mule), sky mnovanu
SKCIUTYyaTyBaTH y BITYM3HSHIH TEKCTHIIBHIM MPOMHCIOBOCTI BxKe B Apyriii momoBuHi XIX cr.; y
1850 pomi JIx. Mepcep 3amaTeHTyBaB MeETOA Mepcepu3sanii (< merserisation) — oOpoOJICHHS
0aBOBHM PO3YMHOM JIYTY JUIsl HaJaHHS MIIIHOCTI Ta OJIUCKY, — SKHMM Ha MmoyaTky XX CT. [O4YaB
3aCTOCOBYBATHCH Y TEKCTHIIBHIN ramy3i Ykpainu [3: 109-120; 9: 156-172].

3aznaunmo, mo B XIX cr. Ha Tepuropii AHTIIT BiIOYBCS 3HAYHHMK TpoOrpec HE TUTbKUA B
TEKCTHJIbHIA TPOMHCIIOBOCT], @ W B IHIIMX Taly3sX BHPOOHHUIITBA, OCOOIUBO B TPAHCIIOPTHIH,
MeTanypriiuii, MamuHoOyxiBenbHiA. Y 1807-1814 pokax crtBOopeHo mapoBo3 CredeHCoHa,
naporuiae dynrona, raneMmo Becrinrayza. Y 1856 pomi anrmiens I'. becemep 3amateHTOBYE
KOHBEPTHUH CIOCI0 TepepoOIeHHsT PIAKOro YaByHY Ha JIUTY CTallb, SKHA OTPUMYE Ha3BY
OecemepiBebkuid mporec. Takok y XIX cr. B AHrmii Bhepmie BHUTOTOBHIM KOKC (< coke) —
OTpUMaHe B TpOIeci CyXOl AMCTHIIAIII Kam’SHOTO BYTULIS TBEpJAE IMOPUCTE MaNUBO [2], ske
MOYMHAIOTh BUKOPUCTOBYBATH B YKPaiHCHKOMY BHPOOHMIITBI JJIsi BUTUIABISHHSA 4YaByHY 3 30-THX
pokiB XIX ct., BuHainum opyaep (< brooder) — npunan st odirpiBanss [8: 121], 6ikdopais mHYp
(< Bickford) — BoraenpoBigHHH HIHYp i3 MOPOXOBUM OCEPASM, IO CIYXHTh JUIsl 3allaJICHHS
KaricyJsi-IeTOHATOpa i1 Yac BUOYXY Pi3HUX BHOYXOBHX pedoBHH [6: 90], ekckaBaTop (< excavator)
— CcaMOXiJHy MalIMHy JUIS pO3poOJIeHHS W IMepeMillleHHs IPYHTIB, TIPCBKUX TOpig W 1HIIHX
MatepianiB [8: 253], eneBaTop (< elevator) — MammHy IS MiAHOMY 3epHa Ha BEpXHii moBepx [2],
kosbT (< Colt) — peBonbBep ocobnmuBoi cuctemu [8: 365], mokomotuB (< locomotive) — caMOXigHy
TATOBY MAIMHY, 1[0 PYXaeThCsl Ha pedkax [2], makcuM (< Maxim) — cTaHKOBUH KyineMmeT [2],
nynapmaH (< Pullman) — gotuphoxBicHHMI 3ami3HMYHHMNA BaroH [2], pagiomerp (< radio meter) —
MpHIa Jjsl BUMIPIOBAHHS ElIEKTPOMAarHiTHOIO BHUIIPOMiHIOBaHHS [2], peBonbBep (< revolver) —
py4YHy BOrHemajibHy 30poro [8: 583], ckpenep (< scraper) — 3eMJICpUHHO-TPAHCIIOPTHY MaIUHY [8:
632], tpeinep/Tpaiinep (< trailer) — mpuyin Ui NepeBe3eHHS BaXKKUX HEMOAUTBHUX BAHTAXIB [8:
684], tpomeit (< trolley) — pommkoBuii crpymosHimau [2], xemep (header) — >kaTHy 4YacTHHY
3epHOBHX KoMOaliHiB [8: 733], xomep (< hopper) — caMOpO3BaHTaXKHHIA BaroH JJIsl CUIIKUX BaHTaXKIB
[2], mpenep (< shredder) — mammnHy Uit 00poOieHHsT KyKypya3u [2]. Vci mi TeXHIYHI BUHAXOIU
pa3oM i3 IXHIMH aHTJIOMOBHUMH HAaHMEHYBAaHHSIMH 3 PO3BUTKOM BilIIOBIMHHX Taily3eill yKpaiHCBKOi
TEPMIHOCHUCTEMH HayKH 1 TEXHIKW TIOCTYIIOBO OYIJIM 3al03W4eHi JI0 1i JIEKCHYHOTO CKIIATy.

Bapro Haromocury, 1110, IONPHU aKTUBHE BXOKEHHS JICKCHKH IHIIOMOBHOTO IOXO/KEHHS JI0
YKpaiHChKOi HAyKOBO-TEXHIUYHOI TEPMIHOJIOTIi, TparHeHHs BITYM3HIHHX HAYKOBI[IB 30epertu
HAI[IOHAJIbHY JOMIHAHTY B TEPMIHOTBOPEHHI OYJNO BIAYYTHHUM II€ HA TIOYATKOBUX eTamax
CTaHOBIICHHSI TEPMIHOCHCTEMH, KOIM M 3apOIWIMCS JBa OCHOBHI crocoOu ii (opmyBaHHS —
HarioHanpHuK 1 MbkHapogHui. Y XIX cr. opieHTalis Ha BUKOPHUCTaHHS HacaMIepell pecypcis
pinHO MOBH B MPOIIECi TBOPEHHS CIEIiaIbHOI JIGKCHKH YITKO MPOSBUIIACH Y AISUTBHOCTI OCBITHBO-
KynpTypHUX TOBapuctB (“Tamunpko-pyceka Matpuig”, “IIpocBita” Ta iH.), SKi PO3rOpHYIH
AKTUBHY TEPMIHOJIOTIYHY pOOOTY.

VY 1873 p. y JIeBoBi BunHKae JliteparypHe ToBapuctBo iMm. T.T'. IllleBuenka, sike 3rogom, y
1892 p., Oyno peopranizoBane B Haykose ToBapuctBo im. T. I'. Illepuenka (HTIL). ®opmyBanus Ta
ycTaJeHHsI HaI[lOHAJbHOI HAYKOBOI TEPMIHOJIOT], CIPUSHHS 3arajlbHOMY PO3BUTKOBI YKpaiHCBKOT
MOBHU Ta PO3IMHMPEHHs 1i (YHKIIOHATBHOTO cTaTycy — roysioBHa mera aisimbHOocTi HTI. Le mano
BEJIMKE 3HAYCHHS JUIsl cTadumizamii ykpaiHChbKoi HayKOBO-TeXHI4HOI TepMinoorii: wienn HTII
3MIMCHWIN TIEpIli CpOOH OpTaHi30BaHOI TEPMIHOIOTIYHOI Tpalli HayKOBOI'O XapakTepy B YKpaiHi
[7: 147] — BoHH oOpraHi3aliifHO OQOPMIISUTH, KOOPIUHYBaJIHM MPAII0 TEPMIHOJOTIB, MyOJIIKyBan
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ixai MaTepianu B “3anuckax HTII” i “36ipaukax HTLI”, ¢popmyBanu HaykoBi KpuTepii MiAX0ay 10
npobieM po30ya0BH HaIiOHATBHUX TEPMIHOCHCTEM 1 BHPOOJICHHS NMPUHIMIIB TEPMIHOTBOPEHHS,
AKTHBHO MPAIIOBAIH HAJl YKIaJaHHSIM YKPalHChKUX TEPMIHOJIOTIYHUX CIOBHHKIB.

Bupo6ieHHs HAyKOBOT'O CTHITIO YKPAiHCHKOIO MOBOIO OYyJI0 OIHUM i3 MEepIIOYeproBUX 3aBJIaHb
uynenis HTLL. Tlinxig mo TepMiHOTBOpEHHsI B Tepioji IXHBOI MisUIBHOCTI Oa3dyBaBcs Ha TaKHX
OCHOBHUX 3acajiax:

1) TepMiHOTIOTiS MOBUHHA BiINOBIAATH “IlyXOBi” MOBH, OYTH BCEYKPaiHCHKOIO;

2) TepMiH SIK OCHOBHA OJIMHUIIS TEPMIHOCHCTEMH MTOBHHEH OYTH KOPOTKHM i BMOTHBOBaHHM;

3) y mporueci GpopMyBaHHS TEPMIHOCHUCTEM BapTO JOTPUMYBATHCS OPraHIYHOTO IMOETHAHHS
BJIAaCHE-HAI[IOHAIBHMUX 1 MDKHAPOIHUX TPaJHUIIIH.

[Tpu BHOOpi TepMmiHa 0cOOIMBO 3BaXKallM HA HOTO BINMOBIAHICTH MO3HAYYBAHOMY IOHSTTIO,
CTPYKTYPY, IPO30PICTh BHYTPIMIHLOI (OPMH, & TAKOXK CIIOBOTBIpHHUH moTeHmian. OnHaK BiIHANTH
cepell 3arajibHOBXKHMBAHOI JIGKCHKA YW CTBOPUTH HOBY ABTOXTOHHY HOMIHATHUBHY OJMHUINIO, SIKa
Bi/ITOBi1aia O yciM MM XapaKTepUCTHKaM, OYyJI0 He IpocTo. BinmoBiHO nMparHeHHss MaKCHMaIbHO
BUKOPUCTOBYBAaTH HaIlIOHAIBHY TEPMIHOJIOTiI0 peaii3yBaTH Ha MPAKTUI HE 3aBXkKAW BJIaBaJocs,
TOMY 30araucHHs TEPMIHOCHCTEMH 3AIMCHIOBAIOCS 3a3BUYal JBOMA TPAJUIIIHHUMU IILISIXaMH:

1) opieHTaniss Ha HaliOHAJbHI TPagUIi — CTBOPEHHS 3arallbHOYKpPaiHCHKOI TEpMIHOJOTI;
2) npsiMe  3aTlO3WYCHHSI Ta KallbKyBaHHS (MEpeKyiaj) CremiadbHOl JIEKCHMKH I1HIIOMOBHOTO
MOXO/KEHHS.

Cepen wneniB HTILL, ski mpoBaanim akTUBHY TEPMIHOJIOTIYHY pOOOTY, YITKO OKpPECITUIIOCS JBi
TpyIN aBTOPIB:

1) NpUXUIBHUKKA BUKOPHCTAaHHS TEPMIHIB, CTBOPEHHX 13 pecypciB HaI[iOHAJILHOI MOBH
(B. Jlesuupkwuii, 1. ITymoit, 1. Kanpsx, P. Llerenbcbkuii Ta iH.), SIKi apryMEHTYBAJIH CBOi MO3HIIIL
TUM, WIO /S WiABUIIEHHS KyJbTYpPHOTO PIBHSI MPOCTOrO Hapoay HeoOXimHa 3po3ymina
TEPMIHOJOTIS 3 MPO30POI0 BHYTPIIIHBLOI (popMoro. Y mpoiieci TBOPEHHS CIIOBa-TEPMiHa 3 BJIacHe-
HAI[IOHAJIbHUX MOBHHX PECYpCiB TEPMIHOIOTH TparHyid 30eperTH BiIIOBIIHICTH BHYTPINIHBOI
(dhopMH yKpaTHCHKOTO TEpMiHa 3araibHONPUHHATOMY TEPMiHOBI-iHTEpPHAIIIOHATI3MOBI;

2) TPUXWIBHUKA TIOMOBHEHHS YKPaiHCBKOi TEpPMIHONOTT MDKHAPOAHUMH TepMiHAMHU
(I. Topbauescrkuii, C. Pymaunpkuii, M. Bikyn Ta iH.), sKi BBaXaJH, 0 MDKHAPOHA TEPMIHOIOTIS
OJIHO3HAYHA, TT030aBJIeHa EMOIIIMHUX BIATIHKIB, 3l[aTHA HAOJIM3UTH YKPaiHCBKY HAayKy JO CBITOBOI,
PO3BHTOK SKOi CIIPSIMOBAHUIA HA BHPOOJICHHS €IMHOI JJISl BCiX HAPOAIB TEPMIHOJIOTrI, TOMY BapTO
MPUHHITH MDKHAPOHI Ha3BU — 3BUYAMHO, Y BJIaCHIN TpaHcmiTepartii [5: 12-18].

CriBicHyBaHHsI B YKpaiHCBKiii TepMIHOCHCTEMiI HayKHM W TEXHIKM JBOX HampsMiB
TEpPMIHOTBOPEHHSI — HApPOJHOTO Ta MDKHAPOJHOTO — YacTO CTaBAJIO MPHYMHOK BHHUKHEHHS
JUCKYCIH 100 JOLUIBHOCTI BUKOPHUCTaHHS TOrO YM IHIIOIO CIHOCOOY TBOPEHHS CIICHiaJbHUX
JIEKCeM 1, BOJHOUYAC, MAJIO MIEBHUI MO3UTHBHUH eekT: “SK iIHTepHAIIOHAIbHUHN, TaK 1 YKpaTHCHKUH
BapiaHTH TEPMIHOJIOrIT YIOCKOHAIIOBAIUCS, YaCTO IMEPEXPELLyBaIUCsI 1 B Pe3yjbTaTi B3a€EMHO
30aradyBanucs. ... HarjioHajapHa ykpaiHChbKa HAyKOBa TEPMIHOJIOTIA Oyja HaI[lOHAJbHOK TUIBKH
30BHI, 32 CBOIM CJIOBECHUM O(OPMIICHHSM, — BHYTPILIHBO K BOHA Oylia OopraHi3oBaHa 3a B3ipleM
MiKHapoaHoi Tepminonorii” [5: 15].

Omxe, BHCOKMI pIBEHb PO3BHTKY BIJIOBIJHUX Tally3ed Ha TepuUTOopil MOBH-IKepena,
3al03WYCHHS IHIIOMOBHMX HAa3B Pa30M 13 IHHOBAIlisIMHM, SKI BOHH HOMIHYIOTh, BHACJIJIOK
BIJICYTHOCTI B MOBI-PEIIUITIIEHT] €KBIBAJIGHTHOI'O CJIOBA JUIsl HA3WBaHHS HOBOrO MPeaMeTa, sSBUIIA —
yci i YMHHUKH CIPHSUTM BXOJ/PKEHHIO 3HAYHOI KUTBKOCTI CIEHiabHUX JIEKCEM AaHTJIOMOBHOTO
MOXO/KEHHS 10 CKJIaly YKpaiHChKOT TePMIHOCHCTEMH HAyKH W TEXHIKW BIPOJOBXK 18-19 cTOMITS.
i Tepminonoriuyni oanHUII 3aikcOBaHiI B YKpPaiHCHKUX JIGKCHKOTpaiqHUX JpKEpenax, aKTHBHO
BXKHBAIOTHCS y HAYKOBUX TPAISX PI3HOTO THUILY, IO BKA3y€ HA iXHE 3aCBOEHHS CHCTEMOIO MOBH-
peuutienTa.

Cepen TepcreKTHBHOI TEMaTHKH HAIMX TMOAAJbIINX HAYKOBHX PO3BIJIOK — BH3HAUYCHHS
BIUIMBY CIIEI1aJIbHOT JIEKCHKH aHTJIOMOBHOT'O TIOXO/KEHHsSI Ha (popMyBaHHS YKpaiHChKOI HAYKOBO-
TeXHIYHOT TepMiHOIOTii BIipoaoBk 20 Ta Ha movatky 21 cr.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Ipnna Cxopeiiko-CBipcbka — kaHauaaT (inonorivyHuX Hayk, acHcTeHT Kadenpu anrmiicskoi ¢inomnorii TepHominbcbkoro
HAI[{OHAJILHOT O MeIaroriyHoro yHiBepcuTery iMmeHi Bononumupa I'HaTioka.
Hayxkosi inmepecu: TepMiHO3HABCTBO, TIOPIBHSIBHA TUITOJIOTs aHIUIIMCHKOI Ta YKPATHCHKOI MOB.

IHLULOMOBHA KOMMETEHLI 1 KOMYHIKALLIA BIZTIHIBA
Jlio60e LLIHYPOBCbBKA (Kuis, YkpaiHa)

Y cmammi poszenamymo seuwa Mmo6HOI, KOMYHIKamueHoi, COYIOKYIbMYpPHOI KoMnemenyii 6inineea.
IIpoananizosano ixuio 63acmo0iio i 6N1UE HA AKICMb [HUOMOBHO20 CRIIKYBAHHS IHOUBIOA.

Kuiouosi  cnosa:  MOBHA/KOMYHIKAMUBHA/COYIOKYILMYPHA — KOMHemeHyis, — OLNiHe6,  MINCMOGHA
inmeppepenyis, inmepmosa, iHMepKyIbmypa, KOMYHIKAMUGHI POJii, NepeKiaoHuil/HenepekiaoHutl OiniHe6I3M.

The article views the phenomena of linguistic, communicative, sociocultural competence of a bilingual. It
reveals the analysis of their interaction and influence on the quality of individual’s foreign language
communication.

Key words: linguistic/communicative/sociocultural competence, bilingual, interlinguistic interference,
interlanguage, interculture, communicative roles, translative/non-translative bilingualism.

MoOBHI KOHTaKTH ¥ akTyai3allis IHIIOMOBHOTO JUCKYPCY ITBOMOBIISIMH HEPO3PHBHO MOB's3aHi
3 KOMYHIKaTHBHOI), MOBHOI H COI[IOKYJIbTYPHOIO KOMIICTEHIIEI0 OLTIHrBa, 00'€THAHUMH IIij
CHOUTBHUM TIOHATTAM [HULOMOBHOI Komnemenyii. IHIIOMOBHA KOMIIETEHIliSI OLTIHIBAa CTaHOBHTH
CYKYIIHICTh 3HaHb, yMiHb 1 HABHYOK ()OPMAaIIbHOI, CMHCJIOBOI i HOPMAaTHUBHOI akTyasi3alii 3aco0iB
KOHTaKTyIOUMX MOB. PiBeHb CQOpPMOBAHOCTI IIMX KOMIIETEHI[IH BHU3HAYA€ THI CIiBiICHYBAaHHS
KOHTaKTyIOUMX MOB OiliHrBa, a camMe KOOpJAWHATHBHUH ab0 CyOOpIMHATUBHHUI, a TaKOX
JeTepMiHye CTymiHb iX iHTepdepoBaHocTi. OTKe, JBOMOBHICTH 1 CYKYIHICTh BHIE3raJlaHUX
KOMIICTEHIIIH SBJISIOTH COO0I0 CHCTEMY B3a€EMOIIOB I3aHMX MEHTAIbHUX MEXaHI3MIB.

Tak, iHIIIOMOBHA KOMIIETEHIIs, 3a BU3HA4YeHHsM [. B. €11i3apoBoi, € 31aTHICTIO, 10 JO3BOJISIE
JIBOMOBI[IO BUITH 3a TIEPBUHHI KyJBTYpHI i MOBHI MeX1 Ta HaOyTH O3HaK Mmediamopa Kyiemyp [3:
c. 7], He BTpavalOYM TpPU [BOMY BIACHOI KYJIBTYpPHOI Ta MOBHOI 1IEHTHYHOCTI TpPU B3a€EMOIi
MPEACTaBHUKIB PI3HUX KyIbTypocdep, HOCIIB pIi3HUX MCHUXO(Di3ioNOriYHUX MEXaHi3MiB Ta
HaI[lOHaJIbHO-CIIeNU(DIYHMX CIOCOOHM CBITOCHpUUMHATTA [1: ¢. 4; 2: ¢. 324; 4:¢. 7].

3MiHCHIOIYH PO3IIMPEHUI PO3TJISLA SBHINA IHIIOMOBHOI KOMITETCHIII, 0a30BUM IOHATTIM Yy
Tpiagi "KOMyHIKATHBHA — MOBHa — COIIOKYJbTYpHa KOMIICTEHIi" MH BBAXaEMO MOGHY
Komnemenyito. Y JIHTBICTUIII MOBHAa KOMIIETEHIISl TIIYMayWThCS SIK 3HAHHS KOHBEPTEHTHHX 1
JMBEPTEHTHUX 03HAK KOHTAKTYIOUHX MOB, a TAKOXK ITPAaBHJI IHBapiaHTHOI i BapiaHTHOI akTyai3alii
MOBHHMX OJIMHUIIb Y TPOLIECI KOMYHIKaIIii.

Y OUTIHTBI3MI HaWBHINOK (OPMOK MOBHOI KOMITETEHIIT BBaXKAEThCS TaKa, KOJU KOXKHIH
y)KMBaHIM MOBI BIANOBIZA€ CBIf THI MUCJICHHS B Tiil HOro YacTHHI, 1110 BigoOpakae cy0’eKTHBHUIA
3MicT a00 Cy0’€KTHBHY KapTHHY 00’€KTHBHOIO CBITY, ajie¢ Y OUIBIIOCTI BUIAJAKIB II€ 3aJIUIIAETHCS
iIcaIbHUM B3iplieM. Y pealbHOro OUTIHIBa OJAHOMY IOHATTIO BiIIMOBINAIOTh 3a3BHYail JIBI MOBHI
dopMmu, sKi BIH aKTyaji3ye 3aJeXKHO Bix oOpaHoro komay. IIpoTe OCKUIBKM MILHICTh MOBHHX
3B’sI3KIB B 000X BHIIAJKax 3AeOUIBIIOTO € Pi3HOI, TO THII MOBHOI KOMITETeHIlii y cdepi apyroi
MOBH YMOBHO MOXKHA Ha3BaTH nepexiaoHuM, KOJIH TIOIIYK 3B’ 53Ky MK IT03aMOBHOIO pealtiero Ta ii
MOBHUM €KBIBaJEHTOM BiJJOYBAa€ThCS 4Yepe3 CIOBO (YHKIIOHATIBHO Mepmioi (HAHOLIBII aKkTHBHO
yxuBaHoi) MoBH. Ilpu Takili moaBilHIN peecTpalii Helpodi3iONOriYHUX CHIIB 3 BiACYTHICTIO
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CTaOITPHUX 3B’S3KIB MOXYTh aKTyalli3yBaTHUCS “TIOMHIIKOBI” 3B’S3KH, 3YMOBIICHI IEPBHHHO
MOBHUMH cTepeoTunamu [ 8: ¢.22-23].

OCHOBOIO MOBHOT KOMIIETEHIIIT € M0O6HY 30amHicmb [7, 8], dKa K ICUX0(Ii3MYHA KaTeropis
€ IMHAMIYHOIO W TOB’si3aHa 3 BPO/UKCHUMH apTHUKYISMIMHAMH W aKyCTHYHHMH 3aJIaTKaMH,
BILUIMBOM 30BHIIIHIX (pakTopiB i yMOBaMU BHBUEHHS iHO3eMHOi MOBH. Llg 31aTHICTh 3akiajcHa
FEHETUYHO, TPOTE MiAJAEThCss Moaudikaiii MmiJ BIVIMBOM MOBHOTO M COIIOKYJBTYPHOTO
cepenoBuina. MoBHa 34aTHICTh cropuse pediiekcii H y3araJlbHEHHIO MOBHOIO Matepiany i
MEepeTBOPIOE  MOro B IHAWBIAyanbHHUN BHYTPIIHIN Koj y ¢opMi HeEycBiIOMIIOBaHUX i
YCBIIOMJIIOBAHUX HOPM aKTyajizailii MOBHMX ofuHuIb. OTKe, 3a3HaycHE BHUIIE Ja€ HaM
MiJCTaBU KBaJi(iKyBaTH MOEHYy KOMRemeHuil0 SK 3HaHHSA MoAIOHOCTEH/BiqMiHHOCTEH
B3AEMOJIIIOYUX MPOCOJAUYHUX CHCTEM, a TaKoX HOpPM IXHBOi iHBapiaHTHOi W BapiaHTHOI
akTyai3aiii B MOBIICHHI.

[Tpu posrisiai mpobiaeMu SKOCTi IHIIOMOBHOT'O CITUTKYBaHHSI HE MOKHA OMUHYTH TOH (akT, 110
MOBHa KOMIICTEHIlisI HE MOXKe (YHKIIOHYBATH OKpPEMO Bill KOMyHiKaTHBHOI. Komyuixkamuena
KoMnemenyis, y CBOIO 4epry, CTaHOBHTS [7: ¢. 8] 0COOMCTHI KOrHITHBHO-KOMYHIKATHBHHM JTOCBi
CHUIKYBaHHs OLUIIHIBa, € CKJIaJIOBOIO MOBHOI CBIJIOMOCTI iHAWBiZa, sKa CHOpHs€E€ HOro MHTTEBIH
peakiii Ha pi3HI KOMYHIKaTHBHI cuTyalii [Tam camo]. KpiM 1boro, KOrHiTHBHO-KOMYHIKaTHBHHH
JOCBiJl JBOMOBIIA CTAHOBHMTH CHEIU(IYHI 3HAHHSA IMPO  COLIOKYJIBTYpPHI  OCOOJHBOCTI
KOMYHIKaTHBHOI TIOBEIIHKM HOCIiB PI3HUX MOB Ta 3HaHHS TPO YHIBEpcalbHI 3aKOHOMIPHOCTI
CIILJIKYBaHHSI.

Takum dYMHOM, CQOPMOBAaHICTH IHIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETECHIT OiliHTBa
JOCATAETBCS TOJI, 10 BiH HE JIMIIIE CIIUIKYETHCS 1HO3EMHOI MOBOIO U po3ymie i, ajge i MUCIHTH
HE[o, HE 3BEPTAIOYMCh NpPU [BOMY A0 Iepekiany Ha pigHy [8: c.43]. Ha piBHI BHYTpIIIHBOTO
MOBJICHHS BiIOYBa€ThCs MEPEXia BiJ OJHIET MOBHOI CHCTEMH JI0 1HIOI y OUTIHIBa B TUX BUIAJKaX,
KOJIU HIEThCSA HE MpO 3aMiHy (YHKI[IOHAILHO IIEPIIOi MOBH, a MPO MEPEKITFOUCHHS MOBHHMX KOJIiB
3aJIOKHO BiJi KOMYHIKATUBHUX MOTPEO MOBIA. SKIO HEHpOoQi3ionoriuni caiiu MOBHMX OIMHHIIb
Jpyroi MOBHM € JOCHTh CUJIBHHMH B PEAKI[ISIX MO3KY, OLTIHT'B MOX€ 3HAXOIUTH MOTPIOHY MOBHY
OJTMHUIIIO, BKE HE BIAIOUMCH JI0 Tepeknany [8: ¢.22-23].

[Noka3HHKOM BHCOKOr'0 pIiBHS CHOPMOBAHOCTI IHIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHIIIT
IHIMBIAa € CTPYKTYpHAa i CMHCIIOBa KOPEKTHICTh aKTyali30BaHUX HHM 3ac00iB 1HO3EMHOI MOBH.
TakuMm YMHOM, Y KOHTEKCTi JOCHI/DKYBaHOI MPOOJIEMHU Tl KOMYHIKAMUBHOIO KOMNEemeHyielo MU
pO3yMieEMO 37aTHICTH OLUTIHTBa JIEKOAyBaTH W aKTyalli3yBaTh 3acoOW JIpyroi MOBH Y Tpolecax
CTIPUIHATTS i IOPOJKEHHS YCHOTO 1HIIOMOBHOT'O JINCKYPCY.

Cnig TakoX 3ramaTH, IO T@POIEC CHUIKYBaHHS, Yy TOMY 4YHCIl W 1HIIOMOBHOTO,
XapaKTEPU3YEThCS IUPOKUM CHEKTPOM KOMYHIKAMUSHUX pojeli, BAKOHYBAHUX MOBIISIMH B PI3HHX
cutyanisx cruiakyBaHHs [9: p. 301]. Koxnili KOMyHIKaTHBHIM polli, y CBOIO 4epry, BiINOBijgae
neBHUH HaOip MOBHUX MapkepiB. Habopu 1ux MapkepiB KUTBKICHO 1 SIKICHO PI3HATHCA B KOXKHIi
MOBI 3arajioM, a TaKOX Yy MOBJICHHI KOHKPETHOTO I1HJIWBiJa HACTIJIbKH, HACKUILKA BIiH 3/aTeH
MoaudikyBaTH iX y MeXax CBOrO KyIbTYpHOTO TOJS. YTIM, NMPHU JBOMOBHOCTI y 3B’SI3KY 3
IMOBIpHICTIO iHTepQepeHIlii eleMeHTIB PiHOI MOBH COIIOKYJIbTYPHO MAapKOBaHWUH yCHHIA
IHIIOMOBHHUH JMCKYpPC IHIMBIAa MOXE XapaKTEepU3YyBaTHCSA PI3HUM CTyleHeM Moaudikariii
IHIIOMOBHHX MapKepiB Bil aHOMallbHOI JI0 HOPMAaTHBHOI iX aKTyaji3aiii, 110, y CBOIO Yepry,
3aJIeKHUTh BiJl piBHS c(hOPMOBAHOCTI iHIIOMOBHOT KOMIIETEHIIi1 OLTiHTBa.

BaxmBuM € TakoX TOH (akT, 10 KOMYHIKATUBHA KOMIIETCHI[iS CTAHOBHTH CHUTyaTHBHE
(YHKI[IOHYBaHHS Ta MEHTAJbHY PEIPE3CHTAIII0 MOBHHUX MOJCICH B YCHOMY IHIIIOMOBHOMY
MUCKypcl iHmuBiga. Tak, cumyamuene ¢hynxyionyeanns ITHIIOMOBHUX MOJCICH i€ SAK iXHE
MTOPOJIKCHHSI 1 CIPUMHATTS B IHIIOMOBHOMY MOBJICHHI BiIIIOBIIHO 10 BAMOBHUX HOpM. Menmanvha
penpezeHmayiss NPoCcoOOUYHUX Mooeiell TOoB’s13aHa 3 (YHKI[IOHYBaHHSIM OJMHHIIb KOHTAKTYFOUUX
CHICTEM Ha PiBHI MHUCJICHHS.

Leii mpoirec cTa€ MOKIMBHM 3aBASKH KOHBEPTEHTHUM 1 JMBEPTEHTHUM MEHTAILHUM IpoliecaM
OUTiHrBa, $5Ki, y CBOIO 4Yepry, CIpHSIIOTH a0CTparyBaHHIO OUTIHTBa Bix pimHOI MOBH i
PO3MEKYBaHHIO B HOr0 MOBHIH CBiIOMOCTI 3aC001B KOHTAKTYHOUHUX MOBHHX CHUCTEM IIiJl 4ac IXHBOT
aKTyalizallii B MOBJICHHI. 3ayBa>KUMO, 1110 YCBITOMJICHHS BIACHOI KYJIbTYPHO-MOBHOT i/IGHTHYHOCTI
W yMiHHS BH3HAYUTH CIIUIbHE ¥ BiIMIHHE B KOHTAKTYIOUMX MOBHHX 1 KYJIBTYpHHX CHCTEMax
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3aro0ira€ BUHUKHEHHIO HEY3I'0/PKEHOCT1 MK CAMOCIIPHHHSATTSIM 1HIHMBIA Ta CIPUHHSTTAM HOTOo 3
O0OKy HOCIiB MOBHM, fKy BiH BHBYae. lle TakoX HIBEIIOE KYJIBTYPHUH IIOK, KOTHITHBHO-
TICUXOJIOTTYHHIA JUCOHAHC y TPOIeCi aKyabTypallii TBOMOBIISI B HOBOMY KYJIbTYPHOMY i MOBHOMY
CEPEIOBHIIIL.

[porec akynpTypallii iHAMBIIA TPOXOJUTH Y TpU eTamnu. [lepmmii eran CTaHOBHUTH c1aOK)y abo
nowamkogy, To0TO cyOopouHamueHy TBOMOBHICTh, Ha SIKOMY OUIIHI'B aJalTyeThCS JO HOBOIO
JIHTBOKYJIBTYPHOTO mpocTtopy. Ha 1boMy piBHI piHa MOBa CTAHOBHTH IOMNEPEIHIH KOTHITHBHO-
KOMYHIKaTHBHUH JOCBIJ IS IHIIOMOBHOI'O CIIUIKYBaHHS i, 3a Bu3HaueHHsM 1O. €. IIpoxopoga [5:
c.54], € CykymHICTIO croco0iB (GopMai30BaHUX pealizallii  BpPOHKCHHUX aKyCTHUHUX Ta
ApTUKYJSIIIMHAX MEXaHi3MiB 1 CIHIBBIAHONIEHHS MEHTAJIBHO-TIHTBAIGHOI 0a3u OimiHrBa 3
iH(OpMaIli€l0 PO HABKOJNMWIIHIA CBIT, 110 30epiracthcss B WOro MoOBHIi cBimomocti. [Ipyu npomy
YCHUH THIIOMOBHHU JUCKYpC OLTIHIBa KBAMI(DIKYEThCS SIK adanmugHuil, OCKUTbKH B HbOMY SICKPaBO
BHUPa)KEHI 03HAKHU MEPBUHHOI MOBHOI cUCTeMH. Ipyruii, MPOMIKHUE eTarl, XapaKTeph3y€eThCsl THM,
10 B IHIIOMOBHIH ITOBEIIHII, MUCIECHHI i MOBJICHHI 1HAWBINA OAHI €IEMEHTH aJanToBaHi, a 1HII
IIe Hi, 1110 € 03HAKOIO Medianvioi ABOMOBHOCTI. Ha xinyesomy erami ncuxiduHi MeXaHi3MH 1HAMBIIA
3a0e3MeuyoTh IPaBUIILHICTh HOro IHIIOMOBHOT'O MOBJICHHS Ta aCHMUIAIIIO B HOBIH JTIHTBOKYJIBTYPI.

OTmxe, 3pO3yMiNio, M0 KOMYHIKATHBHA W MOBHA KOMIIETEHIi OUTiHrBa (OPMYIOTHCS IIiJ
BILUIUBOM COI[IOKYJBTYPHOI'O CEpEIOBHINA H BiMOOpa)kaloThCs B MOBHIM CBIIOMOCTI IHAMBiIA Y
BUTIISI KYJIBTYPHO JIETEPMIHOBAHMX KOTHITHBHO-KOMYHIKATHBHUX MOJeIel 1 HOpM iX aktyamizanii
[7: c. 12], m0 ¥ CTaHOBUTH HOTI'0 COIIIOKYJIBTYPHY KOMIICTCHIIIO, TaK 3BAaHUM KYAbMYPHUL (OHO.
3a3HaueHe BUINE Jla€ HaM TIJICTABH TIYMAYUTH COUIOKYIbMYPHY KOMHEemeHUilo SK 3HAaHHS
COI[IOKYJIbTYPHOI'O KOHTEKCTY aKTyalli3aimii MOBHOI W KOMYHIKQTMBHOI KOMIICTCHIIIH, IO
(dbopMyeThCS TapalieIbHO 10 HHMX SK (DOHOBHUM JOCBIA 1 € OJHOYACHO PE3YJIbTATOM iXHBOI
copMOBaHOCTI i IHTETPOBaHOTO (PYHKIIIOHYBaHHSI.

BaxmBo Takok 3a3HAYMTH, IO HA BiIMIHY BiJl OJTHOMOBHOTO CEPEIOBUINA, CHUIKYBaHHS Y
JBOMOBHOMY TIPOCTOpi 3HAYHOIO MIpOI0 YCKJIATHIOIOTH i30MopdizMoM H anomop¢izmMom
MEHTAJIBHUX MEXaHIi3MIB KOMYHIKAaHTIB, 1[0 BUSBISETbCS Y BapiaTHBHOCTI IXHIX MOBHHX KapTHH
KomyHikaTHBHA 1HTEHIIiS, y CBOIO Uepry, peali3yeThCs 3a IOMOMOr Ol 1HBapiaHTHUX Ta BapiaHTHUX
COI[IOKYJIbTYPHO MapKOBaHUX MOJAEICH MOBHOro odopmieHHs BucIOBICHb. LI Moxmeni €
CKJIAJIOBUMH CHUCTEMH 0a30BOrO CTEPEOTHUITHOTO sijipa 3HaHb iHAWBIAA i (HOPMYIOThCS y Tpoleci
Horo coriamizaiii Ta BU3HAYAIOTh HOro NMPUHAJEKHICTH IO MEBHOI eTHIYHOI KynbTypH. KoxkHiit
KyJIbTYpl TaKOX NpHUTaMaHHA CHUCTeMa YHIKaJIbHHMX CHOCO0IB KOMOIHYBaHHS I[MX MOJACICH SK
CNIEMEHTIB MOBHOTO 1 KOTHITHBHO-KOMYHIKaTUBHOTO JOCBiny il mpencraBHukiB. Tomy, 1100
JIBOMOBEI[b MIT' CTaTH MTOBHOIIPABHUM YJIEHOM COI[IOKYJIBTYPHOI CIUILHOTH, MOBY SIKOT BiH BUBYAE,
HOMY CIIiJ] 3aCBOITH CHCTEMY CTEpEOTHINIB BTOPHHHOTO ETHIYHOTO MOJS Pa3oM i3 CYKYITHICTIO
pENeBaHTHUX JIJISl HIX KOMYHIKATUBHUX CHTYaIlil.

[Iporec GpopMyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMIICTCHIIII, SKUH Iepeadadyae 3aCBOEHHS HOBOI MOBHOI i
KYJIbTYPHOI HOPM, 3HAYHOKO MipOI0 YCKIIAAHIOETHCS KOH(PPOHTAIIIEI0 TTEPBUHHOI 1 BTOPUHHOI MOBHHUX
KapTHH CBiTy OuTiHrBa. BHAcmIimoOK I[,bOr0 B MOBHIM CBIZIOMOCTI 1HIHMBIZA YTBOPHOETHCS
anpoxcuUMo8ana cucmema, MO € MPOMDKHUM KOJIOM Ha PiBHI HOro BHYTDIIIHROTO MOBJICHHS H
MuUCIIeHHs [6: ¢. 14-16]. OTxe, COUIKYIOYHCHh IHO3EMHOK MOBOIO Ha paHHBOMY €Talli ii BUBYCHHS,
JIBOMOBCIb  aKTyaJli3ye I1HIUBIAyadbHUHA iHmepgheposanui eapianm (iHmepmogy), SKUh €
MPOMDKHOIO 3MIIIAHOI0 CHUCTEMOIO TEPBUHHOI i BTOPUHHOI MOB, HI0 CTaHOBHUTH TNEPEXiJHY
IHIIOMOBHY KOMIIETEHIIII0 JIBOMOBIIS, KYJIbTYPHHUM KOPENATOM SIKOI, € inmepkyavmypa. Taxa
MpPOMDDKHA MOBHA CHCTeMa SKICHO U KUIBKICHO BiJIPI3HSETBCS Bifl 000X KOHTAaKTyFOUHUX MOB,
OCKUTBKH BOHA YTBOPIOETBHCS IIUIIXOM MIDKMOBHOTO OTOTOXKHEHHSI HACMpaBJli PI3HUX CIEMEHTIB
B3a€MOJIIFOUMX MOBHHX CHUCTeM. TakuM 4WHOM, Uil (pOpMyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMIIETEHII Ta
ajianTanii OUTIHrBa B HOBOMY JIIHTBOKYJIBTYPHOMY TPOCTOP1 HOMY HEOOXIZHO MEpedTH Bija craii
THTEPMOBH 1 THTEPKYJIBTYPH JI0 CTaJi1 aOCOMOTHOrO OLTIHIBI3MY # OiKyIbTYpai3my.

Omxe, mporiec (opMyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMIIETEHIII OUIIHTBa 3aJeXHTh Bil CTYyNEHS
PO3BHHEHOCTI MEXaHi3MiB HOro MOBHOTO YyTTs i KOTHITHUBHOI THYYKOCTi, MOBHMX 1 MOBJIEHHEBHX
3nibHoctei. [Ipy 1bOMY y TICHXOJNOTTYHOMY IUIaHI BUCOKHH piBeHb CPOPMOBAHOCTI iHIIOMOBHOT
KOMITETEHIlII 1HOMBiIAa OO3BOJISIE HA3BaTH HOTO O0BOMOBHOIO ocobucmicmio, SIKid BIIACTUBHM
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OCOOJIMBUI THIT MOBHOI CBiIOMOCTI, 3aTHOI TpaHC(HOPMYBATHCh ITiJ] 4ac MEPEKIIOYCHHS MOBHHUX
koniB. O3Hakolo c(hOpMOBAaHOCTI IHIIOMOBHOI KOMIIETEHI[iT OUTIHTBa € TakoX (IKCOBaHICTh Y
JIOBI'OCTPOKOBIH MMaM’siTi MOBHMX, KOMYHIKATHBHHX 1 COI[IOKYJIBTYPHHUX 3HaHb Ta CHHXPOHHICTb, &
TaKOXXK aBTOMATHUYHICTh IXHBOI aKTyami3alii y mpolieci iHIIOMOBHOI KoMyHikallii. CTamicTb 3B 3Ky
MDK IIMMHU 3HaHHSAMH, 5K 3a3Ha4ae M. 3iHrep, MOCATAETHCS JIMIIE TOJI, KOJIM BOHHU MEPEXOIATh 3
KOPOTKOTPHBAJIOl B JOBIOCTPOKOBY IaM’sTh, 3aKPIIIIOIOTHCSA U JIETKO MEPEMHKAIOTHCS B MOBHIM
cBizomocti inameiza [10: p. 9-10]. KpiM 1p0ro, sKicTh IHIIIOMOBHOI KOMYHIKAIlis JBOMOBIISI
BHU3HAYAETHCS HE JIMIIE HOro BMIHHSM OIEpPYBaTH IHIIOMOBHHM KOJIOM, alie i 37iiCHIOBATH BUOIp
KaHaly, uepe3 SKWH TpaHCIIOBATHMEThCSA 1€l KON, BPaxOBYBaTH CHUTYaTWUBHI (GakTopu Ta
COIIOKYJIbTYPHI MpaBuJIa, Ki YMOKIUBIIOIOTE SIK 3B’ 3HE MOBJICHHS, TaK 1 COLliaIbHI BITHOCHHHU.

Buie 3rajane gae miacTaBu 3p0OMTH BUCHOBOK PO T€, 110 IHIIOMOBHA KOMITETEHIIIS OUTIHTBa
CTaHOBHTH €JIHICTh CHHXPOHHO B3a€MOJIIOYMX MOBHOI, KOMYHIKATHBHOI ¥ COMIOKYJIbTYpHOL
KOMIIETEHIIIN Ta € BU3HAYAIbHUM (DaKTOPOM Yy MPOIleCi IHIIOMOBHOTO CIUIKYBaHHS 1 iHKYIBTypalrii
nBoMoBIl. IIporec ¢opMyBaHHsS IHIIOMOBHOI KOMIIETEHINT IHAMBIIA € JOBTOTPUBAIMM 1
3MIACHIOEThCS IIUIAXOM MOBHOI, TICHXOJIOTIYHOI Ta COLIOKYJIbTYpHOI ajamTallii iHIuBiga B
IHIIIOMOBHOMY MPOCTOpPi. Pe3ynbTaToM BOro € 3JaTHICTh CAMOBUPAYKATHUCS 3a JOIOMOIOI0 3aC001B
BTOPHHHUX MOBHOI W KyJIbTYpHOI CHCTEM Ha PiBHI 3 3ac00aMu HOro mepBUHHOT MOBU H KYJIBTYPH.
OTxe, IHIIOMOBHA KOMITETEHIIisI OUTIHIBa € CYKYITHICTIO HOT'0 3HaHb, YMiHb 1 HABHYOK KOPEKTHOT'O
MOPOJKEHHS IHIIIOMOBHOTO MOBIICHHSI, peaizallii Horo nparMaTHYHUX IiIICHACTAHOB i eMOIIIHHOTO
3a0apBIIeHHS BIIMOBIAHO /10 BAMOBHUX 1 COIIIOKYJIBTYPHUX HOPM.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Jlio6oB LlInypoBcbka — kaHauAar (ioNOTiYHUX HAayK, CTAapIIMH BHKJIazad kKadeapu repMaHcbkoi i ¢iHo-yropebkoi ¢inosorii
KuiBChbKOro Hal[iOHAJILHOTO JIHIBICTHYHOI'O YHIBEPCHUTETY.
Hayxkosi inmepecu: conioyiHreictika, pOHETHKA aHTJIiHChKOT MOBH.

CNnocobu 3ANO3NYEHHA IHLLOMOBHUX PAXOBUX
HOMIHATUBHUX OAUHUL,b B AHTTIUCBKIN
XPUCTUAHCbKO-6E0rOCNOBCHKIN TEPMIHOCUCTEMI

Jliodmuna 3AKPEHULIbKA (XmenoHuybKuli, YKpaiHa)

Cmamms npucesuena 6ue4eHHIO CHOCO0I8 THUOMOGHUX 3AN03UYeHb 6 AHRNIUCHLKIN XPUCMUAHCLKO-
6oeocnoscvkitl. mepminocucmemi. Daxosi iIHWOMOSHI HOMIHAMUGHI OOUHUYI NPOAHANIZ06AHO 3d CNOCOOOM
3ano3uuenHs ma cmynenem a0anmosaHoCmi 00 MO6U-peyunicHma.

Kniouosi cnosa: 3anosuuenhs, KaibKy8anHs, 4ACMKOGe KANbKYBAHHA, ACUMINAYIA, MePMIHU-KOMNOZUMU,
MepMIiHU CIOB0CNONYYEHHS, MOBA-PEYUNIEHIM.

The article deals with the ways of borrowings into English Christian theology terminology system. The
professional loan nominative units are analyzed in terms of the way of borrowing as well as the level of their
adaptation in the recipient language.
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Key words: borrowing, calque, loanblend, assimilation, term-compound, term-phrase, recipient language.

ITocraHoBka HaykoBOi mpoOsiemMu Ta ii 3HauyeHHs. [locTifiHa 3allikaBJIEHICTh JIHTBICTIB [0
3all03MYeHb BU3HAYAETHCS THM MICIEM, SIK€ IM MPHUIIMCYETHCS B CUCTeMi MOBH. JloCIHiKeHHs
TEPMIHOJIOTIl PI3HUX Tajly3ed MISUIBHOCTI JIFOJWHHU CBIAYUTH, IO B HIM CIIOCTEPIraeThcs OUIbIIE
3ar03uueHb MOPIBHIHO 3 3arallbHONITEPaTypHOI MOBOK. Bimomo, 110 TepMiH BUHHKA€E Ha OCHOBI
MPHUPOIHOI MOBH TOT'O HAPOJAY, SIKWH HOrO TBOPUTH, TOMY TOHSTTS 1 JISKCUYHI OJWHUI PUPOAHOT
MOBH € BHXIJIHOIO 0a3010 Cy4acHHX TepMiHoJorii. [Ipore nmpakTHYHO KOIHA MPUPOJHA MOBa TPH
TBOPEHHI TEPMIiHIB HE MOXKE OOIMTHCS CBOIMH BIIACHUMHU PECYpCaMH, TOMY ‘‘TEPMIHOJIOTIT 6araThox
rajy3eil 3HaHb Ta JIISUIBHOCTI JIFOJWHHU CBOI JIGKCHYHI 3acO0M 3alo3Muye 3 PI3HUX JDKEpeEN, M0
poOHUTH 1i CKIaa HaJ3BMYAHO CTPOKATUM, IMOEAHYIOYM B COOI HAIlIOHAJBHI 1 IHTEpHAI[IOHAIBHI
enementn’” [5: 226].

AHani3 OCTaHHIX JOCIHiPKeHb. BeIWKOro 3Ha4eHHS BUBUCHHIO TEPMIHOJOTII B iCTOPHYHOMY
IlaHi  HajaBaoM y  cBoix  mpamsx €. Biocrep, B.B. Bunorpago, [.B. ApHonbg,
0. O. Pedopmatcekuii, C. B. I'punboB, B. B. Axynenko, M. H. Bonoaina, B. Il. Janusnenko,
JI. O. Cumonenko, O. B. Cymnepancbka Ta 6arato iHIIHX JIiHTBICTIB.

Pi3Hi acriekTy 3amo3nueHHs IHIIOMOBHHMX TEPMIiHIB JIOCTIKYBAINCH HA TPHUKIAIl CyJacHUX
TEpMIHONOTIA HHU3KK Tany3ed 3HaHb Yy po3Bigkax E. Bbparinoi (tepmiHomnorisi KiOepHETHKH),
O. KoncranrinoBoi (tepminu omonxaTkyBanHs), B. I[lymkap (ekoHOMiuHa TepMiHONEKCHKA),
JI. Porau (miarBictuuni Tepminu), T.Ckom’tok (obuucmioBanbHa TexHika), [. [lImmaHchKOi
(TepMiHoONIOrig apxiTekTypu) Ta iHImmX. OJHAK 1032 yBAarow JOCTIIHUKIB JTOTEnep nepedyBaroTh
3ar03uueHi TEPMIiHH B KOPITYCi aHTIIIHCHKOT TEPMIHOIOTI] XpUCTUSHCHKOTO OOT'OCIIOB 4.

Meror maHoi CTaTTi € JOCHiKEHHS CIOCO0IB 3alO3WYCHHS IHIIOMOBHHX CIIB B CHUCTEMY
aHTJIHChKOI  TepMiHONOril  XpuUcTHSHCBKOro Oorociop’s. IloctaBiena wmera mependavae
PO3B’sI3aHHS TaKUX 3aBAaHb: 1) BHOKPEMHUTH CIOCOOMW 3alO3MYCHHS IHIIOMOBHHX HOMIHATHBHHUX
OJMHHIIL B JIOCTIPKYBAHOMY MOBHOMY MaTtepiajli Ta BH3HAYMTH 1X KUIbKICHE CITIBBiIHOIICHHS;
2) mpoaHali3yBaTH 3all03UYeHI TEPMIHHM 3a CIIOCOOOM 3allO3WYCHHS Ta CTYICHEM aaalTOBaHOCTI B
MOBi-periimienTi. MarepiasoM gociaimkeHHs cranu 1983 TepMiHM, BigiOpaHMX METOAOM CYILIbHOT
BHUOIPKH 13 XPUCTHIHCHKO-00r0c0BChKuX mKepen ¢ikcanii [WDTT] ta pynkuionysanus [CT].

Buknan ocHoBHOro marepiady W OOIpYHTYBaHHS OTPHMAaHWX pe3YyJIbTaTiB JOCIIIKEHHS.
BaxxmmBuM (akTopoM 3apOKEHHS Ta PO3BUTKY TEPMIHONOTIT XPUCTUSHCHKOTO OOrocioB’st OyB
TCOMOIIITHYHUI Ta KyJIBTYpHHUH MPOCTIp, SIKM BHU3HAYAIOTH SIK KIIACHYHUH TPEKO-PUMCHKUN CBIT.
[NommpeHHsT XpUCTUSHCTBA HAa bBpUTaHCBKUX OCTpoBaxX, po3nouare B VI cT., copusuio
MPOHUKHEHHIO IHIIOMOBHHX CJIB B aHMIHCHKY TEPMIHOJOTII0 XPUCTHSHCHKOTO OOrOCioB’sl.
BomHowac i3 3amo3WyeHHSM 0 CBOTO CKJIaay JIEKCHYHUX ONUHHIL  (PpaHIly3bKOro,
JTABHBOEBPEHCHKOTO Ta ITANIHCHKOTO IMOXO/PKEHHS Yy PI3HI XPOHOJOTIYHI TMepiony, aHTIiHChKa
XPHUCTUSHCHKO-00rOCIOBChKA TEPMIHOCHCTEMA MEPEBAKHO (OPMYBAIIACh T BIUIMBOM T'PELILKOT Ta
JATHHCBHKOI MOB, SIKi OyJTH OCHOBHUMH HOCISIMH HOBHX XPHCTHSIHCHKO-0OTOCIIOBCHKUX TOHSTb.

TpaauuiiHO NPHUHHATO TOBOPUTH IPO JIBA OCHOBHI PI3HOBHAM 3aMO3WYEHb — TIpsME
3all03WYCHHS] Ta KaJbKyBaHHA. [li 9ac mpsMOro 3amo3W4eHHs 3 YyKOI MOBH 3alO3WYYIOTHCS 1
MatepianbHa (GopMa (3BykoBa Ta rpadidHa) i 3HAUEHHS CJIOBAa MPOTOTHUIIA, a I YaC KaJbKyBaHHSI
JIIIE 3HAYCHHS YU CEMaHTUYHA CTPYKTypa iHIIOMOBHOI iekcuuHoi oauHuIli. OcobnusicTio AXBT
€ HasBHiCTh B 1i CKJIaAl 3HAYHOI KUIBKOCTI MPSIMHUX 3all03MYCHb TIEPEBAKHO TPEIBKOTO,
JATHHCHKOTO, (PPaHIy3bKOTO TMOXOKEHHS, a TAKOX TPELBKOTr0 Ta JATHHCHKOT'O OIMOCEPENKOBAHO
yepe3 (paHIily3pky MOBY. IIpsMi 3amo3udeHHsI 3 TPEelbKOl MOBU € HAWMEHIII OCBOEHOK) YaCTHHOIO
nekcukd. [loTpanuBIM 1O aHTTIHCHKOI MOBH IIiJ] Yac MUCEMHOI (ikcamii NUIsIXoM TpaHCIiTeparii,
BOHH 3aJIMIIIUCh MOP(OIOTIYHO HEaJanTOBAHUMHK, Y HUX BIJCYTHS aHTJi30BaHa (opMa, BOHH
BijoOpakaloTh (opMy CBOIX €THMOHIB, HANpHUKIAJ: anagoge — TpelbK. Gvoymyn ‘“‘aHaiora
(myxoBHe 3HaueHHs / TiaymadeHHs CesiienHoro IIucanns)”, prosphora — TpelbK. TPOCEOPQ
“npocdopa”, bema — rpempk. Pripo “BiBTapHa yactuHa Xpamy’, Theotokos — rpenpk. 0gotokog
“Boropoauiisn”, kerygma — TperpK. Knpuypo “kepurma (ImpormoBins)” Ta iHmi (Bckoro 47 on).
MopdonoridyHa HeaalTOBaHICTh I'PEIbKUX 3all03W4eHb, HA HAIll OIS, MOSICHIOETHCS BiTHOCHO
HEBEITMKUM TMPOMDKKOM Yacy, MPOTITOM SIKOTO BOHU (PYHKIIIOHYIOTH Yy MOBIi-peIlilmi€HTi. Amke
OUIBIIICT TPEIBKUX XPUCTHSAHCHKO-OOTOCIOBCHKUX TEPMIiHIB MPUHILIM JIO aHTIIHCHKOI MOBH B
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HoBoanrmicekomy nepioni (XVIII-XIX ct.). Kpim Toro, cdepa BUKOPUCTaHHS IMX 3ar03MYCHb
cepell HOCIIB aHTJIiChbKOi MOBH OyJia IOCUTh OOMEKEHO0.

HeananroBani TepMiHM MOXKHA 3yCTpPITH 1 Cepej 3all03MUYEHb 3 JIATHHCHKOT MOBH, HATIPHUKIIAJ:
Angelus Domini — Anren [ocriogunb [7: 37], Corpus Cristi — cBsito Tima Xpucrtosoro [7: 217],
sanctum sanctorum — Cesite cBatux [7: 786] ta iHui (Bcboro 31 o).

He3HauyHa KUTBKICTh HEaJaNTOBAHUX TEPMIHIB € 3aM03WYCHHS 3 JaBHbOEBperchkoi (11 ox.) Ta
iTanificekol (2 ox.) mos, Hanpukiaa: Heb. Targum — Taprym (apameticbkuii nepekiaan Craporo
3amosity) [7: 904], Torah — Topa, kauru 3akony [7: 932], bethel — cBsaTe Mmicie, cBsite cBATUX [7:
91], It. campanile — m3Biaums [7: 139].

OnHak mepeBakHa OUTBIIICTD MPSIMUX IHIIOMOBHUX 3aro3uyeHb B kopmyci TepmiHiB AXBT e
MOBHICTIO aJallTOBAaHOI0 B AaHTIIMCBKIA MOBI, TOOTO MpOMILIa TpoleC ACHUMUIAMII B MOBI-
peummienti. Ilim acuminsmiero, caigom 3a .M. KpeitHoM, po3ymieMo CTymiHb HaOIMKEHHS
3aIl03MUCHOT0 CJIOBA JI0 SIKOCTEH CIIIB OCHOBHOT'O JIEKCHYHOTO ckyiaay MoBH [4: 11]. lo TepMiHiB,
SIKI TIPOMIILIM MTPOIEC aCUMUIAIT, 3apaXxoByeEMO Taki: attrition — jart. attritio “atpuiis (mokyra)” [7:
61], circumincession — jiaT. circumincessio “Tpuinocracae boxectBo” [7: 177], clergy — dp. clergé
— nar. cléricatu-s “myxoBenctBo” [7: 181] ta iHmi. Ciin 3ayBakKMTH, IO TMOTPANMBIIM JI0
AHTJIIHCHKOI MOBH, JJATHHI3MH MPOHILIN eTran (OHO-MOP(OIOTIYHOTO 3aCBOEHHS, IIPUUIOMY B IIHX
TepMiHaxX He BiIOYyBajI0CsA 3HAYHMX 3MiH Y iX rpadiuniit Gpopmi.

3amo3uueni ¢ppaHIly3bKi Ta JTaTHHCHKI CIIOBA TIiJl Yac BXO/KEHHS B aHTIIIICEKY MOBY MOpS i3
3aMiHOI0 1HO3EMHHUX 3BYKIB Ha BIAMOBIIHI 00 CX0XI aHIIIMCHKMM Ta BKJIFOUCHHSIM JaHHUX CJIIB JI0
rpaMaTUYHOl CHUCTEMH MOBM MUISITANIMA TaKOX 3MiHI CIOBECHOro Haroyocy. Maibke B ycix
JBOCKJIAJIOBUX Ta TPUCKIAJOBUX (hPaHIly3bKUX IMEHHHKAX HAroJioc 3 KiHIIEBOrO OYB IEpEHeCeHHI
Ha nepmuii cknax [7: 158]. [pukiamom Takoro mepeHocy Haronocy € tepmin: ‘ordinance — OFr.
ordenance “o0psi TaincTBa” [7: 632]. JIBOCKIIaZIOBI TEPMiHH, SIKi TIOTPAIMIN B aHTIIIHCHKY MOBY 110
1500 poky, Maiie MOBHICTIO MPOMIILIM aHTJIIIM3AII0 HArojocy, a ClioBa, sKi Oyjau 3amo3uueHi
Mi3HIIIEe, BUSBISIOTh MEHIIMK piBeHb acuMimawii [3: 35]. TpuckiamoBi TepMiHH aCHMUTIOIOTHCS
3HAYHO CKJIQJHIIIE 1 MOBUIBHIIIE, a TX KUIbKICTh 3MEHIIYETHCS 3aJICKHO BiJ OUIBIN Mi3HBOI JaTH
3aI103MYCHHSI.

AHaniz MOBHOTO MaTepiany oKasas, [0 3arajJbHUN 00CsT TepMiHiB, gki moTpanmm g0 AXBT
crocoboM TIpsiMOTo 3amo3uyeHHs ckiamae 1428  omununs (72,08 % Bcix TepmiHiB), 3 HuUX 91
TepMmiH (4,59 %), He 3a3HaB Mpolecy acCUMUIALIL, a 30epir cBolo MepBUHHY (OpPMY B HAIMCaHHI Ta
BHMOBI.

MeHII MOMMpPEeHUM crocoboMm 3amo3uueHHs: HoBHX TepMiHiB B AXBT € kanbkyBanus. [lix
KaJIbKOIO PO3YMIIOTh “yTBOPEHHS HOBOrO (hppa3eosorisamy, cjioBa ab0 HOBOTO 3HAYCHHS CJIOBa
IUIIXOM OYKBaJBHOTO IIEpeKIaay BiIIOBIIHOI iHIIOMOBHOI MOBHOI oauummi” [1: 211]. Tepminu-
kanbki B AXBT mpencTaBlieHi Ik OKpEMHMH CIIOBAMH, TaK 1 CIOBOCIIONYYEHHIMH, HAMPUKIA:

1. gospel “eBanrenie, no0pa HOBMHA™ — Kaibka 3 eecl.L. bonna annuntiatio, bonus nuntius, sk
JiTepaTypHa inTeprperaiis eccl.L. evangelium, Gr. gv-ayyéhov “eBanrenie” [7: 407], backsliding
“amocra3sis” — eecl.L.- late Gr. apostasia (f. apo “away, off” + sténai “stand”) [7: 43], Almighty
“BceemoryTtHiii” — kanbka 3 jgaT. Omnipotent (omni “all” + potent ) [7: 27] (Bcboro 98 oxn., 4,94 %
BCIX TEPMiHIB);

2. Holy of Holies “Cpsre cBatux” — mar. sanctum sanctorum [7: 445], holy water “ariacma
(csaTa BOoma)”— jatT. aqua benedicta (rpeubk. agiasma) [7: 445], the Holy Ghost “Cesatuii J{yx”—
JaT. sanctus spiritus [7: 445] (109 ox., 5,5 % Bcix TepMiHIB).

OxpiM JBOX OCHOBHHX BHWJIIB 3allO3WYEHHS, BHOKPEMIIOIOTH TaKOX TpPETi BHI, SKHHA
Ha3MBaIOTh YACTKOBUM KaJbKyBaHHSM. [0 HbOTO BiIHOCSTD Ti BUIIAIKH, KOJHM OJIHA YAaCTHHA CJIOBA
MOKe OyTH 3aro3W4eHa, a iHIIa — IepeknajaeHa, a00 HasBHA B mii MoBi [1: 211]. IIpoBeneHe
JOCITIDKeHHs ToKa3ajo, mo B AXBT 3wmimaHi 3amo3udeHHss a00 4acTKOBI KajbKU MEPEBaXKAIOTh
HaJl TIOBHMMH 1 HaNiuyloTh 3arajoM 348 OIuHHIb, 110 CTaHOBUTH 17,55 % BCiX TepMiHIB, i
CKJIAJIAFOTHCSl BOHU 13 TEPMiHIB-KOMITO3HTIB 1 TEPMiHIB-CIIOBOCTIONYYEHb:

1. altar-bread “xmi0 mpuyacts”— nar. altar + m.auri. bread, clergyman “myxoBHa ocoOa
(mactop, cesmeHuk)” — ¢p. clergé + m.anra. man, hymnmaker “aBTOp 1EepKOBHHX TIMHIB” — JaT.
hymnus + g.anri. macian (Bcsoro 48 on., 2,42 % BCix TepMiHiB).
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2. Communion bread “nmpuyacts” — ¢p. communion i anra. bread, Church Fathers “Orii
Hepxeu” — rpenpk. Church i1 anrn. Father, angel of the Lord “anren 'ocrionniit” — ¢p.-nat.-rpenpk.
angel i anrn. the Lord Ta inmi (300 ox., 15,13 % Bcix TepmiHiB). HasBHICTh 4acTKOBHX KallbOK Y
kopnyci AXBT cBiguuTh, Ha Hally JyMKY, PO CHpoOH HOCIIB aHTIIIHCHKOI MOBH 3alydaTH JIo
nepeaadi HOBUX XPUCTHUSHCHKO-OOTOCIIOBCHKUX MOHATH JICKCUYHI OAMHHMIN PimHOI MOBU. Benukwii
o0CsT 3aro3WYeHOr0 IHIIOMOBHOTO MaTepially Ta CKIQJHICTh XPUCTHSHCHKO-OOTOCIOBCHKUX
MOHSATH OOYMOBHITH, OYEBHIHO, YACTKOBY CyOCTUTYIIiF0 OKPEMUX YaCTHH 3aI03MYCHUX TEPMiHiB.

Pe3ynbraTi moCaimKeHHs OCHOBHHX CIIOCO0IB 3amo3uueHHs TepMminiB B AXBT BigoOpakeHi B
Tabmumi 1.

Tabnuus 1.
OcHOBHI cIOCOOM 3aI03U4EHb B aHTITIHCHKIN XPUCTHIHCHKO-00TOCTIOBCHKIH
TEPMIHOCHCTEMI

Tunu 3anmo3u- | Aganrosa- | Heagamnrosa- Bceroro Kanbxu Bceroro
O6cst YeHb HI 3a103H1- HI 3a1031- 3amo0314YeHb KaJIbOK
TEpMiHiB YEeHHS YEeHHS TosHi | YacTkosi
Kinekicts 1337 91 1428 207 348 555
Biacorox 67,42 4,59 72,01 10,44 17,55 27,98

BucHoBku. AHali3 CITOCOOIB 3aMO3MYEHHS IHIIOMOBHHMX TEPMIHIB CBIIUUTH, IO MEpeBa)kHa
oubiricts TepMiHiB AXBT, sika ckiagae 1428 omuHuilh, mo ctaHoBUTh 72,01 % BCiX TEpMIHIB, €
MPSIMAMU 3aMI03WYCHHSIMH. BUTBIIICTh 13 HUX MPONIIIA MPOIeC MOBHOT UM YACTKOBOI aCHMUISIIIL, 1
cxianarTh 1337 oquHMIb, 10 cTAaHOBUTH 67,42 % Bix ychoro 3i0paHoro marepiany. [lopiBHSIHO
HEBEJIHMKA KUIbKICTh TEPMIHIB, sKa ckianae 91 oauHUINO, 1110 T0piBHIOE 4,59 % BChOro MaTepiaiy, €
Mi3HIMA “TPSIMUMH 3aTO3WYECHHIMH ™, sIKi HE 3MIHMIM CBii iHIIOMOBHHMH BHIIIA (TpadiuyHui i
(OHETHYHMI) 1 BBaXKAIOThCS HEANANTOBAHUMH. BaKIMBUM CIIOCOOOM 3alO3WYEHHS HOBHX
XPUCTUSHCHKO-00rocnoBchbkiX MOHATh B AXBT € Takok KaidbKyBaHHS. 3araibHU oOCST TepMiHIB-
KaJlbOK HaJiuye 555 oAnHUIb, MO CTAaHOBUTH 27,98 % BCHOro MOBHOI'O MaTepiairy, 30KpeMa IMOBHI
Kanbku ckiagaroTh 207 omunaunb (10,44 % Bcix TepmiHiB), a yacTkoBi — 348 omunuib (17,55 %
Bcix TepmiHiB). [lepeBara mpsMux 3amo3WyeHb HaJ KajlbKaMH MOSCHIOETHCS, HA HAIl ITOTJISLI,
HOBHM3HOIO XPUCTHSAHCHKO-OOTOCIOBCHKOI TEPMIHOJNOTIT Ta BCi€i CHCTEMH TMOHATH, SKYy BOHA
BifoOpakaia, Juisi HOCIiB aHTIiiicbkoi MoBU. [loHATTEBHI amapaT XpHCTHUSIHCHKO-OOTOCIOBCHKOT
TEPMIHOCHCTEMH (POPMYBABCS 1 PO3BHMBABCS TEOJIOraMH CXIiJHOI'O Ta 3aXiJHOTO OOrOCIOBCHKUX
LIEGHTPIB Ha OCHOBI TpelbKoi Ta JATHHChKOI MOB. ToMy, HameBHO, IS CIICIialli30BaHOrO
ONAaHYBaHHS HOBOIO CHCTEMOIO TIOHSTH 1 ii aJeKBAaTHAM MOBHHUM BHPaXCHHSM aHTIIHCHKUMH
Cy0’eKTaMU  XPHCTHUSHCHKO-OOT'OCIOBCHKOI  JISUIBHOCTI HajJaBajiach IlepeBara IHIIIOMOBHUM
TepMiHaM y MOPIBHIHHI 3 TUTOMUAMHU.

[lepcniekTHBM TOAANBIIOTO JOCTIKEHHS. [lepCHeKTHBOI TMOAANBIIONO JOCTIKEHHS €
BHBYCHHS CMOHIMIYHUX HOMIHATUBHHUX OJIMHUIIb B Tally3i XPUCTHUSHCHKOTO OOTOCIOB’S 3 TOTIISLY
X eTMMOJIOTii Ta CEeMaHTHKH.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Jlronmuia 3aKkpeHNIbKA — CTapIINii BUKJIaga4 Kageap iHo3eMHUX MOB XMeJIbHUIIBKOI T'yMaHiTAPHO-TIearoriyHol akaaeMil.
Hayxkosi inmepecu: TepMiHOJIOTIYHI CHCTEMH, (PaXx0OBi MOBH.

IHTPANNIHTBA/ZIbHA MOTUBALLIAl IHTENEKTYA/ZIbHOI
EBOTIOLLIT YKPATHCbKOI NITEPATYPHOI MOBM KIHLUA XIX —
MOYATKY XX CTONITTA

TemsaHa ATIBA/IOBA (Xapkie, YkpaiHa)

Y emammi  odocrioocyiombcs  inmpanine6anvhi  YUHHUKU  THMENeKMYanbHol  egonioyii  yKpaincbKoi

nimepamypnoi moeu nanpuxinyi XIX — wua nowamky XIX cm. Onucyemovcs Ounamika po3eumky
PYHKYIOHATLHUX CIMULIG, WO 00380JISE OYIHUMU IHMENEKMY ANbHULL NOMEHYIAN MOBU 8 3A3HAYEHULl nepioo.
Kniouosi  cnosa:  inmenekmyanvna — esomoyis, — iHmMeneKmyanizayis, — MOGHA — KAPMUHA — CGIMY,

IHmMenekmyanbHull Koo, JH2GICMUYHA OHMOA02IA, (PYHKYIOHAIbHUL CIMULL, OUCKYDC.

The article deals with intralingual causes of the intellectual evolution of the Ukrainian Literary Language
in the late 19th and early 20th centuries. The research of progressive dynamics of functional styles gives the
possibility to value a degree of the intellectual development of the language in specified period.

Key words: intellectual evolution, intellectualization, language picture of the world, intellectual code,
linguistic ontology, functional style, discourse.

B ocraHHe JeCATWIITTA MOBO3HABIII BCE 4YacTillle 3BEPTAlOTh yBary Ha MPOIECH
iHTeNneKkTyai3alii ykpaiHChKoi MOBH, 30KpeMa Ha iHTEJIEKTYyalli3M CIIOBa sSIK OJJHHIIL, 110 € 3aC000M
peanizanii MEHTAJIBHOTO JOCBIAY Ta MOEIHYE B COO1 MOJIBApPiaHTHY TiMOTETHYHY MOJKJIMBICTD 1
BOJIHOYAC peaizaiito il MOBIIEHHEBOTO MoTeHIliany. KoHIlenTyansHe OCMUCIIEHHS IHTENEKTyalIbHOT
JMHAMIKK JIiTepaTypHOi MOBM B acmekTi 1 1CTOPHYHOTO PO3BUTKY 1 MeEpCreKTHBHUX
IHTepIpeTaifHX METOJONOr CTAaHOBUTh OJMH 13 MPOMYKTUBHUX HAIPSIMIiB MOJEPHOrO
JHTBICTHYHOTO JUcKypcy. CydacHi JIHIBICTHYHI CTYZAil OMEPYIOTh TAaKUMH TOHSTTSIMH, SIK
,IHTCJIEKTyaJlbHE  IIOCTHYHE CJIOBO”, ,ABUINA IHTEIEKTyami3alii JjireparypHoi MOBH”,
LIHTENEKTyaslisaM MoBoTBopuocti”’, (C. €pMOJIECHKO), ,,IPOLIECH IHTENEKTyasi3allii yKpaiHChKOT
MoBu” (JI. Mambko), ,,inTenekryansHuii magoc MmoBorBopyocti” (JI. CraBuipka), ,,iHTENEKTYyanbHa
epomonisi ykpaincekoi MoBu” (JI. IlleBueHKO), ,,JIeKCHKa 3arallbHOIHTEIEKTYaJIbHOTO XapakTepy’,
,,3arallbHOIHTENeKTyanbHa TepMinomnoris” (5. Suym) Ta iH.

AKTYaNbHICTh MPOOJIEMH BU3HAYAETHCS CYYaCHUMH IPIOPUTETAMH THOCEOJIOTii, 0 aKI[EHTYe
yBary Ha ,,iUTaHHI PO 00csAT 1 Mexi MHTBicTHYHOI oHTONOTrIT” [4]. [Ipobiema okpecieHHs 00csTiB
1 MEX JIHTBICTHYHOI OHTOJNOTII 3 MOTJsIMy i 3JaTHOCTI O 1HTENEKTYalbHOTO KOHCTPYIOBAaHHS,
chopMyIbOBaHa i MpoaHali30BaHa K PyHIAMEHTANIbHUN CKIAAHUK CYy4acHOI JIHTBICTUYHOI Teopii
(H. ApytionoBa, C. €pmonenko, 0. Kapnenko, M. Kouepran, JI. Jlucuuenko, JI. Maibko,
O. Mypomuesa, B. Pycaniscbkuii, 10, Crenanos, O. Tapanenko, JI. IlleBuenko Ta iHiii), ,,3BepHEHA
JI0 MOBHOI KapTHHI CBITy SIK JIIHTBaJbHO MOJEIHOBAHOI CYMH IHTEICKTYaJIbHUX YSBJICHb HApOILy
npo OyTTS: MOBa € KOAOM, (POPMOIO T'€HETUYHOI, CIaJKOEMHOI TPaIuIlii Mi3HaHHS; MOBHI (opmu
Jal0Th 3MOTY PEKOHCTPYIOBATH Ta CHCTEMHO MPEACTABUTH BUTOKM HAIIOHAIBHOI CBIIOMOCTI, il
3IATHOCTI 10 TpaHcdopmarii” [7].

[epion nmpyroi momoumui XIX — mowyarky XX cCT., Ha JyMKY JOCTIIHUKIB, TO3HA4YCHHH
TSOKIHHAM JI0 iHTeHcH(ikalii MmporeciB iHTENeKTyami3alii yKpaiHChKOI JIiTepaTypHOI MOBH SIK
BUIIOTO CTYIIEGHS TMPOSBY MEHTAILHOCTI HAa PIiBHI MOBHHX OJWHUIL. B ToH wac, Komu
Hapnuinpsiacbka YkpaiHa 3Hana nepeBaskHO JSKIBCHKY HAYKy, BUKIAJAHHS B CEPEIHIX ITKOIaX y
laymumbi, Ha BykoBuHi ¥ 3akapmarTi Benocs HIMENBKOW MOBOW0, 3romoM (i3 1867poky) —
MOJbCHKOIO, 8 YKpaiHChKa MOBa BUKJIAIANACK SIK TIPEJIMET, JIITEpaTypHi TBOPU HAOyBarOTh 3HAUCHHSI
HaI[IOHAJIbHO-KYJbTYPHHUX aKTiB, HAIIPABJICHUX HA CaMOiIcHTH(IKAIIF0 0COOMCTOCTI, BU3HAUYCHHS ii
Micls B comiaibHii icTopii Hapomy. TBopumMil momyk nepefoBoi iHTENIreHIil Ha T 3100yTKiB
MOTEPEIHIX TOKONIHb MHUTIIB OyB CHpSIMOBaHMW Ha IHTENEKTyali3alil0  YKpaiHCBKOTO
HAI[IOHAJILHOTO KYJILTYPHOT'O IIPOCTOPY Ha BCIiX HOro piBHSIX.

Mera cTaTTi — BU3HAYMTH CTYIIHb JOCIIPKYBAHOCTI TPOOIEMH iHTENEKTyai3allii yKpaiHChKOi
nirepatypHoi MoBH KiHms XIX — moyatky XX cT. B CydaCHOMY MOBO3HABCTBI.

38



HAYKOBI 3ATINCKU Cepis: ¢inorociuni Hayku Bunyck 104 (2)

3aBIaHHs JOCHIHKEHHS:

- MpoaHai3yBaTH MOBO3HABYI Tpalli, IPUCBAYCHI MUTAHHIO IHTENEKTyami3amii yKpaiHChKOl
MOBH y 3a3HA4YEHH Mepiof;

- aKIEeHTYBaTH YyBary Ha BHOKPEMJICHHI IHTPaNiHTBAJIBHUX YWHHHKIB IHTEIEKTYallbHOI
€BOJIONIT YKpaTHCBKOT JiTepaTypHoi MoBH KiHIsE XIX — moyarky XX cr.

CyuacHi JIHTBICTUYHI CTY/iT pO3TIISAal0Th TPOLIEC EBOIIOIIT JIITepaTypHOi MOBH SIK TaKHiA, 10
BiZIOyBa€eThCsI Oe3MepepBHO ITi]] BILTMBOM YHCICHHHUX 1HTpa- Ta eKCTPaIiHIBAIEHUX (aKTOPiB, MPOTE
IHTENEeKTyallbHEe OCSTHEHHS KYJIBTYPHOTO IMPOCTOPY YKPaiHCHKOro JIeKCHYHOro (oHgy B HOro
XPOHOJIOTIUHIM BimHEceHOCTI Ta (YHKIIOHAJNbHIA 3JaTHOCTI BH3HAYAETHCS SIK 3HAYHOIO MIpOIO
nepconidikoBane [7:320]. PobGora Haax MOBOK BJIACHUX TBOPIB, TECOPETHYHI IOIIAIM Ha
0c00IMBOCTI (hOpPMYBaHHS YKPATHCHKOI JIITEpaTypHOI MOBH SK CIHEIU(IYHOrO HaI[iOHAJIBHOI'O
¢enomeny II. Kymima, M. Crapunpskoro, [. ®panka, Jleci Vkpainku, A. Kpumcbkoro,
M. Komrobuncekoro, b. Tpindyenka, II. T'padoBcekoro, [. Heuys-JIeBUIIbKOTO —CIIPHSIH
CTaHOBJICHHIO 1 3aKPIMJICHHIO €MHUX HOPM JICKCUYHOT'O CKJIaJly MOBH B JOCIIDKYBaHUH MEepioj.

[IparHenHs 6aunuTH B MOBI HE ,,MyXHue Hapiyus’, a 3acid MDKKYJIbTYpHOI KOMYHIKaIlii
MPOCTEKYETHCS B CMICTONSPHINA CIaIInHI YKPaiHChbKUX KyJIbTYPHUX Jis4iB. 3pa3K BOTO KaHPY
JIAf0Th YSBIICHHS PO aKTHBHI MPOIIECH, IO BiI0OyBaich B YKpaiHChKii MOBI KiHIst XIX — moyatky
XX CT., OCKITbKM aBTOpH JHCTIB Oynu 1i Oe3nmocepeqHiMH TBOpISMH. [IMChMEHHUKH
OOTPYHTOBYBAIlM B JINCTaX Y)KUBAHHS JIGKCHUYHHX OJMHUIIL SIK 3ac00y MOCTHYHOTO BHPAKEHHS
IOyMKH, BiquutipoByBadw TEXHIKY KOIITKOTO pegaryBaHHs, pOOOTH HaJ KOXHHM CIIOBOM.
MOoOBO3HaBIIl HArojONIYIOTh Ha TOMY, IO CaMe¢ aHali3 eMiCTOJSPHHUX 3pa3KiB ,,IICPECKOHINBO
CBIIYMTH PO HAYKOBHH Mi/IX1J 1X aBTOPIiB 10 MpobiieM GpopMyBaHHS JIiTepaTypHOi MOBH, JI0 TIOTPEO
(yHKIIOHATBHOI Ta EKCIPECHBHOI CTHJIbOBOI JUdepeHiianii MOBH 1 JIHIBICTHYHHX 3acaj
MPaBOIHKCY, 0O MOBHOI OCBITH B3arali, JI0 MpoOJieM Teopii i MPaKTHKH Tepekiamy, MCHUXOoorii
XY/IO)KHBOI TBOPHYOCTI, KAHPOBOT'O IMOJLTY JIiITEpaTypy 1 QONBKIOPY Ta iHIIUX (QyHIAMEHTAIBHIX
mpo0JieM MOBO3HABCTBA 1 JliTepaTypo3HaBcTBa” [1: 194] .

dinonoriyaa qymka npyroi nmonosuHi XIX — mouatky XX cr. Mae 6araTOBEKTOPHUHN Xapakrep i
CIpsIMOBaHAa Ha BHU3HAUYCHHS KPUTEpPiiB, NPHUHIMIIB Ta 3acaJ HOPMATUBHOCTI, MOMJIMBOCTI
CTHIICTHYHOT U(epeHIialii MOBICHHEBUX OJWHUIID, NUISXU MOJAIBIIOTO PO3BUTKY YKpaiHCHKOL
JmiTepaTypHOi MOBM Ha Tii i IHTENEKTyaJllbHOTO TONIYKY. [HTeneKkTyanbHe OCMHUCIICHHS
HAI[IOHAJILHOT MOBHOI KYJIBTYpH Yy 3a3HaueHHi mnepion, Ha aymky JI. 1. IlleBuenko, BU3HAYa€THCS
TEHAEHLISAMH J0:

- apryMeHTaiii CcTaTyCcy HalliOHaJbHOI MOBH Yy CJOB'SHCbKOMY cBiTi (M. MakcumoBuY,
I. Cpesnescokuid, I1. JlaBpoBchkuii, M. [IparomMaHoB Ta iH.);

- aHamizy W OOIDYHTYBaHHIO TPHHIMINB YKpaiHchkoro mpasonucy (M. MakcumoBuY,
I1. Kymim, M. T'atyk, M. [Iparomanos);

- BUJAHHS YHUCICHHUX YKpalHChKUX Tpamatuk, OykeapiB Ta uutanok (I1. dsuana,
T. I'muncekoro, 0. Pomanumka, O. [loreOHi); mekcukorpadiuna pobora 1. BepxpaTchkoro
(,,[TouaTku O yJIOKEHHSI HOMEHKJIATYPH 1 TEPMIHOJOTIl PUPOAHOMKUCHOI 1 HapoxHoi” 1864—1879
pp.); cinoBHukoBa pobora II. Bimempkoro-Hocenka, O. AdanacbeBa-UyxOunacrkoro (,,CioBapb
Majopycckoro Hapeaus” 1855 p.), K. lleitkoBcrkoro (,,OnbIT rokHOpycckoro cioBaps” 1861-1886
pp.), M. 3akpeBcbkoro (,,CiioBaph MaJIoOpoCCHHChKUX HIUOMOB” 1861 p.) Ta iH.;

- JOCHi/KEHHS iCTOPUYHOI'0 PO3BUTKY YKpaiHCBKOI MOBH: BHYTpPIIIHBOI (OpMH clioBa —
O. [ore6Hs1, icropuyHOi PoHETHKH YKpaiHchKoi MoBH — [1. JKuTenpkuii;

- BUpOOJIEHHS HAyKOBUX 3acaja omnucy mianektHoi MoBU (I. Bepxpartcekwmii, K. Muxanpuyk,
O. ore6ns) [7: 322-323].

Yac HOBUX JaHOCTEW BUKIHMKA€E iHTEHCH(DIKAIiI0 PO3BUTKY HOBUX IHTEIEKTYalbHUX IMOTCHIIH
K pedrnekcii MOBM Ha 3MiHy moTped KomyHikaii. [HTenekTyaidbHa perpe3eHTallis OCATHEHHS
IHIUBIIOM OYyTTsI BUMarae HOBHX (popM, IO aNeKBaTHO BiOOpakaTUMYTh HOro MOBHY KapTHHY
CBITY, IpOIleCH Ti3HAaHHSA, HOBI MOHATT. Lle m00a iIHTEHCHMBHUX 3MiH B YKpaiHCHKIi JiTepaTypHil
MOBi, 30KpeMa B il JIEKCHYHOMY CKJIaJi, CIpSMOBaHWX Ha 30aradeHHs 3aco0iB aOCTPaKTHOTO
BUPaXXCHHS, CTBOPECHHSI CUCTEMH HAyKOBOI 1 MyONIIMCTUYHOI JIEKCHKH, IO OYJIO YCBIJOMIICHO
MEpEeIOBUM NMMCbMEHCTBOM. 3aBASKH aKTUBHIHM MISUTBHOCTI y HANIPAMI PO3KPUTTS IHTEIEKTYaIbHOTO
Koay cydacHoi MoBieHHeBOI mificHocti O. IToreOHi, A. Kpumchbkoro, I. ®panka, M. [laBnuka,

39



HAYKOBI 3ATINCKU Cepis: ¢inorociuni Hayku Bunyck 104 (2)

M. Komrobuncekoro, Jleci Ykpainku mnounHae QopmyBaThcs cucteMa (QyHKI[IOHAIBHUX CTHJIB
JmTepaTypHOi MOBM HOBOro 4acy. 3a axkThBHOi yuacti [. ®paHka HayKkoBe MpencTaBICHHS
VKpaiHChbKOi MOBHM BHU3HAUWJIOCS B TEPMiHAX: apro, (QOHETUYHA aJbTEpHAIlis, OHOMACTHKa,
CHHTaKCUYHA KOHCTPYKIis, cy(dike, ozHaueHHs [6: 714]. I. ®panko ogHuM i3 mepmux Gopmye i
($hopMyJII0€ CTHIIICTHYHI MapaMeTpH HAyKOBO-NYOJIIIUCTHYHUX 1 BJIACHE HAYKOBHX TEKCTIB — Tak
nounHae (QopmyBaTHCA cHcTeMa (QYHKI[IOHAIBHUX CTHIIB JIITEpAaTYpHOI MOBH HOBOTO 4acy.
[MucbMEHHHUKOBI HAJIEKHUTh TIIYMAaueHHS TOHSTTS ,,HAYKOBUN TEpMiH”, sIK 1 caMi YHCIeHHI TepMiHH
(inoNoriuHi, MOMITHYHI, COLIaTbHO-CKOHOMIYHI Ta 3 IHIINX ranxy3eil 3HaHHS.

VYkpaiHcpka JiTepaTypHa MOBa LbOTO 4Yacy aKTHBHO 3aCBOIOE TEPMIHOJOTIYHI €BPOIEI3ZMU:
ernoc, ijes, KJIACHIM3M, HATypalli3M, CHMBOJI3M, JITEPATYpHUH IICHTP, MICTepis, OIMO3MILif,
o(inianbHU, Mponarana Ta iHIli, SIK 1 TBOPUTH BIACHY TEPMIHOJOTiI0: JYNICBHICTh, KHIKHICTb,
MPOCBITa, CTaHOBUIIE, TBip [5: 253], 1110, 0€3yMOBHO, CBIMYMTH MPO IHTEIEKTYyalli3alilo 1 MOBHOL
CHCTEMH, 1 IPUHITUITIB TEOPETHYHOTO OCMHCIIEHHS TPOLIECiB ii pO3BUTKY.

Benuke 3Ha4YeHHsS B IMONOBHEHHI YKPAiHChKOI MOBHM 3allO3MYCHHSIMHM BiIIrpaiu IepeKiiaiu
cBitoBoi knacukw, 3aiiicaeHi C. Pymancekum, M. CrapunbkuMm, [. @pankom, I1. I'paboBchkum,
Jlecero Ykpainkoro, A. KpumcbkuM. 3okpema nepeknaganucs tBopu lllekcmipa, Baiipona, bephca,
Ixepoma K. J[Dxepoma (aHriomoBHa Jiteparypa), [eiine, ['ere, Jleccinra, IaynTmana
(miMeribKOMOBHa JtiTeparypa), Jlanre (itamiiicbka mirepatypa), ['toro, doxae, Jromnona (dpaHiry3bka
jiTepatypa), locena, ['amcyHa (HopBe3bKa JiiTepaTypa).

Binpmricth MOBO3HABIIB aKIIEHTYE yBary Ha TOMY, IO JIEKCHYHHMH CKJaJ| YKpaiHCBHKOi
nitepatypHoi MoBH KiHI XIX — moyatky XX cT. po3BUBaBCs B HAIPsiMi 70 HOro ,,abcTpakTu3aii’
[3, 5]. CocTeperkeHHsT Haja JEKCHMKO-CEMAHTHYHHUMHM Ta CIOBOTBOPYMMH OCOOJIMBOCTSIMH HOBHX
CJIIB IAIOTh MIJICTABU CTBEPKYBATH, 10 30UIBIICHHS KUIBKOCTI aOCTPAKTHOI JICKCHKHU BiIIOB1IaI0
JOKOHEUHI ToTpebi yKpaiHCBhKOI JliTepaTypHOi MOBH 1 YCBIIOMIIOBAJIOCH MEPEIOBUMH
MUCbMEHHHUKAMH, SIKi MOCITYTOBYBAJIMCS JIEKCHKOIO SIK 3aIl03MYCHOI0 3 €BPOINEHCHKUX MOB, TaK 1
YTBOPEHOIO BiJi YKpaiHCHKHX KOpeHiB. CIIOBHUKOBHH CKJIaJ HacamIlepell IOMOBHIOBABCS MOBHHMH
OJIMHUISIMH Ha TTO3HAYCHHS:

- ONpPEeIMETHEHHNX O3HAK (CIOBOTBOPYI THITH 3 CY(piKCaMHu -icTh, -CTB(0), -13M (- U3M), -IUH(a), -
yrH(a): CTPOTiCTh, OE3MPHHIMUIHICT, OOMEXKEHICTh, AHOHIMHICTb, XMJKAIlTBO, TPE3UPCTBO,
repoNCcTBO, PO3OUIIANITBO, IEMOKPATU3M, YKpaiHi3M, HaI[lOHAII3M, OyIeHIIMHA, KaHIIeIIpIIHA) [3:
13, 18, 22, 25];

- OIpeAMETHEeHUX JIili (CTTIOBOTBOPYI THIH 3 cydikcamu -HH(s), -eHH(s1), -iHH(s), -TT(s1), -ami(s),
-k(a), -OK 1 HYJTbOBUM CY(IKCOM: CIOCTEPSIKEHHS, TSOKIHHS pO3JBOEHHS, TIEepEBEICHHS,
YHACIiAyBaHHS, PO3BUTTSA, CIOKHUTTS, peajii3allisi, aritaiis, UIFOCTpallis, peaOutiTalliss, HAaCIiIKH,
po3B's13Ka, 3a0yTOK, BUSIBOK, BILIUB, MOPUB, 3acTii) [3: 28, 29, 31,35];

- IPUXWILHUKIB TIEBHUX TOJITHYHUX HAMPSIMKIB, MIOCTIIOBHUKIB PI3HUX YU€Hb, HOCIIB JISTKHX
JIYXOBHHUX PHUC 1 03HAK: HITUIICT, paJMKall, YTOIICT, MUTEIb, EKCILIyaTaTop, HAaPOAHUK [2].

BucHOBKH. AHajii3 MOBO3HABYMX JOCIIKEHb J1a€ 3MOTY 3pOOMTH BHCHOBOK, IO IpoOieMa
IHTENEeKTyallbHOT €BOMNIONIT yKpaiHChKoi JiTepaTypHoi MoBH KiHng XIX — mouatky XX cr. B
JiaxpoHii B CydacHIH JIIHIBICTHIN JOCHTIKEHa HAa BUCOKOMY piBHI. HaykoBIli J1OXOASTh BUCHOBKY,
IO TUTITHI MOBHO-JITEPATypHI MONIYKH IJIeSOH YKpaiHChKOrO NMHCHBMEHCTBA Mald 32 MeETy
BUPIMHUTHA (QyHAAMEHTAIbHE MUTAHHS €JHOCTI JITepaTypHOi MOBH YKpaiHCBKOI'O Hapoy,
OHOBJICHHS il (PYHKIIIOHAJTbHUX MEXK, PO3IMIUPEHHS CIOBHUKOBUX 1 CTHIICTUYHHUX MOXKIHBOCTEH.
CaMme B HajJpax CMiCTONSPHOTO CTUIIIO B MPUBATHO-AITIOBOMY Ta O(DIIiifHO-LIOBOMY JINCTYBaHHI
3aKIIaIal0ThCSl OCHOBH Cy4YacHOro OQIIIHO-IUIOBOrO CTHIO. Y pycli IHTENeKTyalbHOT
peripe3eHTallii OCMUCICHHST HapoJoM OyTTS MpEACTaBHUKHM YKpaiHChKOI iHTenireHnii Ha vomi 3 I.
®pankoM (GOPMYITIOIOTh CTUICTHYHI IMapamMeTpyd TEKCTiB MyONIUCTUYHOTO Ta HAYKOBOTO
CHIpSIMYBaHHS Ta MOYMHAIOTH (OPMYBATH CHCTEMY (QYHKIIOHAIBHUX CTHIIB JITEPaTypHOI MOBH
HOBoro 4acy. [IpoTe mHMTaHHsA axTyamizalii iHTENEKTyalbHOTO TOTEHIATy YKpaiHChKOT
JTepaTypHOI MOBH B JKaHPOBOMY PO3MAITTI XyIOXHBOI TBOPYOCTI OKPEMHX MPEACTABHHKIB
yKpaiHChbKoro JiiTepaTypHoi HuBHM KiHIs XIX — mouatky XX cT., 30kpema Jleci YkpaiHkw,
BHCBITIICHO HEJIOCTATHBO.
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[lepcrieKTHBU AOCHIKEHHS. Y TOJANBIIOMY Iepeq0adyaeTbesi aHalli3 MOBHOTO IIPOCTOPY
npamatnaauX noeM Jleci YkpaiHkd 3 MOMIAQy HOro iHTENEKTyallbHO HAITOBHEHHS Ta BIUIMBY Ha
PO3BHTOK YKpaiHCBKOI JiTepaTypHoi MoBH KiHIs XIX — mouaTky XX CTONITTS.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
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CNELU®IKA CNNOBALLbKO-AHINIMCLKOTO BINIHIBI3MY Y
NONIETHIHHOMY MNPOCTOPI CN1OBAYYUHU

AHmoHiHa JEBILUBbKA (Y»#c2opod, YKpaiHa)

YV cmammi posensnymo cneyuiky cio8aybKo-aHenIUCbK020 OUIIHSGIZMY Y NOMEMHIYHOMY NPOCMOPI
Crosauuunu ax kpainu €sponeticokoco Coio3y, npogedeHo ananiz 6Nausy AHeIlCbKOi MOSU HA CLOBAYbLKY ma
pesyavmam ix 63acmo0ii Ha NPpUKIAdi cmyOeHmcbKo20 CoyionNeKkmy.

Kniouosi  cnosa:  6ininegizm, ameailicbka Mo06d, Cl0BAYbKA MOBd, MOA0Ob,  NOAEMHIYHICMb,
NONIKYIbMYPHICb, COYIONEKM.

The article focuses on the specificity of the Slovak-English bilingualism in polyethnic area of Slovakia as a
European country. The author also studies the impact of English on Slovak language, the result of their
interaction on the example of student sociolect.

Key words: bilingualism, the English language, the Slovak language, youth, polyethnicity,
multicultureness, sociolect.

Ha cyuyacHOoMy erami pO3BUTKY CYCHUIBCTBA aHIJIIiChKa MOBa CTajla HE TUIBKH MOBOIO
MDKHapOIHOTO CIUIKYBaHHs, aje i riobanbHo0 y €Bporneiickkomy Coro3i. Bona copmysanacs y
BUTJISIAI HAI[IOHANBHUX 1 TEpUTOpiaJbHUX BapiaHTiB, KOXEH 3 SAKHX CKIQJa€ COIiallbHO-
KOMYHIKaTHBHY CHUCTEMY, L0 MOKJIMKaHa JUisl 3a0e3neueHHs CIIKyBaHHs 1i HociiB. CloBauunHa —
e baraTokynpTypHa Ta OaraToMoBHa KpaiHa, sika Ha o4aTKy 21 CTONITTS ONUHHIIACK i/l BIUTHBOM
ro0anbHOl  aHTIIHCEKOI MOBH, AaHIJIO-aMEPHUKAHCHKOT KYIbTYpH Ta CYYacHHUX MirpaiiiiHux
MPOIIECIB.

[lepen coBaIbKOO JIIHTBICTUKOIO TTOCTAIM MMUTAHHS aHAJII3y COI[IAJIbHO-TTOJITHYHOTO KITIMaTy,
10 BU3HAYa€ BIJHOMIEHHS CIOBAKIB 10 aHTIIMCHKOI MOBH T4 MOB €THIYHMX MEHIINH, JOCTIIHKEHHS
COIIONIHIBICTHYHUAX Ta TICUXONIHTBICTHYHHUX TMPOIECiB, OB SI3aHUX 13 3aCTOCYBaHHSIM JpPYyroi
MOBH, HABYaHHSIM 1HO3EMHHX MOB Ta PO3IOBCIOJDKCHHSIM OUTIHTBI3MY. [IparMaTidHi JOCITiIKEHHS
MOBJICHHSI CTY/ICHTIB-OUTIHTBIB, MPEJCTABHUKIB CTHIYHUX MEHIIUH paHime Oynu crpsMoBaHi Ha
OIUC iX MYJBTH-CTHOJEKTY SIK CIEeNU(pIYHOrO BapiaHTy CIOBAaIbKOI MOBH, MO copMyBaBcs B
yMOBax Jii TEBHUX COMiaTbHUX (akTopiB Ta iHTepdepeHuii BUcXimHUX MOB. Cporomasi
JOCIIKEHHSI COLIIOJICKTY CIIOBAI[bKUX CTYICHTIB-OLTIHIBIB SIK MPEICTaBHHUKIB €NIITH CYCIHLIbCTBA
30cepe/keHi Ha PI3HOMAaHITHHUX acleKTax BIUTMBY aHIIIIKHCHKOI MOBH Ta aHIJIO-aMEPHKAHCHKOT
KYJIBTYPH.

ExcriepuMeHTanbHi JOCTIKEHHST OCTaHHIX JIECATH POKIB BIIKPWJIM HOBHH HAIPSIMOK Y
CJIOBAIbKIH COIIIOJIHTBICTUIII — BHBYEHHS CHEU(pIKM MOBHOI IMOBEIIHKH CJIOBAIlbKOI MOJIOII.
Ockinbky B TOPIBHSHHI 13 JIGKCHYHUMH Ta TpPaMaTUUYHUMH aclleKTaMd MOBH ()OHETHYHI 3MiHH
BiIOYyBalOThCA Ha0Arato IIBWJIIE, TOCTIKEHHS BJacHE IPOCOAMYHUX O3HAK aHIJIIHCHKOro
MOBJICHHSI CJIOBallbKO-aHIJIIMCHKMX OLTIHIBIB € HaJA3BUYAlHO aKTyaJlbHMM JJIs JIHTBICTIB.
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BakiuBoro 3HaYeHHS BITYM3HSAHI Ta 3apyODKHI JOCTIAHUKHA HAIAOTh MPo0JieMi iHTEp(EepOBaHOrO
MOBJICHHS (O. P. Bamirypa, 10. O. Hdemepies, O. JI. Ilerpenko, O. 1. UepeauuueHko,
0. O. 3aneBcbka, J. A. Fishman, W. E. Lambert, S. Romaine, J. Walters, W. F. Mackey, J. Laver,
R. C. Major). IIpoGnemi Oimiareizmy y CrnoBayunHi MpPUCBSYEHA HU3KAa HAYKOBUX KOH(QEpeHIIiH,
ceMiHapiB, a TaKoX OKpemi MoHorpadii Ta myOmikamii cioBalpbKux MoBO3HaBIiB M. OrnomTska,
JI. Jleuraparosoi, E. [layninu, 1O. Hummepmana, A. Kpams, 3. Kpanboroi, 1. I'operpkoro,
M. bimn, f. Jlonnika, A. bormeposoi. [IpobiemMaM IWHAMIYHHMX TPOIECiB, SIKI BiIOYBalOThCS Y
JIEKCHIII CIOBAIbKOi MOBHU Ta SBHIIY MOBHOI iHTepQepeHIlii B aHTIIICHKOMY MOBIICHHI CIIOBaKiB
NpHUCBATHIN cBoi nocmipkenns . [Nopenpkuii, 3. Kpansosa, M. Lllimkosa [8; 10; 21] Ta iH. Y cBoiX
MyOJTiKaIlisX CIOBAIbKi JIIHTBICTH TaKOX PO3TIISIAal0Th MUTAHHS PO3BUTKY CIOBAIllbKOI Ta YeChKOT
MOB Y Iepioj] iCHyYBaHHS CHTBHOI Jiep>KaBH YeXiB 1 CIIOBAKiB, MOPOPKEHHSI PAHHLOTO OUTIHTBI3MY,
Cy4acHy MOBHY CHTYaIlil0 y KpaiHi TOIIO.

MerToro 1IbOro IOCTIIKEHHS € BUSABJICHHS CHelU(IKM CIIOBAIIbKO-aHTJIIHCHKOr0 OLTIHIBI3MY Y
noJieTHIYHOMY npocTopi CIOBAYYHHH.

KoxHe cycmiabcTBO XapaKTepH3yeThCS BCTAHOBICHUMH CTEPEOTHIIAMH TIOBEIIHKH, TOOTO
COIIOKYJIFTYPHUMH 3pa3KaMH MOBEAIHKH, 10 pOOISTh CHIBICHYBaHHS y CYCHUILCTBI JermmM [17:
18]. Ha Hmx 3a3BWuail He 3BEpTAIOTh yBaru, ax JOKH HE MOPYIIYIOTh. Hacmiskom 3pymieHux
CTEPEOTHUIIIB CTAa€ MOTIPIICHHS MDKKYJIBTYPHOTO CIUIKYBaHHS. Y CBOIO 4epry, MiKHAIIOHAaIIbHE
CIIIJIKYBaHHS BeJlle JI0 3MiH y KyIbTypax eTHIUHUX Trpyn [4: 75]. CioBaydnHa 1O BiTHONICHHIO JIO
JIHTBICTHYHMX Ta €THIYHHUX TPYII, MO MPOKHUBAIOThH HA ii TEPUTOPII € JOMIHAHTOO X (OpPMyBaHHS
Ta pO3BUTKY. JlOMiHyBaHHS €THIYHOCTI HaJ HAI[IOHAJBHICTIO 3aBXKIU BiJIOOpakae€ThCs Y MOBI,
HampHKIaj], “‘CJIOBAallbKUI yropeup” o3Ha4Ya€ “€THIYHMHA yropelp, II0 Ma€ CJIOBallbKe
IPOMaJSIHCTBO”, TOMI, fAK “YropCchbKH# cloBak” — 1€ “CTHIYHMH CJIOBaK 3 YTOPCHKHM
rpomaasacTBoM” [18: 79]. KynmbTypHi Oap’epu HIBENIOIOTBCS y PE3yJabTaTi JTUILIOMATHYHOTO,
JIJIOBOTO Ta MOBCSKJICHHOTO MIXKHAIIOHATIBHOTO CHUIKYBaHHS, IO TIPU3BOIUTH JI0 3MIH Y MOBHOMY
CEPEIOBHIIIL.

VY cuny pidHEx icropuuHux npuunH CroBaydnHa 3aBXAM Oylla HaceleHa NpeACTaBHUKAMU
YHCIICHHUX E€THOCOIIOrPYI, BHACHIIOK YOTr0 BJIACHE CJIOBAKH Malll 3MOTY MIOACHHOI MPAaKTHKH Y
CIIJIKYBaHHI 1HO3eMHUMH MoBaMH. Melkani Oynb-sKOi 4yacTWHU cy4dacHOi CIOBaYYMHH €
OUTIHrBaMM: Ti, II0 NMPOKWUBAaWTh y bparuciaBcbkoMy Kpai (CIOBallbKO-aHTTIHCHKO-YIOPChKO-
4eChKO-HIMEIILKUMH), JKUTedl KOIMIBKOro Kparw — CI0BaIbKO-YKPaiHCBKO-POCIICBKHMH, Y
BaHchroOHCTpUIIBKOMY Kpal — CIOBaIbKO-4eChKO-yropcbko-pociicbkkumu [12: 102; 8: 30]. Cunin
3a3HAa4YMTH, IO 10 BiTHONIEHHIO JIO YTOPCHKHUX, MOJIbCHKHUX, YKPATHCHKUX Ta 1HIIMX €THIYHUX TPYII
CrnoBavyyMHM JOMIHYIOUHH BIUTUB y PO3BUTKY MOBIICHHS Ma€ cJOBallbka MOBa, a HIOJO0 CaMHUX
CIIOBaKiB — 1€}l BIUIMB BUKOHYE aHTITIHChKA MOBA, [0 3HAYHOIO MIpOIO0 3YMOBJICHO ACUMUTSIIIHHUMHE
MpoIecaMH.

AHrilichka MOBa TPOHWKAE B yci cepu JKUTTA Cy4acHOrO €BpOINEillsi, HaOyBae nenmani
OUIBIIIOT Bark 1 MPECTHXKY 3a MekaMu mnpodeciiinoi misibHOCTI. Biarak, Mojojae MOKOIIHHS K
HAMOLTBII THYYKHH CErMEHT CYyCHUILCTBA HaHKpalle CIpUMae Ta BIITBOPIOE AaHIIIIHCHKE
MOBIIeHHs. Ha Hamy gyMKy, IpUYMHA BUKOPUCTAHHS MOJIOJUIIO aHTIiichKoi MoBH Yy ClioBaYdnHi €
OYCBHIHMMHU Ta OOIPYHTOBAHMMH: II¢ IJI00OAi3allii MOBM, CTaTyC aHIJIMCHKOI K lingua franca,
KOMIT I0TepH3allis, BCeCBITHs Mepexa [HTepHer Ta iHdopMalliiiHi TeXHOIOTi, YWIEHCTBO KpaiHu y
€Bponeiicckomy Colo3i, J¢ aHIIHChbKa BBAXKAETHCA OJHIEIO 3 OQINIHHMX MOB, poboTa y
OaraToHaI[iOHATBHUX Ta MDKHAI[IOHAIBHUX Kopropamisx. OKpiM TOro, CTBOPEHHS Ha TEpUTOPIi
cydacHoi ClioBay4MHHM TIPUBATHUX Ta JEPKAaBHUX JBOMOBHUX CEPEIHIX HaBYAJIbHUX 3aKJIaJiB
(mkim, mineiB, TiMHAa31i, KONEriyMiB) CTajio HACTIIKOM JI0 CBIJIOMOTO OMaHyBaHHs aHTIIHCHKOIO
cepell yYHIBCbKOT MOJIOII.

3acnyroBye Ha yBary W To# (akt, 1110 paHillle 30BHIIITHE HE3aJCKHE OLIIHIOBAaHHS HaBYAJIBHUX
NOCATHEHb yuHIB (Maturitnd skuska) y cepemHix HaBYaJIbHUX 3aKiajgax BKJIIOYAIO JiBa
000B’SI3KOBHX MPEAMETH — CJIOBAI[bKy MOBY 1 JiTepatypy Ta Oyab-siKy iHO3EMHY MOBY Ha BHOIp,
ane, mounHaroun i3 ciuns 2011 poky anrmiliceka MoBa O(DILIHO CTala YaCTHHOI BUITYCKHOTO
icuty. OOOB’SI3KOBHM CTaJIO 1 BUBYEHHS aHTIIICBKOT MOBH 3 2 KJIacy IMOYaTKOBOI MIKOIH. MOBHI
KypcH y HaWmnpecTHXHIMX yHiBepcutTerax CroBauunmnu (yHiBepcurer iMm. 1. Komencwbkoro y
M. BpaTtrciasa ta yHiBepcurer iM. Mares bena, mo y bancbkiil buctpuiii) KOpucTyroThest ChOT0/IHI
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HEaOUSKUM IOIMMMTOM CEpPeJ] CII0BAIBKOI MOJIOI, a/Ke MPOTAroM 2-X Ta 3-X MiCAIIB (3A¢0LIBIIOro
HAa Tepio]] BECHSIHMX, JITHIX Ta 3MMOBHX KaHIKyJ) CTYJCHTH CIUIKYIOThCS aHTIIHCHKOI0 MOBOIO HE
JUIIE i 9ac JIeKIid Ta MPaKTHYHUX 3aHATh, aje i y BUIBHHMN 4Yac i3 MpeIcTaBHUKAMH Pi3HUX
HaI[IOHAJIBHOCTEH 3 IIJIOrO CBITY.

BaxiuBoro € Te3a mpo Te, 0 SABUIIEC TUMYACOBOI TPYAOBOI Mirpaiii cepea Mool MPU3BEsIo
70 IHTEHCHBHOT'O BHBUCHHS aHIJIIHCHKOI MOBH. Be3Bi30BUI pEKUM 10 €BPONEHCHKHX KpaiH CTaB
MOIITOBXOM JI0 BHUI3/IB Ha 3apO0iTKH, HaBYAHHS Ta OIMAHYBAHHS iHO3EMHHMX MOB. SIK HacHiloK,
nepeBakHa OUIBIICTh CTYIEHTIB 3 pi3HUX By3iB CIIOBaYYMHM IIOPIYHO BiJ DKIKAIOTH [0
BenukoOpuTaHii Ta Bifi OAHOTO J0 TPHOX MICSIIIB MiAPOONISIOTh Ha HU3BKOOIIAYYBAaHUX POOOTAX,
30KpeMa y MarasuHax I[i1oJJoO0OBOro oOCIyroByBaHHs, Kade MIBHIKOTO XapuyBaHHS, PeCTOpaHaXx,
iHpOpMAIITHUX Ta PEKIIAMHHUX areHIisfX, cylepMapKeTax, BApOOHUYMX Ta TOPTOBEIBHUX CKIIAJaX,
3aBojiaX, (haOprkax, KOCMETHYHHX CaJlOHaX TOIIO, TOOTO Yy MICISIX, /i€ YMIHHSI CITUTKYBaTHCS
AHTJIIMCHKOI0 MOBOIO Ha CEPEIHHOMY Ta BUCOKOMY CEpEIHbOMY DIBHSIX (intermediate Ta upper-
intermediate) € OHIHIED 3 YMOB mpaleBiamTyBaHHsA. ChOroJaHi BEIUKa KUIbKICTh CJIOBAIBKUX
areHuin (Persondlne Agentury) 3 TpaleBIalITyBaHHS 3a KOPAOHOM, 3JIeOUIBIIOTO Y
BenukoOpuranito, € Halia3zBuyaiiHo nomynspHuMmu. Cepen HaMOLIBII BifBiAyBaHHX CaWTIB, IO
MPOMOHYIOTh POOOTY Ta BHBYCHHS AHIIIACHKOI MOBHM 3HAaXOMUMO HACTYNHI: www.brigada.sk,
www.praca-info.sk, www.pracavanglicku.net. 3rigo 3i craructuunumu aanuMu 2010 poky 65%
TPYJOBOI Mirparnii CKJIaJarTh CTYAEHTH BikoM Bim 18 mo 25 pokie, 3 skux 30% mpalioTh y
JIoHOHI Ta OKOJHMIIAX, peIiTa — MO BCid KpaiHi [6]. 3 orisay Ha Iie, 3ayBa)KMMO, IO CJIOBaIlbKi
CTYy/ICHTH Oe3MepepBHO BIOCKOHATIOIOTH CBOi 3HAHHS aHTIIMCHKOT MOBH, MiATBEPDKYIOUH CBOIO
JIBOMOBHICTb.

JIBOMOBHICTh € TOCTPOIO IPOOJEMOI0 JIIHTBICTIB, IICHMXOJOrIB, IEAAaroriB BIAMOBIAHO 10
JMHAMIKH KOTHITUBHMX IIJXOJIB IIOJ0 ONMKUCY MOBHMX SIBHII Ta MOBJICHHEBUX IporieciB [2: 45; 3:
105; 10: 20]. Came ToMy 3HaYHa KUTbKICTh TEPMIiHIB TPAKTYEThCS MO-IHIIOMY Yy CBITIII KOTHITHBHHX
KoHIlenii. Tak, OMHUM 3 OCHOBHHUX O0’€KTIB CydaCHHUX JOCIIKEHb JIBOMOBHOCTI IOCTaJIU
cTparerii OBOJIOIIHHS IPYTO0 MOBOIO.

[Ipobnema mopoKeHHs MOBJICHHS. B KOHTEKCTi JJBOMOBHOCTI Y 3axi/iHili HAyKOBiH JiTepaTypi
IPYHTYETbCS Ha Mopeii B. JleBenTa, BIANOBIAHO 10 SKOi MEPEBAXKHOIO OUIBIIICTIO JICKCUKOHY
oiriarea € memmu [13: 7]. Sk Bijomo, i3 MOHATTAM "iHO3eMHOI MOBH" TIOB’SI3yIOTH MPOIIEC
OBOJIOJIIHHSI MOBOIO Y HITYYHO CTBOPEHHMX HaBYANBHHX CHTYaIlisfX i KEpIBHUITBOM (haxiBis, a
MOHATTS "ApYyroi MOBH" — i3 MPUPOJHUMHU CUTYAI[isIMU CIIUIKYBaHHs 3 HOCIIMH Ii€ei MOBH 0e3
[IeCTIpsSIMOBaHOTO HaBYaHHS [5: 65; 1: 60; 8: 22]. [lounHatoun 3 mepiroi monoBuHN 90-X pOKiB
eKOHOMiYHe craHOoBUIIEe CIOBAaYYMHHM TIPEJCTABICHO CaMe Ii€I0 MPUPOAHOI0 CUTYAIIE0
crinkyBaHHs. [lo BCili TepuTopii KpaiHM modYanum MacoBO 3’SIBIISITHCS 1HO3EMHI TpPEICTaBHHIITBA,
CTBOPIOIOYH CIIPHUSITIMBI YMOBHU JUIsS HECBIZIOMOTO OMAHYBaHHS MOBOI. 3MiHa CyCHUILHOTO Jany,
(dbopMyBaHHS HOBOI Jep)KaBH, MPOTOJONICHHS He3aneKHOCTi CloBaY4MHM 3YMOBWJIM HOBI
TEHJICHIII1 Y PO3BUTKY MOBH, CIPUYMHIIN JWHAMIYHI MPOIECH y CIOBHHUKOBOMY CKJIAJl Cy4acHOI
cioBaIbKoi sriteparypHoi MoBu [14: 213]. Craryc aep)kaBHOI MOBH, O€3IEpEYHO, CTHMYJIIOBAB
po3mHpeHHs il QYHKIIH Ta BXHBaHHS y Pi3HUX CTWIAX 1 migcTwisix. OpHAK, JOBTHM Iepiof
nepeOyBaHHA y ckiaai UexocnmoBauywHM rependavaB JTOMIHYBaHHS UYEChKOI MOBH, TOMY IiCIIS
HAOyTTSI MOBOKO HOBOT'O CTAaTyCy BHUHHKJIA HEOOXINHICTH 3aMiHM TEPMIHIB YECHKOIO MOBOIO Ha
CIIOBAIIBKI, 1110, B CBOIO YEPry, CIPUYMHMIIO MOsIBY 0araTtb0X aHTIiHCHKHUX 3aI103HYCHb.

3i cranoBieHHsaM CioBaydMHU K Kpainu €Bponeiicbkoro Co3y ICTOTHO po3MIMpHiIa CBOL
(GyHKIIOHATBHI MOXIIMBOCTI aHTJIIiChbKa MOBa, 3MiHWIHCA cdepH i Bukopuctanus [19: 34]. Sk
€BpOICiicbka MOBa BOHa OOCIYroBye Bci cepH >KUTTS CYCHJIbCTBA — 3arajbHOJNIEPKABHOTO
YIOPAaBIiHHA, MOJITUYHOI isJIbHOCTI, BHPOOHHYO-CKOHOMIUHY, IPABOOXOPOHHY, KYJIBTYPHY,
HAYKOBY, BIMICEKOBY, HEIO MyONIKYIOThCS JOKYMEHTH OpPTraHiB 3aKOHO/ABYOi Ta BUKOHABUOI BJIAIH
BCiX piBHIB. Y CJOBalpKiii MOBI TNPHUCYTHE HAIMIpHE BXXUBAaHHS AaHIJIILIU3MIB Yy Tele- Ta
paaionporpamax, y HeaJlaTOBaHii BUMOBI aHTJIIMCHKUX BIACHUX HAa3B, 3HAYHOI KUIBKOCTI yOJeTiB
TOmO. 3HAYHO 30UIBIIMIIACS 1 KUIBKICTh XYMOXHBOI 1 HAYKOBO-TIOMYJSAPHOI IJIiTEpaTypH,
MIJPYYHUKIB, MEPIOAMKH aHIIIMCHKOI0 MOBOI. Ha choromHi BUIaHO ACKiIbKa TEPMIHOJIOTTYHHUX
MepeKIaJJHUX CIIOBHHKIB, SKi 3a0e3levyroTh HaBuaHHsA aHrIilicbkoi MoBH (Slovensko-anglicky
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slovnik mediciny, Pravnicky slovnik anglicko — slovensky, Anglicko-slovensky technicky slovnik
TOIIIO).

JlMHaMi4HI MPOIECH Y CIIOBAIBKIN JIiTepaTypHiii MOBI CYIPOBOXKYIOTHCSI HOBUMH SIKICHUMH
3MIHAMH y CEMaHTHI[I MOBHHX OJIMHMIIb, CJIIOBOTBOPEHHI 1 ciioBoBxkuBaHHI [9: 15]. Cnoaibka
nociigaui M. IMaynaeoBa mpoTaroM JASKUTBKOX POKIB CIIOCTEpirajia 3a B3a€MOIIEI0 CIOBAIbKOI Ta
aHryiicekoi MoB B YHiBepcuteri ExoHOMIKHM y BpaTucnagi, e cTyaeHTH MarmTh 3MOTy OOMpaTH
crenialibHi TPyNMH, B SKUX AaHIJIHChKA CIYTye MOBOIO BHKIanaHHs. llepeBaykHa OiIbIIICTH
CTY/ICHTIB € CIIOBAI[bKO-aHTTIHCHKUMHE (IESKiI — aHTJIO-CIIOBAIIbKMMH) OUTIHTBaMH, JUIS SIKUX BHOIp
MOBH CIIUIKYBaHHS 3yMOBJICHUH COIliaJIbHUM (hakTopoM. SIK HACHIiJOK, CTYEHTH-OUTIHIBY Mia Yac
CIIJIKYBaHHS 31 CTYJCHTAMH-MOHONIHI'BAMHM aKTUBHO BHUKOPHCTOBYIOTH aHTIIHCBKY JIEKCUKY abo
MEPEMHUKAIOTHCS Ha aHTITIHCHKY HiOW TOBIIOMIISIIOUH CITIBPO3MOBHHKA ITPO CBOIO MPHHAJICKHICTH J10
HIIOI colianbHOl Kareropii. Monojgp TakoK BUKOPHCTOBYE CBOi 3HAHHS aHTIIMCHKOT MOBH JUIS
TOro, MO0 CTBOPIOBATH 3MIlIaHi CIIOBAIBKO-aHTIIHCEKI (OPMHU Ta CTPYKTYpH, IO MiIKPECIIoE ix
IZIGHTUYHICTD 13 IBOMOBHOIO I'PYIIOKO.

JocnipKyroun TeKCHYHI 3aTI03WYeHHS 3 aHTTIHCHKOI MOBH Y MOBIICHHI CIIOBAIIbKUX CTYJICHTIB-
ourinreie, M. [ayneoBa 3Haiflia OKpIM JIGKCHYHMX OJMHMIIb, IO YBIMILIM Y CIOBallbKHIA
CIIOBHUK, BEIWKY KUIbKICTh HOBHH CIIIB Ta CJIOBOCHONYYEHb, IO 3/1€0UIBIIOrO MepeaaTh aHTIo-
aMEPUKAHCHKI KYJIBTYpHI peaii. 3yIHHUMOCh Ha JICKUIbKOX NMPHKIIaaaX, 0 BUAAIOTHCS I[IKABUMU
Ha HalI MOTJISA/: MO-TIepile, Ile BUKOPUCTAHHS aHTIIHChKUX CIIB 3aMICTh HAsSBHOTO CIIOBAIIbKOTO
BIJINIOBIIHMKA, Hampukiam boom, cool, eco-design, PC, scanner, deadline, Wi-Fi, Internet-café,
hand-free, online, sale, discount, rating, web, glamour, e-mail, dot-com, cash and carry, Bluetooth;
Mo-JIpyre — 1€ YXXKUBaHHSA aHTIIHCHKOI JIEKCUKH, aIallTOBaHOI /IO MPaBUJI CIOBAIbKOI opdorpadii,
Hanpukiay anri. to surf — cios. surfovat, anrm. clearing — cios. kliring, anri. data — cios. data,
anri. database — cioB. databaza, anrin. dealer — cios. diler, anri. design — cnoB. dizajn, anri. disc —
cioB. disk, anri. domain — cnoB. doména, anri. hardware — cioB. hardvér, anri. image — CloB.
imidz, anri. software — ciioB. softvér, aHriL. to negotiate — cj10B. negociovat, aHri. smiley — cioB.
smajlik, aHTy. to manage — cioB. manazovat,, aHIJI. manager — ClIOB. manazér, aHrJL. to scan — CIIOB.
skenovat, anri. scanner — cioB. skener, anri. factoring — cnos. faktoring, anrn. feasibility — cios.
fizibilita, aHri. summit — CJIOB. samit; MO-TPETE — Y)KMBAHHS CIIOBOCIIONYUYEHb, B IKHX OJIHE CJIOBO
BHUMOBIISIETHCSL aHTIIIHCHKOIO, a JIpyre — CIOBallbKOI0, HANPUKIAJ aHII. event organizer — CJOB.
organizator eventov, anri. commercial break — cioB. reklamny break/brejk, anri. beach volleyball
— cnoB. beach volejbal, anri. event manager — ciioB. event manazér, aHrj. win-win partners — CJIOB.
win-win partneri, anrii. outdoor clothes — cnor. outdoorové obleCenie, anri. outdoor advertising —
cioB. outdoorova reklama [16: 98]. Okpim TOro, CTyIEHTH-OUTIHIBU MPOSBIISIFOTh TBOPYUH MifXij
JI0 aHTJICHKOI MOBH, YacTO 3aMiHIOIOTH CIIOBAaIlbKe MOBIJICHHSI PEUCHHSMH Ta BHCIOBICHHSMH
AHTJTIMCHPKOI0 MOBOIO, BCTAaBIIIIOTH OKpPEMi CIIOBa, MOp(EeMH, BHKOPHUCTOBYIOTh AaHTIIHCBKY
IHTOHAI[I0, IMITYIOTh AHIJIIMCHKHMI aKIEHT ITiJl YaC BUMOBH CJIOBAI[bKUX CJIIB Ta MaHIMYJIIOIOTh
MEepEMHUKAHHSM 3 OJJHOTO Koy Ha iHmmi. [likaBiumu € BucHoBkru M. [1ayneoBoi 111010 TpyIHOIIIB Y
MOBJICHHI CJIOBAIIbKO-aHTIIHCHKIX OUTIHTBIB: «Brepiie B icTopii piBeHb MOBU Ta MOBHOI KYJIBTYPH
HE 3aJIeKaTh BiJ HOCIIB, IO iX MNOMIHONIOITh Ta IOUIMPIOIOTh, a BiJ CIHPUAHATTS HUMH
IHIIOMOBHHUX eneMeHTiB» [16: 97]. TakuM YMHOM, OJHOYACHO 13 PO3BUTKOM JPYroi MOBH MOJOb
PO3BUBAE HABMYKH ITEPEMUKAHHSI KOIB, YCBITOMIIIOIOYH TOH (pakKT, 110 1€ HaJa€e M MEeBHUM CTaTyC,
13 BIKOM cTpaterii mepeMUKaHHs KOJIB CTalOTh JeAal CKIaIHIIIUMHU.

OTxe, y IBOMOBHHMX TpyNax caMoiaeHTHU(]IKAIlisl MOB’sA3aHa 3 NEPEMHUKAHHAM KOJIB, YICHU
MOJIOADKHUX CyOKYIBTYpP Ta MOJIOADKHHUX TPYI CTBOPIOIOTH, 3alI03UUYIOTh a00 mepeiMaloTh KOJH,
[0 BUKOPUCTOBYIOTHCS JUUISl YTBEPUKCHHS ITO3MI[IT MOJIOAI IO BiIHOIIECHHIO JO CBITY JOPOCIHX.
Amnari3 OUTIHTBI3MY y CTYJIEHTIB PO3LIMPIOE PO3YMIHHS MOJIOJ)KHOTO COIIIOJIEKTY, IO (YHKIIIOHYE
y IIBOMOBHHX Ta 0araTOMOBHHX CHUIBHOTaX, BHCBITJIIO€ BC1 IHHOBAIIIMHI MPOIECH y CIIOBAIbKIii
MOBI 1 € BATOMUM BKJIaJIOM Y PO3BUTOK COIIIOIHTBICTUKY B I[LJIOMY.

HocnimxenHs (HakTopiB, M0 BHUABISAIOTH 3MICT Ta CTPYKTYPY COIIIOJTIHIBICTUYHOTO aCIEKTY
CIIOBAIlbKO-aHTJIIMCHKOTO MOJIOADKHOTO OUTIHTBI3MY JIO3BOJISIE Kpallle PO3KPUTH MEXaHI3MH
Cy4acHMX MOBHHX IMporeciB. Ha mepcrekTuBy BBakaemo 3a JONIUIbHE MOAAIBILY PO3POOKY Ta
CHCTEMaTHU3AIII0 MPOCOTUYHHUX O3HAK MOBJICHHS CJIOBAI[bKO-aHIIIHCHKUX OUTIHTBIB Y TOMY YHMCII K

44



HAYKOBI 3ATINCKU Cepis: ¢inorociuni Hayku Bunyck 104 (2)

NOCTIKeHHS (OHETHYHOI iHTepdepeHIii CIOoBaIbKOI €THO-COIIOJIHIBICTUYHOI CHCTEMH Ha
HAJICErMEHTHOMY PiBHI.
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MIXBAPIAHTHI 3ANO3UYEHHA AHTIMCbKOI MOBU COEPU
CYYACHUX TEXHONOrIN

Ceeginis IBPATIMOBA (3anopixcs, YKpaiHa)

VY ecmammi posensoaromecsi 1ekcuko-ppazeono2iumi innosayii cghepu cyuacHux mexHoaoz2ii, cmeopeni 3a
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the expense of native linguistic resources of the English language and extended in several national varieties
due to intralingual contacts.

Keywords: national variety, intralingual contacts, intralingual borrowing, neologism, social factors,
innovative technologies, information revolution.
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MoBa, sIK BiIOMO, € SIBHIIEM CYCIUIbHHM, BOHAa OJHOYACHO BHCTYIAE «IHCTPYMEHTOM i
J3EpKATIOM COIialIbHUX BiTHOCHHY [1:132], 11 BUKOpHCTaHHS OXOIUIIOE BECh COIIaIbHHUM MPOCTIp.
BypxnuBuii Ta IUHAMIYHAN PO3BUTOK THUX YW IHIIUX cdep CyCcHiIbHOrO OYTTS HEOJMIHHO
BiZIOMBAETBCS Y MOBI: caMe B IIUX cdepax 3apoIHKYeEThCsl HalOLIbIa KUTbKICTh MOBHUX 1HHOBAITiH
Ta BU3HAYAIOTHCS TIEBHI TEHACHIIIT PO3BUTKY JIEKCHYHOI CHCTEMH MOBH B LIJIOMY.

Meroro naHoi poOOTH € AOCHIKSHHS IICHTPIB KOHIIEHTpAIlii MDKBapiaHTHHUX 3all03MYCHb
aHTJIHChKOI MOBH Cc(epu CydyaCHHX TEXHONOTiH. JIJs JOCSATHEHHS TIOCTaBICHOI METH OyiH
BH3HAYEH] HACTYITHI 3aBAaHHs: 1) BCTAHOBUTH HAaWOUIBII MPOAYKTHBHI «ITiichepr» 30cepeKeHHS
iHHOBaIlii B cepi cydyacCHHX TEXHOIOTIH; 2) PO3KPUTH OCHOBHI MPOIECH, IO CYMPOBOKYIOThH
YTBOpPEHHSI MDKBapiaHTHUX HAJXO/DKEHb IIi€i cepu; 3) BUSBUTH MO3UTHBHI Ta HETATUBHI HACTIIKK
PO3BUTKY IHHOBAIIIMHUX TEXHOJIOT1H Ta IXHE BiAA3€PKaJICHHS B MOBI.

[IpeameroM BHCTYHarOTh BIIACHE-MOBHI iHHOBallii cepr CydacHHX TEXHOJOTIH, 1o
MOUIMPHITUCS Y JIEKUIbKOX HaIlIOHANBHUX BapiaHTax aHriilichkoi MoBH. O0’€KT — MiKBapiaHTHI
3aIrl03MYCHHS aHTJTIHCHKOI MOBH.

CTpiMKHH PO3BHUTOK 1 PO3MOBCIOKEHHS iHPOPMAIITHUX Ta TEIEKOMYHIKAIIHHUX TEXHOIOT1H
HaOyBae HUHI XapakTep riodanbHOi iH(OpPMAaIiHHOI PEBONIONIT, sKa Jienai Oiblle BIUIMBAE Ha
MOJITHKY, €KOHOMIKY, yNpaBliHHs, (iHAHCH, HAYKy, KyIbTYpy Ta iHII ChepH >KUTTETIUTBHOCTI
CYCHUTBCTBA B paMKaX HaI[lOHAJIILHUX KOPJIOHIB 1 B CBITI B 1iToMy [4:6]. OnHi€0 3 HAWUTOJIOBHIIINX
«30poii» iH(popmMarliiHoi peBomomii € mepexxa [aTepHer (Internet). Pa3om 3 ii po3MOBCIOIKEHHAM
BXOJATh y BKUTOK Ta MIIHO 3aKPIIUTIOIOTHCS B MOBI Taki KIFOUOBI MOHATTS, siK net, World Wide
Web, web, (web) browser, (web) server, IP, e-mail, domain, Torio.

[ndopmarniiina peBoNIONiL, WIO CYNPOBOMKYETHCS MPHCKOPEHHMH TEMIIAMH PO3BUTKY
Cy4acHHX TEXHONOTiH, 00’€JHye Bechb CBIT B €IUHHH IHQpOBUN TpoCcTip 3 OE3MEKHUMHU
MOXIIUBOCTSIMH, SIKUMU TIOYQJIM KOPUCTYBATHCS B PI3HHUX Taly3sX CYCIUIBHOTO JXKUTTS. B mepury
qepry, 1le CTOCYEThCSl EKOHOMIKH, sIKa 3aBISKH BCecBiTHIM “IHTepHETH3aMT” 3/100y1a HOBIX (HOpM.
3’SBIIAIOTECA HOBI BHJAM KOMITaHIH, sIKI 3IIHCHIOIOTH CBOIO MISUIBHICTH JIMINE 4Yepe3 IHTepHer
(dotcom), Gararo “rpaamuiiiaux”’ xommnaHiii (BAM, to06TO bricks-and-mortar) Takox mnparHyTh
3aJIy4HUTHUCS JIO CBITOBOTO MPOTPecy, TOMY CTBOPIOIOTH OH-JIAHH Bepcii cBoix mignpuemcts (dotbam,
clicks-and-mortar), mo0 pO3MMUPUTH KOJO CIIOKUBAYiB BIACHHX BUPOOIB 3a paxyHOK [HTepHeET
kopuctyBauiB: Bricks and mortar, meanwhile, is evolving into clicks and mortar, as demonstrated in
June (New Zealand Herald, October 30, 2009); Founded in the early Seventies, the company shot to
fame at the height of the dotcom boom (The Mail on Sunday, May 8, 2011).

ExoHOoMIYHHI CBIT NEPETBOPIOETHCS HA CBIT €JICKTPOHHO-EKOHOMIYHWH, HABITh T'POILIl CTAIOTh
BipTyanbHUMHU. JIIOJMHA OTpUMYE MOXJIMBICTE KepyBaTh CBoiMH (QiHancamu (silent run),
3IiicHIOBaTH MOKYNKH (cybershopping, e-shopping), He BUXOASYH 3 IOMY 3aBJISIKU «ETIEKTPOHHUM
raMaHIlsIM», TOOTO KOMIT FOTEpHUM 0a3aM, B SKHX 30epiratoThCsi BCi HEOOXIAHI AJIs IBOTO JaHi Mpo
oco0y (e-wallet): The enthusiasm with which New Zealanders have taken to cybershopping
certainly has implications for our retailers ... (The Herald on Sunday, August 7, 2011).

EnexTpoHHU# 1 30KpeMa elneKTpOHHO-EKOHOMIUHUI CBIT, B CBOIO YEPTy, 3yMOBIIIOE IIEPEMIHH B
CBITI TONITHYHOMY, OCKUIbKH BiOyBarOThCS IEBHI 3MiHM B KEPIBHUX CTPYKTypax JIepXKas,
3YMOBJIEHI MOTPEOOI0 KOHTPOIIO Ta YIPAaBIiHHSA HOBUMH cdepaMu IisUIBHOCTI JroacTBa. Jns
KOHTPOJNIO Ta PO3BUTKY eNeKTpoHHOi Toprieni B OO6’equanomy KopomiBCTBi, mpumipom,
CTBOPIOETBCSL 110OCAJIA «EIEKTPOHHOT'O TMPENCTaBHUKA» (e-envoy), SKUH MiAMOPSIIKOBYETHCS
«EJIEKTPOHHOMY MiHICTpY» (e-minister): Queensland's E-Minister Paul Lucas to launch e-Women
Incorporated (AAP General News, August 27, 2002). BrpoBamkeHHSI «eIEKTPOHHHX KaOiHETiB
MiHicTpiB» (e-cabinet) Ta «eNEKTPOHHUX YpsAiB» (e-government) CTa€ HACTYITHUM KpPOKOM [0
BJIOCKOHAJICHHS MOJITUYHOT CUCTEMH, OCKLTBKH YMOMIIMBIIOE 31HCHEHHS MOJITHYHHUX OIepaliil y
BignaneHoMy mopsaky: Wisconsin tied for second place in e-taxation and for third place in e-
government, according to the survey (The Capital Times, January 29, 2000).

HoBiTHi TeXHOJIOT1l MPOHUKAIOTh HE JIUIIEC B CBIT €KOHOMIKH, IOJIITHKH, ajie H, 0e3yMOBHO, B
NMoBCsKIeHHICTh (ubicomp, AMB — BB), 3MiHIOIOUM HE IUIIE 3BUYHWUN CTHIIb KHTTS, ane i
MOHSATTS ITPO T0OPO Ta 3710, CHPABEIUIMBICTD TA TIOXKEPTBY, BOHH 3MIHIOIOTH CaMy JIFOJIMHY, OCKUIbKH
«BHKOPHCTOBYIOTH» JIFOJMHY BHKIIIOYHO sK iH(poOpMaliliHy caMOHaBuajabHy cucremy [3:4]. Ille
JIeKiTbKa JECATHIIITh TOMY HIXTO W YSBHUTH HE MIT MPO MOXIIMBICTH CIUIKYBAaHHS 0€3 KOIHHUX
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reorpadiyHEX a00 YaCcOBHX MEPEIIKOJ, Ky Terep HaJaloTh colliaibHi Mepexi (social media, word
of blog, twitterverse), 00’emHyr0uM Jf0Jel 3 yCiX KYTOYKIB CBITy 3aJI©KHO BiJ] iXHIX BIIOJ00OAaHb
(social networking, cyberbalkanization). The personalization features of the Interne have the
potential to lead to the "cyberbalkanization" of the on-line public sphere into increasingly insulated
groups of like-minded "interest-based communities" (Canadian Issues, June, 2002).

CrporomHi s OUTBIIOCTI Jrojel mnepeOyBaHHS y BIPTyajdbHOMY IPOCTOPI CTae OYICHHOIO
CIIPaBoIo, 1110 YaCTO MPU3BOIUTH N0 «[HTepHeT 3anexHocTi» [auB. 5; 6]. Takuit BB [HTEpHETY Ha
CYCHUTBCTBO MPHU3BOJUTH 0 BUHUKHEHHS 0COONMBOI KYJIBTYPH — «KYJIBTYPH CIOTJISIaHHD» (peep
culture), B sKkili Halpi3HOMaHITHIIN (pParMeHTH TOBCSAKACHHOTO JKUTTS BHCTaBISIFOTHCS Ha
3aralilbHAi  OTJIAJ], PO IO CBigYaTh, 30KpeMa, Taki Opukiamu: lifecasting “BHKoOpuCTaHHS
MOPTATUBHOI (pOTOKaAMEpU i IUI0OJ000BOrO IMOBIAOMIICHHS dYepe3 IHTepHET ApIOHMX aeTane
cBOro KuTTs”, arachnerd “mromuHa, sika BUTpadae Oarato dacy Ha IHTepHET, 4acTo, Ha BJACHY
JOMAIIHIO CTOPIHKY”, camboy, camgirl “xJiomnenb/niBunHa, SKHil/-a PO3MIIIYE CBOI MEpPCOHABHI
3HIMKH, Bifeo B IHTepHeTI uepe3 BeO-kamepy”. Surveillance, he says, is part of the shift from pop
culture to what he calls peep culture (The Ottawa Citizen, January 31, 2009); Revenge of the
arachnerd (Tulsa World, May 3, 2002).

BipTyanpHuii CBIT CTBOPIOE YMMAJIO BipTyalbHHX BUPOOIB, cepel] SIKUX TiHE Miclle OCiIaoTh
“enmeKTpoHHI” KHHTH (e-books), 110 Ha Cy4acHOMY eTalli MEBHOI MIpOI0 BHUTICHSIOTH JAPYKOBaHi
BujmaHHs (p-books). HeoOXimHiCTh BiABiAyBaTH KpaMHHUII, 1100 MpHAOATH YIIOOJNCHI BHIAHHS,
BHYEpPITaHa, OCKUILKU TeTlep € MOXIIMBICTD 3aBaHTAXKYBATH TBOPH HA KOMIT FOTEp a00 YHTATH 1X OH-
JaiH, 10 TOTo K, NEBHI BUJAHHS HAJIAIOTh MOCIYTHY CILIATH JHIIE 32 TOH o0csr iHdopmartii, o Oys
npountTanuii (pay-per-read), a “kiGep-0ibmiorekapi” (cybrarian) poOJATH TOMIYK TMOTPiOHOT
iHopmanii 3pyunimmm. The library's second venture into the e-book field will be to make titles
available for download ... (Waikato Times, August 6, 2011).

Cdepa cydacHHX TEXHOJIOTIH HE OOMEKYETHCS JIMIIE AOCATHEHHSIMH KOMII FOTEPHOI TEXHIKH.
AKTHBHO PO3BHBAETHCS TAKOXK TaKU HAMpsMOK, sk MoOuTbHI TenmedoHu. ChOromHi Ha 3MiHY
«3BHYAHUMY TeneoHaM TPUXOAATh HOBi, «PO3YMHI» TelepOoHH, SKi MOEAHYIOTh B CO01 pUCH
MOOiTEHOTO TeneoHy Ta KHIIEHBKOBOTO IMEPCOHAIBHOrO KOMIT oTepa (smartphone), siki MarOTh
yrcieHHi nonaTkosi GyHkmii (Swiss Army phone). Tenedonn HOBOro nMokoiHHA (PaKTUIHO MAIOTh
Ti % cami QyHKIIT, 0 i epCOHAIBHUI KOMIT I0Tep, 1 MOXKYTh BUKOPUCTOBYBATHUCS, IPUMIPOM, JJIS
3HaXO/DKEHHSI Ta BIPTYaJbHOTO CHUIKYBaHHS 31 3HAHOMHMH 3aBISIKH CIIEIiaIbHUM IpOrpaMamM
(MoSo0So). Google spent an undisclosed amount of money in mid-May to buy a startup MoSoSo
company called Dodgeball, while Nokia recently launched a MoSoSo cellphone application called
Sensor (The Globe and Mail, May 26, 2005).

BararodynkiionansHicTs TenedOHIB MPU3BOIUTH A0 TOTO, IO BOHU CTAIOTh HEBiJ'€MHOIO
YAaCTHHOIO HAIIOTO JXKHUTTA, a I[€ YaCTO BHMKIHMKAE QX HIIK HE IMO3WTHBHI Hachigku. MoOuIbHI
TenedOHN HE JIMIIE JOMOMAaraloTh HaM IMOCTiIHO «OyTH Ha 3B’s3Ky», aje W CIPUYUHSIOTH MEBHI
HE3PYYHOCTI Ta HEPIJKO BUKIMKAIOTH 3aJeKHICTh. Ha minTBep/pKEHHS CKa3aHOrO HaBEAEMO Taki
npukinagu: ghost call “moMuiakoBuil Tene)OHHHMM I3BIHOK Bil 0CcOOHM, sika BHIIAJKOBO HaOpasa
HOMEp 31 cBOro MoOuUIbHOro TenedoHy”, ringxiety “30CHTEXKCEHHsS Cepel JIIOJCcH, BUKIMKAHE
Tene(OHHUM JI3BIHKOM, OCKUJIBKM HIXTO HE BIICBHCHMM, 4ui caMe Tene(oH J3BOHUTH; 3BYK,
MOMWJIKOBO TpHUiHATHI 3a Tenedonnmid n3BiHOK”, CrackBerry “renedon mapkm brexbeppi,
0COOJIMBO SIKHH BUKOPHCTOBYETHCS 3 ozaepxkumicTio”. Teenagers complain of symptoms such as
ringxiety or phantom ringing where they keep imagining the bleeping arrival of new messages (The
Press, December 22, 2007).

KynbT iHHOBAIIHHUX TEXHOJOTIH MEpPEeTBOPIOE CyYacHy JIIOJAWHY Ha 3apydYHHKa IIHX CaMHX
TEXHOJIOT1M, OCKUIbKM 3aBISKH HMM BCl HaIll Jii, BIOJOOAHHS Yy MOBCAKICHHOMY JXKHUTTI MOXHAa
nerko BiacrexuTH (data exhaust). [IparaeHHst 10 MOCTIHHOTO BIOCKOHAJICHHS Cy4acHMX TEXHOJIOTIH
(creeping featurism) iHOZI oOepraeThesi 30BCIM HecmoaiBaHUME Haciinkamu (revenge effect),
BUKINKae 30eHTexeHHs: (mode confusion) ta rHiB (IT rage) THX, XTO 3MYIICHHH «BCTHTaTH» 3a
HOBHMH TEXHOJOTTYHMMHU JIOCATHEHHSIMH Yy CBOill TOBCSKAEHHIA missibHOCTI: How creeping
featurism has helped GNU Emacs gain unanticipated functionality ... (M2 Presswire, February 17,
2009); But as anyone aftlicted with "mode confusion" will attest, being bored by something simple
and ... (Bangor Daily News, April 30, 2002).
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Cy4acHi TeXHOJIOT1l BIAKPUBAIOTh OUIBIIIE MOXKJIMBOCTEH HE JIMIIE JJIS JIETITUMHOT TisUTbHOCTI,
aye ¥ MPU3BOIATH JIO 3aTOCTPEHHS MPOOJIEMHU 3IIOYNHHOCTI, OCKUIBKH Terep MOPYIIHUKU TOPSAKY
«XOBAIOThCS» 32 MOHITOpAaMH 1 BCTaHOBHTH, XTO CTOITh 3a TI€I0 YW IHIIOK IIaXpaiChKOO
orepailiero, 0yBae Baxkko. [IpukimamaMu KOMIT IOTEpPHUX 3JIOUMHIB €: acoustic snooping “Kpaaixkka
JPYKOBaHMX JIaHUX 32 JOIMOMOI0I0 po3MnpyBaHHs 3BYKiB BiJl yIapiB KOMII FOTEPHOI KIaBiaTypu”,
419 scam “rporroBa adepa, sSKa 3IIMCHIOETBCA 4Yepe3 €ICKTPOHHY IIOIITOBY CKPHUHBKY”, stego
“XOBaTH TA€EMHY iH(opMaIlifo B €NEKTPOHHOMY BHUTIISIL, HIISXOM BCTaBJICHHS il B iHIMH aiin”,
tomo. "The message from this study is that there is no easy escape from this acoustic snooping,"
says Tygar (The Futurist; January 1, 2006).

[HImor npob1eMoro, BAHUKHEHHIO SKOI CYCIUIBCTBO «3aBJISIIy€» CBITOBIN MaBYTHHI, € 3aCHIUIS
iHpopMaIlil pekIaMHOro xapakTepy (spam). Pekimama mepeciigye Hac MOBCIOAH, KOJIM MH
MepeBipseEMO TIOIITOBY CKPUHBKY (glurge, empty spam) abo BiIBigyemo mikaBi Ham calTu (gator).
Bona mpuHOCHTH 0araTo He3py4HOCTEH, TOMy 3 [HTEpHET peKiaMor0 BeJeThCs aKTHBHA OOpOTHOA
(e-mail hygiene), sika, mpoTe, HE 3aBXIU BHSBIAETbCS €PEKTUBHOKI, OCKUIBKH Ba)KKO OyBae
MPOBECTH MEXKY MIXK CITaMOoM Ta He-criamoM (bacn, ham): However, empty spam is at a record high
(The Birmingham Post, September 5, 2006); The brightest hosted e-mail service to arise during the
past few years has been hosted e-mail hygiene (Computer Weekly, March 9, 2004).

[HTEpHET 3aNeXHICTh BiIBONIKAE JIFOJICH BiJ] pealbHOTO JKUTTS i 000B’s13KiB (social notworking)
Ta YacTO CTae MPHYMHOIO CTPECiB, pO3YMOBHX BHCHaKeHb (social networking fatigue, password
fatigue, cyber-disinhibition). OnucaHuii HeraTMBHMM BIUIMB Ha Cy4YacHE CYCILIbCTBO
1H(QOPMAIITHO-KOMYHIKAI[IHHOTO MPOrpecy CTaBUTh JIOJUHY Tiepel BUOOPOM: KOPHUCTYBaTHCS
CYYaCHUMH TEXHOJIOTIYHHUMHU JOCSATHEHHSMH, HAMaralo4hch HE CTaTH iXHIM 3apy4HHKOM, abo
BIIMOBHUTHCS Bill HUX B3araji. Yumanio Jito[ei, YCBIZOMIIFOIOYHM 3BOPOTHY CTOPOHY «MeEmajii»,
poOuiaTh BHOIp Ha KOPUCTh OCTAHHBOTO BapiaHTa (rejecter, Internot). Another side effect created by
the explosion of virtual communities is the notion of social-networking fatigue (Winnipeg Free
Press, May 10, 2007); But in a scary finding for e-commerce boosters, a fast-growing number of
occasional online users are "rejecters," abandoning the Internet in droves (USA Today, August 21,
2000).

SIK CBIIUMTH HaBENEHWI Marepial, YTBOPEHHS «CBITOBOI'O MaBYTHHHS» TMPU3BOIAUTH JI0
BUHUKHEHHSI YAMAaIIOi KiTBKOCTI peTpoHiMiB (acoustic guitar, snail mail, manual transmission, [7],
p-books, dead tree edition), 1110 3yMOBJICHO HEOOXIIHICTIO PO3MEKYBAHHS SABHUII, SKI BUHUKAIOTh B
«EJICKTPOHHOMY» CBITI, 1 THX, IO ICHYBaJu J0 HOro CTBOpEHHs. Taky HEOOXITHICTh BYEHI
Ha3MBalOTh «IU(EPEHIIIIOBAILHOI peHoMiHallieo» [2:37]. IlimkpecinMo, 10 PO3MOBCIOKCHHS
KOMIT'FOTEPHUX TEXHOJOTIH CYIPOBOKYETHCS TAKOXK CTBOPEHHSM HOBHX, BIACHE-KOMIT IOTEPHUX
Mo3Ha4YoK, mpumipom: Alt-Tab “mepemukaTrics 3 OJHIE] aKTHBHOI KOMIT IOTEPHOI MpOrpaMu Ha
iHmy”, passthought “3pazok mTyMku, 3a SIKUM iIeHTH(IKYETBCS OCOOMCTICTD, BIAKPUBAIOYH JOCTYII
JI0 KOMIT'IOTEPHOI cucTeMu”’, piconet ‘““HeBelMKa KOMII'IOTEpHA MEpeka, 10 CTBOPIOETHCS, 4Yepes3
TEXHOJOTi0 Biroryc”, unstrung “rakui, 1110 BUKOPUCTOBYE OE3APOTOBUI 3B'SI30K IS AOCTYIY 0
Iurepuery”, Tomo. When users log in with their Passthoughts, UNOMI not only checks the users'
response against those that have been registered ... (Business Wire; May 2, 2007); Two to eight
Bluetooth units sharing the same channel form a piconet with one unit acting as the master (EDN,
March 29, 2001). Ynmaio 3 HuX (GyHKIIOHYBAIU MIEPBICHO y KOMIT IOTEPHOMY KapTOHi, aJie 3roJIoM
MEePeHIIUTN Y 3aralbHOHAPOIHY MOBY.

Omxe, moanHa XXI cT. 3aBISKH BipTyallbHOMY CBITYy Ma€ Maiike HEOOMEXeHI MOXKIMBOCTI,
JOCTYN 10 Oynb-sikoi iH¢opmariii. OgHak, Taka CBOOOJa Ma€ CBOI HETaTHUBHI PHCH, OCKUIBKU
BUKOPUCTAHHS HOBHX MOXKJIMBOCTEH HE 3aBXKIU BiIOYBAETHCS Y «MHUPHOMY» PYyCIi, Uil IXHBOT'O
KOHTPOJIO MOTPiOHI H HOBI 3acobu. MakpocucTema aHTIIIHCHKOI MOBH Jy)K€ IIBUIKO pearye Ha
3MiHH, 3yMOBJICHI 1H()OPMAIIIHOI PEBOJIOIIEI0 1 TOCATHEHHSIMH HayKOBO-TEXHIYHOI'O MPOTpecy,
IO 3HaXOMUTh Oe3MocepesHe BimoOpakeHHS B JEKCHKO-(Qpa3eosioriyHiii cUCTeMi HalliOHaIbHUX
BapiaHTIB aHTIIHCHKOT MOBH.
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BIZIOMOCTI I[TPO ABTOPA
Cesinis I6parimoBa — acmipanTka kadenpy Teopil Ta NPaKTHKH MEpeKIany 3 aHMIHCHKOI MOBH 3amopi3bKoro Hal[ioHaIbHOrO
YHIBEPCHTETY.
Hayxosi inmepecu: COLIONIHIBICTHKA, €THONIHIBICTHKA, IEPEKIa03HABCTBO.

OXEPE/IA TA CNOCOBU MNOMNOBHEHHA CZIOBHUKOBOIO
CKNAAY CYHACHOIo MONoAIKHOIO CNEHTY

KamepuHna KOTEJIEBEL|b ( Xapkie, YkpaiHa)

Cmamms npucesuena 00CONCEHHIO MON0IICHOZ0 MOGIEHHSI CMYyOeHmie XapKiecbKo2o HAYIOHANTbHO20
neoazociunozo ymisepcumemy imeni I. C. Ckogopoou. Aemopka po3ensioac OCHOGHI CROcob6u meopenHs
MONOOINCHO20 ClleH2y ma Oxcepena to2o HopmMyeaHHs.

Knmiouogi crosa: nimepamypha moea, apeo, JdcapeoH, iHmepicapeon, MOIOOICHULL ClleHe, cleHe, Cnocoou
MEOpeHHsI.

The article deals with youth speech of the students of Kharkiv National Pedagogical University named
after G.Skovoroda. The author discerns main word-forming methods of youth slang and its sources of forming.

Key words: literary language, argo, jargon, interjargon, youth slang, slang, word-forming methods.

AKTYaNbHICTh OOpaHOi TEMH TMONISITa€ B TOMY, 1[0 aKTHBHE BXXKWBAHHS MOJIOJIIO CIICHTOBOI
JICKCUKH TIOTpeOye MOCTIHHOrO BiJCHIIKOBYBaHHS TUHAMIKH H CIIOCOOIB TBOPEHHS MOJIOADKHOTO
CIIEHTY Ta JpKepeln Horo ¢popMyBaHHs. BaxJMBUM € i Te, 110, HE3BAXKAIOUH HA BETMUE3HY KUIbKICTh
HAYKOBHX ITyOJIiKalliid, TPUCBIYEHUX BUBYCHHIO APTOHHOIO CyOCTaHAApTy, HABIiTh IOHSTTS
«CJIEHT» III€ HEIOCTATHHO YTOYHEHO.

Pi3HI acmekTd MONOADKHOTO CIIEHTy BHBYQJM SK BiTuu3HsHI moBosHaBli (I1. ['paGoswuii,
T. dpym, JI. Kapmens, C. Maptoc, 1O. Mocenkic, C. ITupkano, I. [Ipuxomsko, JI. CtaBuibka,
O. ®ypca, . lloBryn Tta iHmn HaykoBIi), Tak 1 3apyOixHi — A. ApHonba, E. Beproserpka,
M. I'pauoB, M. Maxkoscbkuii, JI. CkBopuoB, T. XomsikoB ¥ iHmi gocmimauku). Taka yBara Jo
MOJIOADKHOTO MOBJICHHS TOSICHIOETBCS THM, IO MOBa 3aBXJW YYTIMBO pearye Ha 3MiHU B
CYCHUTBHO-TIONIITHYHOMY W KyJIBTYPHOMY JKUTTI OyAb-SIKOTO Hapody, a Ie¢ CIPHYMHSE TMEeBHI
3pYLICHHS B 11 ICKCUYHOMY CKIIaIi.

Mera 11i€1 pO3BIAKH — IOCTIIPKEHHS OCHOBHHUX JDKEpEN 1 crtoco0iB (popMyBaHHS MOIOADKHOTO
cienry. IlocraBieHa mera OOYMOBIIOE BHpIIICHHS TaKWUX 3aBllaHb: IMPOAHai3yBaTH HAayKOBi
MiIXOM 10 BU3HAYEHHS TOHSTH «CICHT» Ta «MOJOADKHHUNA CIIEHI; BUSBHTH i OMHCATH JDKEpena
(hopMyBaHHsI MOJIOJKHOIO CJCHTY Ta CIIOCOOM Horo TBOpEHHS Ha 0a3l BHBUYCHHS TEOPETHYHHUX
JDKEpEIl Ta MPOBENICHHS 0COOUCTUX MOBOBUX JIOCIiPKEHb.

OO6’eKTOM HaIIMX JIHTBICTUYHUX CTYAIH € CICHT CTY/ACHTIB — MallOyTHIX Ielaroris.

[Ipeamer — creHTi3MH, O BXKUBAIOTHCS B CTYJIEHTCHKOMY CEpPEOBHIIIL.

HoBusHa nocnimkeHHs moinsrae B cnpoOi po3poOKH  MaJOBUBYCHOTO MOBHOTO CIICHTOBOT'O
IIacTy came MaiOyTHIX y4YHTENiB-(QiIOJIIOriB — MOTEHI[IMHUX HOCIIB MOBHOI KYJIBTYpPH HAIIOTO
CYCILIbCTBA.

YpaxoByroun crenudiky 00’€KTa Ta NpeaMeTa, 3aCTOCOBYBAJIMCSA SK 3arajbHOTCOPETHYHI
METOJM, TaK 1 OCOOMCTI MOJBOBI JOCIIPKCHHS: BHMBYAjacs BIIMOBiIHA HayKoBa JiiTepaTypa,
MPOBOAMIIOCS aHKETYBaHHSI CEpel CTYACHTIB YKPaiHCHKOTO MOBHO-JITEPATYpPHOTO (aKyIbTeTy
imeni I'. @. KBitku-OcHOB’siHeHKa XapKIBCHKOTO HAIIOHAJILHOTO IEAaroridyHoro YHIBEPCHUTETY
imeni . C. CkoBopoau (01.09.2010 — 01.10.2011). o ankeryBanHs Oyino 3aimydeHo 196 cryneHris
1 — 3 xypcis.
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VY cydacHiif JTHTBICTHII iCHY€ KiJTbKa TEPMiHIB Ha MO3HAYCHHS 3HMWKECHOI PO3ZMOBHOI MOBHU B
acriekTi i COIIONIHTBICTHYHOI W perioHaIbHO-TeopeTUYHOI qudepeHIiallii: apro, »KaproH, CJIeHT —
BOHH MEPEXPEIIYIOThCS I MepEeX0IsATh OJMH Yy THIIUH, YaCTO BXKUBAIOTHCS SIK CHHOHIMHU.

B. banabiH npornoHye pO3pi3HATH «TEPMIHOJOTIYHE» Ta «HETCPMIHOIOTIYHE» BHU3HAUCHHS
MOHATh apro, JKaproH 1 CIEHT, «IIUPOKe» U «BY3bKe» iX pO3yMiHHS. 3a TEPMIHOJOTTYHHM
BHU3HAYEHHSIM, yCi Il TIOHSATTS — CHHOHIMH. Y HIMPIIOMY PO3YMIHHI apro — jKaproH — CJIEHT €
MEePEBaAKHO PO3MOBHOK) MOBOIO BiIIMOBIAHMX COIIAJIBHMX TPYI Ta MPOIIAPKIB CYCHUILCTBA. Y
BY3bKOMY 3HAuU€HHI — 1€ JICKCUKO-(Pa3eosIoriuHi OAWHUII, 10 00CIYrOBYIOTh Ili THITM MOBJICHHS
[2: 23].

Apro — 3akpuTa MOBHA CyOCTaHIIisI, SIka B)KUBAETHCS HA TIO3HAYEHHS TAEMHOI MOBH.

Ha BigMiny Big apro, kaproH — Ii¢ HaIiBBiIKpHTa JEKCUKO-(ppa3eonoriyaa mijacucrema, ska
3aCTOCOBYETHCS TIEI0 YH THIIOIO COIIAIEHOIO TPYIIOI0 3 METOI0 BiJJOKPEMIICHHS BiJl pEIITH MOBHOT
CHUTBHOTU. MOBHE CEpPEIOBHUIIEC YCHOI'O CIJIKYBAHHS BEIMKOI KITBKOCTI JIFOJCH, SIKE BIAPI3HIETHCS
BiJl MOBHOT HOPMH, OTPUMAJIO HaliMeHyBaHHs «cieHr» [8:40].

Monoabkuauii cienr (aani — MC) 3-moMbk IHIIMX COLIAJILHUX CTPAT € YM HE HAWCKIIAJIHIIIOI
MOBHOIO CTPYKTYpPOIO, OCKUIbKH BiH CHHTE3y€ BCi CTpaTH 3 HEOJMIHHOIO MEYaTKOI TPYIOBOI,
IHIMBIAYyaJIbHOI MOBOTBOPYOCTI Ta «BIKOBOro» MoBHOro cmaky. JI. Kpucin 3a3Hauae, 1o
MOJIOADKHUM CIEHT HaHOUTBII 3HAYYIIMA COLIATBHO: HUM KOPHCTYIOThCS YHCIIEHHI TPYNMU HOCIIB,
MOBHI €lIeMEHTH HOro aKTHBHO IOMOBHIOIOTH JiTepaTypHy MOBY. Hocii MONOIIKHOTO CIIEHTY —
yuHi ¥ poOiTHHYA MOJIOJb, TOOTO CTYJEHTH, IIKOJSApPI CTapIIUX KiaciB, Monoii poOitHuku. Ha
JTYMKY BYEHOT0, YaCTKOBO BXOJIWTh CIOJM M MOJIOJA TEXHIYHA Ta T'yMaHITapHa 1HTEIIMEHIlS BIKOM
npuoau3Ho Bix 22 — 23 no 33 — 35 pokis [4: 76].

M. I'pauoB mommproe BIiKOBI MeXi HOCIiB MONOJAKHOTO cileHry 3 6 — 7-piuHOro BiKY
(mouaTkoBe HaBuaHHA B IKomi) g0 35 pokiB. Hocii MC — yuHi, pobiTHHYa MOIIOIb, MOJOAA
IHTENIreHIlis, BIICBKOBOCIYKOOBIII CTPOKOBOI CIY>KOM, a TAaKOX TPEICTaBHUKH He(opMalbHUX
MOJIOAKHUX YrpyIyBaHb (MaHky, ximi) [3: 78].

Y  cBiZOMOCTI MOJNOAI  JA3€PKabHO  BiOOpakaeThCs HOBA  COIlialbHA  Iapajurma
¢yHKI[IOHyBaHHS MOBHU. Mojoab aKTHBHIIIE BIAKUAA€E T, IO BLLKWIO ad0 BIIKHUBAE, IIyKae
HoBoro. [IpuponHo, 1110 Bce 11 BiIOMBAETHCSA B MOJIOAKHOMY MOBJICHHI. MONOADKHUN CIIGHT — 1Ie
HE MPOCTO CIIOCi0 TBOPYOr0 CAMOBHPAKEHHS, aJie i IHCTPYMEHT «IOJBiifHOTO BimuayxeHHs» [5: 40].
[lix MOHATTAM «MONONDKHUH CJIEHT» pO3YMIIOTh CYKYIHICTh MOBHHX 3ac00iB  BHCOKOT
EKCIIPECUBHOI CHIIM, SIKi MOCTIMHO TPaHC(OPMYIOTHCS, 1 SIKI BUKOPHCTOBYIOThCS B CHUIKYBaHHI
MOJIOJUIIO, IO mepedyBae B APYXKHIX, (GaMiibsipHUX cTocyHKax [6: 12]. CieHroBXHMBaHHS IS
MOJIOZIOT JIFOMHU — OJWH 31 CIOCO0IB MOI0JaTH MEXaHIYHICTh ICHYBAaHHS B HOPMATHBHOMY ITOJI1
HYJJHOT IIIOJICHHOT peallbHOCTI, MPOTECTYBATH MPOTHU SIKOT MOXKYTh JIFOJU PI3HOTO BiKy, aje Ha 3arai
0e3 azmekBaTHOT BepOasIi3allii JyXOBHOI'0 OYHTY.

[ap cneHroBoi MOJOADKHOI JIGKCHKH 3HAYHOIO MIpPOIO CTaHOBIISITH HOBOTBOPU (HEOJNOTI3MH),
K1 GOPMYIOTBCS 1 3MIHIOIOTBCS Pa30M 31 3MiHAMH B CYCHTBCTBI.

Jlekcemu yTBOPIOIOTHCS ITijl BIUIMBOM HAaWPI3ZHOMAHITHIINX (aKTOpiB, cepesl AKUX, 30KpeMa, i
JiTepaTypHa MoOBa.

JI. CraBuipka, roBopsiud Ipo pKepena (HopMyBaHHS MOJIONDKHOTO CJIEHTY, 3a3Hayae, MIo
CJIOBA JIITEPAaTypHOI MOBH MO’KHA MOJUIMTH Ha JCKUIbKA FPYIL:

- CJIOBa JIITEpaTypHOI MOBH, SKi HAOyBarOTh IPOHIYHOTO 3HAYCHHS: MaHIIMHA — poboTa [9: 209];

- CJIOBa JIITEPAaTypHOI MOBM 3 BTOPMHHOK HOMIHAIIIEIO: TEPCOHAX — IiKaBa JIFOAMHA (3 aHATI3y
BIJNOBIJIEH PECHOHCHTIB); MEPCOHAX — JiiioBa ocoba B XymokHboMmy TBopi [10: 425]; Topba —
KiHelb (3 aHaji3y BiANOBiNEH pecrOHJEHTIB); Topba — BUJA JOPOXKHBOTO MIllKa, KUK 3a3BUYAl
HocsATh 3a TtuieunMa [10: 599]; teprymka — MoOUIBHHMK TenmedoH (3 aHaM3y BiAMOBiNEH
PECIIOH/ICHTIB); TEPTYIIKa — MPUCTPIl s MOMpiOHIOBaHHS Yoro-HeOyap [10: 593];

- CJIOBA JIITEPaTypHOTO MOXO/KEHHS, SIKI MalOTh MO/II0HE 3HAYEHHS: MYTUTH — OYyTH 3 KUMOCH Y
CTOCYHKaxX (3 aHasi3y BINNOBiJgeld PECIOHJCHTIB) — TOXOIUTHh Bil CIOBO MYTUTH B 3HAYCHHI
«30yKyBaTH», «HE JaBaTH CIIOKOK»; Makop — CHH OaraTux Jitojei (3 aHami3y BiamoBimei
PECIIOHJICHTIB) — BiJl CJIOBa Ma)KOp y 3HauUeHHI «ymooieHenp noii» [12(3:348)]; yropatu — CHIBHO
cMisTHUCs (3 aHATI3Y BIAMOBIIEH PECIIOHICHTIB) — B/l CJIOBA YrOpaTH, SIKE B IIEPEHOCHOMY 3HAYCHHI
03HAuYa€ «HECTPUMHE BHSBIICHHS mo4yTTiB» [12 (3: 578)];
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- YTBOPEHi Crioco00M eHaHTioceMii (MPOTUIISKHE 3HAUYCHHS): YKCYC — JAYyXKe XOpOIIHi apyr (3
aHaJi3y BiNMOBiJEH PECHIOHICHTIB), TIOpP. YKCYC — KUCIHHA, HETOOPHIA; IITOPUTH — JpaTyBaTH, I1OP.
MITOPUTH — 3aKPUBATH.

Sx 3a3nauvae jpokrop ¢inomorivanx Hayk JI.O. CraBuibka, 4imbHe Miclie y (GopMyBaHHI
MOBJICHHEBOI KYJIBTYPH MOJIOJi MTOCia€ KPUMIHAIBHUIA XaproH. MoBo3HaBellb 3a3HAYAE B CBOEMY
nociimkenHl «IIpo B3aeMomito kaproHy 1 cieHry»: «KpuMiHaJIbHUH >KaproH Mae€ 3IaTHICTh
ONMCKaBUYHO TPOHUKATH B COIISIIBHI chepr 3aKOHOCITYXHSHHX TPOMAJISH: CIIOYATKY IS JIEKCHKa
cTae HaJ0AHHSM MOBH COIISIIBHHX HH3IB, a 3rOJIOM «3aBOMOBYE IMO3MIII» Y MICBKOMY PO3MOBHO-
moOyTOBOMY MOBJICHHI, TPOHUKA€E B MOBY PaJlio, MpecH, TeneOaueHHs, Hy 1 3BUYaiHO X, Y Pi3HI
KOPITOpATHBHI, IPOQECiiiHi JTEKCHYHI CUCTEMH, TOOTO CTa€ HaIOaHHIM iHTepxkaprouy» [11: 213]. ¥V
MPOoIeCi aCUMUIAIIT B MOJIOADKHIM MOBI OJMHHUIIL KPUMIHAJILHOIO KaproHy BOHU JOCHTh 4YacTO
MTOBHICTIO BTPA4arOTh BUXiIHE 3HAUCHHS il BUKOHYIOTh HEBJIACTHBY HOMY CEMaHTHYHY (DYHKIIIIO.

Tak, CTYACHTH BXHBAIOTh CIIOBa: (pacp y 3HAYCHHI «KPYTHUH XJIOMENb»; IIMOH — IIOIIYK
MIMaprajioK, HEMOXJIHMBICTh CIIHCATH HA ICMHUTI; mKeT — Monoimuil Opar. CIOBHHK OJIATHOTO
JKaproHy I0JIa€ TakKi BU3HAYCHHS: ()paep — TOH, IO MparHe MOJYyYUTHCS 10 3JIOYMHHOI'O CBITY,
MOBOJUTH cebe SIK 3JIOAIH, alle 3TOYMHHUMH KoJlaMu 3HeBakeHH# [8: 100]; mMoH — pi3Hi BHIH
00IIyKiB Mpu 3aTpuMaHHi 4m apernTi [8: 111]; mker — migmitok-apemrant [8:110] .

AHrilicbka MOBa Bce Oinblie i OUIbIIe BXOMUTH Y HAIlE XKHUTTS i MIPOCTO HE MOYKE OMUHYTH
Take SBUIIE, K MOJOJDKHHUM CIICHT, BIUTMBAIOYM Ha ()OPMYBAaHHS HOBHX JIGKCEM. 3arlO3WYEHHS 3
IHIIIOMOBHUX CJIiB MOYKHA TMOAUIUTH HA KUIbKa HIATPYIL:

- mepia marpyna cKJIaJaeThes 31 CIiB, M0 W 3a 3BYYaHHSM, 1 32 CEMAaHTHKOIO 30iraroThcs 3
aHTITIHCEKUMH, alle TpadivHO IMEepeaaroThCsl YKPaiHCBKUMH JIiTepaMu (TpaHCIiTeparis): JeHC —
TaHelb, CicTep — cecTpa, Ookidpena — Apyr, TalkM — Yac, Kelll — IPOIIIi, IHTJIIII — aHTJIIHChKa MOBa;

- JpyTy WiArpyNy CTaHOBJATH aHTIIIHCHKI CIIOBa, AKi B YKPalHCHKOMY MOJIOAIKHOMY CIIEH31
MaloTh TPOXHM IHIIE 3HAYCHHS, HDK B AHIJINACHKIA MOBI: MEH — TapHHUH, TOKa3HHH YOJIOBIK;
Mitimionep; ( B aHIJI. MOBI man — 4YOJIOBIK; JIFOAMHA); Ociiba — aiBumHa (B aHr. MOBI baby —
IWTHHA); CAyH]l — Ty4Ha My3HKa (B aHTa. "3BYK"); 1leHT — rpuBHA (B aHri. 1/100 nomapa);

- JI0 TPEThOI MIATPYIH BXOIATH aHIJIIMCHKI CIIOBA, SIKI OTPUMAJIH B CJICHIOBi ahikcH, BJIaCTHBI
YKpaiHCBKiM Ta POCIHCHKIA MOBaM: IMIIUIM — JIIOAW, ThOPJIM — JiBYATa, CYIEPOBUI — BHU3HAYHHI,
0ecTOBUI — HAWKPAIIHIA.

YinpHe Miclie B MOJIOADKHOMY MOBJICHHI ITOCIIal0Th METaOpHUHI HOMIHAIII, 1110 BUSBIISIFOTH
00pa3Hi MOKJIMBOCT1 BHYTPIIIHBOI (POPMH BUXITHOTO YSIBJICHHS: MBaOpa — BHCOKA XyJAa JiBUMHA;
Oouka — aBTOMOOLIL Mapku «Opel»; ApoBa — CipHUKH; Tpadili — PYKH.

VY npoiieci TROPEHHS MOJIOADKHOTO CIICHTY MOYKHA CIIOCTEPIraTH Taki SBHUIIA, 5K:

- aBTOHOMA3is (11 TPOII, SIKM BHKOPUCTOBYE OMKMCOBE BH3HAYCHHS OCOOM 3aMiCTh TOTO, MO0
Ha3BaTH il iM’s W mpizBuine: Bacs — moaWHa, Ky He MOBaxkae il OTOYEHHs; AHApIOmIa —
MaJICHbKHM, c1a0Kui, HeocBiueHUH 40soBik; bapmareii — nekaH; MaibBiHa — rapHa aiBuuHa; [Ipek
— HEKpacuBHUH, HENMPUBAOIMBUI 30BHI YOJIOBIK;

- neabOpesiarrist (HoBe po3mmdpysanHs abpesiatypu): KBH — kpinkuit BuHOTpaHUil Hatiif;

- VHiBepcatizamis (CTATHEHHS): aBTOMAT — 3aJIiK, OTPUMAaHUN aBTOMaTHYHO.

VY 3B’S3Ky 3 THM, 1110 MOJOADKHHMM CJICHT NUHAMIUHWIN, BUHUKIO HOBE sIBHINE — aOpeBiaTypa
BurykiB: OMI" — O, my God! (O, Boxe wmiit!).

Haituacrimie ciioBa MOJOADKHOTO CIICHTY YTBOPIOIOTHCS TAKUMH CIIOCOOAMU TBOPEHHS, SIK:

- adikcaris. 3araJbHOMONOIDKHUN CIIEHT TMOCIYTOBYETHCS CTAaHAAPTHUMH Cy(hiKcoM -icT i
npedikcamu  00-, 3a-: OONOMICT, 3amajjicT (3po0JieHa KHMOCh HEMPUEMHICTB), a TaKOX
EKCIPECUBHO 3a0apBIeHUM CY(PIKCOM -OH-, 32 JOIOMOTOIO SIKOT'O BiJl OCHOB JIIECIIOBA YTBOPIOIOTHCS
IMEHHUKHU: BHITIMBOH — CIMPTHI HAIIOi, 3aKyCOH — 3aKyCKa; My30H — My3HKa MaMOH — JKHBIT; -€IIb:
MaMmellb — MaTH; cy(iKch -sK: KpacHSK — YepBOHE BUHO, KPYTSAK — J00pe, Bpa)karoue, HaiBHSIK —
HaiBHA JIFOJIMHA; -1K: MaliK — 0araTuii XJIOMelb; - UK: MalMK — XJIOMEIlb, CTYJAMK — CTYICHT, Ta3HK —
aBTOMOOLIb; -OK: OpaTok — Apyr; -0aH: ryiab0aH — JIFOAMHA, sKa JIIOOUTh T'YJISITH. AKTHBHO
BHUKOPHUCTOBYIOThCS CY(IKCH 3aHMKEHOI EMOIIITHOT MapKOBaHOCTI, Taki sK: -yX(a): JAernpecyxa; -loK:
cuaroK; -1(0): daiino, xapaso, xjaedaso.

- yciueHHs KOpeHiB (amokoma): KiaBa — KJaBiaTypa; KOMI — KOMII'IOTep; YHIBep —
YVHIBEPCHUTET;
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- CKJIaJIaHHS KOPEHIB: TOBHOCTYITHUKH — B3YTTS;

- TBOPEHHS 3 TIOBTOPECHHSM OJHOTO SKOroch ejeMeHTa abo elneMeHTta, MoAiOHOro 3a
3BY4aHHSIM: TOJIOBKa 060-00 — ToNoBHUH Oib; OyM-OyM — cTaTeBH aKT.

Omxe, mxepenamu (HOPMYBaHHS MOJIOADKHOTO CIeHTY (y TOMY YHCIi W CTYJEHTCHKOI'0) €
TEpMIHONOTISA, 3aMo3WYeHi IHIIOMOBHI CIIOBAa, 3allO3MYCHHS 3 KPUMIHAIBHOTO >KaproHy,
Mmeradopusaris. s MOMOADKHOTO CIEHTY XapaKTepHi Taki crocoOW TBOpEHHs, dK: adikcaris,
yCiUueHHs KOPEHIB (amokoma), CKIaJaHHS KOPEHIB. Y 3B’A3Ky 3 THUM, II0 MOJOIDKHHH CIICHT
XapaKTepPU3y€EThCsl JUHAMIYHOI 3MIHOK JISKCMYHOI'O CKJIady, BHUSBJISIOTBCS HOBI CIIOCOOM
TBOPEHHS, SK-OT: TIpyla CIiB JITEPAaTypHOrO TOXO/PKEHHSA, IO MAlOTh MOMIOHE 3HAYCHHS,
aOpeBiallisi BUTYKIB Ta 1HIIII.

VY HalmXx MOAAJIBIINX PO3BIIKAX Mepea0avacThCs JOCTIHKCHHS CHEM(IKU CICHTY CTYICHTIB
ycix  ¢akynapTeTiB  XapKiBChbKOTO  HAIIOHAJIBHOTO  MENAroriyHoro  yHIBEpCHTETy  iMeHi
I'.C. CxoBopomu.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Karepuna KoteneBeups — acmipantka kadenpu ykpaiHCbkoi MOBH XapKiBCHbKOIO HAI[iOHAJIbHOIO MEAAroriyHOro YHIBEPCHTETY
imeni I'.C. CkoBopou.
Hayxkosi inmepecu: COIOJIHIBICTHKA, KOTHITHBHA JIIHTBICTHKA.

B3AUMOAENCTBUE A3bIKOBbIX MUPOB (HA MATEPUAJIE
PYCCKOTIO AA3blKA)

TamoesaHa JIAHOBAA (Cumdpeponons, YKpauHa)

YV cmammi euoxpemneni ocnoeni nepioou 6 icmopii pociiicbkoi MO6U, SIKi ONUCYIOMbCSL 3 MOYKU 30pY
inmencugHocmi 63a€mMo0ii MosHux ceimie. Ilooano xapakmepucmuxy KONCHO20 nepiooy.

Kniouosi  cnosa: Mosna  63a€MO00is, 2€0NIH2BICMIKA, PYCUCMUKA, 2€0PYCUCIUKA, 3ANO03UYEHHS,
nepioousayis MO6U, MOBHUIL CGIM.

In the article the main periods of history of the Russian language are singled out which are described from
the point of view of intensity of interaction of language worlds. Brief characteristics of each period are
represented.

Key words: language interaction, Geolinguistics, studies of the Russian language and literature,
Georussistics, loanword, periodization of language, language world.

[MocTanoBka npobiembl. M3ydenne npoOiieM S3bIKOBOTO KOHTAKTUPOBAHMS M 3aMMCTBOBAHHS
BCC€rga HaXO0AMUJIOCh B HIECHTPC BHUMAHUWA JIMHTBUCTOB. B nmuHTBHCTHKE MOXKHO BBIJICIIUTE PA3JIMYHBIC
MOJIX OB K PACCMOTPEHHIO A3BIKOBOTO KOHTAKTa M Pe3yJIbTaTOB 3TOT'0 MPOIlecca — 3aMMCTBOBaHUIA.
3TOT MOAXO0A MBI OBl HA3BAIN «MEXaHHUECKAM», T.K. MPEIONIAraeTcs, YTO KOHTAKThI 00yCIIOBICHBI
HCKITIOYUTENBHO TEPPUTOPUATBHBIM (PaKTOpPOM. 3aMMCTBOBaHUE — HE YTO MHOE, KaK 3aroiHeHHE
«ITyCTOW» KJIETOYKH B CHCTEME sI3bIKa (JIEKCHUECKOW, MOp(OIOrHYECcKOi U T.1.), T.€. TaKyHbl. Bce
COBPEMEHHbIC MCCIICOBAaHHS B O0JACTH KOHTAKTOJIOTMH OIPOBEPralOT T'MIIOTE3Y «HEBOIBHOTO»
3aMMCTBOBaHHS. B si3bIKe HET HUYEro «aBTOMATHYECKOT0», JF000e HOBOBBEJCHUE JJOJDKHO MPOUTH
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4yepe3 CTpOruid 0oTOop el TMOomOOHBIX, KOHKYPHPYIOIIMX ¢ Hel enuHUIl. B pesynbrare 3TOi
«OOpBOBI» OCTaHETCA OJWH WM HECKOJIBKO BapUaHTOB, HauWOOJee IOJHO OTpaXkarollne
nH(pOpMAIUIO, aKTyajdbHYI0 B JAHHOM KOMMYHHMKATHBHOM akTe. V3y4eHHIO 3aMMCTBOBaHHOM
JIEKCUKH B PYCCKOM si3bIKe TocBsimieHbl wuccienoBanus JI. JI. Aromosoit, C. A. bensenoi,
E. D. bupxakoBoii, P. A. Badeesa, JI. A. Boitnosoi#i, W. C. Uneunckoii, E.I'. KoBanerckoii,
JI. JI. Kyrunoii, I'. Muneiikockoit, H. A.Cmupnosa, B. I1. ComoBa u ap.

«COIUOIMHTBUCTUYCCKHUH TOAX0». Ero cyTh 3aKiI0o4aercss He MPOCTO B KOHCTATAIlMK (aKTa
KOHTaKTHPOBAHHS SI3BIKOB, a y)K€ B €ro JCTAlIbHOM aHajiM3e M Kiaccudukaiuu. B pamkax 3Toro
MOJIX0/Ja TPAAUIIMOHHO BBIACISIOT 3 THIA KOHTAKTOB: ajCTpaT, CyocTpaT M cymeperpar. Jms
CllydaeB B3aMMOJICUCTBUS S3BIKOB B cdepe KynbTypbl, Hayku u TexHuku B. K. Xyparnes,
mpeyiaracT pasjiuuaTh €lle M sBJICHHE Mepcrpara. [IpuMepoMm mepcTpata B PYCCKOM S3BIKE
SIBJIICTCSI UTAJIbIHCKUH SI3BIK, U3 KOTOPOI'o ObLIAa 3aMMCTBOBaHAa TEPMUHOJIOTHS UCKYCCTRA.

[Ipobnema B3aMMOACHUCTBHUS SI3BIKOB MMEET JIOBOJBHO IOITYI0 HMCTOPHUIO pa3pabOTKU KakK B
o0IIIeM IIaHe, TaK U Ha MaTepHalie OTACIbHBIX CHTYaIlMil A3BIKOBBIX CHUTYal[Hil, TIOTOMY BITOJIHE
3aCIyKHUBACT BBIJCICHUS €€ B HEKYI0 aBTOHOMHYIO JHMCIHIUIMHY, KOTOPYIO JIMHTBUCTBI BCE Yallle
Ha3bIBAlOT TEPMHHOM, BBeAeHHbIM WM. JIeKOBBbIM, JIMHIBUCTHMYECKOM  KOHTAKTOJIOTHEH
(TeoperHueckyio 6a3y paspabaTbiBamu . AiinykoBud, JK. Barama, . A. Bomysn ne Kypremo,
V. J. Yuruu, 3. Xayren, ['. Ulyxapar, JI. B. lllep6a). OObEKTOM H3ydYEHHS JIMHIBUCTHYUCCKOU
KOHTAKTOJIOTHH SIBJIACTCS B3aUMOJICHCTBUE S3bIKOB MHpA.

Ceroansi, B 310Xy TIJjio0anM3allMi ¥ aKTUBU3AIMK Pa3IMYHBIX OOIIECTBEHHBIX SIBICHHM,
M3y4eHHE MPOOIeMbl B3aUMOJICHCTBUS A3BIKOB MPUOOPETAET O0COOBI MCCISIOBATEILCKUN HHTEPEC
JUIS JIMHTBHCTOB. B paMkax OaHHOH NPOOJEMAaTHKH B JIMHTBUCTHKE CYIIECTBYET HECKOJIBKO
MOJIX0JI0B, KOTOPBIC M3YYalOT CTPYKTYPY, OTJIMYUTEIbHBIC OCOOCHHOCTH S3bIKA, PAaCCMAaTPUBAIOT
MPOIECC B3aMMOJCHCTBUS W B3aMMOBJIMSHMS SI3bIKOB TI0J ONPEACICHHBIM YIJIOM 3pPCHHS WA B
OIPENENCHHBIX YCIOBHUAX (YHKIIMOHUPOBAHUS U T.J. V3yueHune naHHON pOoOIeMbl MBI IIPOBOIUM B
paMKax KOHIeMINY, npemioxkeHHor A. H. PynskoBeiM, T.e. mpemnmaraeM paccMaTpuBaTth HeE
CTOJIBKO CTPYKTYPY, COCTaBHBIC YaCTH CHCTEMBI, CKOJIBKO B3aUMOJICHCTBHE IIEIOCTHBIX CHCTEM,
SI3BIKOBBIX MHUPOB [5]. 1o S3bIKOBBIM MUPOM MBI HMEEM B BUJY «ESAMHCTBO (DOPM CYIIECTBOBAHUS
S3pIKa W Pa3MYHBIX  COIMAJIBHBIX W PETHOHANBHBIX  IMO3UIMH, OOYCIIOBIMBAIOIIMX
(YHKIIMOHUPOBAHUE S3BIKOBBIX BapHaHTOB. CTpyKTypa S3bIKOBOI'O MHpa, TaKuM 00pa3oM,
MPOSABJISIETCS Yepe3 MHOroo0pasue ero peausamnuin» [6: 184].

Lens: NPOAEMOHCTPUPOBATH (YHKIIMOHAIbHYIO 00YyCJIOBJIGHHOCTh SI3IKOBOT'O
B3aUMOJEHCTBHUA.
3agaun:

— BBIACIHUTHh B HUCTOPHH PYCCKOTO SI3bIKa MEPUOJbl aKTUBU3ALMU MEpHO/ia B3aUMOJEHCTBHS C
JPYTUMU S3bIKOBBIMHU CHCTEMaMHU;

— OIKCATh MPOLIECC B3aUMOJEHCTBUS PYCCKOTO C JPYTUMHU S3BIKOBBIMU MHUPAMU;

— MPOAHAIM3UPOBATh CIeNU(UKY OCBOCHHS W aJanTalldd JIEKCHYeCKUX 3aUMCTBOBAHHUU B
PYCCKOM SI3BIKE.

B cBsi3u ¢ paccMoTpeHueM JTaHHOH MpoOJieMbl HEOOXOAMMO BBECTH TEPMUH, MPEIIOXKCHHBIH
A. H. PynskoBblM, — TeONMHrBUCTHKA. «Halie mOHMMaHWe TEOJMHIBUCTHKM Kak OOIIeH
JIMHTBUCTUYECKON JMCHUIUIMHBI O IUIaHEeTapHOM (HOOC(EpHOM) sI3bIKOBOM MHpe YenoBeka,
MPEACTABIISIONIEM COOO0H CIIOXKHOE INHCTBO YaCTHBIX SI3BIKOBBIX MHUPOB, 3aKOHOMEPHO TATOTEET K
OIMMCAHHIO TJIO00AIbHOW S3BIKOBOW cHTyauuu» [5: 9]. «B 1meHTpe BHHMaHHS T'€OPYCHUCTHUKU
HAXOIUTCS TII00ATBHOE PYCCKOS3BIYHOE TIPOCTPAHCTBO, JUTSI UMEHOBAHHSI KOTOPOT'O MBI TIpE/jIaraeM
WCTIONIB30BaTh TepMUH «Pycodonus». <...> ['eorpaduueckue rpaHUIBl PyCOPOHUH OMPEIEISIOTCS
TOIBKO OJHHM (aKTOPOM — WCIOIB30BAHHEM PYCCKOTO S3bIKa KaK CPENCTBa COIHAILHOTO
B3ammonercTBusy [5: 14]. Takum o00pa3oM, OOBEKTOM HW3YyYEHHS PYCUCTHKH SIBIISCTCS
B3aMMOJICHCTBHE PYCCKOT'O SI3BIKOBOT'O NMPOCTPAHCTBA C JAPYTUMHU SI3bIKOBBIMH IPOCTPAHCTBAMHU.
OueBnIHO, YTO TOAOOHBIC B3aMMOJICHCTBUSI HEM30EKHBI, Pa3IMYHBI TOIBKO BPEMEHHBIC PAMKH H
CTeNeHb HHTEHCHBHOCTH.

J7ist s13pIKa Ype3BBIYAHO BasKHBI HICTOPHUECKHE YCIOBHUS, B KOTOPHIX OH ()yHKIHOHUpYeT. Taxk,
pacnan CoBerckoro Coro3a Ha psiji HE3aBUCHUMBIX TOCYJapCTB CTajl HayalloM SA3BIKOBOTO
CTPOUTENBCTBA B KaXJIOM M3 3TUX TrocygapcTB. C TeYeHHEM BpPEMEHH Y PYCCKOTO A3bIKa,
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00CITY»KMBAIOIIET0 TOCYIAPCTBO, CTalIH TOCTENEHHO (HOPMHPOBATHCS CIEIUPUUECKHE YEPTHI,
OTJIMYAIOIIME €ro OT pyccKoro s3bika Poccuiickort denepanuu. HeoOXoauMo BHECTH SICHOCTB: B
COBETCKHH TIEpUOJl OTIMYUTEIbHBIC YEpThl OBLIM B S3BIKE KaXKIOW pecrnyONuKd, T.K. Jaxe
TEOPETUYECKH S3bIK HE MOXKET OBITh Ha BCEW TEPPUTOPHH PACIIPOCTPAHEHHS HCHTHYHBIM, HO, CTaB
SI3BIKOM ~ CAMOCTOSITEJILHOI'0 TOCYIIapCTBa, Yy S3bIKa TOSBWIMCH JOMOJIHUTENbHBIE (YHKIINH,
BBITIOJTHEHHE KOTOpBIE U BieueT n3MeHeHne. Ha coBpeMeHHOM 3Tarne HEKOTOphIe yUeHbIe U3 CTpaH,
BxoauBmux B coctaB CCCP, yxe ToBopar o GopMUpOBaHUN HAIIMOHAILHOTO BapHUaHTa PYyCCKOTO
si3pIka cBoeit crpanbl. Tak, 3. K. AxmerxkanoBoii, JI. K. XKanamunoit, E. A. Xypasnesa u np.
HCCIICAYIOT Ka3aXCTaHCKWM BapuaHT pycckoro sseika; IO. B. Jlopodees, P. B. 3abainra,
U. H. Komman, A. H. PynsikoB u np. 000CHOBBIBAaIOT BapHaHT PYCCKOro si3plka B YKpaune. Ha
TEPPUTOPHH BCETO MOCTCOBETCKOTO MPOCTPAHCTBA JIMHTBUCTAMH BEICTCS M3yUEHHE 0COOCHHOCTEH
(YHKIIMOHUPOBAHUSI PYCCKOTO $I3bIKa B HOBBIX T'COMOJMTHYECKHX YCIOBUSX. B 2TOM acmekrte
Hanucansl paboret  H.FO. Asunoit, JI. M. Bypenuno#i, A.Bb. JluxaueBoii (JIutBa);
JI. 1. Bacunbuenko, A. . Aymuuenko, C. b. EBctparoBoit  (Ocronus); C. B. lllukyHoBoit
(benapycs); W. 1. CtpenbiioBoid, A. . XauuksH, (Apmenns), 3. X. CyBaHoBoil (Y30ekucran),
JI. . I1aBnosckoii (Jlateus), M. A. Monosoit, E. A. [Toropemnoii, B. W. Tynoce (MonnaBus).

«YKpauHCKUI BapHaHT PYCCKOro s3bIKa» [5], HaxXomsch Ha MepUPEepHH PYCCKOIIBIYHOTO
MPOCTPAHCTBA, UMEET pAJ CYIIECTBEHHBIX OTIMYMN OT S3bIKAa IIEHTpPAa 3TOr0 IPOCTPAHCTBA —
Poccuiickoit @enepanuu. [ToguepkHeM, 4TO «yKPaUHCKUN PyCCKUi» cHopMUpOBaIICS B pe3y/IbTaTe
B3aMMOJICUCTBYS, Ha Tepruepuu, IBYX S3BIKOBBIX MHPOB — PYCCKOTO H YKPAHHCKOTO.

B3anMopnelicTBre U B3aMMOBIIMSHUE SI3BIKOB — 3TO HENPEPBIBHBIM, MOCTOSHHBINA Ipouecc. Ha
MpUMepPE PYCCKOTO S3bIKa MBI TMPEANPUMEM TMOMNBITKY MPOJEMOHCTPUPOBATh HHTEHCHBHOCTD
B3aMMOJICUCTBUS PYCCKOTO C APYTMMHM SI3BIKOBBIMH Mupamu. [Ipu ompeneneHHH poid TOro WIIH
WHOTO sI3bIKa B KHU3HH OOIECTBA, MOHATHE (HYHKIIMOHAIBHOW HATPY3KHU SBISIETCS KIFOYEBBIM. J{iist
TOr'0 YTOOBI MPOCIEANTh HCTOPHUIO B3aUMOJICHCTBHSI SI3BIKOBBIX MUPOB HYXKHO, B TIEPBYIO O4Yepe/ib,
W3YYUTH YCIOBUS (DYHKIIMOHHPOBAHUS SI3bIKa HA KOHKPETHOM TEPPUTOPHUH (B TAHHOM cIiydae, pedb
UJIET O TEppUTOpUU coBpeMeHHOH Poccuiickoit denepaiuy, rpaHUIlbl KOTOPOH U OQUIMATBHOE
Ha3BaHWE OBUTM PAa3NWYHBIMA Ha MPOTSIKEHUHW HMCTOPHUHU), KOIUYECTBO €ro WCIONB3YIOINX |
(YHKIWY, BBIONHAEMBIE S3bIKOM B obOmiectBe. COOTHOCS «SI3BIKOBYIO» HcTOpHIO Poccum c
COIMANIbHBIMA M3MEHEHHSMH, BBIJCTMM HauOoliee TEpUOABI, Jaloliue Haubolee YeTKOoe
TIPEJCTaBJIEHUE O SI3bIKOBOM B3aMMOJAEHCTBUH U 3aMMCTBOBaHUSX.

1. [TerpoBckas amoxa. Hauano ¢ obpasoBanus pycckoit Haruu (cep. XVII — cep. XVIII BB.).
2. CTaHOBIIEHHE HAIIMOHAIBHOTO pycckoro jutepatypHoro s3bika (X VIII B.). 3. XIX Bek: 1812 . —
1900 rr. 4. Coerckuii mepuoxa (1917— 1991 rr.) 5. CoBpemennsiii 3tan (¢ 1991 r.). (Hannas
TepUOAM3AIIH HOCUT YCIOBHBIN XapakTep).

[lepuon xon. XVII — nwau. XVIII BB. Obl1 O3HaMEHOBAH MPHUXOJOM K BJIACTH pedopmaTopa
BCEro yCTpolicTBa poccuiickoit nerictButensHocTd — [lerpa 1. Ero pedopmbl Obun HanpaBieHbl Ha
npeooieHne pa3pbiBa Mexay Poccueid u EBporo#, mo3ToMy KOCHYIUCH MPAKTHYECKU Bcex chep
KHU3HH 001ecTBa (BOGHHOTO Jiefia, aJMAHIUCTPATUBHOTO YCTPOHCTBA, 00pa30BaHusl, POCBELICHUS 1
T.7.). BMecTe ¢ HOBOI *KH3HBIO B POCCHICKYIO IEHCTBUTEIBHOCTh HEYAEP>KUMBIM TTOTOKOM XJIBIHYI
Y HOBBIM SI3BIK, S3BIK MEPENONHEHHBIA 3aUMCTBOBAaHUAMH. [leTpoBckas smoxa CIIy)KUT MPUMEpOM
AKTHBHOTO B3aUMOJICHCTBHS PYCCKOTO SI3bIKA C IPYTHUMHU «(pOHUSMHY». [[03TOMY CliecTBHEM 3TOTO
Mpolecca M CTajdl MHOTOYHCIIEHHBIE 3aMMCTBOBaHHUS M3 3aMaJHOEBPONMEHCKHX S3BIKOB. Takum
00pa3zoM, MBI MOJKEM KOHCTATUPOBATh KOHTAKTHPOBAHUE PYCOPOHUH C HEMEIIKUM (BaxTep, Jiarepb,
JIO3YHT, IITYPM), TOJUIAHACKMM (raBaHb, PEiC, TpaIl, ILIIONKa), (paHIly3cKuM (Oapbep, rapHHU30H,
Mapii, Mapoib), aHIIHHACKUM (60T, Opur, MHUMaH, QyT), MOJIbCKUM (OypMHCTp, TYOEepHATOP, Kaper)
Y UTAJIBIHCKUM (BHJLIA, Tajiepa, TOH/I0J1a) SI3BIKOBBIM MHUPOM.

I'oBOps 0 KOMMYECTBEHHBIX MOKA3aTeNAX, T.€. CUNTas BCE HOBBIE CIIOBA, IPUBHECEHHBIE B A3BIK
HOCHUTEJISIMH M3 JAPYTOro SI3bIKOBOI'0 MUPA, HENb3s 3a0bIBaTh, YTO B JAHHOM CIIydae KOJHMYECTBO HE
COOTHOCHTCA C «KadecTBOM». [log kauecTBOM MBI MMeEM B BHJy INPOLECC COBEPIIEHCTBOBAHUS
s3plka B ToHMMaHuM P. A. bymaroBa, KOTOpBIN cuWTasl, YTO 3aUMCTBOBAaHHSA, Kak IIpaBUIIO,
o0oramarT JIGKCUKY, YTO CTAHOBUTCS MPHYMHON JIByX BOIIPOCOB: BCSKHE JIM HOBBIE CIIOBa
CIIOCOOCTBYIOT COBEPIIICHCTBOBAHHIO JIGBKCHKH M CBOJIMTCS JIM COBEPIICHCTBOBAHUE JIGKCUKH K €€
KOJIMYECTBEHHOMY yBeNnuueHuto [3: 74].
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[Ipoananu3upoBaB cynp0y JEKCHYECKHX 3aWMCTBOBAHHN, aKTHBHO BXOJMBIIUX B PYCCKHMH
SI36IK Ha Pa3HbIX dTamax €e MCTOPHH, MBI MOITydaeM HauOoliee MOJTHBIE CBEACHUS O «IIOBEIACHUNY,
KHU3HH, MPHCIOcabIMBaHUN HOBBIX CJIOB B sI3bIKe. Tak, BCIO 3aMMCTBOBaHHYIO JICKCHKY YCIOBHO
MOKHO pa3JeNuTh Ha 3 kaTeropuu: 1. JeKcuka, KoTopas He M3MEHIIIa CBOe HallMCaHNe U 3HaYeHHE
B sI3bIKe— pelunueHTe (abpuc, aBToOp, MPOTEKTOP, IIOKONAM); 2. IEKCHKA, N3MCHUBIIAS 3HAYCHUE
(TOJTHOE MJIM YaCTHYHOE U3MEHCHHE CEMaHTHKH) W/WIM HamucaHue (aOCOIMIOTCTBO — aOCOIIOTH3M;
pEeUUANB; TUTPOH); 3. ICUE3HYBINYIO U3 sI3bIKa (apTU(UIMATIBHBIH — HCKYCCTBEHHBIH, MEPHT —
3aciryra, 5CTUMa — MOYTEHHE).

XVIII B. B HCTOpPUH PYCCKOT'O JHUTEPATypHOTO S3bIKa OBUI O3HAMEHOBAaH CTpEMIICHHEM
MPOCBENICHHBIX JIIOJIed CTaOWIM3HPOBATh MPOLIECCHI, BIHSIONIMX HA Pa3BUTHE M CTAaHOBJICHUE
HallMOHAJBHOIO s3blka. Ha mocneaHioro TpeTh BeKa BbINAAANOT oAbl npabieHUs Exarepuss! II.
B 310 Bpems Poccuiickasi UMIiepusi HAXOUTCS Ha MHUKE CBOETO Pa3BUTHUS (PaCIBET B YKOHOMUKE,
KyJIbTYpE; YBETHMUUBACTCS KOJMYECTBO KHUTOMEYATHBIX OPraHoB H T.J.). OOLIECTBO HYKAAJIOCh B
OpPHCHTHpAX, CIIOCOOHBIX JaTh MOJEb MOBEJCHUS M pa3BUTHs. TakMM OPHEHTHPOM CTaHOBUTCS
3amaJiHoeBporneickoe odmecTBo (uaew, 3anoxennbie [lerpom I). dpaHiry3ckuid s3BIK, KakK S3bIK
Hanbosee pa3BUTHIH (S3bIK BEMUKUX (PPaHIly3CKHX TMPOCBETHTENECH), CTAHOBUTCS TOCIIOCTBYIOIIIM
Cpemu pyccKoro IBopsHCTBAa. He 3HaTh (paHIy3CKHE SI3BIK CTajlO MPU3HAKOM JYpHOTO TOHA.
Takum 00pa3om, MBI MOKEM TOBOPUTH O PYCCKO—(PPAaHI[y3CKOM IBYS3BIUMU CPEIH JBOPSHCKOTO
cocoBUA. DTO IBYs3pIuMEe He ocTajock B pamkax XVIII Beka, a mpomomkano CymecTBOBaTh U
nocnenyromme rofsl. «OpaHIiry3ckoe BIUSHUE Ha pedb PyCCKOrO ABOPSHCTBA CO BTOPOM MOIOBUHEI
XVIII B. craHoBUTCS MpeoONafalolMM W 3aHUMaeT 3HAYUTENbHOE MECTO B IpoIecce
EBpOMEH3aI[Mi PYCCKOI0 JINTEPATypHOro s3bika» [9: 137] [ammuim3mel pa3Ho00Opa3HbI MO CBOEMY
XapakTepy, MOITOMY CpeOu HHUX BBIIEISIOT HECKOJNbKO TPYMIL: JIEKCHYECKHe (aHTypax, BOSK,
nei3ax); Kaubkd (BIMSHHE, BIIOOJNICHHOCTh, pa3BUTHE); CEMaHTHYECKHE (TporaTelbHBIH,
TporarenbHo oT ¢paHil. toucher TporaTh); ppazeosornyeckue rauIMIKU3MbI (MTPa HE CTOMT CBEY);
CHHTAaKCHUYECKHE (alleTUT MPUXOTUT BO BpeMs elbl. bykBalbHO: amnmeTuT MPUXOIUT, Kymas) [9:
138].

CrnenyroiuM 3TanoM B pa3BUTHH pycodoHuu cran nepuoa OredecTBeHHOW BOHHBI 1812 T.
B 310 Bpemss Hambonee OYEBHIHO B3aMMOJCHCTBHE C aHTIO(OHMEH W, KOHEYHO K€,
¢pankodonneii. BHOBb ckianpiBaeTCsi TEHACHIMS K CY)KCHUIO (QYHKIMHA pyccKOro sizbika. T.e.
HaApOJI TOBOPHJI HA PYCCKOM SI3bIKE, a O(HUIIMATBHBIM SI3IKOM 00pa30BaHHOMN MPOCTIONKH OCTaBalICs
¢panysckuit. Kak yxe ObIIO CKa3aHO, MOJ «CY)KCHHEM» Mbl MOHUMAeT (YHKIHOHAIBHYIO
OTPaHUYEHHOCTh TPH HCIONB30BaHUM s3bIKa. [109TOMY roBOpss O (DYHKIIMOHAIBHOM CY)KCHUH
PYCCKOIO S3bIKa, HY)KHO YYUTHIBATH COOTHOIICHUE 00pa30BaHHOTO HaceleHHs W 0e3rpaMOTHOTrO.
Ono HepaBHO. YacTuyHOe CyXKeHHE. YUeHbIe, KJIACCHKH JUTEpaTypbl B CBOMX paboTax yMelo
OTEPUPOBAIIA BOBMOXXHOCTSIMH PYCCKOTO SI3bIKa, TOKA3bIBas €r0 YHHBEPCAIBHOCTh U CTIOCOOHOCTH K
BBIPAKEHHIO BceX cMBICTOB. Kak Obl HU ObLI0, (PpaHIly3CKHiA CTall SI3BIKOM HE TOJIBKO CallOHOB, HO U
3aTparvBajl JIpyrde CTOPOHBI JKM3HU (CTaJl SI3bIKOM IHCEM, ObITa, YaCTHYHO JIUTEPATYPHI).
Hecmorps Ha wMomps (paHIy3cKOro s3bIKa, PYCCKHH SI3BIK TMO-TIPSKHEMY HMHTEHCUBHO
B3aumMoericTryer ¢ HemerkuM (P. A. Badeen).

UYeTBepThIM 3TanioM, BBIICTICHHBIM HaMU B Pa3BUTUU pycodoHuH, cran neproa CoBeTcKoro
Coroza. Hagamo XX B. — 3moxa Tpex peBOJIIONHI, KOTOpas HU C KaKUM JAPYTHM IEPHOJIOM HE
CPaBHHUTCS TI0 KOJHMYECTBY COIMANBHBIX NpeoOpa3oBaHMi M MOTpsceHUil. PeBomronnu, BOWHBI,
MEePEBOPOTHl — BOT JIMIIH HEMOMHBIM MEepeYeHb MONUTUYECKHX U COIHMAIbHBIX W3MEHEHHH 3TOro
nepuoja. OTUM OOBSICHACTCS W CKOPOCTh pa3BUTHA s3bIKa. JIekcMka pyccKOro s3bIka,
JICUCTBUTENBHO, B XOJE€ BOEHHBIX JEHCTBUM, pEBOIIOLMI, MPUXOJOM COBETCKOM BJIACTH
3HAQYMTEIBHO IOINOJIHWIACH HHOCTPAHHON BOCHHONW TEPMHHOJIOIMENW, PEBONIOLIMOHHON U, KOHEYHO
ke, COBETM3MaMH (KOJX03, KOMaHJIapM, KOMCOMOII, HOI, OKTAOpsATa, MHOHEPHI, IPOJHAJIOT,
coBx03). OOBSICHAETCS 3TO MOSBICHHEM MHOXKECTBA HOBBIX peaiiii 1 KOPEHHBIMH M3MECHEHHSIMH B
caMoil CTpyKType 0OIlecTBa, CIeA0BATENbHO, S3bIK JODKEH ObUI OTPa3HTh 3TH W3MEHEHHS (Tak,
CKOPOCTh COIMANIbHBIX M3MEHEHHWH OTpakalach B SI3BIKOBOM MPOCTPAaHCTBE — abOpeBHATypaMH,
CIIOKHOCOKPAIIEHHBIMH CJIOBAaMH U T.1L.).

Jlekcuka 3TOTO MEeprojia pa3oMBacTCs Ha TEMATHUECKHE TPYIIIBI: COBETH3MBI, HITH HEOJIOT U3MBI
COBETCKOMH 3I10XH, JIEKCHUKa, CBSI3aHHASI C PEBONIOLINEH (00IIeCTBEHHO—TIONIUTHYECKAsI U COIHaIbHAS

55



HAYKOBI 3ATINCKU Cepis: ¢inorociuni Hayku Bunyck 104 (2)

JIKCUKa), BOWHAMH M apMuel, mATWiIeTKaMd (TPOMBINIICHHAsS, CENbCKOX03SiCTBEHHA,
TpaHCIOPTHAs JEeKCHKa), KOJIJIEeKTUBU3aLuel, KyapTypHoi peBomrorneid, HTP, ocBoennem kocMoca
U T.JI.

OcobeHHO MHOrO CIIOB OBUIO MPUBHECEHO B PYCCKUM S3bIK KOHTAKTHPOBAHHEM C JPYTHMH
S3BIKOBBIMH  MHpaMH BO BpeMs MUpPOBBIX BOWH («repMaHoQoHUs» B Tepuoj Benukoit
OTE4YEeCTBEHHOW BOIHBI).

NzyueHnto pycckoro si3blka B COBETCKOM CO03€ YIIENSIOCh OONBIIOE BHUMAHKE, T.K. 3TO ObLI
HE MPOCTO OJIUH U3 SA3BIKOB, GYHKIIMOHUPYIOIIMX B CTPaHe, a A3bIK CO CBepX3ajjauci — 00beAMHUTH
oonee 100 napomor (M. A. Kapnenko, U. ®. [Iporuenko, A. M. Cenumies, H. A. CemenoB). Ha
S3bIKE TaKOro OOJBIIOT0 TOCYJapCTBa JIGKHT BaKHEHIIas 3amada — OBITh CpPEICTBOM
MEKHAIMOHAILHOTO OOIICHUS, a 3HAYHUT 3TO SI3BIK MOJUTUKHU, KYIBTyphl U 00pa3oBaHus. T.0. MbI
MOXEM TOBOPUTH O PACIIUPECHHH 30HBI JICHCTBUS W YBEIHUYCHUU (DYHKIMOHAIBHON HArpy3KH
PYCCKOTO SI3bIKa B 3TOT MEPUOI.

[Ipuctymast K ONMUCAHUIO COCTOSIHHMSI PYCCKOTO $3BIKOBOTO MHpa Ha COBPEMEHHOM JTarle,
MOYEpPKHEM, YTO ITOT MEPHUO MMEET TOYHYI0 naTy Hadaia (1991 rom), HO moka He MMeeT KOHIIa,
TTOCTCOBETCKHUI MEePHOA MPOJOIKAETCS.

SI3pIKOBaAs TOJUTHKA COBETCKOTO TOCYIApCTBa MPHBENA K MOSBICHUIO IBYS3bIUUS B OPaTCKUX
ctpanax. OHaKo Mociie pacrajga COBETCKOro rocyAapcTBa He BO BCEX CTpaHaX SI3bIKOBAsI CUTYallUs
octaercst cbOanaHcupoBaHHOW. Ha cerofgHsmHMN JIeHb B TMOCTCOBETCKUX CTpPaHaX COCTOSHHE
PYCCKOTO SI3bIKa Pa3iNYHO B 3aBUCHMOCTH OT A3BIKOBOW MOIMTHKH, IIPOBOANMOM rOCYIapCTBOM.

Ha coBpemeHHOM 3Tane HaOIIOAaETCsl TEHICHIINS K CY)KEHUIO PYyCOOHUH B CTpaHax OBIBIIETO
CCCP, HO kak Obl HHM CKJIaJbpIBAIACh CHUTyaluu 3a Tpenenamu Poccuiickoit dexepanuu, B ee
Mpeenax PYCCKHH SI3BIK MO—TIPEKHEMY BBITIONHSAET POJb SI3bIKA MEXHAIMOHAIBHOTO OOIICHUS,
Oo0beIMHSS MHOTOHAIMOHANBHBIX JkuTened. OaHako He OyAeM TOBOPHUTh O CYXCHHW TPaHUIl
pycodhoHHH B TI00aTbHOM SI3BIKOBOM MPOCTPAaHCTBE. PycCKuil S3bIK OCTaeTcsl B MATEPKE CaMBIX
pacnpocTpaHEeHHBIX S3BIKOB MHpa U, B TIEPBYIO ouepenb, Ha Tepputopuu CHI.

Cocrosinue pycodonun B XXI Beke HeNb3sl OIEHUTHh OAHO3HAYHO, CIHUIIKOM HEOTHOPOIHBI
YCIIOBHS €€ CYIIECTBOBaHUS U pacmpocTpaHeHus. HecoMHEHHO, TeppUTOpHsl, Ha KOTOPON PYCCKHI
SI3BIK 3aKpeIUIeH 3aKOHOATEIbHO, BEIMKA, HO ele OOJbIIe HOCUTENEH, TOBOPSIIINX Ha SI3BIKE 32 e
npenenamu. Kak yxe ObIJIO CKa3aHO, PYCCKHIA SI3BIK CErOIHS B YUCIE MHPOBBIX. PyCCKOS3BIYHBIX
monielt MBI HalieM He Toinbko B Poccuu u ctpanax CHI', Ho u U3pawmne, Mouronuu, OUHISIHINY,
ctpanax Bocrounoii Emponbr, CepOum, bomrapum, I'epmanuu, ®pannuu, meranonucax CIIA,
Kanane, ABcrpamuum u T.1. 3aKOHOAATeNbHO ero craTyc 3akperuieH B Poccun, benopyccuw,
VYxpaunne, Kazaxcrane, Kuprusun, IOxnoit Ocernn, Hopsernu (Ilnunoeprene), Pymbinuu u ap.
[Ipusnan sa3sikoM Takux MexayHapoaHbsix opranuzanuii, kak OOH, FOHECKO, BO3, NKAO,
CHI', CHA, OBCE, BPUK. Kak BUAHO W3 BCEro BBIMICH3I0KEHHOTO, CUTYyaIUsl CKJIaJbIBACTCS
HEOJHO3HAYHO, T.€. HAMETHJIACh TEHJEHIUS K CYXEHHIO Ha TEPPUTOPHUM IMOCTCOBETCKUX CTPaH H
pacmupenue B rio0aIbHOM MHUPOBOM MTPOCTPAHCTBE.

BreBon. Ilpoananu3upoBaB HCTOPUIO PYCCKOS3BIUHOTO MHpa C TOYKHM 3pEHHS €ero
B3aMMOJICUCTBYSI C JPYTHMMH S3BIKOBBIMH MHUPaMU, MbI BBICIWINA HauOoiee 3HaYMMBbIE BEXH. JTO
MO3BOJIUJIO TOBOPHUTH O MONH(YHKIIMOHAIBHOCTH PYCCKOTO SI3bIKa Ha TPOTSDKEHHH BCEH UCTOPHH
€ro CTaHOBJIEHUS M Pa3BUTHA. TeppUTOpPHAIEHOE PACIIONOKEHNE IEHTPa PYCCKOSI3BIYHOTO MUpa H
MHOTHE JIpyrue (akTopsl criocOOCTBOBAIN CTAHOBJICHHUIO SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB C SKOHOMHYECKOH,
KyJIbTYPHOH, TMONUTUYECKOH W ApyruMu LenaMud. CleACTBUEM MHOTOUYHCIEHHBIX KOHTaKTOB C
JPYTHMU SI3BIKOBBIMH MHUPAMH CTaJ0 OOJNBIIOE KOJMYECTBO JEKCHYECKHX 3auMCTBOBaHHN. OHAKO
MHOTOYHCIIEHHOCTh 3aWMCTBOBaHHUN OOYCIIOBJIEHBI HE HAIWYMEM JIaKyH B SI3bIKE, a JICHCTBUEM
COBCEM HHBIX (pakTopoB. J{JIsl MOSBIICHHE HOBOT'O 3JIEMEHTA B SI3bIKE MaJi0 TOJBKO HEJOCTAIOIIETO
JJIeMEeHTa B HOMHHATHUBHOH Oase s3bika. [IpuumMHON BCEeX SI3BIKOBBIX HOBOBBEJCHHUN CTaHOBHTCS
MOTPEOHOCTh S3bIKA B aJCKBATHOM OTOOPa)KEHWW OKPYXKAIOIIEro MHpa, T.€. KAdecTBEHHOE
W3MEHEHHWE B IKM3HHM OOIIEeCTBa BJIEYET W3MCHEHHE S3bIKa. TONBKO S3BIK, CIIOCOOHBIH
VIIOBIETBOPATh KOMMYHHKATHBHBIC IOTPEOHOCTH TOBOPAIIMX, MOXET (QYHKIMOHUPOBATH U
COBEPIICHCTBOBATBCS, @ JUIS 3TOTO0 €My HEOOXOMUMBI CPEICTBA Uil OMHCAHUS MPOMCXOAANINX B
3TOM MHUpe M3MeHeHHd. TakuM o0pa3oM, BCE MPOIECCHI MPOUCXOJAIINE B SI3bIKE OOYCIOBIICHBI
CaMoii )KU3HBIO O0IIECTBA, 2 HE «BHEITHIMI MO0 OTHOLICHUIO K HOCHTEIISIM SI3bIKa IPUYHHAMH.
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Ha cerogndiinem sTane pycCKUil S3bIK UMEET BO3MOXKHOCTh aKTMBHO B3aMMOJIEHCTBOBATH CO
BCEMH EBPOICHCKUMH s3bikaMu. Ho HanOojiee MOIIHOE BJIMSHHE OKA3bIBACT AHIJIMMCKHMA SI3BIK.
NMmenHO aHTIMIM3MBI CErOJHS COCTABIIAIOT KOHKYPEHIIMIO MCKOHHBIM M paHee 3auMCTBOBAHHBIM
CJIOBaM U MPUBHOCST HOBBIE 3JIEMEHTHI B JIEKCUUECKYIO CUCTEMY S3bIKA.
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CBEJIEHUSI Ob ABTOPE
Tarbsina JlaHoBasi — MarucTpanT Kadeapsl PycCKOro, CIABSHCKOrO M OOLIEro s3bIKO3HAHMS TaBPHYECKOro HAI[iOHAJILHOTO
yHuBepcutera uM. B.1.Bepnanckoro.
Hayunvie unmepecwl: QyHKINOHAIBHAS JIMHIBUCTUKA, COLMOIMHTBUCTHKA, JICKCHKOJIOTHSL.

O3HAKU NATUHCbKUX 3ANO3UYEHDb Y HIMELIbKIA MOBI
Ipuna JIYTOBCbKA (Kam’aHeyb-IN0odinbcoKuli, YkpaiHa)

YV ecmammi docnidocyemocst numants QYHKYIOHY 8AHHS SPEKO-TAMUHCLKUX 3AN03UYEHb Y HIMEYbKIU MOBI
ma ix enaue Ha OPMY6aHHs CYUACHOI 1eKCUKU HIMEYbKOI MOBU, BUSBIICHHS XAPAKMEPHUX O3HAK, 3a AKUMU Yi
3ano3uuenHs MoxcHa posniznamu. IIpocriokogyemucs inmeepayis epeKo-1amutizmié y OCHOBHUL NeKCUYHUL
3anac HiMeybkoi Moeu y OiaxpoHiNHOMY GUMIDI.

Kniouogi cnosa: 3anozuuenns, iHWOMOGHE CIOBO, MOBA-PEYUNICHM, ACUMITAYIA, CI080MEopHa Moppema,
@aexcis, mpancgepysanns, ceporamuna.

The issues of the Greek-Latin borrowings functioning in the German language and their influence on
forming the modern vocabulary of the German language and the revelation of the typical features with the help
of which these borrowings can be identified are researched in this article. The assimilation of Greek-Latin
words in the basic lexical stock of words in the German language is traced in the diachronic dimension.

Key words: loanword, foreign word, language-recipient, assimilation, wordformative morpheme, flexion,
transferring, the Euro-Latin language.

’Komna MoBa 3 4acy iCHyBaHHsS IMBLII30BAHOTO CYCIILILCTBA HE Majia OUIBIIOIO BIUIMBY Ha
MOBHY KapTHHY CBITY, HDK JIaTHMHChKa. Byayunm 0a3ucom Juisi pOMaHCHKHMX MOB, JIATHHA TaKOX
MPOHUKJIA MPAKTUYHO B YCI €BPONEHWChKI MOBU. Y KOXKHIM CydacCHIH MOBI JIATUHCBHKI 3aIT03UYCHHS
MAaIOTh CBOT 0COOHMBOCTI ()YHKIIIOHYBaHHS.

ABTOp cTaTTi Ma€ HaMip MPOCTIIKYBATH INUIAXHM aJanTallil 3alo3u4eHb JATUHCHKHX CIIB y
HIMENbKii MOBi Ta MpoaHaNi3yBaTH X 3 TOYKH 30py peallbHUX O3HAK, 33 SIKUMH IIi 3aII03UYCHHS
MOYXHA BUPI3HHUTH.

[MuTanHs po Micle TPEKO-IATHHCHKUX 3aI03UYEHHS Y CYYacHi HIMElbKiii MOBI I'PYHTOBHO
JOCITIKYBAJIOCS 30KpeMa TaKUMH BiJOMIMH HIMEIIbKUMH MOBO3HaBIIsSIMU, ik Pozemapis JIrop (Liir,
Rosemaria), [lerep Aiizenoepr (Eisenberg, Peter), Xopc Xatiaep Myniike (Munzke, Horst Heider),
[erep IMonenn (Polenz, Peter) siki mpocigKoByBaM pe3yibTaTH B3a€MOJIi IIMX MOB SIK y JIGKCHIII
Cy4acHOi HIMEI[bKOT MOBH, TaK iy ()OHETHIi, CHHTAKCHCI, CJIOBOTBOPEHHI.

TepMiH «JIaTHHI3MY» TIO-PI3HOMY TPAKTYEThCS BUEHUMH. HaWOimbIl TOYHMM aBTOp CTaTTI
BB@)Xa€ BHM3HAUYCHHS I[bOr0 MOHATTA Y. JI. Mposinbkoro: «“JIaTuHI3M” — 11 JIGKCHYHA OJMHHIISL
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JATHHCHKOTO MOXOJ/PKEHHS (HEe3aJIeKHO Bijl NUISIXIB 11 3aIM03MUEHHS), iKa (PYHKI[IOHY€E Ha TICBHOMY
eTari po3BUTKY MOBH-PELIUITIEHTA 1, BIAMIOBITHO, 3adiKcoBaHa y CIIOBHUKY» [5: 22].

Korxen natuHi3M Ma€e CBOIO IHAMBITyaJIbHY ICTOPiI0 BXO/PKEHHS Y MOBY-pEIHITi€HT. JIaTHHCBKA
MOBa SIK €THMOJIOTTYHE JKEPEJIO He € OAHOPITHUM SBHUIIEM, OCKUIbKH 00’ €IHY€E KiJIbKa T€HETHYHUX
JDKEpe: KIACHYHY JaTHHY, HApOIHYy, CEPEIHbOBIYHY Ta HOBITHIO. JIaTMHCBKI 3amo3WuCHHS,
MPHUCTOCOBYIOYUCH JI0 CHCTEMH MOBHU-PEIHITIEHTA, MPOXOMMIN CKIAAHANW 1 TPUBAIHH IILIAX
ajanTaii; s JeSKMX 3 HUX I Ipoliec TpuBae 1oci. B 3amexHOCTI Bim yacy 3armo3u4eHHS,
JDKepena 3armo3uveHHst (Y To 0e3nocepesiHbo 3 JIATHHHU, YH Yepe3 MOBH-TIOCEPEIHUKHU) IIi CIoBa
3a3HaJIM Pi3HOIO Mipoio GoHeTHKO-Mopdosioriunoi anamraritii [5: 28].

Jesiki mekceMu, 3amo3udeHi 6e3mocepeHbo 3 JATUHCHKOT, (PaKTHYHO HAJIEKATh CTAPOTPelbKii
MOBi. BHaciok Toro, mo iHoi BaXkKo, a TO # HEMOXKJIMBO OJHO3HAYHO BU3HAYMTH MOCEPEIHUKA
MIPH 3aCBOEHHI TPEIU3MIB, BUCHI MPOMOHYIOTh CHHKPETUYHUH TEPMIH ,,IPEKO-IaTUHI3M” (,,IpeKO-
JMATHHCHKE 3aI03MYUeHHS”), IKHH OXOILTIOE BC1 3all03MYEHHS, PUIHATI B Cy4acHI MOBH 3 OJHI€T 3
KIIACHYHHUX MOB: T'pelbKoi YW JATHHCHKOi. HiMelbKi BUGHI MPOIOHYIOTH IO BXKHBAHHS TEPMiH
,,Eurolatin, 110 BUKJIMKaB Macy Cynepedok, 3okpema I1. AlizeHOepr BBaxkae, 1110 il UM TePMIHOM
HI B IKOMY pa3i He CJIiJi pO3yMiTH MOBY, a JIMIIIC YaCTUHY CIIOBHUKOBOI'O 3aracy rpymnu MoB [8: 85].

Cnig TakoX PO3PI3HATH Takl IOHATTS, SAK <«3alO3WYCHHS» Ta «IHIIOMOBHE CJIOBO».
3armo3nyueHHs MPUCTOCOBYIOTHCS /IO CUCTEMH MIJIbOBOI MOBH, a 1HOJII HACTLIEKH HEIO 3aCBOIOIOTHCS,
IO iHIIOMOBHE TTOXO/PKEHHS TAKMX CIIB HE BiUYBAE€THCS HOCISIMH MOBHU Ta BUSBIISIETHCS JIUIIIE 32
JIOTIOMOT'OI0 €TUMOJIOTIYHOr0 aHami3zy. Ha BiMiHy Bi/l TAKHX TIOBHICTIO 3aCBOEHUX 3all03WYEHb TaK
3BaHi 1HO3EMHI ClioBa 30epiraroTh CIIM CBOTO iHIIOMOBHOT'O TIOXOJDKEHHS Y BHUIJISII 3BYKOBHX,
opdporpadiuHux, IrpaMaTHYHUX Ta CEMAHTUYHMX OCOONMBOCTEH. I[HIIOMOBHMMH BBaKaeEMO
3all03WueHi CJI0Ba, (OHETUYHO Ta TpaMaTHYHO OQOPMIICHI 3a 3pa3KoM YyKOi MOBH
(TpaHCHiTEpOBaHUH 3amuc, HeBiMMiHIOBaHICTh). T1 3 HUX, IO MPOXOJATh IIUISIX MPUCTOCYBAHHS JIO
MOBH-PEIUITIEHTA, 3MIHIOIOYM 3BYKOBE O(POPMIICHHS, CTAIOYHM BiJMIHIOBAHHMH BHACTIJIOK IOSBH
¢uekciii, BUSBISAIOUM CIOBOTBIPHY AKTHUBHICTH 1 HABITh YTBOPIOIOYM HOBI JIEKCHKO-CEMaHTHYHI
BapiaHTH, CTaIOTh MOBHICTIO 3aCBOEHUMH MORBOIO. [1: 2].

Himeripka MoBa, He Oyay4H CIIaJKOEMUIICIO JIATUHH, OCKUIBKH HAJISKUTh 10 T€PMAHCHKIX MOB,
TUM HE MEHIIIE B YCi MEpiold CBOTO CTAHOBJIEHHS 3a3HaBajia CyTTEBOTO BTPYYaHHS JIATHHHU K Y
JIEKCHKY, TaKk 1 y Mopdonorito Ta cuHTakcuc. [Ipubmmzno 80% HIMEUBKHAX 3aM03WYEHB, 10
OXOILTIOI0TE 01151 85000 cI1iB, MOXOAATH 3 TPEKO-JTATHHHU.

3 ycix MOB, siKi B OyAb-KHMi 4YaCc KOHTAaKTyBaJM 3 HIMEIBKOI, JIATUHChKA MOBa Ma€ 3
HIMENIBKOIO HaicTapimmii mpsMUil 3B'A30K. BiH MOYMHAETHCS IME 3 TEPHIOrO — YETBEPTOrO
JOXPHUCTUSHCHKOTO CTOJITTSL 1 OCHOBYETBCS HacamIiepell Ha KOHTaKTaxX MDK pHMIISTHAMHU 1
repMaHIsIMH y TIOTPaHUYHHX perioHax PuMcpkoi imMmepii Ta Ha 3aXOIUICHUX PUMIITHAMU YacTHHAX
I'epmanii. Pa3zom 3 mpogyKTaMu CilTbChKOTO TOCTIOAAPCTBA, SIKi BUBO3MIIN 3a PeifH puMchKi Ky, y
repMaHChbKy MOBY norpammii Wein i3 jat. vinum, Rettich <radix, Birne < pirum; Miihle < molina,
Sichel < secula; TepMinu, Mo crocyBanucs OymiBHUYOI cnpaBu: Mauer < murus, Pforte < porta,
Fenster < fenestera, Strasse < strata via «morieHa fgopora», Acker < ager, Engel < angelus , Esel <
asinus, Achse < axis, Becken 3 baccinum, Kaiser < caesar, Kelch < calix, Kerker < carcer, Kiiche <
coquina, Krone < corona, Kreuz < crux. Ha nipomMy erari 3amo3u4eHe ¢J10BO BXOJIUTh J0 HIMEI[bKOT
MOBH 3 OIHOYACHWUM 3allO3MYECHHSM HOBOTO NpEAMETa YH IOHSTTS, BOHO HPUCTOCOBYETHCS 1O
CHUCTEMH MOBH-PEIIIITIEHTA 1 HACTLILKH HEHO 3aCBOIOIOTHCS, 110 IHITOMOBHE MOXOPKEHHS TaKUX CJIIB
HE BIIYyBa€ThCS HOCISIMH MOBH Ta BHSBJISETHCS JIMIIE 3a JOIIOMOI'OK) €THMOJIOTIYHOIO aHaji3y [8:
791

Bigpi3HuTH KOpIiHHI HIMEIBKI CJI0Ba BiJ JJATMHCHKHUX 3aIll03MYEHb 32 BUMOBOIO JJOCHUThH BaXKKO
BHACIIZIOK BUCOKOTO CTYIECHS 3aCBOEHHS 1, SIK HACHIJOK IIbOTO, BTPATH YYXKOPIAHOI CTPYKTYpH
3aro3uucHHs. 1lle omHiel0 MPUYMHOIO TOTO, 110 BUMOBA HE BUKA3Y€ JIATHHCHKE 3aI03MYCHHSI € Te,
IO y HOBITHIH Yac cJoBa JaTUHCHKOI MOBH y BCIX KpaiHax, Jie il BUBYAaIOTh, BAMOBIISIOTHCS TIO-
pi3HOMY, /ISl BAMOBH BUKOPUCTOBYIOTHCS 3BYKH PiJIHOT MOBH.

JocuTh BHCOKHH CTYHiHb (POHEMATHYHOCTI HIMEIBKOro andapiTy € MPUYUHOI TOro, IO
(hOHETHYHA CTPYKTYypa 3all03UUYCHOr0 CJI0BA MEPEHOCUTh MEHIII 3MIHH, Y MOPIBHSAHHI, HAITPUKIIAT i3
3aIl03MYCHHSIMU JIATHHH Y aHTIiHCEKY MOBY, BUCOKA (DOHEMATHUYHICTh SIKOT 3yMOBJIIOE 1HOJII TIOBHE
BHUKPUBJICHHS B ITOPIBHSHHI 3 1€ HE aCUMIJIbOBAHOIO CTPYKTYPOIO.
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IHomi BUSBHTH 3amo3WueHHs Jonomarae rpadidHuil oOpa3 cioBa, HAsSBHICTh YYXKOPiITHUX
MopdeM, ajie B OUIBIIIN Mipi 1€ CTOCYETHCS TPELBKKX, a HE JIATHHCHKUX 3aII03UYCHb.

Jyis Tpenu3MiB XapakTepHi IMOYaTKOBI TOJIOCHI a, €, 1, MPUTONIOCHHH ph, 3ByKOCIIOIy4YeHHS Ks,
ps, cydixeu -ik, -ad(e), -id(e), Tomo: Ethik, Dynamik Olympiade, Pyramide, Okonomik, Idee,
Fantasie, Lexik, Olympiade.

O3Hako0 TpeKO-JaTUHI3MIB € HasBHICTh y clioBi Takux Oyke Ta aurpadis: th [t] Thema,
Pathos; ¢ [ts] Penicillin Caesium; t [ts] Lektion, Aktie; ¢ [k] Corpus, codieren; ch [k] Chrom, Chaos;
x [ks] Xylophon, toxisch; ph [f] Phase, Graphik; v [v] Verb, civil, Virus; rh [r] Rhema, rhytmus.

Yacro y momiOHUX TpUKIaNaxX BHACHIIOK IHTErpamiiHUX TPOIECIB XapaKTepHa YYXKOpiaHa
OyKBa 3aMIHIOETHCS BIJTIOBIIHOK HIMEIIBKOIO, 1 THM CaMHUM CTHUPA€ETHCSA Ta XapaKTEPHICTh, IO
YiTKO BKa3ye Ha IPeKO-JIATHHCHKE 3amo3nueHHs: HanucanHs circa, Corpus, Delphin 3ycTrpidaerses y
Burisinai zirka, Korpus, Delfin. ¥V MeHIIi# Mipi CXHJIBHOI 0 iHTerpailii BUSBUIACh OyKBa X IS
no3HavyeHHs 3ByKa [ks] y rperusmax Komplex, Flexion, Xenie.

Hurpadmu th, ch, ph, th BxuBanucs y 1aTuHCHKIH MOBI AJ1s iepeaayi rpenpkux Oyks 0 (theta), x
(cho),p (phi),p (rho) i yepe3 JaTHHCBKY MOBY IOTpamuiIM y HiMelbKy. LI nurpadu BusBuIM
BHCOKY PE3UCTEHTHICTh N0 iHTerpamii. Tak th cnpocTuiock g0 t nuie y piIKMX BUIMAAKAX THITY
Katode 3amicts Kathode; rh — nume y Katarr, Myrre 3amicts Katarrh, Myrrhe.

Cropomenns ph go f cnocrepiraetses y Bumagkax Mikrofon, Foto, Fantasie, Grafik, ane y
OuTbIIOCTI BUNAAKIB 30epiraeThest: Phonem, Photon, Phobie, Phase.

SIcKkpaBUM CBIIUYCHHSIM JIATUHCHKOTO IMOXOKEHHS CIOBa € BUMOBA tS 3aMICTh [t] B KiHIII CJIOBa
nepes; rojIocHOr, yactime mepex [j] ( mumierscs i) 1 HacTymHoro ronocHow: die Aktion, die
Expedition, die Negation, initial, partiell. Buacmimok iaTerparmii 3’sBUIHCH mapaienbHi (hopmu
HaIMCaHHs1, HanpuKia, existentiell Ta existenziell

Bararo naTHHCHKUX 3al03W4eHb MAIOTh HEXapaKTepHe IS HIMEIbKOT MOBH 3BYKOCIIOJIYYCHHS
sk: Skorpion, Skulptur (aje Take 3ByKOCIOJYyUEHHS € XapaKTEpPHUM TaKOXK I aHTIinu3MiB: Skali,
Skinhead) ¥V kopiHHil HiIMENbKiH JIEKCHII YacTo 3ycTpidatoTbes ckiaau i3 [[It] Ta [[Ip] sk,
Hanpuknan, Stein, Stumpf, Span, Spiel, ame cmomyueHHs [sk] SBHO BIIHOCHTBCS TUIBKH [0
IHIIOMOBHHUX CJIiB.

@doHoNOriYHa YYKOPIJHICTh MOJSITae HE JUIIE B YYKHX 3BYKaX, aje W TakoX Yy IHIIMX
BIIACTUBOCTSIX (pOopMH 3BydaHHS CiB. 30KpeMa MOXYTh OyTH 4y)KHUMH OyJ0Ba CKIaJiB, MOPSIOK
CKJIaJiiB, CIIOBAPHUI HATOJIOC.

Bunaaku, Komu 03HAKOK 3all03WYEHOr0 CJIOBA € HAroJoC, CTOCYHOTHCS, 30KpeMa, CIiB, IO
MICTATh cydikcu. Y pITHOMOBHUX HIMEIBKUX clioBax cydikcu -er, -in, -schaft, -chen, -ung €
HEHTpasbHI 1010 Harojocy. BoHM He BIIMBAIOTh Ha MICIIC OCHOBHOI'O Haroyiocy. BoHH MOXYTh
MaTH JOAAaTKOBHI HAro0JIOC, ajeé OCHOBHUH aKIIEHT 3aJIMIIAE€ThCS Y CIOBaX 3 Cy(ikcaMu-IepuBaTaMu
Ha kopeHi: dénk+en, Dénk-+er, Dénk+er+in, Dénk+er+in(n)+en+schaft

JlatnHCHKOMOBHI Cy(ikcH He € HeHTpanbHUME moao Haromocy: Fabrik, Physik, Musik (-ik);
Nation, Ifektion (-ion); Sensibilitdt (-tit); Futteral, Hospital (-al); Studént, Dozént (-ent). Taka
pi3HHIS y HAaroioci cy(ikciB MOSICHIOETHCS. TUM, MIO JIATUHCHKI CY(iKCH MICTSATh IOBHY TOJIOCHY ,
TOJI SIK Y KOPIHHUX CIIOBaX MOXIIMBA ciadka roiocHa (-er, -chen).

Ha chorogHi BUSBISIFOTBECS [JiBA TPHHIUIKA PO3MOAUICHHS HAroiaocy y TpaguiiiHuX
IHIIOMOBHHX CJIOBaxX: BiH MOXE PEryJlIOBaTUCS 3 OJHi€I CTOpPOHM (OHONOTIYHO, 3 IHIIOT —
MOP(QOJIOTIYHO, MPH YOMY I0J0 MOPQOIOriYHOrO acleKTy MaeThcs Ha yBasi MepeayciMm, mo €
HAsSBHUH HAroJOIIeHUH JepuBaTUBHHUN cydikc. [CHYIOTh TaKOXX CTPYKTYPHO OXOIUICHI MEepexOoau
Bi ¢onomorii mo wmopdomnorii. [lompum iHTErpoBaHICTh, 30epiraeTbCs I1HOAI XapaKTEpHUI
JMATHHCHKUI HArOJIOC HA JPYroMy CKIIaji, i SApoM IEpIIoro CKJIaay € HeHaroJOMEeHUH TOIOCHUH i
Migrant, Mikrébe, Miliz, minister, Minuate [8: 168]. Llefi Tun HarosomeHHs (AMO0) 3yCTPIYaETHCS
TaKOX 1 B KOPIHHIN HIMELBKIH JIGKCHUIll, aJie B TAKOMY BHIAAKy npucyTHI npedikcu (be, ver, ge):
beliebt, verliebt, geliebt, Tomi sk y BHUIIEHaBEACHUX CJIOBAaX Yy HEHArOJIOIICHIM IMO3UIlI CTOITh
KOpEHEBa I'OJIOCHA.

MopdororidHo mpocTi aBTEHTHYHI HIMEIBbKI KOpeHi, K TpaBuio, oqHockianosi (Buch, bunt)
a0o0 JTBOCKJIAJIOBI 3 HArOJIOCOM Ha IEPIIOMY CKJIaJl i pelyKOBaHOI TOJIOCHOK Y apyromy (Ségel,
édel). [Hmi BaXJIMBI THIM HAroJioCy Yy KOpIHHHX clIoBax € sMO i Jaktuib. SmOiuHi (opmu
MMOYMHAIOTHCS TEPIIMM HEHArojomeHuM ckmaaom, sk y gedéckt, Bedarf. Jlaktune mnpossiise
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HATONOIICHHT CKNaj, 3a SKHM iIyTh [Ba HeHaromomenux (ménters, régnete, Abende). Sxio
pO3IIISIHYTH clioBO-rperu3M Hegemonie, To Horo kopiHb hegemOn- SBHO BHKa3ye, IO CIOBO €
9y)KOPIZIHUM, OCKUJIbKH Yy KOPIHHOMY HIMEI[bKOMY CIIOBHHKOBOMY 3amaci Hemae MopdoyioridyHo
MPOCTHX TPUCKIAAOBUX CJIIB, TUM OLIbIIIE, 110 HAr0JIOC TYT SIBHO MaJa€ Ha OCTAHHIN CKIIaI.

OnHi€ero 13 03HAK TPAJAUIIHHAX IHIIOMOBHUX CIiB € Tiat (3isHHs). BiH nmonsrae B Tomy, 110 J1Ba
TOJIOCHUX, K1 HAJICKAaTh JI0 PI3HUX CKIIAJIIB, CIIIYIOTh OMH 3a IHIIUM 0€3 pyXy 3aKPHUTTS MEPIIOro
rojocHoro (Bim Jyiat hiatus — 3ifHHSA). Y T'PEKO-JATHHCHKUX 3alO3MYCHHSX TiaT HaWvacTiiie
3yCTpIYaeThes OE3MOCEPEAHBO MICIIS HArOIOIIEHOr0 CKIIaay a00 0e3mocepeHbOo Mepel HUM:

a. Chaos, Hiat, Neon, stoisch, heroisch, Fluor, Museum, Trio, Duo,Geo

b. chaotisch, naiv, Poet, Aorta, , museal, Dual, Aon.

Iat Takoro poxy mo3Hadae cioBo 6€3CyMHIBHO SIK iHIIOMOBHE.

VY 3amo3uveHii JIeKCHIll € BENUKE YHCIO0 HEXapaKTEPHUX JUIS HIMEIIbKOT MOBU TU(TOHTIB. 3aTe
JUISl TATHHY 1 TPENbKOT MOBH HASIBHICTh TU(PTOHTIB € XapaKTepHOW 03HaKOI. AudToHrH minsThes
Ha JIBi pIBHOCWJIbHI TPYIH: TIEpIIa TpyIa MOYMHAEThes 3 [i7 |, Apyra — 3 [u” |

JlaTHCHKOMOBHI UM TOHTH, TIEPEIHSI ITEpIlIa TOJIOCHA

a. [i7 6] ingenids, luxurids, melodids, mysterids, religios, serids
[i” €] adverbiell, bakteriell, materiell, notariell, prinzipiell
[i” a] genial, imperial, kollegial, labial, medial

[i” o] dubios, grandios, kurios, Legion, Region, Union, Vision
[i” u] Filius, Genius, Helium, Opium, Radium, Radius

f. [tsi”] minutius, partiell, partial, Nation, Spatium

IT’siTh MU TOHTIB 3aNOBHIOIOTH BECh BOKAIBHHUI MpPOCTIp OYKBOIO i. Y Ha3BaHHMX MPHKIAAAX
JTUQPTOHT € HOCIEM TOJIOBHOI'O aKIIGHTY CJIOBA , 32 BUHATKOM [i™ u].

Cydikcn us 1 um noxoAsTh i3 (IIEKTUBHUX 3aKiHUEHD JaTHHI 1 TOMY € HEHAroJOIMICHIMH.

Sxmo nepen TUPTOHTOM Y CIIOBI JATUHCHKOTO MOXOJPKEHHS € t, TO Y BUMOBI TaKoro CIIOBa
3’SBIISETHCS CIIONYyYEHHS mpuroiocHux [ts] (mumemo Nation, yutaemo Nazion). Taka BuUMOBa
MpHBeNia J0 BapiaTUBHOCTI HamucaHHs (potentiell/potenziell).

JlaTHCHKOMOBHI AU(TOHTH, 3a/IHS TEpIa roJI0CcHa

a. [u” i] genuin, Jesuit, sanguin

b. [u” u affektuus, inzestuds, promiskuus, spirituus, tumultuus

c. [u” €] annuell, graduell, manuell, rituell, sensuell, virtuell

d. [u” a] dual, manual, mensual, prozentual, Ritual

e. [u” o] spirituos, Toluol, virtuos

PimHOMOBHI HiMeNbKI JU(PTOHTM TOYMHAKOTHCS 3 BIIKPUTOI TOIOCHOI 1 TOMY 3BYThCS
Binkputumu (Déich, erlauben, Maid, bedéuten, hintertrieben, beschléinigen) [dudronru
3aM03WYCHUX CIIIB IMMOYMHAIOTHCS 3 3aKpuToi royiocHoi (genial, Konduit), i ToMy Ha3MBarOThCS
3aKpUTHMH.

Ille omHa o3HaKa YyKUX TUGTOHTIB: BOHU MOXYTb PO3IUIATH TOJIOCHI MK JBOMAa CKJIaJaMH:
sozial [zotsi-al]. MoxnuBa MoB’si3aHa 3 1M HE3BUYAWHICTh, IO MPOTOTHUIT BIAKPUTOrO AM(TOHTA
BHMHHUKA€E Ha MEXi cydikca abo Oe3mocepeanbo micias Mexi [8: 208].

Maibke Bci mpocTi iIMEHHHKH YOJIOBIYOT'O 1 CEPEIHBOrO POJIB, 3allO3MYEHI 3 JIATHHCBHKOI,
MOBHICTIO IHTErPYBAJIM 1 HE PO3IMI3HAOTHCA SAK JIATUHI3MHU. Taki CJIOBa, IO MOXOAAThH 3 JIATUHH, K
Preis, Stiel, Takt , Fenster, Acker, Keller BimMIiHIOIOTECS 1 BBa)KarOTHCS CJIOBAMH OCHOBHOI
HIMENBKOT JIeKCHKH. HaiBa)TMBIIINE 1711 CHOTOMHINIHBOTO CIIOBOTBOPY OKPEMH iHTerpamiiHuii
MPHKIIAJT CTOCYEThCSI HIMEIIBKOTO CIIOBOTBOPUYOro cydikca -er /Ui TBOPSHHS Ha3B JIif040i 0coOu Ha
BepOanpHil ocHOBI, Takux sik Denker ( mucnurens), Fahrer ( Bomiit), Kéufer (mokymenp) Bin
MOXOJMTh B JAT. -arius i 3yCTPIiYaeThCsl y MPaBEPXHHOHIMEILKUX 3allO3MYCHHSX SIK ari,
HampuKiIaj, JaT. molinarius y crapoBepxXHbOHIMeNbKiH mulinari, y cydacHiii Himenpkiii Miiller
(MenbHUK), 200 naT. scolarius crano scolari, Schiiler (yuens). Lleli cydike y naTuHChKil MOBi OyB
HaronomeHuM: mulindri, scolari. 3pemrTor cydikc craB BKMUBAaTHCS HE3aJEXKHO Bl JTATHHCHKHX
CIIiB, SIK TO y sangari — Sdnger (cmiBak), i HOTIM TMepeHicest y JiechuiBHuM KopiHb. Tak fiscari i helfari
MOITIM OYTH TpOYHTaHI K JecyOCTaHTHBOBAHO, Tak i jeBepOamizoBaHo. [loganpiua iHTerparis y
Fischer i Helfer mpoxoanna 3okpema mpu mocnaOiieHHi [a] 10 [9], 1 TAKAM YHHOM TIpU BTpaTi
HATOJIONICHOCTI cydikca MU OTPHMAJH MOCTiOBHO iHTerpoBaHi Gopmu [fillor] i [helfor], y sxux,
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SIK 1 B KOPIHHMX HIMEIIPKHX CJI0Bax, HArOJOUICHUH KOPiHb, a He cydike, K y natuHizmMax. Cydikc -
er € 10 ChOTOJIHI B3arai OJHUM 13 HAUIPOSYKTHUBHIIINX CyOCTAaHTUBAHTIB. Y CyYacHIH HiMelbKil
MOBI BiH OUIbIIE HE € MPOAYKTHBHHUM JUTsI IMEHHHUX KOPEHIB, K OyJIO Y CTapOBEPXHBOHIMEIBKIN Ta
ie gposro omicist (Tilirmer, Schreiner), ane TITBKH IS Ti€CTIBHUX.

IMenHuKKOBHI Ccy(dike -1V TEK € 03HAKOK JIATHHCHKOTO MOXOJPKEHHS CJIO0Ba, YaCTillle BChOT'O
CJIOBO YHACTIIyBaJIO 1 TUIOBMM mjisi 1boro cydikca cepemniii pin (das Archiv, das Stativ, das
Objektiv), ane Tparuiserncs 1 yonosiumii: (der Detektiv, der Positiv).

I3 natuHChKOTrO Cydikca -itas, gk y solemnitas (Feierlichkeit «cBATKOBICTEY») BUHUK Cy(diKc -itdt
sk y Solidaritit, Identitdt, Exklusivitit y HiMeribki MoBi. CydiKc 1 CbOTO/IHI € IPOITYKTHUBHHM.

Cyikc -in € nepuBaTOM, OTPIMAaHUM BiJl JIATHHCHKOTO MPUKMETHHKOBOTrO cy(ikca -inus, 1Mo
O3Havae «HAISKHUH J10» HAIPHUKIIAJ, marinus — MOPChKHH, caninus — cobaumii. Y HIMEIbKiii MOBi
el cyQikc 3ycTpidaeTbesi y MO3HAYEHHI PEYOBWH, (apMaKOIOTIYHHX Ta XIMIYHHX IpenapaTis:
Paraffin, Atropin, Tuberkolin.

OnHiero 3 O3HAK 3alO3WYEHHS € HASBHICTh BHYTPIIIHBOI (pIeKcii, 10 HEe XapaKTepHO s
HiMerpbkol MoBU Lle maTuHI3MM Ha us (YONOBIUMHE pin), um (cepeanid pin) i a (KIHOUMMH pif).

[Mpuknaan TaTHHI3MIB 3 XapaKTEPHOIO BHYTPIIIHBOIO (IIEKCIEI0:

a. Bazillus, Daktylus, Fetus, Genius, Globus, Jambus, Kubus, Logarithmus;

b. Album, Datum, Faktum, Forum, Gremium, Kollegium, Medium;

c. Arena, Basilika, Firma, Krypta, Koma, Onoma, Dogma, Paradigma.

®nekcii -us, -um Ta -a € 30epeKCHUMH TPOTOTHUITHHUMH O3HaKaMH poAy Y JAaTWHCHKIH Ta
IpelbKid MOBaX BOHHM € BIMIHIOBAHMMHM 3aKIHUCHHSIMH 1 3MIHIOKOThCS ITPH BiIMIHIOBaHHI.

VY 3ano3uyeHHSX HA -a BiJIMIHKOBE 3aKiHUCHHS HAa3WBHOTO BiJIMIHKa OJHWHH TPaKTYEThCS SIK
KopeHeTBopumii cydikc. Bin 30epiraerbcs y BCix (opMax OIHUHHU 1 3HUKAE TIIBKH B MHOXHHI,
3aMiHIOIOYHKCh Ha en (charita — Chariten, ane Nota—Notas, charta — chartas).

VY rpeko-ITaTHHCHKUX 3all03UYEHb 13 3aKIHUCHHSAM -a CIIOCTEPIra€ThCsl OCIa0ICHHS KIHIICBOTO
3ByKa a (10 aHaJorii 3 HIMEIIbKUMH CIIOBaMH KiHodoro poxay Ha -¢ (Fliege), 1o npuseno 10 noBHOT
inTerpamii ciora: Latine 3 latina, Phase 3 phasa, Kopie 3 kopia, Phobie 3 phobia (ame Pneuma,
Carisma), B 3B’SI3Ky 3 IIUM ICHY€ UM pi map ciiB Tuiy Rosa — Rose, Viola — Viole. [Tomanbimmii
IHTerpaliiHui Tporiec MPUBOAUTH 10 mosiBu psaiB tumy die Nota — das Notat — die Notiz;
Diagramma — das Diagramm.

Xo4a BHIIEHABE/ICHI CJI0Ba BCI HaJeXaTh JO JATHHI3MIB 1 y HUX 3aKOHCEPBOBaHI CTPYKTYpHI
0COOJIMBOCTI JIATUHH, BCi TpH cydikca TMOBOIATH cede 30BCIM MO-Pi3HOMY, IO CTOCYETBCS iX
IUIAXIB Ta MOXKJIMBOCTEH 1HTErpaltii.

Konu cioBa Ha us jaiti iHTErpylOTh B MOBY, TO US CcTa€ He (UICKCI€l0, a YaCTHUHOK OCHOBH, IO
BHUJHO 3 YTBOPEHHST MHOXHHHU spiritus — Spiritusse, Globus — Globusse (Globusses), Krokusse,
Fidibusse, Omnibusse, Zirkusse.

VY 3amo3W4eHHX CII0OBaX Ha -Um KiHEIb CJI0Ba YITKO AU(DEPECHLIIETHCA AK 3aKiHYCHHS, 110
BUJHO 3 YTBOpPeHHs MHOXHHHU: Ingenium — Ingenien, Podium —Podien, Observatorium -
Observatorien, Delirium —Delirien. [Hoai y Takux cioBax HaBiTh 30epira€TbCsi TUIIOBO JIATUHCHKE
3aKkiH4YeHHs MHOKUHU -a: Narkotikum — Narkotika, Spektrum —Spektren abo Spektra, das Visum —
die Visen, (ane takox BapianTH Visa, Visums). CrpoleHHs, KOJIM KiHIIeBe Um BTpadaeTbes: das
Dekret i3 Dekretum, das Argument i3 Argumentum. Bumaaky, KOjJd CIOBOTBOPEHHS Bia OmHiel
TBIpHOI OCHOBHU BiIOYBA€THCS 3a JOMOMOIOK0 Pi3HHX CY(IKCIB, 3yMOBIIOIOTh, BIANOBIAHO, 1 Pi3Hi
3Ha4yeHHs ciiB: das Argument ,,joka3z“— die Argumentation ,,00rpyaTyBanHs“, der Orient ,,biarkHii
Cxin™ — orientieren ,,HampaBysATH .

CHOBOTBOPEHHS Ha OCHOBI JIATUHI3MIB TIOJIATAE Y HAUIPOCTIIIOMY BUIIAJIKY Y TOMY, IO adikc
BiIOMHH sK JIaTUHChKUU. Ile crocyeThcst 30kpeMa mpedikca kon 3 maruHcbkoro con (Konsens,
Kontrakt). Jlns natuHi3MiB XapaktepHi mnpedikcu de-, ex-, im-, in-, re-, ultra: Depression,
Exposition, importieren, Inkubation, interferieren, Reproduktion, ultrarot; cydikcu -al, -at, -ati(on),
-ent, -tor, -tur(a), -um, -us: universal, Konzentrat, Information, konvergent, Diktator, Diktatura,
minimum, Kasus, Radius

[puitmennuku exklusive, inklusive, kontra, minus, per, plus, pro, punkto, qua, versus, via
MOB’SI3YIOTHCS 13 IMEHHMMH TPYIaMy SIK 3arl03MYeHOl, Tak 1 KOpiHHOI Jekcuku: inklusive einen
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Werkzeugkasten — BKITrouarouH SIIUK ISt iIHCTPYMEHTIB, pro Einwohner — Ha ogHOro XuTENS, qua
Vorsitzender — y sKocTi rojiopyrouoro [8: 84].

[Ipuiimennuku extra, hyper, maxi, mega, mini, super, strato, II0 BXHWBAlOTbCA IS JIJIS
MTOCUJICHHS, y3araJlbHEHHsI, TOTaji3allil, OUIBIIICTh MOBO3HABIIIB HE CXWJIbHI BBAXKaTH YaCTHUHOIO
CJIOBOTBOPYOT JIeKCHKH [8: 85].

B 3arajgpHOMY, IO CTOCYETHCS 3alIO3WYCHHS CIOBOTBOPUYMX MoOpdeM (KOpEHEBHX YaCTHH
biblio, geo, bio, log, phon, therm, ci10BOTBIpHUX €lIEMEHTIB: auto-, anti-, mikro-, makro-, aero-,
chrono-, photo-, topo-, sphero-, agro-, archi-, iso-, pan-, -phil, -phob) — came y 1bOMy BHIAAKY
HalIopeyHillle TOBOPUTH MPO €BPOIATHHY, OCKUTLKU BUIIE3ragani MopeMu, 0OCOOIHUBO KOPEHEBI, €
03HAKOI IPEKO-TATHHCHKHX 3aI03UYEHb MPAKTUYHO B YCIX €BPOMENHCHKIX MOBAaX.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Ipuna JIyroBcbka — Bukiiaay kadeapu iHo3eMHUX MOB [10/1iJIbCbKOrO I€PIKABHOIO arpapHO-TEXHIYHOTO YHIBEPCHUTETY.
Hayxkosi inmepecu: knacu4na (isoJiorisi, ICHXOIIHIBICTHYHHIA aCIIeKT BUKJIAJaHHSI «MEPTBUX MOBY.

OTOBPAXXEHME IEKCUYECKUX OCOBEHHOCTEW PYCCKOrO
A3bIKA YKPAUHDbI B XYAOXKECTBEHHbIX TEKCTAX

Jludua MOCKAJIEHKO (Cumdpeponons, YkpauHa)

Cmammio npucesiueno O0CHONCEeHHIO CReYyuDiuHUX puc YKPAiHCbKO20 6apianmy pociiicbKoi MO8u.
Mamepianom docniodicenns nocayaysanu Xy00ACHi MEOPU POCIliCbKOMOBHUX NUCLMEHHUKIE YKpainu.

Knuiouosi crnosa: ykpaiHcoKuil HAyioHAIbHUL 6apiaHm poCiiicbKoi MO8U, pycoQOHis, 6apilo8aHHs MOSU,
eapianm Moeu, NOITHAYIOHAbHA MOBA, CeManmeMd, pOCiiCbKOMOGHI NUCbMEHHUKU YKpainu.

The article focuses on the study of the specific features of the Ukrainian national variant of Russian.
«Fictiony of Russian-speaking writers of Ukraine served as material for the research in the article.

Key words: Ukrainian national versions of Russian, Russophonie, varying of language, variety of
language, multinational language, semanteme, Russian-speaking writers of Ukraine.

Pycckwii s13bIK, Kak M3BECTHO, OTHOCHUTCS K YHCITY MHPOBBIX S3bIKOB. MHPOBOMY SI3BIKY B CHITY
ero pacmpocTpaHEHUS Ha OrPOMHON TEPPUTOPUM W  HCIIONB30BAaHHUS JIIOABMH  Pa3HbIX
HaI[MOHAJLHOCTEW CBOMCTBEHHO B 3aBUCHMOCTH OT TEPPUTOPUU PACTIPOCTPAHEHUS M OKpYXKaloIen
€ro MHOA3BIYHOW CpeJlbl BUJIOM3MEHATHCS, OCTaBasICh B AJIEPHOM CBOEH XapaKTEPUCTUKE TEM KE
SI3BIKOM, TO €CTh NMPHOOPETaTh YePThI MOJMHALMOHAIBHOTO s13bIKa [5: 30-32]. U pycckwii s3bIK Ha
COBPEMEHHOM 3Talle paccMaTpUBAETCs B KadecTBE MOJIMHAMOHAIBHOTO. o monrHanoHaIbHBIM
MOHUMAETCS SI3BIK, «MUMEIOIINNA HECKOJBKO IEHTPOB Pa3BUTHS, B KOTOPBIX (OPMUPYIOTCS Tak
Ha3bIBaeMble HAIMOHAIBHBIC BAPUAHTHI ¢ COOCTBEHHBIMH HOPMaMH, COOCTBEHHBIMH SI3BIKOBBIMH
MpoIeccaMu M C pPaBHONpPaBHBIM craTycom» [5: 32]. LleHTpamu pa3BUTHA PYCCKOTO SA3BIKA
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SIBIISTIOTCS, TIPEXJIE BCEro, OBIBIINE COBETCKUE PECITyONIMKH, a HbIHE — HE3aBUCHMEBIE TOCYAapCTBA.
PasBuTHe sA3bIKa B METPOIOJIUH CYIIECTBEHHO OTIMYAETCS OT PETMOHOB MHOHAIIMOHAIBHON CPEbI.

B nmHTBHCTHKE HOCTATOYHO TNTYOOKO M3YYEHBI BAPUAHTHI TAKUX MOJIHHAIIMOHAIBHBIX S3BIKOB,
KaK aHTJIMACKUH, HCTIAaHCKUW, HeMeKui, (ppaHIy3ckuii u np. [Ipr 3TOM JaHHBIN aCIEKT PYCCKOTro
SI3bIKA SIBJISIETCS HE TOJIBKO MAJOM3Y4YCHHBIM, HO U HEOOIIePU3HAHHBIM. B CBsI3M ¢ 3TUM OHUM U3
aKTyaJIbHBIX HAIlPaBICHUN COBPEMEHHOW PYCHUCTHKH CTAHOBHTCS OMMCAaHWE IMOJMHALMOHAIBHOTO
XapakTepa pyccKoro si3bika. Teopernyeckre OCHOBBI MOJOOHOTO OMUCAHUS ObUIM pa3paboOTaHbI B
Tpyaax A. H.Pynmsxkosa [10; 11], B. 0. Muxansuenko [9]. E. A. XKypasneBoil paccMOTpeHBI
OCOOCHHOCTH JIEKCHYECKOH CHCTEMbI Ka3axXxCTaHCKOTO BapuaHTa pycckoro s3eika [4; 5.
BapuatiBHOCTH pyccKoro s3blka B YKpauHe mocBsiieHbl paboter FO. B. JlopodeeBa [3],
P. B. 3abamrer [6] u ap. Cnenmduka KakIoro BapuaHTa OTpaXkaercss B PEYM HOCHTENEH U
¢dukcupyercs Ha THCHbME, TMPEXKAE BCEro B MYONHIMUCTHKE W XYIOKECTBEHHOW IUTEpaType.
PaccmorpennemM 0coOeHHOCTEH YKpawmHCKOTO BapUaHTa pPYCCKOrO S3bIKa B IYONUIIMCTHKE
3anumaercst U. H. Komman [7; 8]. XynoxecTBeHHas JuTepaTypa B JaHHOM CIy4ae OCTaercs
HEUCCIEI0BaHHOM.

Hcxonst m3 BBIIIECKa3aHHOTO, 1ENbI0O CTAaTbU SIBISIETCS  OMpeeNieHHe JIEKCHYECKHX
O0COOCHHOCTEH YKPaWHCKOT'0 BapHaHTa PYCCKOTO S3bIKa B TEKCTaX PYCCKOSI3BIYHBIX MHCATENeH
Vkpaunsl. MarepuanoM Ui HCCIEAOBAHUA TMOCIHYXHJIM COBPEMEHHBIE XYA0)KECTBEHHBIC
npousBeaeaus  O. bysunbi, C.Byn, M. ['onuapoBoit, T. Ipsiuenko, C.C. [guenko wu
M. 1O. [Jsgenko, A. Kypkoa, HW. Masypuka, A.Mwumiepa, [.JI. Ongu, JI. THIIIKOBCKOH,
K. ®ponosa, C. SrymnoBoi.

OnHoli M3 0coOEHHOCTEH NHCHMEHHOW peud B OTIMYHE OT YCTHOH pedd, SIBISIETCS ee
00paboTaHHOCTh, HECHIOHTAHHOCTh. [l03TOMY BKIIOUEHHE CHENU(UUECKUX IS PYCCKOTO SI3bIKA
VYKpauHbl €IWHUIl B TEKCTHl PYCCKOA3BIYHBIX MHcCaTeNel, TOBOPUT O TOM, YTO OHHU JIOCTATOYHO
YCTOSITHCH B PYCCKOM SI3bIKE Y KpaWHbI, TPUHATHI PYCCKOS3bIYHBIM COOOIIIECTBOM.

[TocraBnennas 1eib MpeAroiaraeT peleHne CIeAyoIINX 3aa4: ONpeIeleHne CEMaHTHUECKUX
OTPSZIOB, B KOTOPBIX B XYAOKECTBCHHOH JHTEpaType HauOolee 4YacTo HCIOIb3yeTcs
crienuduryueckas JeKCHKa, 1 BEISIBICHHE OCOOCHHOCTEH ee yImoTpeOIeHusl.

Ha cerommsammuii MOMEHT B S3bIKO3HAHMM BeNETCA TIOHCK METOAWKH  OMHCAHHS
PYCCKOSI3BIYHOTO SI3BIKOBOTO MHpa. Mbl Oymem omnwmpaThcss Ha Kouienuuioo A. H. Pynmskoga,
OCHOBOW KOTOpOH sIBIIsIETCS IJMHTBUCTHYECKWE (yHKIMoHamm3M. B paborax A. H. Pynskoa
Mpe/uIaraercs Haes YCTPOMCTBa S3BIKOBOI'O MHpA, KOTOpas paccMaTpHBaeTcsl Mpekie BCEro Ha
npumMepe PycodoHnn — «rmo0aibHOro pycCKOs3BIYHOTO MHUPA, CAMHCTBEHHBIM WHTETPUPYIOIIM
(aKkTOPOM KOTOpPOTO SBIJISICTCSI HCIIONB30BAHUE PYCCKOrO SI3bIKA KaK CPEJCTBa COIMAIBHOTO
B3aumMonencTBus» [11: 8]. PyccKos3BIUHBIN MUp, COTIACHO 3TON Hee, MPENCTaBIIACTCS B BHJEC
OpPTaHM30BAaHHOTO  MHOXKECTBA  HAI[MOHAJBHBIX  BAapHMAaHTOB  PYCCKOTO  fA3BIKAa, AKTUBHO
B3aUMOJICHCTBYIOIINX C JAPYTUMH OpPraHW30BaHHBIMH MHOXKECTBAMM HAaIlMOHAJIBHBIX BapHaHTOB
uHbIX A3bIKOB. CormacHo koHmenuuu A. H. PynskoBa, pycckuil sI3pIK BBICTYHAeT WHBAapHAHTOM
(TpOTUBOMOCTaBICHHBIM JAPYTMM HHBapUaHTaM, TAKUM KaK aHTIMACKUN S3BIK, YKPAUHCKHUH SI3BIK,
HEMEUKUIl $3bIK M T. J.), KOTOPBIA peannu3yercss MHOXXECTBOM BapHaHTOB (POCCHICKHIA,
YKpauHCKHH, OemopyccKuil, kazaxcTaHCKWd W T. 1.). «[lo3uiusiMu» BBICTYMAIOT TOCYAapCTBa:
Poccus, Ykpauna, benopyccus, Kazaxcran u muorue apyrue [11: 13].

VY Kax1oro BapuaHTa SIHHOTO SI3bIKA €CTh CBOM CIEU(UYECKHE YePThI, IMEIOIINE 3aMETHBIH
OTJIMYUTENBHBIA XapakTep, KOTOpble MOTYT KacaThCsl OJHOT'O WM HECKOJIBKHX SPYCOB S3bIKA.
CBocoOpasre yKpanHCKOr0 BapHaHTa PYCCKOTO SI3bIKa TPOSIBISICTCS. HAa BCEX S3BIKOBBIX sipycax. B
TEKCTaX PYCCKOS3BIUHBIX THcareNell YKpaWHbl HauOolee MpeicTaBiIeHbl OCOOCHHOCTH
BapbUPOBAHM B HOMMHATHBHON CHUCTEME.

B kauecTBe HOMUHATHBHOHN emuHuUIBl Beien 3a A. H. PynsakoseiM, P. B. 3abairoii Mbl Oynem
HCIIONB30BaTh MOHsTHE ceMaHTeMa [10]. DTo «I3BIKOBOE TIOHSTHE B SAUHCTBE CO CPEICTBAMH €0
BBIDQKEHUSI B PYCCKOM S3bIKE, T.€. B EIUHCTBE CO CBOMMH BapHaHTaMH, KOTOpbIE, OyIydH
(YHKIMOHATBHO TOXKJCCTBEHHBIMH, YEPEAYIOTCS B 3aBHCUMOCTH OT HOMHHATHBHOW CHUTYaIlWH, B
KOTOpoi peanu3yercss sa3bikoBoe moHAThe» [10: 11-12]. CemanTema B pasHBIX MO3UIUAX
peanu3yercd pa3HbIMM BapuaHTaMH. Hampumep, cemaHTeMa ‘pyKOBOAMTENb B Pa3IMYHBIX
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MO3UIMAX HOMHHAIIMM MOXET SKCIUTMIUPOBATHCS TAKUMHU BapHaHTaMH: PYKOBOJAWTENb, TJIaBa,
HavyaJIbHUK, BOXK b, HE(OPMaJIbHBIH JHACD, TOIOBA, aTaMaH, CeKpeTaph, Biaasika u ap. [10].

Beibop BapuaHTa ceMaHTEMbl 3aBHUCHT TaKXe OT TOCYIapcTBa, B KOTOPOM MPOHCXOIHT
HomuHanuda. Tak, B YKpanHe OCHOBHBIM BapHaHTOM peaiM3allid CEeMAaHTEMBl ‘PYKOBOAMUTEND’
OKa3bIBAEeTCSl HEOCHOBHOW BapHaHT BhIpKEHUs TaHHOTO cuTHH(UKaTa B Poccun — ronosa: Psgom,
B PEKBU3MPOBAHHOM «y IaHIB» OCcOOHske mnomemiaercs Myszeit IlleBueHKo — B TOM caMoM
OnectsiiieM, TIOCTPOGHHOM B HWTAIbSHCKOM cTuie JoMe Nel2, 4ro Hekorga NpuHAJIeKal
ropoackoMy ronose lemunoBy — kusa3io Can-JloHaTto, a MOTOM 3HAMEHHUTOMY Caxapo3aBOIUHKY
Tepemenko (By3una O. Bypmamak Tapac IlleBuenko). B Poccum B maHHOH mnosumuu Oyaer
WCIIOJIb30BaThCS BAPUAHT IJ1aBa.

B kxaxmoM wu3 rocymapcTB BbIpabaThIBarOTCSA crenuduueckue (GOpMbI U CTPYKTYPHI
OOIIECTBEHHOI0 YKJIaJia, TPOWU3BOJICTBA, KYJIBTYpBl, BCIEICTBHE HTOTO BO3HHKAIOT HOBBIC
MOTPEOHOCTH B HOMHHAIIMHM, KOTOPBIE YIOBJIECTBOPSIOTCS aBTOHOMHO M cBoeoOpasHo [2: 11]. Tax,
OCHOBHBIM BapHaHTOM HMEHOBAaHHUS MOOWJIHLHOWM/COTOBOM CBSI3M B YKpaWHE SIBISICTCS BapHaHT
MOOWIIBHBIH, B oOTIMYMe OT Poccum, Trie mNapauiedbHO YIOTPEONSOTCS o00a BapHaHTa.
HammenoBanue TtenedoHa Takke OTIMYHO. SIIpo B PYCCKOM s3bIKE YKPaWHBI COCTABISIOT
BapHaHThl MOOWIBHBIA TenedoH, MOOWIBHBIH, MOOWIKa W MoOWIbHUK: [loka moodopmuIH
JOKYMEHTBHI, MTOKa PELIMIH BOIPOC ¢ MOOMIBHBIMU Tene)OHaMu B MecTHBIMEH SIM-kapramu, moka
pacmpenenmmch mo MamuHaM... (Opomos K. ['mmanatickuii cacarens). OHa OKa3aiach BIIOJHE
COBpPEMEHHOI OaphIlHEH: Ja)ke B Hallle IIyXoe ceno 3axBaTwia MoOWmIbHBINA (ThimikoBckast JI.
[Iponama cobaka). MobOwmika otkirodeHa (dsuenxo M. u C. JIBe). A moToM, MOXeT OBITb,
nepe3poHna Obl Bmamy Ha MoOwnbHHK... ([guenko M. u C. Jlonmuuna Copectn). Kak oTmeuaer
B. U. BenukoB, U3 pa3roBOPHBIX HOMHHAIIMMA, MO JaHHBIM IEPUOIUKH, MOOMIJIKA U MOOHMIIbHUK
WCTIONB3YIOTCS B YKpaWHe KaK paBHOIIPaBHbIC, XOTs B Poccuu mepBas ycrymaer BTopoMy Oolee,
gem B 20 pa3 [1: 32].

CnoBO TpuBHA B YKPaMHCKOM PYCCKOM SI3bIKE MPHOOpETAeT 3HAYCHUE «ICHEKHAs eIUHHIIA
Hamiero rocyaapctBay: — CTo ABaalaTh rpuBeH, — Ha3Bal Hukomail 1eHy, ymjaadeHHYI0 B Kaccy
¢unapmonuu nse Henenu Hazaza (Masypuka W. Hesuanmbie Hutn). [laHHoe 3Ha4YEHHE HE OTPaXEHO
COBPEMEHHBIMH CIIOBapsIMH PYCCKOT'O sI3bIKa, U3AaHHBIMHU B Poccun. Kpome Toro, nanHas eauHuna
MoJy4aeT BApUaHTHYIO ()OPMY TPUBHS, KOTOPAs TaKXKe SBJISIETCS HOPMATUBHOM: ... MBI OKa3aiuch B
JOBOJIBHO MIPUJIMYHOM KOMHATKe C BEHTHJIATOPOM M JAYIIEM, 3aIJIaTUB 32 3TO YAOBOJIBCTBUE YTPOM
1100 pynwmii, uro paBHo mpumepHo 120 rpuBHsM (Ppono K. 'mmanaiickuit cmacatens). Tpu
rpuBHn Kaxaomy! (KypkoB A. He namo Gosrbcs TemMHOTHI). B VkpawmHe rpuBHa (TpuBHS) —
OCHOBHOHN BapHaHT AKCIUIMKALMK CEMaHTEMBbI ‘JIEHE)KHasi eAMHMIIA Hallero rocyaapctsa’. OqHaKko
Ha rmiepuepur HAXOMUTCS BapuUaHT pyOJb, KOTOPBIA ymoTpebisiercsi B yCTHOM He(popMaibHOI
peun. J{ns Poccun 3TOT BapuaHT ABJISIETCS. OCHOBHBIM.

Crnenuduyeckne depThl OOYCIOBICHBI HE TOJIBKO 000COONEHHUEM TEPPUTOPUH, HO U
B3aUMOJICHCTBHEM S3bIKOBBIX MHpOB. B. 0. MuxajabueHKO OJHMM U3 HauOoliee BaXKHBIX
napaMerpoB (OpPMHUpPOBAaHHS HAIMOHAIBHBIX BApUAHTOB HA3bIBACT JUIMTENLHOCTH COBMECTHOTO
¢dbyHKUnOHUpOBaHUs S3BIKOB [9: 21]. Pycckuii M yKpamHCKHI SI3BIKM HaXOJSTCS B TECHOM
B3aMMOJICHCTBUM C MOMEHTa MX BO3HHUKHOBEHHS WU J0 HACTOSIIEr0 BPEMEHU. 3aHATHE OCHOBHOU
MO3UIIMN CEMaHTeMbl ‘PYKOBOJIMTENh’ BApHUAHTOM TOJIOBA TAaKXK€ TNPOUCXOTUT IO BIMSIHHE
YKPaWHCKOT'O 513bIKa, B KOTOPOM OCHOBHOHM BapHaHT JJAHHOTO CUTHH(UKATA MpeCTaBIeH eIUHUIICH
roJoBa.

ConprKOCHOBEHHE S3BIKOBBIX MHPOB NPHUBOAWUT, B TIEPBYIO Ouepelb, K 3aWMCTBOBAHHUIO
YKPaUHCKHMX €IMHUIl U BUJOM3MEHEHUIO UX 3HAaueHWM. PycCkuil s3bIK YKpauHbI ITONOJHSETCA HE
TONBKO OE39KBUBAJIICHTHONW, HO W JIGKCHMKOH, HMMEIOIIEeH COOTBETCTBUE B WCKOHHOM S3BIKE.
Hampumep, 3auMcTByIOTCS CiiOBa TNpHBHIIEH (TpUBUIIETHs), CEMIOK (CeNsSHUH): MHOTHE YIIEHBI
l'unpauu mpeamounTany He MOJB30BaThCS MpHBHIEeM, HO MelcTep Puiunm mojarai: B ero
BO3pacTe Mojie3Hel n30eraTh JUIIHUX TPYIOB, HeKeNMH KochixX B3rsiaoB (Onmau I, JI. boroaenbHs).
Ox, cemok! (Onmu I'. JI. Borogenbus). be3skBuBameHTHas 3aMMCTBOBaHHAsI JIEKCHKA TMPH 3TOM
3aHUMAET MO3UIIMI0 OCHOBHOT'O BapHaHTa, a YKBUBAJICHTHAS OCTaeTCs Ha repudepuu.

BesskBuBaneHTHas JIEKCHKa TPEKIE BCEro MPENCTABISET COOOH OTpa)KeHUE YKPaWmHCKOH
KyIbTYpbl: (rosipa, TMONOHWHA, apkaH W T. 7. JlaHHBIE CIIOBa COXPAHSIOT CBOE HCKOHHOE
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YKpanHCKOE 3HadeHue: ¢uiosipa — «0acoBasi CBUpEIb, OYTH METPOBOH JUTMHBI, paclpocTpaHeHa Ha
I'yuyneinpHe»; TONOHMHA — «YYacTOK BEpXHEro mosica YkpamHckux Kapmat 06e3 secos,
HCIIONB3YIOIIMKCS I TacTOUINa U CEHOKOCa»; apKaH — «IYIYJIbCKHH MyKCKoW TaHem»: [omoc
(IOSIPBI TIIBIBET, MEPEIIeTasiCh C TOIOCOM T'Op, U 1 BCIOMHHAK0 BEPXYIIKH HEOOCKPEOOB U MTHYUHI
SI3BIK, HA KOTOPOM TOBOPHJIM MOHW Jpy3bs aukue...(Hdsgenxko M. u C. [ukas sueprus. Jlana).
Monoasie My>KYMHBI 3aBOAAT Ha TonoHUHEe ApkaH, u Sperii ¢ vumu (Asuenko M. u C. Jlukas
OHEprus. J'[aHa). B nckonnom SA3BIKC, @ TAKXKE B A3BIKC HC praI/IHbI TaKu€ CAUHHUIBI HE ABJISAIOTCS
o0meynorpeOuTeNnbHBIMA. Peanu3aiusi cemMaHTeM 3a TpenelaMu YKpawHbl Yalle MPOUCXOTHUT
ornucarenbHo. B YKpauHCKOM PpPYCCKOM JaHHBIC CIWHHUIBI 3aHUMAIOT MMO3UIUIO OCHOBHOI'O
BapuaHTa. [Ipu 3ToM UX ynorpeOiieHre B OOIBIIMHCTBE CIy4aeB HE ABJSETCS CPEICTBOM MPHUIAHUS
HAIIMOHAJIBHOTO YKPAaMHCKOTO KOJIOpUTA, (OPMOH WHAWBUAYaIN3alMK T[epcoHaka W T. [I.
Hanpumep, is HaumMeHoBaHuUs1 3a00JIeBaHUS aBTOPBHI poMaHa «boraiensHs W30HpaOT Ha3BaHHE
YKPaWHCKOrO TaHIa (JepryHel), BO-TIEPBBIX, HA OCHOBE CXOJCTBAa: YEIIOBEK TpsCETCs, OYyITO
TaHILyeT; BO-BTOPBIX, CAMO Ha3BaHUE TOBOPHUT O TOM, YTO 4YenoBek jepraercsi: CTonOyH ObLT BOT-
BOT, a HaKaHyHE ellle U JiepryHen ciay4mics, Bozne KpuctoBoit xatel (Onau I'. JI. Boromenbhs).
BesycnoBHO, naHHas JeKCHMKa SIBISET COOOH OTCHUIKY K YKPAaWHCKOM pPEabHOCTH, HO JUIS
HOCHUTEJIEW PYCCKOTO si3bIKa YKpawHbI OHa He OyIeT BOCIPUHMMATBHCS KaK HepyccKasl, 4dyXnias,
HpUCyILIasl Apyrod KyJIbType.

B tekcrax YKPanHCKUX PYCCKOA3BIYHBIX AaBTOPOB AOCTATOYHO YaCTO MUCIIOIB3YIOTCA €AWHUIIBI,
elle B COBETCKOE BpeMs Tepelie/ine B PYCCKHH s3bIK M (PUKCHPYIOIIMECS CIIOBApSIMH: Xara,
MecTedko, XyTop u jp.: [Toexamu onu ¢ Tonrkom Ha «yaze» B «IIpHIOT YeThIpex» — 3TO MalleHbKast
nepeBayioyHasi 6aza JUIsi OXOTHHUKOB M TYPUCTOB €CTh Y HAc, XaTKa JIepeBsIHHAS, OJJHOM CTEHOH K
ckaie mpuienuiacek (I'ongapoBa M. Tonuk u Mumans). Cena, XyTopa ¥ MECTEUKH Npa3THOBAJIH,
npaznHoBanu camo3abBeHHo ([suenko M. u C. Cxurtanbisi). Her, ckopee xyrop, 000co0IeHHBIH,
HEOOJIBIIION, TI0 KpaliHeH Mepe TYT MOXKHO NoxayoBaTh... (Jauenko M. u C. Kasus). B cnoapsx
JIAHHBIC CJI0OBA UMEIOT OTCBHUIKY K YKPAMHCKOH PEaTbHOCTH, «CTATYC HHOSI3BIYHOTO BKpATUICHHS [8:
183].: «Ha YkpamHe», «B yKpauHCKOH nepeBHe» M moa. OIHAKO ISl HOCHUTENIEH PYCCKOTO S3BIKa
praI/IHbI N 3TH, W BBIIIC OIIMCAHHBIC CIWHUIBI HEC 6yI[yT SABJIATBCA HHU JBK30TH3MaMH, HHU
permonanmuzmamu. Kak ormeuaer W. H. Komman, «TpakroBKa TMOMOOHBIX — COWHHIL KAk
9K30THUYCCKUX, CTUIIMCTHUYCCKHU u q)yHKIII/IOHaJ'H)HO MapKHUpPOBaHHBIX OTpaxxact
<<pYCCKOHeHTquHBIﬁ>> B3rJji1a4 Ha HOIIOGHBIC CAUHUIIBI — B3IJIAA HOCHUTCIA pEYU METPOIIOIUU
(>KUBYIIETO BO «BHYTPEHHEM KOHTEKCTE»). Bpsia T HOCHTENb PYCCKOTO s3bIKa B YKpauHE CUATAET
9TH CJI0Ba (M CTOSIIIHE 32 HUMHU Peaiiil) SK30THIeCKUMu» [7: 19].

I/ITaK, B TCKCTaX PYCCKOA3BIYHBIX nucareneu praI/IHbI OTJIMYUTEIIBbHBIC YCPThl YKPAWMHCKOI'O
BapuaHTa PYCCKOrO si3blKa MPOSABISIOTCS, MPEXKJE BCEro, B HOMUHATHBHON cucteMme. [IpuHImn
OTOOpaKEHUs JICKCUYECKUX OCOOCHHOCTEH B BHJIE CEMaHTEMbI MO3BOJISIET Ooiee TIyOoOKoe H
nopoOHOE HX ONHMCaHUE, ONPEICICHUE YCIOBUN UX YIOTPEOICHHUS.

HUcnonb3oBanue CHeHI/I(bI/I‘IeCKI/IX CAUHHUI B IIPOU3BECACHUAX HE ABJIACTCA CPEACTBOM IIPUIAHUSA
HaI[MOHAJIBHOI'0 YKPAMHCKOrO KOJopuTa, (hOpMOM HMHIMBHIyaaH3allMM MEPCOHAXKA U T. J. TakuM
00pa3oM BOCHOJHSETCS SI3IKOBOW JIEPUIINT, 3aMOMHSIOTCS 00pa30BBIBAIOIINECS CEMaHTHUECKHE
JIAKYHBI, IPOUCXOUT MPHUCIIOCOOICHHE K HOBBIM YCIOBUSIM (DYHKIIMOHUPOBAHHS.
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CBEJIEHUSI Ob ABTOPE
Jlupuss MockaleHKko — Maructp (UIONIOrHH, JabOpaHT Kadeapsl eCTECTBEHHO-MaTeMaTHYeCKHMX Hayk KpbiMckoro
peciy0JIMKaHCKOro HHCTHTYTA TTOCJIESANIUIOMHOTO IIEarorHieckoro oopa3oBaHHusI.
Hayunvie unmepecsl: TMHIBUCTUYECKUH (yHKIIMOHAIM3M, I€OPYCCHCTHKA, COLMOIMHIBUCTHKA.

AHINILU3MU B HIMELLbKIA MOBI: ETANU BUKOPUCTAHHA
lOnia OHY®PIEBA (MuKonais, YKpaiHa)

V cmammi pobumocs 027150 Haykosoi nimepamypu 3 RUMAHb GUHAYEHHS KAMe20pil «3aNno3udeHHs» 6
nimeyvkii mosi. Ocobausy ysacy npudineno inmepnayionanizmam. Busensombes ma onucyiomscs 0CHOBHI
emanu NPOHUKHEHHS! IHUOMOGHUX CII6 3 AH2NIUCHKOT MOGU 6 HIMEYDKY.

Kniouosi cnoea: 3anozuuenis, HeON02i3M, AH2IO-AMEPUKAHIZM, NeKCUYHA CUCMeMA, THMepHAyioHanizM,
MOBHA KapmuHa ceimy, NeKCUYHUL CKIA0 MOGU.

The article is dedicated to the modern problems of language studies, which illustrate different aspects of
English internationalisms in the German language — the theory and practice of their classification,
linguocultural studies, and ethnolinguistic research.

Key words: loan word, neologism, internationalism, linguo-cultural aspect, intercultural problems,
language studies, social-cultural aspect.

[Ipobnema 3amo3uueHHs, TOOTO 3BEPHEHHSI JI0 JIGKCHYHOT'O BOKAOYISPY 1HIIOT MOBH, € BETbMH
AKTYaJIbHOIO B HAIll Yac, OCKUIbKHU 3 TIOCHJICHHSM MOMITHYHUX, EKOHOMIYHUX, KYJIbTYPHHX 3B’SI3KiB
MK Jep)KaBaMH TPOCTIIKOBYEThCS 3HAYHUM BIUIMB Ha HIMEIbKY MOBY IHIIOMOBHOI, 30KpeMa,
AHTJIIMCHKOI JIEKCHKH. AJle 1le MPHUPOAHIH MpOIeC, OCKUTBKH XapaKTePHUMH pHCAMHU OyAb-sSKOI
MOBH 1 11 CIOBHHKOBOIO CKJIAJy € PYXJHMBICTh, MIHJIHMBICTh, NMpPArHeHHS [0 YAOCKOHAJICHHS 1
PO3BHUTKY 3a PaXxyHOK PIi3HUX 3ac00iB 1 pecypciB, B TOMY YHMCII 1 3aIIO3WYCHHS CJIIB 1HIIOMOBHOT'O
MOXOKEHHS.

B ocraHHI pokH 3’SBHJIACH IIiJla HM3KA JOCIIIKEHb, IPUCBAYCHUX TEMI 3all03UYCHHS 1 B SIKUX
PO3IIIAAAIOTECS 1HO3EMHI BKpAIUICHHSI B OKPEMHX Tally3siX 3HaHb — FOPHCIPYACHII, SKOHOMIII
tomo. Hanpuxman, Omifinuk A.Jl. TociiguB poib aHTITIIU3MIB y PO3BHTKY CY4acHOI YKpaiHCBKOI
MiKpoeKkoHOMIYHOT Tepminoinorii, a Cepreea ['.A. Ta Bakymuk LI. po3rnsHynu 3amo3udeHHS B
npaBHU4id cdepi [18; 21; 11].

Sk 3a3Havae OUTBIIICT BUEHHWX Ta JOCHIJHHKIB, 3aNI03WYCHHS € 3aKOHOMIPHHUM IPOIIECOM
PO3BHUTKY Oyzb-sikoi MOBH. CaM TEpMiH BXXHUBAETHCS Y JIBOX 3HAYCHHSX: Y IIHPOKOMY Ta BY3bKOMY
PO3YMiHHI. Y HIUPOKOMY, CIiioM 3a Biymobinemom JI., TepMiH «3amo3uyUeHHS» PO3TIAIAETHCSA SIK
3aCBOEHHS PI3HHUX ENIEMEHTIB Uy)KUX MOB, 4 TAaKOX SIBUINA, sIKi MEPEHIIUTH B JaHy MOBY 3 JiaJIeKTiB
1€l % MOBH, 1 HAaBITh MepexiJy MOBHUX HABHYOK, KU BiIOYBAETHCS B MPOIEC] CIUIKYBAaHHS MiXK
Hocismu onHie MoH [10:154]. IIupoko TpakTyeThes Liei TepMiH 1 B mparsax [.Ilayms [19].

Y By3bKOMY pO3yMiHHI, Ha IyMKy BucHoro I[lomomopesa O.[l., TepMiH «3aITO3UYCHHSD)
BXKMBAETHCS JUIsl TIO3HAUCHHS MPOIIeCy THTerpallii Ta ajanranii 3amo3ndenoi nexcuku [20:146].

VY craTTi MH J0IepKYeEMOCS Teopii, M0 CHCTEMa MOBH-PCIUITIEHTA BH3HAYAE TOAAJBIIHNIA
PO3BHTOK 3al03MYEHOr0 CIIOBA, MPUCTOCOBYIOYH HOTO JI0 CBOIX HOpM Ta moTped. Takoi ik JyMKH
noTpuUMyeThest 1 CMUpHHLIBKUE A.l., SKHii CTBEPJIKYE, IO CIOBO 3aM03MUYEThCS HE K 3aKiHYCHE,
rpaMaTiyHo oQopMIIeHE, a JMIIe SK YacTHHA JIEKCHYHOro Marepiany, oo HaOyBae CBOET
o(hopMIIEHOCTI JIHIIIE B CUCTEMi MOBH-perumienTa [22:18].

HikaBumu ans posrasny € norisn Kpucina JI., skuii BBakae 3amo3WYCHHSIM  «IIPOIIEC
MepeMillieHHsT PI3HUX ENIEMEHTIB 3 OfHiel MoBH B iHmIy» [17:18]. [lix pisHMMHU eleMeHTaMu BiH
pO3yMi€ OUHMINI PI3HUX PIBHIB CTPYKTYpH MOBU — MOP(OJIOTii, JeKCUKH, CHHTAKCHCY. BinnoBigHo
JI0 IIEOT'O aBTOP OOMEXKYE TEPMiH «3aMO3WUCHHS» B THX BHUIAJKaX, KOJIU HAEThCS TPO MepeMillleHHS
ENIEMEHTIB OIHOTO PiBHSI, HAIPUKIAJ, «JICKCUYHE 3aro3udeHHs» [17:22].

OcobnuBe wMiclle cepen 3amo3uueHb 3aliMalOTh IHTEPHAIIOHATI3MH, OCKUIBKM OJHUM 13
HAMBKIMBIMIMX iX XapakTepUCTHK € TEHJIEHIiS pO3BUTKY OaraTb0X MOB CBITY [0
iHTepHAaIioHaTi3aIlil. ¥ TaKoMy KOHTEKCTI MO)KHA BHU3HAYUTH 3aBISKH PI3HUM AOCIiTHHKAM, IO

66



HAYKOBI 3ATINCKU Cepis: ¢inorociuni Hayku Bunyck 104 (2)

caMme € «inTepHalionanism». Ha mymky Promepa 1l., e «cioBa, siki BKa3ylOTh Ha MPEAMETH, IO
BXOAATh 32 MEXi HAaIlllOHaJbHO-MOBHOTO EMITIPHYHOTO CBITY 1 PO3MOBCIO/IKYIOTBCS 3aBISKH
KyJIbTypHOMY 0OMiHY» [5:45]. IlImiTT I1. BBakae, 1110 1€ «CJIOBA, sKI (PYHKIIOHYIOTH MIHIMYM Y
TPHhOX HAI[IOHAJTFHUX MOBaX, 0 HAJEKATh JI0 PI3HUX MOBHHUX CiMeid, 1 yepe3 (popMalibHy CXOXKICTh
Ta CEMaHTUYHY BIAMOBIIHICTH 3p03yMiii Oe3 mepeknaay» [6:76].

Bimomuii ykpaincekuii gocimigauk Kusik T.P. 3a3Hadae, 1m0 3 JIHIBICTOYHOI TOYKH 30Dy,
CKJIaJIHUMHU € TPOOJIeMH PO3MEKYBaHHS 3allO3MUYCHMX CIIIB Ta IHTEPHAILIOHANI3MIB. Buxomsuu 3
IIOr0, BiH TIPOMOHYE BBaXXATH IHTEPHAILIOHAII3MAMH CJIOBA, SKI MarOTh MDKHAI[IOHAIbHHIMA
XapakTep BIKUTKY 3aBISKH X CEMaHTHYHIA Ta (DOHETUYHIN OJIM3BKOCTI B 0araThOX Pi3HOTUITHUX
MoBax. [16:132]. JlocmigHUK CMUIMBO IOJA€, MO0 «MOXKHA JaTH OCTATOYHE BU3HAUCHHS MOHSTTS
«iHTepHamioHanmisM». To0To, Ha ¥WOro MJyMmMKy, TOH UM IHIIMHA €JIEMEHT BBa)XKA€ThCS
IHTEpHAIlIOHABHUM TIUTBKH 32 YMOBH, SKIO BiH IOBHICTIO a00 4acTKOBO 30iraeTbcs y CBOIH
30BHIIIHINA Ta BHYTPIMIHIA popMax mpuHaliMHI y TphOX HecropimHeHnx MoBax [15:55].

Canigom 3a OmiiiHukoM A.Jl., MOJKHA BBaKaTH, IO 3alO3WYYIOYM TE€ Y IHIIE CIOBO, MOBa
4acTo 3acBOIOE iX B Tii GopMi, B sIKiii BOHM OyiaW B MOBi-IpKepeni. AJie ImiJl BIUIMBOM 3BYKOBOI,
rpaMaTUYHoOI Ta JeKCHYHOI OyI0BH 000X MOB, IHIIOMOBHE CIOBO 3MIHIOETHCS, TPUCTOCOBYIOUUCH
JI0 HOpM MOBH-penernienTa [18:14].

CroBa HIIOMOBHOI'O MOXO/KEHHS CTalOTh (pakTaMH HIMEIBKOT MOBH JIMIIE Y BUIAJKY, KOIU
BOHH TPOWIYTh TIOBHUIM NpOIEC «OHIMEUYEHHS», TOOTO OTPUMAIOTh NPUTAMAHHI HIMEIBKHM
IMEHHMKAM, JI€CIOBaM Ta IMPUKMETHUKAM BIAMOBIIHI a(ikcH, a 3 IHIIOMOBHOI'O CJIOBAa BHUITY4aThCs
HEBJIACTHBI HIMEIBKiM MOBI 3BykH Ta (opmu. OmnmcaHuii BHINE NPOIIEC Ma€ JOBTY 1CTOpIlO,
OCKUIbKM B Halll 4ac IMaHye XWOHAa IyMKa, II0 aHMIilichbka MoOBa IoMiHye B HimeuuuHi juiie
MMOYMHAIOYM 3 JIPYroi MOJIOBMHHM XX CT. AJie SK CBim4aTh MJOCHIDKCHHsS OaraTbOX BYEHUX
(Xybdman M.I1., Bax A., JInoiix T.X., ®ipex B. Ta iH.), aHr1o-HiMembKi MOBHI KOHTAKTH TTOYAINCS
me 3 VIII cr. CtocoBHO mux mpumylieHb Oyna 3/ilCHEHa BEIHMKa KUTBKICTh PO3BIIOK SIK
BITYM3HSAHUX, TaK 1 3apyODKHHMX BUEHHX, IO Jall0 3MOTY IPOCHTIJKYBaTH Ta BHJIUIATH CTOCOBHO
PI3HHX MEPiOJIiB Ta ACMEKTIB I[MX MOBHUX KOHTAKTIB TPH MEPiOAU B icTOpii iCHYBaHHS aHTIIIH3MIB
B HIMELbKIi MOBI: epinii eran npoHukHeHHs 3 700 10 1640 p. H.e.; ApyrHii eTan MPOHUKHEHHS 3
1640 1o 1900 p. Ta Tperiit eran - 3 1900 p. 10 HaIIoro yacy.

[Nepmmii eran MpOHUKHEHHS aHTITIHCHKOI MOBH po3mnoyaBcs y nepiox 3 700 go 1640 p. H.e. i
OyB JOCHTh OOMEKEHHM, OCKUIbKH MPOSBIISBCSA TUIBKH HA IMBHIYHHX TEPUTOPISX TOr04acHOI
JIepKaBy JIMIIE B JeIKUX chepax, TaKMX SK PEIIris Ta TOPTiBis. SIk BBaka€ BUIATHUN HIMELIBKHIA
nocinigauk ®ipex B., mepiia 3rajka mpo MOBHUH KOHTakKT BigHOcuThbes a0 VIII cT., ockiibku B
HiMenbki Micta @ynpaa ta MaiiHn npuOynu aHriiichki MicioHepu. Monactup y Oynbai, sSKuit
Oyno 3acHoBano bonidamiem me y IX cromirri, OyB EHTPOM aHIIO-CAKCOHCHKOI KYJNbTYypH Ha
€BPOINEHCHKOMY KOHTHHEHTI 1 3aBASKH HOMY MOXXHA MPOCTIIKYBaTH MPOIEC 3armo3udeHHS
peniriiiHoi nexcuku [7:938-948]. IIpukinagom moxe ciayryBaru Bupas der heilige Geist (CT.-B.-HIM.
dér heilago geist), sikuii BUHUK 3aBJSIKM aHTJI0-CAKCOHCBHKIN (opmyni s€ halga gast i skuii 3romom
MOBHICTIO BUTICHWUB JIATHMHCHKUI BHUpa3 spiritus sanctus Ta e JMaBHIITy QopMmylly MiBJEHHO-
HIMEIbKOT IepKOoBHOT MoBH dér wiho atum.

Hocnijpkytoun TeMy pelniriiHoi jekcukd, bax A. midIIOB BHCHOBKY, IO B JIOCITIBHOMY
nepeKIiaji HIMEeIbKOI0 MOBOKO cI0BO evangelium mano 6 3By4yatu sik guotspel rapHa 3BicTka, B
crapoaHriiicekiii — godspel. B mpomy Bumanky 0 3a (JOHETHYHUM 3aKOHOM aHIJIO-CAKCIB Maja
CKOPOYYBATHCh, B HACIIJOK YOO TEpIlia YacTHHA CJIOBA CIIiBIajaja B 3BYKOBOMY IutaHi 3 god
,,00r”. B miporieci 3amo3uyueHHs B HIMEIBKY MOBY II€ CIOBO CIIPHIMAJIOCh SIK gotspel, OCKUTbKH,
HMOBIpHO, BJK€ HE IIPOCIIIIKOBYBABCS 3B 530K MEPILIOro eJIEMEHTa 31 CT.-B.-HIM. guot [9:158].

He3abapom BinOyBa€eTbCcs PO3MIMPEHHS KOHTAKTIB MDK MOBHHUMH CHUIBHOTAMH 3aBISKU
HAJIATOUKEHHIO TOPTOBHX 3B’si3KiB. SIK 3asmauae, mocmizauk Xypdman Hosed II., me 3acayra
HiMerpKoro immneparopa Kapna Bemukoro (747-814), xotpuit B 796 p.H.e. HaJicliaB IOCIaHHS
kopoio Odde Mepcickkomy (757-796), B sikoMy rapaHTyBaB Oe3IeKy MPOi3Ty aHTTIHCHKUX KYIIIIIB
Ta MUTrpiMiB depe3 coi tepuropii. Takum umnom Kapn Benmukuit cTBOpHB TOpProBHi NUIAX Bif
Petina no Tem3u uepes [liBHiuHe Mope [2:1002-1010]. Ak pe3yastat - B mepion 1000-1300 pp. H.e.
B MPUPEHHCHKUX 3eMJISIX MOXKHA 3aCBITYATH 3HAYHUI OpUTAaHCHKHI BIUIMB, a MicTo KenbH, B CBOIO
4yepry, MepeTBOPUIIOCS Ha ,,[ICHTP aHIJIO-HIMEIbKUX 3B’sA3KiB Maibke Ha Bcix piBHsAX” [2:1008].
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Buenuii npunyckae, mo 3Ha4HI KOMEPIIiiHI, COIiaJIbHI Ta PENIriiiHi 3B’S3KH € MEpeayMOBOIO IS
3HAYHOI KiTBKOCTI MOBHMX KOHTAKTiB B LMX perionax. Xyhdman Mozed. I1. HaBoauTh IpUKIamy
aHTJINM3MIB 3 MyHIOMNANBHUX JOoKyMeHTiB de Anglia (pomom 3 Amnriii) ta Anglicus (,Jr0quHa
aHrJiicpKoro nmoxomkenus”) [2:1010].

3a nopaneimM gociipkeHHsM Jlnoina T.X., Topropuii eHTp, a pa3oM 3 HUM MOBHUN KOHTAKT
nepemicTuBcs 10 micta ['aH3a, HEeHTp ,,HalyCIIIIHIIIOT0,.. HAWBIUIMBOBIIIIOIO TOPrOBOT'O COIO3Y... B
€Bponi 1o6u CepenuboBiuusi Ta nmoyatky HoBoro uwacy” [3:325]. ['aH3elichkuid COIO3 TOPTYBaB 3
AHTJIIEI0 B3J0BXK CXIJHOT Ta 3aXiIHOI YaCTUHU TOPrOBOro HUIIXy MK bantiiicbkum Ta [TiBHIYHUM
Mopsimu 3 1157 o 1611 pp.. @ipek B., nqocnimkyroun 1ei nepios BIUIMBY aHTIIIHCHKOT MOBH, ITOJIA€
HaBITh JIEKIJIbKA MPUKJIaAiB, Takux sk Boot (<boat ,,jio1Ka”), mo OyB Brepiie 3adikcopanuii B 1260
p-, Ta Dock (<dock ,,nmok”), Binznauenwnii B 1436 p [7:538].

Himernpkuii BueHuit bax A. BAy4HO BifMidae, IO 3HAYHUM IS TOAAJBIIONO MPOHUKHEHHS
3armo3uueHb 3 aHrmiiicekoi MoBH € XIV-XVII cT., sKi XapakTepH3ylOTbCS PO3BHHYTUMH
CYCHUTbHUMH BiJIHOCHHAMH Ta TIOCHJICHUM pO3IIAPyBaHHSM CyCHuUIbCTBA. JIOCHIHUK TaKOX
HATOoJIONIYE HA TOMY, IO B Iel Tepioj] BEIMKY pOJib BigirparoTh MpodeciiiHi MOBU Ta >KaproHU
pi3HUX comlianbHUX Tpyn [9:278]. Hanpukiaa, B MOBY HIMEIbKUX MOPSIKIB IMOTPAIKIIO 0araTo CiiB
ITaJIIACBKOro, apabChKOr0 Ta ICHAHCHKOrO MOXOMKEHHS. AJie 3 4yacoM OiIbllla YacTHHA IUX
3aro3uucHb Oylla BUTICHEHA: Yepe3 BIIKPUTTS AMEpPUKH CEepeI3EMHOMOPChKa TOPTIBIIS Maibke
MPUITUHATIACh, 4 Ha TEepIIUi IJIaH BUCTYNWJIO MOPEIMJIABCTBO MO ATIAHTHIl, 3aBISKH UYOMY
niBHiYHA €Bporna HaOyma B 1iil rayry3i Belnukoi Bard. bax A. cTBeppkye, 10 MicIieBa MOBa MOPSIKIB,
sKa ICHyBaja 3 CTapolIaBHIX 4yaciB Ha Oepesi [liBHIUHOrO Mops, B ToW yac Oyna npodeciiHo
MOBOI0O, KOTpa CKJIajiajacs 3 HUKHbOHIMEIBKUX, HIEPJIaHIChKUX, @ TAKOXK aHIIIIHChKUX €JIEMEHTIB.
BkpamieHHs aHrmiicbkoi MOBM MOXKHA TPOUTIOCTPYBATH SCKPaBHMH TIPHKJIAJAaMH, SKi HAJa€e
posBinauk: Flagge (<anr. flag ,,¢mar”; 3’sBuiiock B HIKHBOHIMEIBKiM MOpChKiit MOBi 3 X VI cT.),
Lotse (< anru. loatsman ,,pynsoBuii”; y XVII cT. 11€ CIIOBO 3’SIBISIETHCSA Y BEPXHbOHIMELIBKIH MOBI)
[9:281].

Pesynbrati nocmimkenp 0araThOX BUEHHX BUKIMKAIOTH TOAWB, TOMY IO HE 3Ba)KarouM Ha
MDKOCOOMCTICHI, perioHaNbHI KOHTAKTH B cdepl TOPTiBIi, SIKIi BUHUKAIM MPOTITOM OaraThoxX
CTOJNITh, BIUIMB QHTJIIMCHKOI MOBM Ha HIMEIbKY € JIOCUTh He3HAYHWU. HaBiTh SKINO B3SIBIIK 10
PO3MIISAY TUTBKK JIPYTY TMOJNOBHHY Iboro mepiony, TodTo 1200-1640pp., TO pO3BIIKKA HiTKO
MPOUTIOCTPYIOTh, MO0 3 AaHMIHChKOI MOBM B HIMENbKy Oylo 3amo3udeHo jmmie 31 cioBo
AHTJIIHACHKOr0 MOXOHKEeHHS [9:55].

Jpyruii eran NMPOHHKHEHHS JaTyeTbesi mepiogoM 3 1640 mo 1900 p. i BBa)aeTbcs HOBUM
€TarnoM pO3BUTKY BILUIMBY aHrTiKchKoi MoBH. CaMe B 1€l Tiepioj] BoHa HaOysa YUMaJoro cTaTycy B
3HAa4YHO OUTBIIIOMY MOBHOMY CycHiibeTBi. [IpoTsirom HacTynmHuX 250 pokiB OpUTaHCHKI IHHOBAIIT Ta
JOCSITHEHHsT y cdepl MONITHKY, JIiTepaTypH, HAyKd Ta TEXHIKM BIUIMHYJIM Ha HIMEILKOMOBHE
HaceJeHHs. Bke B Iell 4ac cTae MOMITHMM BIUIMB aHIIIIKACHKOI MOBH AMEpHKH. SIK pe3yibrar,
KOHTaKT 3 aHTJIIHCHKOIO MOBOIO MOMIMPHBCS Ha 1M1 chepr QyHKIIIOHYBaHHS 1 TAKMM YHHOM BIIEpIIE
MIHSB 110 MOBY JI0 PIBHS HAIlIOHAJIBHOI.

XVII cromiTTst BiI3HAYMIIOCS B TIEPILY Yepry MOMITHYHOK OOPHOOIO 1 IpOMaITHCEKOIO BIlTHOIO
B AHIIII, siKa 3aKiHYMIIach cTpaToro kopons Kapia [ B 1649 p. 1 B cBOIO Uepry BHKIMKAJIA JKBaBY
3alliKaBJICHICTh y IIJIOMY CBITi, B TOMY YHCHi 1 HiMelbKoro Hapoay. B 1661 p. moer ta pomanict
@ininn ¢pon Lecen (1619-1689) omybnikyBaB mamdrer, B sikomy ommcaB icropiro Kapna I
Onwcyroun 1 yHIKaNbHI MOJMITUYHI MMOJii, aBTOpaM HEPIKO JOBOIMIIOCS CTBOPIOBATH HOBI CIIOBA 3
AHTJIIACHKUX CITIB, OCKUIbKM BMHMKAJIW CKJIAJTHOII 3 €KBiBaJICHTAMHM Yy HIMEIbKiH MOBi. 3 IIbOT0
npuony [ann [lerep @. 3a3Hauae, mo B AHIII IyXe paHO PO3BUHYBCS MNapiaMEHTapH3M i
3aM03WYCHHS THX POKIB HOCUThH 3ACOUTBIIOrO TMOJITHYHUN XapakTep 1 Ha JI0Ka3 HaBOAMTH
npukinagu: Adresse, Akte, Bill, Debatte, Haus, Protektor, a Takox YMCIIEHHI KalbKH, HaPUKIA:
eine Gesetzesvorlage lesen (<to read a bill ,,3auntyBaTi 3aKoHONpoekT”), zur Ordnung rufen (<to
call to order ,3akmuk g0 mnopsaaky), Hort! Hort! (<Hear!Hear! ,,Cnyxaiite! Cuyxaiite!”),
Jungfernrede (<maiden-speech ,,nepmuii myoaiunuii Bucryn), Thronrede (<speech from the throne
,,TpoHHA TIpoMoBa”’) Tomro [1:399].

3 YacoM IIEHTPOM MOBHHX KOHTaKTiB BHUCTYMalTh 4doTUpu Mmicra: [amOypr, [ertunrew,
Jleiinuur Ta [lropux. 3 IMX YOTUPHOX HANBIUIMBOBIIIMMH Ta HAHBArOMIIIUMHU I HIMEIbKOT
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JiTepaTypu BBaXaroThcs ocTaHHi jBa. B Jleinmusi lorann Kpucrod Torrmen (Johann Christoph
Gottsched) (1700-1766) Ta #oro TOBapUCTBO 3BEpPHYJIM YBary Ha Tpaii OpUTAaHCHKUX aBTOPIB
IToyna O. Ta Axicona [I. A sk 3a3nauae Ilanmemep @., [otrrinen I.LK. cam 3aiimaBcs mepekiiagoM
JIesIKHX TBOPIB IIUX aBTOPIB, a B MPOIlec epekianly BBiB B HIMEIIbKY MOBY JICKLIbKA 3aII03UYEHb 3
aHrIiiceKoi, Takux sk Bombast, Nonsens ta Held [4:327].

3 wacom BenmukoOpuTaHis BUCTyNae SK HOBAaTOp iHAYCTpiajbHOI €MOXH, a 3aBISKH I[bOMY
30UTBIIYETHCS MPUCYTHICTh Ta BIUIMB aHIIIIHCHKOI MOBH. Sk 3a3Hadae bax A., came B 1eil mepioa
XJIMHYB TIOTIK aHTIIIM3MIB y HIMEIIbBKOMOBHUH Hapon. IlpukiagaMu MOXyTh OyTH 3al03WYEHHS:
fashionable, flirten, Detektiv, Trick, Mumps, Groom, Tip, Idiot, a Takox Taki kanbpku: Blaustrumpf
(blue-stocking) [9:125].

HimenibkoMOBHE HaceleHHs TaK 3aXOMUIJIOCh MPOIECOM 3aM03WYCHHS, 1110 HABITh MMypUCTH, SIKi
JI0 TOT0 OYyJH 3aKJIONOTaHi CTPUMYBAHHSIM JIUIIIE JIATHHCHKOT Ta (paHIly3bKOi MOB, 3BEPHYJH
yBary Ha Iled mporec nuine HanpkiHii XX cr. Halikpaime npoiumrocTpye iCTOpil0 KOHTAKTiB
KUIbKICHE TIOpIBHSHHSA, sike Hamae bax A. i JeMOHCTpallii MOIIMPEHHS aHIIIMCHKOI MOBHU
MpoTsAroM Oaratbox BikiB. SIK Bxke 3a3Hadanoch Buinme, 3a mnepiog 1200-1640 pp. H.e. Oyio
3aikcoBano numie 31 3amo3WyeHHs] aHTIIMCBKUX CIiB B HIMENbKYy MOBY. Ll KimbkicTh AiiicHO
Bpakae, TaMm’sTalOud, [0 MPOIECH 3alo3WYeHHs Mpoxomwid 3a 4 cromitts. J{oKOpiHHO
3MIHIOETBCS CUTYallisl HAa TPETbOMY eTami KOHTAKTIB, OCOOJMBO B Apyrid momoBuHi XX CT.,
OCKUTBKH COIIalIbHUM CTaTyC Ta (QYHKIIIT aHTIIMCHKOT MOBH JIOCSTIIM TaKOTO PIiBHSA, IO THCSYl CIIiB
Oynu 3amo3uveHi 3a OJHAKOBHH MPOMDKOK Yacy - YOTHPHOX JIECATHIITH. SICKpaBUM MPHKIAIOM
CIIyTYE TPHOXTOMHHI CIOBHHK ,,Anglizismen-Worterbuch®, 1mo  Bpakae CBOEW KUIBKICTIO,
OCKUTBKH MiCTHTB y c00i Oinbmie 10000 3amo3uuens, mo 0ynu 3adikcoBadi 3 Kinis Jpyroi cBiToBoi
BiliHHM. OTKe, TPETii eran MPOHUKHEHHs movYrHaeThest 3 1900 p 1 TpuBae 10 Hamoro yacy [9:288].

XapaKTepHOIO O03HAKOIO IHOTO Mepiofy € IMHAMIYHWUN Mpolec y JEeKCHIll B pe3yibTari
HAYKOBO-TEXHIYHOTO MpOrpecy, MiAHOMY KyIbTYpH, MHCTENTBA Ta KiHeMaTtorpadii, akTHBi3aIii
30BHIIIHIX KOHTAKTiB MOBHOT'O KOJIEKTHKY Tomo. L{eif mepioj crmiBmap 3 mo4yaTKOM HOBOTO €Tamy B
icTOpil pO3BUTKY HIMEI[bKOT MOBH, SIKUH I1I¢ HA3UBAIOTh CY4acCHUM a00 HOBITHIM.

LikaBuMH [J1s1 PO3MIISILY € 3 Mepioau 3amo3udeHb s XX CT. BIAMOBIAHO A0 Kiacudikamii
dipeka B. [7:642]. Tlepmmii nepion — mpomikok vacy ao Ileprioi cBiToBOi BiifHH, Ipyruil —
MDKBOEHHWH duac, Tperii — micast 1945 p. Sk BH3Ha4yae aBTOp, Ha MOYATKy CTOJNITTS
MPOCITIIKOBYEThLCS CIaj MPOIECY 3al03MUCHb K Pe3yJIbTaT MOUIMPEHHS HaI[lOHAI-COMIaIiCTChKOT
imeosorii mig yac [lepiroi cBiTOBOI BiiHM Ta MaHYBaHHS CaMOro HalliOHAJI-COIliaNi3My. AJie BXKe B
20-1i pokun XX cr. BinOyBarOThCS 3Ha4HI 3PYIICHHS B MOBHIH MOJNITHI: BIUIUB OpPUTAaHCHKOTO
BapiaHTy 3MIHIOETbCS aMEPUKAHCHKAM BapiaHTOM aHIJIIMCBKOI MOBH, OCKLIBKH POJIb CBITOBOL
nepxau nepexoauth q0 CIIIA. Cutyaris 3aroctpuiachk micis momiii 1945 poky, Koau KOHQUIIKT
MK JIep)KaBaMU-TIEPEMOXXHHIIIMU 32 BOJIOAIHHS po3rpomiieHolo HimeuunHoro mnpussiB g0 i
PO3KOJy Ha 3axiJHy Ta CXiIHy 4YacTUHHU. JIJi1 HIMEI[bKOMOBHOI'O HACEJICHHS, IO MPOXKUBAE Ha
TepuTopii crapux ¢enepaqbHUX 3eMeElb, IMOYMHAEThCS HOBA BiXa BIMHOCHH 3 3aXiJHUMH
JieprkaBaMu, TIepil 3a Bce, 3 BemukoOpuranieto ta CILIA. 3aBasdyroun MBUAKOMY IMiCISIBOEHHOMY
PO3BHTKY BHHHUKA€ TMoTpeda Ha3WBaTH HOBI TOHATTSA B 0ONacTAX TOPTiBIi, EKOHOMIKH,
MPOMHCIIOBOCTI, TEXHIKH, MONITHKH Tomo. Came B 1i chepu IMIOPTYIOTBCS Ha3BH 3 aHTIIMCHKOI
MoBU. Yepes3 reorpadiuHe po3TallyBaHHS Ta ICTOPHYHY CHTYallil0 B IEpHIy 4Yepry IOriuHana
AHIIIU3MHU caMe 3axiJHa YacTHHA HIMELBKOrO HACEICHHS.

Ha noka3 npunymenp ®ipeka B. mpoBomuTh mikaBe gochimkeHHs JlomamueR A.l., xoTpuii
JIOBiB, 10 B JIOBOEHHI 4YacH JiTepaTypHa MOBa HIMENbKOI Halii HE PI3HWIACH MK COOOM0
TEpUTOpiaIbHO, alie BXKE IMICIS BifHM 4Yepe3 CyCHUIBHO-TIONITHYHY CHUTYaIlilo, IO MpHU3BeNa 0
CTBOPEHHSI JIBOX caMocTidHuX nepxkaB — HJIP ta ®PH — mpocmiakoByeThCs TEHIEHIS 0
mudepeniriamii [13:68]. Bueni HamojeraMBo BKa3ylTh Ha Tod (hakT, IO BIUIMB aHIJIO-
aMepHKaHi3MiB Ha HIMEIbKY MOBY BiIOYBa€ThCs 10 JiHIT KOPAOHY MIXK IIMMHU JTBOMA JIepKaBaMH 1
TaKUM YUHOM OYyB MPUYHHOIO PO3XOLKEHHS Ta qudepeHIiamii HiMebKoi MOBH.

Sk 1 o4iKyBajoch, HOBUM MOIITOBXOM MPOHHKHEHHS IHIIOMOBHHX 3aII03UYEHb B HIMEIbKY
MOBY CTajla Y4 HE HaMBaKJIMBIIIIA OIS B KUTTI HIMEIBKOIO HApOAy — Bo33’eqHaHHsA HiMeuunHu B
1989 porti. 3MiHU B CYCIUILHOMY KHMTTI HE MOTJIM HE BiIOMTHCS B MOB1 Hapoay. CXiqHOHIMEI[bKAM
HIMIISIM JIOBEJIOCS B KOPOTKI CTPOKH 3aCBOITHM 3Ha4yHy KUTBKICTh aHTIJIO-aMepHKaHi3MiB. [losBoro
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TaKoi JJEKCHKH MaeMO OYyTH BJISTYHI MOBI MPECH Ta MyONIIIUCTUKH, A€ 3aMO03MUYCHHS 3 aHTIiHCBHKOT
MOBH BUKOPHCTOBYBAINCS SIK CHHOHIMH JUIsl BXKE ICHYIOUHMX Y MOB1 HIMEIILKUX JIEKCEM, a TAKOXK SIK 1
MIEpBUHHI HA3BH JIJISl HAYKOBHX Ta TEXHIYHMX HOBOBBE/ICHB.

Barowmwii BIUTHB aHTII0aMepHUKaHI3MIB Ha HIMEIIbKY MOBY TPYHTYEThCS B TIEPIITY YEPTY HA TOMY,
IO BiH JisIB CyTTEBO Ha MOBY. Ha /oka3 mpomy TBepkeHHIO JlomaiiHeB A.l. HABOAWTH NPUKIIAM;
pressbriefing (anri.)— die Pressebriefing (uim.) [13:57].

Sk Bxe Oyno 3a3Ha4eHO, HAYKOBO-TEXHIYHUH MPOrpec B OCTAHHIM Yac TaKOXK MO3HAYMBCS HA
PO3BUTKY Ta IMOLIMPEHHIO aHMIIHChKOI MOBH, OCKUIBKM Ma€ MEBHI OCOOIMBOCTI, 10 aBTOMATHYHO
pOOHUTH WOro YHIKQIBHUM. 3pO3yMiNO, MIO MPOIECH HE MOXYTh OOXOJWUTH CTOPOHOK MOBHE
CYCHUIBCTBO 1 HE TTO3HAYMTHCS HA POpMYyBaHHI HayKOBOi KAPTHHH CBITY, KOTPHUH SKiCHO BiOMBae
piBEeHb PO3BHUTKY CydacHOI Hayku. SIK HACIiJIOK, MOKHa CIIOCTEpIraTH YIPOBAPKEHHS JaHUX
MPOIIECIB B TEPMIHONOTIYHUX CHCTEMax cydacHHX Hayk. [‘omyOoBchbka 1.O. Tak BHCIOBWIIA CBOIO
IyMKY 3 TIpUBOJY LIbOTo: ,,HaykoBa KapTHHA CBITY BUMYIICHA 3aI0BOJILHATHCS JIUIIC BOJOAIHHIM
BiJJHOCHOIO ICTHHOIO, B I[bOMY CEHC1 BOHA HIKOJH HE OyJie TOTOXKHOIO 00’ €KTHBHOMY CBITOBi, TOMY
0 3HAHHS HA3aBXKIM MPUPEUYCHE 3aJUINATUCS TUIBKM HEIOCKOHAJIOK BHOIPKOI 3 0e3MEXHOT
ckiagHocti ceity” [12:31]. Tak Bke MOBENOCh 3 MOKOH BIKY, 110 KOKHE HOBE HAyKOBE 3HAHHS
HAMAaraeThCsl KOHKYPYBaTH 3 BXKE ICHYIOUMM, OCKUTbKHM 3MYIICHE JIOBOJUTH CBOKO JJOCKOHAIIICTB,
AKTyaJIbHICTh Ta 3JaTHICTh JOCATHEHHs KpalluX IOKa3HHKIB Ta pPe3yjIbTaTiB. ABTOpPKa TaKOX
nonae: ,,JKogaHa 3 HAYKOBHX ICTHH CHOT'OJJHI HE MOXKE IMPETEHAYBaTH Ha CTaTyC OCTATOYHOI,
OCKUTBKH HAYKOBi JTOCITIIDKEHHS! MPOBOIATHCS Oe3lepepBHO, a Mi3HABallbHI MOXKIUBOCTI JFOJUHH
6e3mexHi” [12:32]. O1xe, BUIIE 3a3HAYCHHI TIPOLIEC aKTyai3y€e TAKOX 1Ty HU3KY HOBHX MPOOIEM
y BCIX cepax JOACHKOr0 3HAHHS, Ta€ MOYKJIMBICTH IMO-HOBOMY IIMIMTH 10 MOBHHX IPOIECIB Ta iX
3aKOHOMIPHOCTEH, a HaWTOJIOBHIIIE — BIAIOBICTH Ha MUTAHHS — SIKI KPUTEPii, METOJM Ta MpaBHiia
CITi/I TOKJIACTH B OCHOBY MPOILIECY 3aMI03UYECHHSI.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
IOxnis OnydpieBa — acmipantka kadeapu Teopii Ta HPAaKTHKH mepekiaany YOpHOMOPCHKOro [ep)KaBHOTO YHIBEPCHUTETY
im. I1. Mormu.
Hayxkosi inmepecu: NiHrBiCTHKA HIMEL[BKOT MOBH, CTHIIICTHKA.

COLIONIHIBICTUYHI OCOB/INBOCTI Y MOBJ/IEHHI HOCIIB
ICNAHCbKOI MOBU HA TEPUTOPIT NIBHIYHOIO CXOA4Y CLUA

lOnia METPOBCbKA (Mukonais, YkpaiHa)

Y emammi posensinymo ocobnueocmi MoeneHHs ICNAHOMOBHO20 HACENeHHs, W0 MEeWKAE Y NIGHIYHO-
cxionii ywacmuni CILLA ma, 30xkpema, y micmi Bawunemon, 3 ypaxyeauusm Kpainu noxo0dicenHs HoOCiig
ICnancoKoi Mo6U, pecioHaIbHO20 OlaneKmy ma coyiarbHo20 Cmamycy.

Kniouosi croesa: pezionanvuuil dianekm, emuiuna epyna, mosu kpain Kapubcvkozo 6aceiiny, Anoanyzscoka
icnancvka mMosa, acnipayis, poremuuni mapkepu, empama Kikyeeoi /s/.

The language peculiarities of Spanish speaking population, that lives in the north-eastern part of the
USA, and also in Washington city, taking into consideration the countries of their origin, their regional dialect
and social status, are contemplated in this article.

Key words: regional dialect, ethnic group, the Caribbean languages, Andalusian Spanish, aspiration,
phonetic markers, the deletion of final /s/.

CIIA — me kpaina, Jie MeIIKae BEJIMKa KUIbKICTh PI3HUX HAIlOHAJLHOCTEH, 3HAUHY YaCTUHY
SKHX CKJIaJaloTh IMMIrpanTd. BpaxoByrouum Te, MmO JyXe BelNMKa Tpymna TepeceleHIliB
MpeaCTaBlieHa BUXIAUAMH 3 JIaTMHCBKOT AMEpPUKH, HOCIAIMH ICIMIAHCBKOI MOBH, CJiJl BBayKaTH
BaYKJIMBHUM ii BIUTMB Ha PO3BUTOK Ta (DYHKIIIOHYBaHHS aMEPUKaHCHKOT'0 BapiaHTy aHTIIIHCHKOI MOBH.
3a ocraHHI TPHU JECATHPIUYS CYTTEBO 3MIHHJIACS CUTYyallisi y MiBHIYHO-cXimHoMy perioHi CIIA:
KUIBKICTh 1CITAHOMOBHOT'O HACEJICHHsI ICTOTHO 3pOCiia Ta MPOJOBIKYE 30UIbIITYBATUCH, TTOPOIKYIOUH
HaBITh J1e0aTH HABKOIIO BU3HAHHS OQIIIIfHOTO CTATyCy iCMTAHCHKOI MOBH Ha PIBHI 3 aHTIIHCHKOIO.
Cnuparounch Ha el (akT, Cy4acHi JOCIIDKCHHS, 10 CIPSAMOBaHI Ha BUBUYCHHS B3a€EMOBILIHBY
aHTJIIMChKOI Ta icmaHCchKoi MOB y M. BammHrron Ta y miBHiuHO-cximHomy perioni CIIA e
aKTyaJIbHUMH, TOMY IO BOHHU JIOTIOMAraroTh JOCIIJIMTH IIed Mpolec ACTAILHO Ta Kpi3b MPU3MY
3MiH Y MOBJICHHI IMMIrpaHTIB JATHHCHKOTO MOXOJKEHHSI.

LikaBumMu Ta JOCHTH 1H(QOPMATHBHUMH € TIpall Cy4acHUX IOCHiJHWKIB, Takux sk Garcia
Ofelia, Ana Celia Zentella, Torres Lurdes, Tracy D. Terrell, Benjamin Bailey, D.Lincoln Canfield
Ta IHIIMX, SKI 3adMarOTbCs BHBUCHHSM MPOOJIEMH PO3BUTKY ICIIAHOMOBHOTO HAcCEICHHS Ta
ouriareismy y CIIIA.

OTxe, METOIO IBOT'0 JOCIIIKEHHS € BUBUCHHSI OCOOJIMBOCTEH BUMOBH Y MEIIKAHIIIB — HOCIIB
icmancbkoi MoBHM - Ha miBHiYHOMY cxofi CHIA ta y wmicri Bammurron. [ns ii gocsrHeHHS
HE0O0X1THO BUKOHATH HACTYITHI 3aBJIaHH:

MPOBECTH aHaJIi3 TPYIl HAIlIOHAJILHOCTEH HOCIIB ICIIAHCHhKOT MOBH, IO MEIIKAIOTh Ha BKa3aHIii
TEPUTOPIT;

JOCTIIUTH, HOCIAMHU SIKOTO JIaJICKTy BOHM € B 3aJI)KHOCTI BiJ] KpaiHU IOXOIKCHHS Ta 3a
TEPUTOPiaTHHOIO 03HAKOIO;

HAJaTH CHCTEMAaTH30BaHi JaHi NpO OCOONMBOCTI (BpaxOBYIOUM JIGKCHYHI Ta ()OHETHYHI)
MOBJICHHSI KOYKHOI TPYITH MOBIIIB.

VY Toif 4yac, KONM KUTBKICTh Ta iCTOpHYHA TPHCYTHICTH ICIIAHOMOBHOTO HACENICHHS € CaMOI0
BEJIMKOIO Ha 3aXO0J[i CIOJIYYHUX IITATIB, PI3HOMAHITTS HOCIiB iCAaHCHKOI MOBH, III0 KOHTAKTYIOTh
OJIMH 3 OJJHMM Ta 3 QHTJIOMOBHHM HAcEJIEHHSIM Ta HOCISIMH IHIIMX MOB MPEACTABIICHO BEITUKOIO
KUIBKICTIO Ha MIBHIYHOMY CXO/II.

HaiiumcenpHINIOw TPYyIoKw Ha MIBHIYHOMY CXOJl € MyepTOpiKaHIl, MPoTe i3 mepediroM yacy
Bce OibIe MicT pUBaOIIOTH rpyiy JlaTuHo. [pyry Benuky rpymy NpeacTaBiIsiiOTh JOMIHIKaHII,
BOHH, HaNpUKIad, 3aiiMaroTh 20 BiICOTKIB NpeACTaBHUKIB JlaTMHO. 3HaYHA KiIBKICTh BHUXIMLIB 3
Ky6u memkators y ®nopuni, Heio Jlxepci, a xomym6iiini immirpysanu no Helo-Hopk citi Ta
IHIIUX BEITUKHUX MICT.

BruimBoBUM € (akT MOsIBU MEKCHKAHIIB Ha TEPUTOPIl MIBHIYHUX Ta CXiJHHUX INTATIB MIiCIs
iMmirpaniitaoi pedopmu y 1986 pomi. Jlo Toro uyacy BOHM OyJid JIOMIiHAHTHOIO TPYIOK Ha
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MiBICHHOMY 3aXOfi, CepelHbOMY 3axoii, Ta OyiaW MpencTaBieHI HE3HAYHOK KUTBKICTIO Ha
MiBHIYHOMY cxofi [6:191].

Haxanb, nani [epenncy HaceleHHs He BiIOMBAIOTh TIOBHY Ta pealibHy KapTHHY, TOMY 110, SIK
BigMmiTiiio bropo Ilepenucy, JaTHUHINB IHOCTIMHO HE AONiYyBad. € MPHUIYIICHHS, IO peajibHa
KUIBKICTh ICIAaHOMOBHOI'O HaCeJICHHs MOXKe OyTH BABIUl OuIbIe [6:192].

Ocpb Hampuknan, naxi [epenucy 2000 p. momo npucytHocti y cronumi CLIA m. Bamuarron
MPEACTAaBHUKIB i1CTAHCHKOI Ta JIATHHCHKOI pacu:

KinbkicHe cniBBigHOLWWEHHSA NpeACTaBHUKIB rpynu
NatuHo y ctonuui CLUA M. BalwnHrToH 3a
pesynbtamum lNMepenucy HaceneHHA 2000 poky
100 B92,5
:
E g
[*]
50
& 20
= 3
29 05,6 , :
0
=) =) = =)
I I I T I
g g & gz
S g < 22
2 = 28
o I
-
He icnaHui IcnaHui abo JlaTuHo
abo NlatuHo

[9]
3BUYAWHO ICHYIOTh IICBHI BIIMIHHOCT] MIXK JiaJIEKTaMH ICTIAHCHKOI MOBH, SIKUMH PO3MOBJISIOTh
JIATHHIIN Ha MiBAHI Ta cxomi. DakTHUYHO, iCaHChKI miajekT JIaTuHChKOT AMEpHKHU OLIbII MOIOHI
OMH JO0 OJHOro, HDK ICHaHChKI giayiektd IcmaHii abo aHIIIMCHKI JiajiekTH y BChOMY CBITI.
[IpuunHOK TOMY € Te, 10 BOHH € MOJIOAIIMMH Ta OUIbII reorpadidyHo 00’€THAHUMH, TOMY BOHHU
Misrany NopiBHAHO MeHmMM 3MminaM. Jlo Toro x, KopomiBchka Akanemiss IcraHCBKOI MOBH
HAMAaraeThCsl PEryaoBaTH MOBY 0e3MocepeJHbO Yepe3 CIOBHHUKH, IPaMaTHYHI MpaBuiia Ta MpaBHiia
BUMOBH. TakuM YHHOM MOXKHA Tepen0ayvuTH, 10 BCi HOCIT iCaHChKOI MOBU 3MOXKYTh PO3YMITH
OJIMH OJHOI0 IICJsA TOrO, SIK BOHM 3BHUKHYThH JO CIIB Ta BUMOBH, IO POOJISTH KOXKHHH JiaJeKT
yHikanbHUM. Ha mMiBHIYHOMY CXOJl PO3MOBCIO[DKCHUMH MiajicKTaMH € JIIajeKTH MEIIKAHIIIB
Kapubcbkoro 6aceiiny: 3 [Tyepro Piko, Hominikancekoi Pecryomiku ta KyOwu.

Kapubu Oynu xonmckoro icnancbkoi MoBH B Amepuii. Canto Jlomiaro Oyno mepmuM Miciem
ypsmy Ui mpaBiisidoi BepxiBk Icmanii, Tam Oynm 3acHOBaHi TepIli iCHAHCHKI YCTaHOBH Ha
3aBOMOBaHHUX 3eMIIIX — COOOp, MIMUTANL Ta yHiBepcuTeT. OCKUIbKM iCMaHI[ BIOPOBAJIWIA HOBY
¢dopy, payHy, ciocoOHu >KUTTS, BOHU 3alIO3MYMJIM Ta CTBOPWJIM HOBI CJIOBA, SIKi PO3MOBCIOMIINCS
JI0 HIIMX KOJIOHIH Ta yBIHIDIM B Jekcu4HUH cknax [cnanii. MoBu nipencraBaukiB [Haii Ta Appukw,
SKI Maju BEIMKHH BIUIMB Ha KapuOax, BKIIOUYaloTh 10 ce0e¢ MOBHI OAMHHIN, IO € YaCTHHOKO
CBITOBOI iCIIaHCHKOI CHOTOJHI, Ta JAEKOTPi 3 HUX MPOHUKIHN y aHIIIHCHKY Ta iHIIN MOBH. [HuI €
BimoMuMH TiTbkH Ha Kapu0ax, Ta mexorpi € 1me i choroani yHikaibHuMu s Kyowu, ITyepro Piko
a0o JlominikaHcekoi PecnyOmiku, ae BoHM ¥ BHUHUKIW. OCh MEpPENIK JEKLTBKOX IPHUKIIAIIB
MOMYJISIPHUX CITIB ISl KOKHOI KaTeropii:

Micuesi cnoBa [HniaHcEKOT0 Ta AQPUKAHCEKOTO TTOXO/IKEHHSI:

IcHyroTh y CBITOBIM IcnaHChKiil Ta 3a1103MYEHI IHIIUMU MOBaMHU

huracéan ‘yparan’ banana ‘6anan’

canoa ‘kaHoe flame ‘Oarat’
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Kapubcbka Icnanceka

caimito ‘Tponiunuii Gppykr’ bemba/bembe ‘Benuki ryou’

batey ‘nepenniii 1Bip’ guineo ‘6anan’

Ky0a

jimaguas ‘Onm3Hiokn’ cumbancha ‘cBsiTo’

guajiro ‘censiHMH’ fiampiarse ‘BMUpaTH’

Jlominikancbka PecryOiika

Quisqueya ‘MaTH BCiX 3eMeIb’

furufa ‘orupuauit’

curi ‘kpoyik’ mangu ‘cTpaBa 3 BiIBApEHUX Ta JaBICHUX OaHaHIB CIIEIIaJbHOTO COPTY’

[yepro Piko

guares ‘Onm3HIOKH ™ guingambd ‘okpa’

jibaro ‘censHuH’ jurutungo ‘nmajneke micie’

JHekinbka coreHb ciiB [HmiaHchKkoro Ta AQPHKaHCBKOTO TOXOIDKCHHS, SKI BH3HAYAIOThH
Kapubcbky IcnaHcbky MOBY, 3a3HaJIM BIUTHBY KpPEOJIBCHKOIO CIIOBHHKA, IO BKIIOYAE 10 cede
OJIMHUIII MOBH, sIKi OynH CTBOpeHi abo 3MiHEeHi OCTpiB’STHAMH JOMiHIKaHCHKOTO, KyOMHCBKOT0 a0
MyepTOPIKAHCHKOTO TOXOXKJCHHSI y TPOTHIIEKHICTh MENIKAHISIM MiBOCTPOBIB, IMOCENCHIIB, IO
Oynmu HapomkeHi B Icmanii. BinbimicTs cioBHHKOBOTO ckiany Ha Kaprbax po3nmoBCIOMIKYEThCS U Yy
iHII KpaiHu, HampukiIam: guayo ‘tepka,” buchipluma ‘danbcudikatop,” tostad ‘O0KeBiLNbHUI’
(IMBITBCS CIIOBHWUKH pETIOHANBHUX JIialeKTiB KokHOI kpainu: Malaret 1955, Ortiz 1975,
Pichardo1976, Santiest’eban 1997). Kpim Toro, Ko>kHUH OCTpIB Ma€ yHIKajbHI 3pa3kd MOBH, IO
CIIy’KaTh HaIlIOHAJILHUMHM BH3HAYaJIbHUMHM pPHCaMH, BKIO4Yaroun BUryku (Ay bendito ‘O, Boxe’),
speptanHs (Oye, chico ‘[locmyxaii, moporuii,” Cuba), Ta naitnmsi cioBa (Anda al diablo‘uopr
3a0upaii’). IlomymspHuMH €  Taki MyepTOPIKAHCBKI CIIOBa, SK nene/nena  ‘MaJeHbKUN
XJIOMYMK/NiBuMHKa,” pantallas ‘cepexxku,” chiringa ‘moBiTpstHU# 3Mmiit.” JloMiHiKaHI KaxXyTh chele
‘meHHi,” aguaita ‘Buruisin,’ chichigua ‘moBiTpstHME 3Mili’; Ta KyOWHI KaxyTb burd ‘mrchMOBHH
crin,” tonga ‘cocHa,’” papalote ‘moBiTpsHUIT 3Mid.” Benmuka uacTHHA CIOBHHUKOBOTO CKIATy
npeacraBHUKIB KapuOcbkoro OaceliHy MpOTE BHKOPHCTOBYETHCS BCIM 1CIAHOMOBHUM CBITOM
[6:192].

BokuBaHHs JIGKCHYHHMX OJMHHMIIb CJIOBHHMKAa MemIKaHIiB KapuOiB MoO)KHA MOYYTH y CXIIHIN
yactuHi CHIA moBom 4vacto. Hampukman, y micti BammHrTOH myepTopikaHIli, JOMIHIKAHI Ta
KyOMHIII MIATPUMYIOTh CBili perioHajbHHUU IiaJIeKT, OCOOJUBO Ui PO3MOB yCEpPEIuHI TPyId, Ta
MPAKTUYHO KOXKHUH MPENCTABHUK IIUX ETHIYHUX TPYIT 3aMI03MYHMB CJIOBA 3 OHOTO UM OUIBIIE THIINX
mianekTiB. Jleski clioBa BUBYAIOTHCS BKKHM IUIIXOM, X0U 1 € MMPOCTUMH JJIs 3araM’ITOBYBaHHSL.
Hampukiian, 3Bu4aiiHi TEpMiHH, SK CJIOBa JJIs HA3BM «KOMaxa» a0 «mamais», MOKYTh O3HA4YaTH
30BCIM iHIIE Ta 3a00pOHEHE JUIsl MPEACTAaBHUKIB iHIIOro mianekry. CioBa, mo He € Taly, aue €
3BHYAHUMH, HaOyBalOTh MOIMYJSPHOCTI MPAKTHYHO Y KOXKHOTO icHaHms. Ko BaM MOTpiOHO
JicTaTucsl MicieBoro aBroOyca abo Oakaii, 3amuraiite mpo la guagua Ta la bodega; skmo Bam
3alpoNoHyBaIH a china, OYiKyHTe OTpUMATH amelbCHH, a HEe KUTAsHKY; alie SKIIO BH IOYYETE
chévere, To o3Hadae MmOCh JKaxJuBe Ta HempueMHe. Jlekinmpka KapuOChbkux CJiB CTalOTh
3pO3YMUTMMH JUIS BCIX IIPEACTAaBHHMKIB ICIIAHOMOBHOIO HacejieHHs, ane Hocii KapuOcbkoi
iCITaHChKO1 YacTO HAMaralThcs YHHUKHYTH BXXKHBaHHS a00 Tepekiaay perioHai3MiB, sSKi MOXYTb
OyTH HE3pO3yMUTUMH JUTS JTATHUHINB 3 iHIIUX perioHiB. HapemTi, cTOBHUKOBUI CKJIa]l iCMIaHIIIB, IO
MOXKHA MOYYTH Ha MIBHIYHOMY CXO[li, Ma€ TMOXO/DKEHHS Bill apUKaHCHKO-ICIAHCHKOI CyMIiIlIi, 1[0
Oepe CBill mMoyaToK IIe I’ATh CTONITh ToMy Ha Kapubax, Ta sika 3apa3 MpoJIOBXKY€E 3MIlTyBaTHCh 3
JTiaJiekTaMd 3 IHIIWX YacTUH ICMaHOMOBHOrO CBIiTy. Ll iHTepmiajiekTHa cywill 30aradyeTbes
CJIOBaMH, 1110 3aII03MUCHI 3 aHTJIIHACHKOI, K, HAPUKJIAJl, 3MaraHHs MiX PI3HMMH BHJIAMH BUMOBH
croa ‘kite’ o MeHIIIH Mipi y YOTUPHOX JAiajieKTax icnaHchkol MoBH [7: 98].

PerionanbpHe OXO/MKEHHS NPEAICTABHHUKIB ICTIAHOMOBHOI TPYITH MOXKHA PO3II3HATH HE TUTBKU
3a JIONOMOrOK JIGKCMYHMX OJMHHUIb, a W IHTOHAIIMHMX 3pa3KiB Ta OCOOJIMBOCTEH BHUMOBH.
Bu3HauanpHUM € CrociO, SIKHM KO)KHA Ipyra pO3MOBJISE, MAIOUH TPSME BIIHOIICHHS 10 iAoMYy
Ta MaJiHHIO IHTOHAII Y CTBEP/XKYBAIBHUX PEUCHHSX, 3aIUTAHHAX a00 B OKIMYHHUX PEUCHHSX Ta
T.iH.
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Sx crmenudivHi «ImicHI», Tak W IHTOHAIIHI 3pa3Ky, MPHUTOJOCHI Ta TOJOCHI MPEICTABHUKIB
Oy/b-SIKOT'0 1CIAHOMOBHOTO PErioHy OepyThb CBiff MOYATOK Yy MICIIEBHX MOBaX OpPHUTIHAJIBHUX
KOpIHHMX MEIIKaHI[IB, JiajiekTax 3 IcraHii, SKUMH PO3MOBIISIIOTH Ti, XTO 3aCENHB LI perioH, Ta y
MoBax adpukaHchkux padiB. dyxe mano Bizomo npo [aianceki MmoBu KapnOcekkoro 6aceiiny, Tomy
10 KOPIHHI HapOaW IBOTO PErioHy OYJIM BUHHINEHI A0 cepeauHu 16-ro cTomrts. Sk pe3yibTar,
HayKOBIII BBa)KalOTh, IO BIUIMB IHIIAHCHPKUX MOB Ha ICHAHI[IB IIbOI'O PErioHy OYB JOCHTH
oomexxenuM. J[is Toro, moO yropatucs 3 poOOTOI, OCOOJMBO Ha OUYEPETSHUX IUIAHTALIAX Y
HU3MHAX, Oy TIOHEBOJEHI ad)pUKaHIl y BEIMKIM KUIbKOCTI. BiAmoBigHO, adpuKaHIll BHUBYMIIH
ICITaHChKy Ta MPHCTOCYBAIHCS YK€ IIBHIIKO JI0 KYJIbTYPH CBOIX €BPOIEHCHKHUX TOCIIONAPIB, aje
3aTaBpOBaHa BIMOBA JyK€ YacTO MOMUIIKOBO CIpUMaacs sK Ta, 10 Majla CBOE MOXO/PKEHHS Bij
Hux [3: 13]. Lipski [1: 96] cTBepmxye, mo HOcii 3axiHO-appUKaHCHKUX MOB IIBUAKO OMAaHYBaJIH
ICIIaHChKY BUMOBY, ITPUCTOCOBYIOUH 11 1O BJIACHOI, ajie BOHM CTBOPHJIM JIY)KE€ MaJI0 OPUTIHAJIBHUX
MOBHHUX OCOOJTHBOCTEH, SIKI 3 4aCOM Maiike 3HHKJIH.

[MocriiiHnii Ta MOMMPEHUH KOHTAKT AHIATY3bCHKOI iCTTAHCHKOT 3 AQPUKaHCHKUMHU MOBaMH Ta
13 3amumKaMu [HAIAHCBKMX MOB Ta KyIbTyp B mopTax JIaTMHCBKOI AMEpPUKH MPOTITOM
KOJIOHIANIBHOI €pH TMOSICHIOE, YOMY JIIAIeKTH y JyXKe JajeKuxX KpaiHax, Hampukiuaa, y [yaskini,
ExBagnopi ta JlomiHikaHCBKil pecryOuini, cXoxi onuH Ha ofguui. «[IpubepeKHI/HU30BI TiaJleKTH
MOKa3yIOTh OJHOPIHICTD Y30BX HIHPOKOTO reorpadiqHoro mpoctopy» Ta «HoHeTHYHI Moai0OHOCTI
MK mpubepekHO0 JlaTHHO-AMEPUKAHCHKOIO ICMAHCHKOIO Ta AHJAly3bCHKOIO iCITAHCHKOIO
Bpaxaroui» [1; 8]. Ekcrancis oxommtoe KyOy, domiHikaHcbky pecny0iiky, Ilyepro Piko, 6eperu
AtnantnyHoro Ta Tuxoro okeaHiB y Mekcuni, y30epexcks Tuxoro okeany y LleHTpanbHiit
Awmepuii, Benecyeny ta 6eper Tuxoro okeany I[liBnennoi Amepuku Big Komym6ii 1o nieHTpaibHOT
gactuau Yimi. DoHeTn4Hi 0COOIMBOCTI, IO € XapakTepHHMHU sl HedopMallbHOI, MOMyJspHOT
ICIIaHChKOI MOBHM MEIIKAHI[IB IIbOT0 PErioHy Ta IMO BiAPI3HSAIOTH iX BiJ MOBIIB, IO MOXOIAThH 3
BHYTPIIHBOTO BUCOKOTip’ss Mekcuku, Llentpansroi Ta IliBneHHoi Amepukun, He €
0araTounceNbHUMHU Ta B OCHOBHOMY BILTMBAIOTH Ha MpUToiiocHi. OcHOBHI (D OHETHYHI MapKepH, sIKi
MOXHA YYTH KOXKHOT'O JIHSI Ha MIBHIYHOMY CXOJIi, € TAKHUMHU:

1) /s/ (sixa MOXXe BUMOBJIATHUCS K <s> ab0 <z>) MOke BUMOBJIATHUCS 3 acmipaiieto (sk /h/ y
ciioBi her ) a0o B3arai Moke HE BUMOBJIATUCS Y KIHIII CKJIay a0 ClioBa:

andaluz /andaluh/ a6o /andalu/ ‘angamyzens’

estos coste flos /ehtoh kohte fioh/ abo /eto kote fio/ ‘1i MemkaHI y30epexiKs’

2) mitepu <g> (mepexn <e>, <i>) Ta <j> BUMOBJIIOTHCS 3 acIipalli€lo, He BUMOBIISIOTHCS SIK
(dbpuKaTHBHI, K y HIMEbKiil BUMOBi «Bach»

gente joven /hente hoven/ ‘monoap’

3) /n/ y KiHII cHiB 3BYYHTh SIK OCTaHHIM 3BYyK y ‘“sing” /sip/. BiH Mmoxe B3araii He
BHUMOBIISITHCS, TA TOJIOCHA, II0 3aJIMIIAETHCS, CTA€ HOCOBOIO:

sin ton ni son /sin ton ni son/ or /s”1t7o ni s~0/ ‘6e3 puMu ab0 NPUIMHU’

4) /1/ and /r/ y KiHIIi CKJIaay Ta y KiHIII CJIOBA 4acTO BayKKO PO3PI3HUTH, OCOOIMBO Y MOBJICHHI
MajocBiueHUX. [Homi KiHIeBa /l/ BUMOBISETbCA sK [r], aje, Haiyacrtimie, /r/ y KIiHII CKIamy
BHUMOBIISIETHCS SIK [1], Hampukman:

delantal /delantar/ ‘apron’; reportar /repoltal/ ‘ momoBinatu’

5) /d/ Mix TOTOCHHMH BTPAYAETHCS:

almidonado /almionao/ ‘HakpoxmaieHHi .

Cepen ycix nmmx Bapiailiii Brpara a0o acmipaitis /s/ y KiHIll ckjiaay a0o ciaoBa (y MOAAIbIIOMY
«KIHIIEBA /$/») € IIGHTPOM YyBar", Ta IUCKYCiS TUIBKH MiATBEP/PKYE TPOTHUIICKHI TOTISIH
MPEACTAaBHUKIB PI3HUX KYJIbTYp IIOJ0 BHUMOBU /S/. IcriaHOMOBHI TpeACTaBHHKH, SKI HE €
MEIIKaHIsIMH  y30epesokst JlaTHHChKOT AMEpHKH, KPUTHKYIOTH acmipaliro abo BTpaTy /s/ Tak
HEIaHO, [0 HABITh HA3UBAIOTh ILieH (EHOMEH «THpaHis -s». BOHM BBa)kaloTh, 10 HAHKPAIIOHO
ICITaHCBKOIO € Ta, sIKa BUMOBJISIE KOXKHE CIIOBO TaK, SIK BOHO MUIIETHCS, Ta TaKUM IPHUKIAIOM, Ha
ixaro nymky, € mMoBa Komym6ii [6: 195]. He Gepyum mo yBarum AHIanmy3bCchbKe MOXOKEHHS Ta
MOCWJIEHHS acmipamii B AQpUKaHChKOMY BapiaHTi Ta B3araii BiJICyTHICTh BUMOBH KiHIEBOI /S/ y
KapuOcpkiii icnaHchbkii a0 MOXIHBO He BpaxoByrounm KacrimiaHcbki Ta [HmiaHCBKI KOpHI, IO
JOMIHYIOTh y BHCOKOTIPHHX JiaJIeKTaX, BOHH BBA)KAalOTh 3HUKHEHHS BHMOBH IPHTOJIOCHUX abo
acmipallito 3BHYKaMy MOBIIIB HU3BKOI'O TTOXO/DKCHHSI.
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dakTUYHO, PO3MOBCIO/PKEHA HECTAOLIBHICTh KIHIICBOI /s/ B y30€peKHUX 30HAX Ta, OCOOJIUBO,
Jy’Ke CHIIbHA acIipallis y BUMOBI KYOMHIIIB Ta IMyePTOPIKAHIIIB Ta YIYIIECHHs PUTOJIOCHUX Y MOBI
JIOMIHIKAHIIB IOSCHIOETHECA HACTIAKAMH HEraTHBHOIO CTaBJIEHHS 0 HAroJIOIICHHS KIHIIEBOI /S/,
0c00IMBO Y He(hOpMaIbHOMY MOBJICHHI [4: 56; 5: 311].

VY ¢dopmanbHOMY MOBJICHHI, HANPHUKIIAJ Y 3aKOHOJIABUHX TIPOIEcax Ta y MOSTUYHUX YATAHHSX,
ocBiueHi MoBli Ha Kapubax MarOTh TCHICHIIIO BHUMOBISATH KIHLEBY /S/. AJje IHIIUM YHHOM,
MPHUCKOPEHa BUMOBA KiHIIEBOI /S/ HATSIKa€ HA MapHOCIABCTBO, 3apO3YMUIICTh Ta Y YOJOBIKIB — Ha
xinkonoxiOHicte [3: 81; 2: 34]. JlomiHiKaHIli, OCOOJMBO CITIBBITYM3HUKHU, SIKI MiJKPECTIOIOTH
KiHIIEBY /s/, 3BUHYyBauyioun ix y «hablando fiSno» (po3Momistu mpo0Ope, ajie i3 BTpy4aHHIM /s/ y
KiHIi) abo «comiendo eSpaguettis» (icTu cnareri, BUMOBIISIIOUH KOKHY /s/). Ha miBHIYHOMY cXopi
Kapubcbka Tpamiliss BAMOBIATH 3 acmipalii€to abo He BUMOBIISTH B3aralli KiHIIEBY /s/, sika Mae
BHU3HAYAJbHI KyJIbTYPHI UYMHHHKH, TaBPYETbCcs MOBISIMH 3 KomymOii Ta BHYTpIIIHIX perioHiB
[liBnennoi Amepuku. 3 Tiel npuywHH, MmO ©Oarato KPUTHKIB 3allikaBlieHi OUIbIIE CBOIM
aKaJeMiyHiM, PacOBUM Ta COIIabHO-CKOHOMIYHUM CTaTyCOM, HIK THMH, MOBJICHHS KOI'0O BOHH
JOCIIKYIOTh, ICITAHOMOBHE HacelieHHS Ha KapuOax BiguyBae JIHIBICTUYHY HE3aXHIICHICTh, IO
TSATHE 32 COOOI0 BTPATY iCIAaHCHKOT MOBHU Ta MOCHIIIOE iX MPOOJIEMH COIIalIbHOTO Ta OCBITSHCHKOTO
piBH# [8: 165]. IpoHist B ToMy, IO y TO# Yac, KoK acmipallisi abo BTpaTa KiHIIEBOi /S/ CTABUTHCS i
CYMHIB, acmipailis /s/ Ha TIOYaTKy CKJIaay a0o MiX JBOMa TOJIOCHUMH (HaJalli «[1o4aTKoBa /s/»),
BUMOBY $IKOI MOXKHa TMOYYTH Yy MeHTpaibHOMYy Bucokorip’i Komym6ii, anme e ma Kapubax,
irHopyeTbesi. HaBiTh BuCOKOOCBIUeH1 KomymOiiini 3 LientpansHoro Bucokorip’s kaxyTs /pahamos/
3aMICTh /pasamos/ TMpU BHUMOBI CIIOBa pasamos 'MH TPOXOAMMO’ Ta BUMOBJISIFOTH 3 acHipalli€ro
nepiry /s/ y cioBax, Je ix Oinblie, HiXK OJHA, HAIIPHUKIAJ, asesino /ahesino/‘Trepopuct.” @akTH4HO,
«....neHTpanbHa KoayM0is € yHIKaJIbHOIO y ICIIAHOMOBHOMY CBITI 3aBISKU PEAYKIi /s/ yacTiiie Ha
MoYaTKy CKaay, Hik y Horo KiHmeBid mosuiii» [1: 209].

VY roii vac, sk y Komym6ii acmipamiss Ta BTpaTa KiHIIEBOI /S/ HENPHITyCTHUMIi, OOHJIBI €
3BHYAHUM SIBUIIEM B ICIIAHCHKIM, SKOW po3MOBIAIOTh y Kaprareni Ta bapankinei Ha
KapubGcbkomy  y30epexoki Ta y3mok Oepery Tuxoro okeany. Jlerani I11om0 NPUTOJIOCHHX Ta
TOJIOCHUX B ICIIAHCHKHX JIIAJIEKTaX € BAXIMBHUMH, TOMY IO BOHH CTBEP/KYIOTh, IO CY/DKEHHS
CTOCOBHO JIIHTBICTUYHOI KOPEKTHOCT1 € (PaKTHYHO COIiaJbHUMH CY/DKCHHSIMH Ta BOHH 0a3ylOThCS
HE Ha JIHTBICTUYHHX (DaKkTaX, a Ha YNEpe/IKEHHSX, 10 MAalOTh KIIACOBHW Ta PAacOBUH XapakTep.
OcBiucHa JIaTMHCbKA €JIiTa MOXE KPUTHKYBaTH BHMOBY OIJIHUX, IO BIiIXWUJISETbCA Bil
JTEepaTypHOro CTaHIAPTY, aje 3pyYHHUM YMHOM ITHOPYE CBOi BIIACHI BiixuiieHHA. ToOTO BiacHe
¢akt acmipaiiii abo BTpatu /s/ MOKe OyTH «HoraHMM» ab0 «I0OpHUM» SBHIIEM B 3aJISKHOCTI BiJl
TOT0, SIK OT'0 OI[IHIOIOTh IPEJICTABHUKH CIIITH.

3BYK /r/ TiCIS TONIOCHUX TMEPEKUBAE TaKy X JIOJIO y MIBHIYHO-CXiTHIA aHTIilichKiid. BumoBa
hunter abo New York 0e3 /r/, HanpuKIIaj, € XapaKTepHOO AJ1s1 podoyoro kinacy «New Yawkese» Ta
€ TPOXW MPUHHU3NMMBOW0. Ane BTpara /r/ micns ronocHux y «King’s English» B AHTIIT € 03HaKOI0O
BHCOKOTO TPECTUKY, Ta € XapaKTePHOI PUCOI0 BHMOBHM BUIYCKHHKIB ['apapmy. To#i dakr, mo
TakKa JX puca MOXKe OyTH JPKEpenoM MPHHWKEHHS B OJJHOMY CYCITUIBCTBI Ta JDKEPEIOM TOPJOCTi B
IHIIOMY JIOKa3ye, II0 MpaBWia MNP0 Te, SK TOBOPHUTH «IPABHIIBHO» 3aBXKIH CTBOPIOIOTHCS
CHJIBHIIIIMMH.

Komu naTuHIIB MpOCATh 3IMITYBaTH YCHIB IX BIACHHX a00 IHIIMX iCIIAHOMOBHHX TPYIl, BOHH
BUMOBIISIIOTh  OJTHAKOBI 3pa3Kd BIANOBITHO XapaKTEPHUX O3HAK BHUMOBH KOXKHOI TpyITH
CTepeoTHITHI MapKepH, 1110 BU3HAYAIOTh IyepPTOPIKaHIIB, JOMIHIKAHI[IB, KyOMHIIIB T MEKCHKAHIIIB
IHKOJIM TPOBOKYIOTh MOYYTTS JIIHTBICTHYHOI HEKOMIIETEHTHOCTI, aje y OUIBIIOCTI BUMAJIKIB BOHH
MPOIOBXKYIOTh OyTH HOMYJIIPHUMH, TOMY 110 BOHU BiJOMBAIOTh YHIKAJIBHICTh KOXKHOT IPYIIH.

OT1xe, BpaXOBYIOUH PE3yJIbTaTH OO JOCTIKEHHS MOXKHA 3pOOUTH HACTYITHI BUCHOBKHU:

Bapiallii y MOBJICHHI ICITAHOMOBHOT'0 HacelneHHs miBHiuHOro cxony CIIA 3anexaTh HE TUIbKU
BiJl PETiOHAJILHUX JIIAJIEKTIB, HOCIEM SIKOTO KOXKHUU 3 HUX €, aji¢ i TaKOXX BiJ COI[IAJIbHOTO CTAaTyCy
MOBIISE;

MpaBuUja BHMOBH BCTaHOBIIOIOTHCS TIPEACTABHUKAMH BHIIOTO COI[IAJILHOTO MPOIIAPKY
CYCHUTBCTBA, TOOTO MPEACTABHUKAMH BJIA]IH;
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iCITaHOMOBHE HAaCelleHHs TOCTIHO 3pocTae Ha miBHIYHOMY cxoai CIIA Ta 30kpema y MicTi
BammuHIrTOH Ta CpUYMHSE BAarOMHI BIUTUB HA aHTIIICEKY MOBY Ta BJIACHE MINMOPSAKOBYEThCS 11
3BOPOTHBOMY BILJIUBY.

BIBJIIOT'PA®IA

1. Lipski, John M. Latin American Spanish/John M. Lipski. - London: Longman, 1994.

2. Nunez Cedeno, Rafael La fonologia moderna y el espafiol de Santo Domingo/ Rafael Nunez Cedeno. - Santo Domingo: El
Taller, 1980.

3. Rosario, Ruben del. El espanol de America/ Sharon CT: Troutman Press, 1970

4. Terrell, Tracy D Current Trends in the Investigation of Cuban and Puerto Rican Phonology//Spanish in the United States:
Sociolinguistic Aspects/ eds. Jon Amastae and Lucia Elias-Olivares. - Cambridge: Cambridge University Press, 1982 - pp. 47-70.

5. Terrell, Tracy D. Relexificacion en el espaiiol dominicano: Implicaciones para la educacion.// El espafiol del Caribe:
Ponencias del VI simposio de dialectologia/ ed. Orlando Alba. - Santiago, RD: Universidad Catdlica Madre y Maestra, 1982 — pp. 301-
318.

6. Zentella, Ana Celia. Spanish in the Northeast// Language in the USA, themes for the twenty-first century /edited by Edward
Finegan and John Rickford. — Cambridge, 2004. — 520 p., pp. 181-204.

7. Zentella, Ana Celia Lexical Leveling in Four New York City Spanish Dialects: Linguistic and Social Factors/Ana Celia
Zentella. — Hispania 73: 1094—105.— 1990.

8. Zentella, Ana Celia. Who Supports Official English, and Why?: The Influence of Social Variables and Questionnaire
Methodology// Perspectives on Official English: the Campaign for English as the Official Language of the USA/ eds. Karen L. Adams
and Daniel T. Brink.Berlin -New York: Mouton de Gruyter - pp. 161-177.

9. Intepuerpecypc: http://www.census.gov/census2000/pdf/wa_tab_1.PDF

BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
KOais  IlerpoBcbka — Bukiagad kadeapd  MEpeKiIafo3HaBCTBa  MUKOJNAIBCBKONO  HAI[iOHAJBHOIO  YHIBEPCHTETY
imeri B.O. CyxoMJIHHCBKOTO.
Hayxkosi inmepecu: COLIOJIHIBICTHKA.

TEOPETUKO-KBAJTI®IKALLIMHI | KTACUDIKALIMHI PIBHI
CYYACHOI COLIONIHTBICTUKU: MAKPO- | MIKPOPIBHI

OneHa NOIMNOBA (MuKonais, YKpaiHa)

YV cmammi posensnymo ocobausocmi CyuacHoi CoyioniHeGiCMuKu sSK HAYKU, ii 36’A30K 3 IHUWUMU
HAYKOBUMU  OUCYUNTIHAMU, 30KpeMa COYION02i€lo, a MAaKodNC CXAPAKMEPU306AHO MAKpo- I MIKpOpIGHi
COYIONIH2BICMUKY, PO3KPUMO  K8ANMIKayiini | Kiacuikayitini pisHi COYIONIHSBICMUKU, NPOCMENCEHO
e60110Yi10 N02is10i6 HA CIMPYKMYPYEAHHSL COYIONIHEBICIMUKU.

Kniouosi cnosa: coyioninegicmuka, mMakpocoyioniHegicmuka, MiKpoCoyioniHesicmuKa, coyionozis, MoeHa
cumyayis, coyioninegicmudHull ananiz, CycniibCmeo.

The article discloses the peculiarities of modern sociolinguistics as a science, traces its connection with
the other scientific branches, including sociology; as well as characterizes macro- and microlevels of
sociolinguistics. It also opens classifical levels of sociolinguistics and retraces the evolution of views to
structure of sociolinguistics.

Key words: sociolinguistics, macrosociolinguistics, microsociolinguistics, sociology, linguistical situation,
sociolinguistics analysis, society.

AKXTYyalbHICTh AOCTIKEHHSI. MoBa € IpoayKToM 1 Hag0aHHAM CYCIIIbCTBA, sIKe il CTBOpPIOE. 3
HIIOI CTOPOHM, BOHA cama X (OpMye Ie CYCIiNbCTBO. Sk HalBaXKJIMBIIIUI 3aci0 CIINKYBaHHS
MOBa 00CJIIyrOBYE COIliyM B YCIX cepax JrOAChKOi MisSUIBHOCTI Ta BIAMOBIIHO MIIHO IMOB’s3aHa i3
CYCHUTBHUM JKUTTSM. BHBUEHHSIM MOBHU SK COIIQJILHOTO SIBHINA Y Cy4YacHid JIHTBICTHYHIA HayIli
3aiiMaeThC HOBa MapriHajbHa Tajdy3b COIioJiHrBicTHKa. CBOroJHI MOBO3HABIl BHU3HAYAIOTh
COI[IONIHTBICTUKY SIK Tally3b 3HaHb, IO MOBHHHA TPOJACMOHCTPYBATH CHUCTEMATUYHHU XapaxTep
B32€MO3AJIEKHOCT]1 MK MOBHUMH Ta CYCIUIbBHUMH CTPYKTYpaMH, BCTAHOBUBIIH MK HUMH 3B’ SI3KH
MPUYMHY Ta HacHiAKy [8: 674].

Ha cyyacHoMy erami po3BHTKY COLIOJIHTBICTHYHOI HAYKH aKTyaJbHHMH IOCTAIOTh MUTAHHS
BH3HAYEHHS CTATYCy Ta CYTHOCTI iCHYBaHHS B Hill TeOpeTHKO-KBaTi(ikamiiHuX i knacudikamidHux
piBHIB (MaKpo- i MIKpOPIBHIi COLIIONIHTBICTHKH ), 110 AOTENEp He HAOyIH OJHO3HAYHOT'O BHPIIICHHS.

B onparmfoBanHi TEOpETUYHUX 1 MPUKIATHUX 3aCaj] Cy4acHOI COIIOJIHTBICTHKY BaXKJIMBE MICIIS
HaJKUTh JociipkeHHsM P. Bemma, B. Benikoa, B. bonmanerosa, 0. [emepieBa, JI. Kpucina,
V. Jlabosa, JI. Maceuko, I'.Marmok, JI. Hikonscekoro, €. ITomusanosa, O. CeniBaHoBOI,
JIx. @immana, A. [IBeiinepa ta iHIIMM.

Mera ctatTi nossirae y crpo0i kinacu}ikyBaTH TEOPETUYHI OCHOBU COIIOJIHTBICTHKH, BUSBUTH
0COOJIMBOCTI JOCIIIPKEHHS MOBHOI CHUTYyaIlil 3 BiMOBIIHHUM 3aCTOCYBaHHSIM METOJIB 1 METOIHK,
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o0rpyHTYBaTH AU(EpeHIiIOBaHHS COLIOMIHIBICTUKH Ha MakKpo- i MikpopiBHi. BiamoBigHo 1o Metu
BUPIMICHHIO TIOCTAIOTh TaKi 3aBAaHHS: 1) MPOCTEKHUTH EBOJIOLIEI0 TOTIISAAIB Ha YTBEPHKCHHS
CTaTyCy COIIONIHI'BICTHKM SIK HayKd; 2) BCTaHOBUTH JAu(epeHIiiiHI O03HaKKM Makpo- 1
MIKPOCOIIOIHTBICTUKY; 3) cXapaKTepU3yBaTH X OCHOBHI / HEOCHOBHI TU(EpEHIIIHI 03HAKH.

HaykoBa HOBHM3HAa CTaTTi MOJATaE y TOMY, IO BIEpIIE 3pO0JCHO CHPOO0y BCTaHOBUTH
nrdepeHIiiiHI 03HAKH MaKpO- 1 MIKPOCOIIIOJIIHT BICTHUKH.

TeopeTnuHe 3HAYECHHS 3alpONOHOBAHOrO ITIIXOAY BH3HAYYBAaHE THM, IO KOJIO MpodieM
COI[IOJIIHTBICTHYHOI HAYKH 3HAYHO PO3MIMPUIIO MEXKI 11 HampsMIB 1 ajo MiJACTaBU YIS BHILICHHS
knacudikanifHuX piBHIB Cy4acHOI COLIONIHTBICTHKH: MAaKPO- 1 MIKpOPIBHiB.

Beszanepeunnm icTopuyHUM (AKTOM € BiZIOMOCTI PO HEOIHOMAHITHICTH MOBH B COIIaIbHOMY
BigHomieHHI. OmHe 3 MepIIMX MUChMOBO 3a(piKCOBAaHUX CIOCTEPEKEHb, IO 3aCBIAYYE L0 TE3Y,
BigHOCUThC 1ie 1m0 modatky XVII cromitrsa. ['oncano ne Koppeac, Bukiagad CajaMaHKCHKOTO
yHiBepcuTeTy B IcmaHii, DOCHTh 4ITKO PO3MEKYBaB COLIajdbHI PI3HOBHIUM MOBH. JlOCTITHHMK
CTBEp/DKYBAB, 1110 MOBA Ma€, KPIM JiaJIeKTiB, II¢ MeBHI BIIMIHHOCTI, OB’ s13aH1 3 BIKOM, COI[IaJIbHUM
CTaTycOM: iCHYE€ MOBa CUIbCHKOT'O, MICHKOTO HAacelIeHHs, 3HATHUX BEIIbMOX, JIBOPSH, YUCHHX,
Jo/iell MOXHIIOTO BIKY, YOJIOBIKIB, J)KIHOK 1 HaBiTh fiTei [1: 6]. Aye 3B’S30K MOBH 1 CYCIILJIbCTBa HE
oJlpa3y CTaB MPEIMETOM CIICHiATbHOTO HAYKOBOT'O JTOCIIPKEHHSI.

CaM TepMiH «COIIONIHTBICTHKa» BBeAEeHO y 1952 poui amepukancbkum corionorom I'. Kappi
[1: 6; 3: 10], ane € cBiAYEHHs, 1O MEPUIMM HOro MmoyaB BHUKOpucTOoBYBaTH P. XaacoH y crarTi
«Corrioninreictuka B [Haii» me 1939 poky [6: 6].

TpuBanuii yac cepel MOBO3HABIIB HE ICHYBAJIO €IMHOrO MOIJISAY LIOM0 BU3HAYCHHS TepMiHA
«coriomnareictukay., OIUH i3 3aCHOBHUKIB CYy4acHOT COI[IOJIIHTBICTUKY, aMEPUKAHCHKUHN JOCITITHUK
B. JIaboB, BU3HAYa€ 110 TUCHHUILTIHY SK HAYKY, [II0 BUBYAE MOBY B il COIlialbHOMY KOHTEKCTi [1: 7];
a B JEKCHKOrpaiyHMX Npaisgx MICTUThCS Take TiymadeHHs: «COIIONIHTBICTHKA — II€ Tally3b
MOBO3HABCTBA, 110 CTAHOBHTH CHHTE3 COLIIOJIOTIi Ta JIHTBICTUKM 1 BHUBYA€ MHUTAHHS CYCILILHOTO
iCHYBaHHS i CyCHITBHMX YMOB po3BHTKY MoBm» [4: 1360]; ykpainceka nocnigauns JI. Macenko
HAToJIONIYE, IO 116 MOBO3HABYA HAYKa, KA BUBYAE COIIAIbHY IPHPOAY MOBH, ii CycHinbHI QyHKIII,
B3a€EMOMII0 MOBHM 1 cycmimberBa [5: 7]; y posBimkax O. CenmiBaHOBOI 3HAXOIUMO, IO
«COI1i0JIIHTBICTHKA € MapTiHAJbHOIO raly3310 MOBO3HABCTBA, 1110 BUBYAE BILIMB CYCHUIbHUX SBUII 1
MPOIECIB HAa BUHUKHEHHS, PO3BHUTOK, COLIadbHYy ¥ (QyHKIiOHAABHY audepeHIiamio Ta
(YHKIIIOHYBaHHS MOB, a TAKOX 3BOPOTHHUI BILIMB MOBH Ha coiliym» [9: 316].

He3Baxkaroun Ha Te, IO COI[IOJIHTBICTHKA CopMyBajacs Ha MEKI BOX HayK, COLIOJIOTi Ta
JIHTBICTHKH, CHOTOJIHI BOHA CIIPUIIMAETHCS SIK CAMOCTIHA MapriHaJibHa JUCUUILIIHA, X04a B HIl 1
MPOCTSKYIOTHCS  OCOOJIMBOCTI MOBO3HABCTBA, COIIOJIOTIT, €THOJOrIi Ta mncuxoyorii. I Xoua
3apOKEHHS COIIONIHTBICTUKY TIOYMHANOCS 13 JUCKYcii oo ii craTycy, ChbOroiHi, Ha IMOYaTKy
XXI cTomiTTs, KOJK HE JIUIIe BU3HAYCHO MPEAMET JOCHTIDKCHHS, METY, 3aBJaHHs COL[IOJIHTBICTUKA
1, HANTOJIOBHIIIIE, OTPUMAHO BaroMmi pe3yJIbTaTH, I[LIKOM OYECBHIHOIO € JIIHI'BICTHYHA OCHOBA i€l
HAYKH.

XapaKTepHOI0 PUCOI0 Cy4YacHOi COIIONIHTBICTHKH, Ha AyMmMKy A. lllBeiinepa, € He mpocTo
MeXaHIYHEe IMO€THAHHS BIAMOBIMHUX PO3IUTIB MOBO3HABCTBA W COIiojiorii, a 00’€qHaHHS X Ha
OCHOBI €JJMHOI TE€Opii, €AMHOTr0 PO3YMIHHS 00’€KTa 1 3aBAaHb JOCIIDKEHHS, €IUHOTO MOHATTEBOTO
amapaty [13: 58]. Cmig 3a3Ha4yMTH, IO COI[iaJIbHI YMHHHMKH, $KI BIUIMBAIOTh HA PO3BUTOK 1
(YHKIIOHYBaHHS MOBH, [[IKaBHJIH JIIHTBICTIB 0araThoX IIKiN 1 HAPSAMIB TaK caMo, SIK MOBa, Oy ay4n
3ac000M BiOOpaXKE€HHS COI[ialIbHUX TIPOIECiB, JaBHO MpHBEPTaE N0 cede yBary CoIiOJIOriB,
erHorpa¢iB Ta MNpEACTABHUKIB IHIIMX Hayk. OnHak, IOCHDKYHOUM Ii MpoOJeMH, BUCHI HE
BHXOJWINA 33 MEXKI BIAMOBIAHUX AUCHUIUTIH. OCOOJUBICTIO CY4aCHOI COLIONIHTBICTUKU € T€, IO
BOHa (OpPMYeETbCsS SK €IMHA AUCIUIUIIHA HAa MEXI PI3HMX HayK. SIK 3acBimdye IOCHTIIHUK
10. [emepie, ¢dhopMyBaHHS COLIOJIHIBICTUKH Ha MEXI COI[IOJOrii Ta MOBO3HABCTBA € IILJIKOM
XapaKTEepPHUM TPOIIECOM IS Cyd4acHOro eTamy po3BUTKY Hayku [13: 58].

3BUYaHO, HE MOYKHA 3aJIMIIMTH 110332 YBarok Te, IO COI[IOJIHTBICTH 3all03WYMIA OUTBIIICTD
METO/IiB JTOCTI/IKEHHS B COIIOJIOTIB (aHKETYBaHHSI, pi3HI BUAM ONMHUTYBaHb, IHTEPB 10 Ta JEsKi 1HIII
METOIMYHI PUHOMHU 300py JaHUX), COPSIMOBaHI Ha Te, MO0 BUSBIATH MEBHI 3aKOHOMIPHOCTI y
BOJIOJIIHHI MOBOIO Ta Y BUKOPUCTaHHI 11 MOBISIME B THX 200 IHIINX KOMYHIKaTHUBHHX yMoBax. Ciij
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MiJIKPECTUTH, 0 Ha iX OCHOBI pO3pOOIISIOTHCS BIACHI METOIMKY Ta HayKOBO-NIPUKJIAIHI IPUHOMH
po0OTH 3 MOBHUMH (PaKTaMH i 3 HOCISIMH MOBH.

Brumme cormianbHOro (akTopy Ha NPHUPOAY MOBJICHHS HE BHUKIHKAE CYMHIBY: PO3BUTOK
COI[IONIHI'BICTHKH, SIKa BpaxoByBalia B JIIHTBICTUMHOMY aHaji3l COIiajJbHUN YMHHUK, JIaB 3MOTY
rIMoIIe MPOHUKHYTH B MIPUPOAY 1 CYTHICTH MOBH, BUSIBUTH YMOBH 11 (DYHKI[IOHYBaHHS W TUHAMIKY
PO3BHTKY, TIO-HOBOMY 3BEPHYTHCS 10 KAPTHHU MOBH SIK CyCIUTBHOTO SIBUIIA.

3’SCOBYIOUM MACIHITAOHICTh COLIONIHTBICTHYHUX TPOIECiB, aMEPUKAHCHKI COIIONIHTBICTH
BUCYHYJIM 1JICF0 TMOALTY Ii€l HayKW Ha Makpo- i MIKpPOCOIOMIHTBiCTUKY [5: 9]. Buroku Takoro
MONTYy CiA IIyKaTH Ie B  COLIONOrii, 3a SKOK MaKpOCOLIOJNIOTis — CYKYIHICTB
3aralbHOTCOPETUYHUX 3HAHb, IO IOB’S3aHA 3 BETUKUMH MOJIEISIMH COIIAIbHUX CTPYKTYp 1
30pi€EHTOBaHA HA JOCHIHKCHHsS MacIITaOHUX COIMIaJbHUX IPOIECIB, aHAJI3 BEIMKUX COLIaJbHUX
CIIIBHOT 1 cHcTeM (CyCHuIbCTBO, IUBLMI3aIis, Kiac, Hamis) [11: 163]. Biarak Mikpocomionoris —
raiy3b COIIOJIOTIYHOTO 3HAHHS, SIKa CHOPSIMOBaHA HAa BUBYCHHS MIKpPOOO’ €KTIB, MIKOCOOMCTICHUX
B3a€MOJIiH 1 CTOCYHKIB, KOMYHIKATHBHHX 3B’SI3KiB y MaJlMX COIIAJIbHUX Ipymnax (ciM’i, akajeMiuHii
rpy1i), noBeAinku inauBiga [11: 178].

Mexa Mk «Makpo-» 1 «MIKpO-» B COIIOJIIHI'BICTHIII IOCUTh HEBU3HAUCHA, OJIHAK TUIIOBUM JIJIS
MaKpOCOI[IONMIHTBICTUKNA € BUBYEHHSI MIKIPYIOBOI KOMYHIKallil, HaiOUIbII IMOBIPHO B KOHTEKCTI
OJIHOTO CYCIIJIbCTBA, — MPHUMIPOM, BUKOPUCTAaHHS HAI[IOHAJILHUMH MEHIIMHAMHU PiJHOI MOBH Ta
MOBH, IO MOOYTye Ha TEPUTOPIil, € BOHU IPOKUBAIOTH, a00 JOCIIHKCHHS OUIBII MacIITaOHUX
MUTaHb, TAKUX SIK BUOIp OQiliiiHOT MOBH JIJIsl HOBOI MOJITUYHOI (eniepallii, 3aXucT mnpas Jiep>KaBHOT
MOBH a00 MOBH HalliOHAJIbHUX MEHIIIMH, Y1 3arajibHi MUTaHHs NomiTuky [2: 47].

OTxe, MaKpOCOIIOMIHIBICTHKA BHUBYA€ MAcCIITAOHI MPOIECH 1 BIAHOIICHHS, IO 3HAXOMAATH
MICIIC Y MOBI Ta 3yMOBJICHI COILIaJIbLHUMHU YMHHUKaMHU. LI mpoiiecu MOXYTh OXapaKTepH3yBaTH
CYCIIBCTBO 3arajioM a0o OAHY i3 WOro rpym: CoIiajlbHy, KOpIOpaTUBHY, BikoBy [1: 175].
Makpormiaxig IoMiHye B 0araThOX IOCTIIPKEHHSAX, MPUCBIUECHUX SBUILY ABOMOBHOCTI, TOMY IO
MUTAHHS BITHOIICHHS YHMCEIBLHOCTI JIOJEH, SKi CIUIKYIOTHCS PI3HUMH MOBaMH, PO3MEXYBaHHS
(GyHKIIH 1IMX MOB, MOBHA iHTep(depeHIlist Ta ii THITH YacTO PO3TIISAAI0THCS 3araioM, 0e3 3aHypeHHS
B IHIUBiyallbHI YH TPYNOBI MOBHI OCOONHMBOCTI. A TakoX Yy MeXKax MaKpOCOI[IONIHBICTHYHOTO
MiZXOy BHBYAIOTHCS MPOOJIEMU MOBHOI IMOJITHKH, JOCTIHKEHHS CTaTycy MOBH B CYCHUIBCTBI,
OCKUTBKH BOHH OXOIUTIOIOTH 3alliKaBJICHHS BChOI'O HACENCHHS, IO KOPUCTYETHCS MEBHOIO MOBOIO
(un MmoBamH).

MIKpOCOIIIOMIHIBICTHKA CTaBUTh y IIEHTP yBard JIOCHIDKEHHsS JIOMUHH Ta ii Oe3rnocepenHe
OTOUYCHHS, & MaKpPOCOIIOMIHIBICTHKA 3aiiMa€eThCs MPOOJIEMaMHu, 110 XapaKTePU3YIOTh CYCHIIbCTBO
3aranoM, abo BENTUKI COIialibHI TPYyNH JIoJei. Y CBOK 4epry, MIKpPOCOIIOTIHI'BICTHKAa MOXE OyTH
IIHHAM JIOTIOBHEHHSIM J0 MaKpOCOI[IOJIHIBICTHKH, ajie HISK He MoXke 3aMiHuTH ii. BoHa Oyne
eexTuBHOO mMIIE TOMI, KOMA 0a3yBaTHMEThCS Ha MIillHIi MaKpOCOIIOMIHTBICTUYHIA OCHOBI
[2: 14].

[Ipobnemu, SKHMHU 3aliMaeThCsl MIKPOCOIIOIHTBICTHKA, MOXKHA TMOJUTUTH Ha JBi TPYMU: MO-
Tnepire, BiAMOBITHO O MOBH (4 MOBH), SIKa BUKOPUCTOBYETHCS B IIbOMY MIKPOCOIIiyMi?; Mo-apyre,
SIK BUKOPHUCTOBYETBCS 11 MOBa (YM MOBH) y BiIMOBiAHINM rpymi i1 wieHamu? Ha nepmuit mormsn,
MOJKHA 3pOOMTH BHCHOBOK, II[0 YWICHH TPYIH, SKi HaJIeXkKaTh J0 MEBHOIO MACIITa0HOr0 00’ € THAHHS
(Hawii, kpaiHu, eTHOCY), TOBUHHI BUKOPHCTOBYBATU TY MOBY, IO ()YHKIIOHYE y BChOMY COIIiyMi.
Alle pe3yNnbTaTd MPOBEACHHUX JOCTIKEHb JOBOAATH: YICHHM COLIaJIbHO-TPYNOBUX 00’ €IHAHb
MOCIYTOBYIOTHCS HE 30BCIM TIi€H0 MOBOIO, IO € 3arajibHOHAIIOHAIBHOW (uu i migcucreMoro) [1:
178]. Lli TBepKeHHS 03HAYAOTh, 110 B JOCHTh BY3bKHMX Tpymnax (OpMyrOThCs creludivHi 3aco0u
CHiNKyBaHHsA. ToMy, IOCHIPKYIOUM MOBHY CHTYaIlil0, HE MOXHA IPOTHCTABIATH MakKpo- 1
MIKpPOpPIBHI MK CO0O0, OCKLIBKM BOHM TICHO ITOB’sI3aHi OfMH i3 ogHuM. HacnpaBzi BpaxoByBaTH
MaKpOCOIIIOJIOTYHUH KOHTEKCT HEOOXIJHO HaBITh IiJ] Yac JOCHIKEHHS MIDKOCOOMCTICHUX
B3aEMOJIi y Mexax Manux rpym [2: 13]; mani rpynu Ta iXHS MOBHA MiSUIBHICTH € MPEIMETOM
coriomnreictnyHoro anamizy. llle 3agoBro g0 TOro, SK Mi€l0 TMPOOIEMOIO 3alliKaBHIUCS
aMEpPUKAHChKI M 3aXigHl COIIOJIHIBICTH, BITUM3HAHUN MOBo3HaBenb €. [loauMBaHOB mucaB, 1O B
MeKax OJHiel MaJIol rpyIy ICHYIOTh TICHIII «KOOMEPATHBHI 3B’ I3KM», HIK y OUTHIIUX KOJEKTHBAX 1
i 3B’A3KM BU3HAYAIOTh TAKOK CTYIIHb IACHTHYHOCTI acoliaTMBHMX cucTeM MoBu [12: 19].
[MpuXUIBPHUKOM B3a€EMO3B’SI3Ky Makpo- 1 MikpopiBHIB € BueHwmid [Ix. Dimman, sKkuil momae
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KOHIICNITYaJIbHE Yy3arajJbHEHHS COIIOJIIHTBICTHYHIM JIiTepaTypi, IO MaKpOCOIIONiHTBICTHKA 1
MIKpOCOITIOTIHTBICTUKA MalOTh ICHYBAaTH y B3a€MO3B’SI3Ky, a HE sK OKpemi piBHI 4M raysi
COIIOMIHTBICTUYHOTO aHami3y [2: 27].

3aranoM, po3MEXyBaHHS MaKpoO- i MIKPOCOIIIONIHTBICTUKH Mae (inocodchbkuii XapakTep,
OCKUTBKH 3aJI&KUTh BiJl BU3HAYCHHS IMOHATTS «IHIUBIAYaNbHICTB». sl MIKpOpiBHS HaiOUIBII
Bllajia IHTEpIpETallisl I[LOr0 TePMiHa Mepeadadae Ha MepIIoMy MICI BiIMIHHOCTI MK 1HIUBITaMH,
MPHUMIPOM, 3arajbHa CyMa XapaKTepUCTHUK TEBHOTO 1HAWBIAA, SIKI BUIUISIOTH HOTO 3-TMOMIXK 1HIINX
[2: 45]. OueBuaHo, MakKpopiBeHb HaJa€ TMepeBary TakOMy BH3HA4CHHIO  TepMiHa
«HOUBIAYaJdbHICT»: «OKPEMHH IHOWBIA — 1€ JIMIIE TOYKAa IICPETHHY IIEBHOI KIIBKOCTI
JOCII/DKYBAHUX 3MIHHUX 1 TOSCHIOE PO3MOJUI MOBHUX BiJIMIHHOCTEH y CYCHUIBCTBI TaKUMH
MOHSTTSAMU: BIK, CTaTh, OCBITa, BUJ 3aHATh 1 €THIUYHA MPUHAICKHICTh JOCTIKYBAaHUX HOCIIB MOBHU
[2: 46]. Inakmie KaKy4w, MaKpOpiBeHb CITiBBITHOCHTbH JIIHTBICTHYHI 3MiHHI 3 JeMorpadiyHIMH
KaTeropisiMyi, BKa3ylOUH HE Ha IHIUBIAYalbHICTh HOCiII MOBH, a Ha HOTrO COLIaJIbHO-TPYIOBI
3B’ A3KH.

[lizcymoBylouHM BUIEBUKIAJICHE, 3a3HAYMMO, IO JIMIIE 32 YMOBU BpPaxyBaHHS TEOPETHUKO-
KBaiQikamiiHuX i KiIacu(ikaliifHUX Makpo- 1 MIKpOPIBHIB COIIOJNIHTBICTUYHOI HAyYKH MOXKHA
YCIIIIHO  TPOBOAUTH  JOCII[DKEHHS MOBHOI  CHTyallli sSK 0e3[0CepeIHboro  3aBIaHHS
COI[IOMIHTBICTUKU. BomHOYAC BaXKITMBUM IOCTAE€ B TMIEPCIICKTHBI BUPINICHHS 3aBIAaHHS: PO3POOUTH
CTapTErifo PO3BUTKY MaKpo- 1 MIKpOCOLIONIHTBICTHYHUX JOCHIDKeHb B YKpaini. Ha makpopiBai
BUBYATUMYThCS ~THUTAHHS B3a€EMOJAII MOBH Ta COIiyMy 3 YpaxyBaHHsIM Marepiary
pElpEe3eHTATHBHOTO ~ ONMMTYBAaHHS  HACENCHHS  JiepXKaBHM YH  OKPEMOro HOro  peErioHy;
MIKPOCOIIOTIHTBICTUYHI JIOCT/IPKEHHSI TIOBUHHI c(pOPMYyBaTH METOAMKY OMKCY MOBJICHHS iHIHMBiIa
YU OKPEMOI TPYIIHU.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA

Ourena IlonoBa — BuKkiIafay KaeApH coLialbHO-TyMaHITApHUX JUCHUILTIH MukonaiBeskol il €Bporeiicbkoro yHiBepcHTery.
Hayxkosi inmepecu: COIONIHIBICTHKA, MOBHA IOJIITHKA, MOBHA CUTYaILisl.

CNELULNDPUKA PYCCKOIO U YKPAUHCKOTIO A3bIKOBOI'O
CO3HAHUA B ACCOLUMUATUBHDBIX MPO3KUUNAX

Honuarna CTPALLHIOK (Xapekos, YkpauHa)

Y emammi npedcmaeneni desiki pezyivmamu nopieHAILHO2O AHALIZY MEHMATILHUX CIMPYKMYP POCIlicbKOI
ma ykpaincokoi mMoeHoi ceidomocmi na acoyiamusnomy mamepiani. Ha kinokox piensx amanizy Oanux
NOCHIO0BHO eKCHIIKVIOMbCS CRIIbHI Ma  emHoCneyudiuni 0cobausocmi MOGHOI ceidoMocmi pocisH ma
VKpainyis, 6UABIAEMbCA KYAbIMYPHA CEMAHMUKA 6A30601 00UHUYI MEHMANLHO20 NEKCUKOHY 080X CNO8 AHCLKUX
nayii — konyenmy JIKO/JUHA.
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Kniouosi  cnosa: awmpononociuna Jainesicmuka, NCUXONIHSBICIUKA, MOGHA  CGIOOMICMb, emHiuHi
KOHCMAHMU, eMmHIYHA KAPMUHA CEImYy, acoyiamueHull eKcnepumenm, MeHmatbHull 1eKCUKOH, KOHYenm.

The article offers some results of the comparative analysis of the Russian and Ukrainian language
awareness mental structures on the associative material. Common and specific features of the Russians’ and
the Ukrainians’ language awareness are revealed at several levels of data analysis, cultural semantics of two
Slavic nations mental lexicon basic unit — the concept of man — is explicated.

Key words: anthropological linguistics, psycholinguistics, language awareness, ethnic constants, ethnic
picture of the world, associative experiment, mental lexicon, concept.

UccnenoBanne cnenn(uKd MEHTAIBHBIX HM3MEPCHUIH HAIMOHANBHBIX MHPOB B HACTOSIIEE
BpeMsi CTajo BaKHeHIel 3amavell OONBIIMHCTBA TYMaHHTapHBIX HAyK, B TOM YHCIE W
AQHTPOIIOOPHEHTUPOBAHHONW JIMHTBUCTUKH, TOCTYJIHPYIOMEH HEU30CKHYIO JEeTePMUHHUPOBAHHOCTD
WHAWBUAYalLHOTO M TeM OoJieeé MacCOBOTO CO3HAHUS SI3BIKOM, KOTOPBIA OTpa)kaeT B CBOHX
BHEIIHUX H  BHYTPEHHHX CTPYKTypaX OCOOCHHOCTH MHPOOOCBOCHHS, MHPOBHUJICHUS,
MHUPOBOCTIPUSTHS. U MHPOINOHHUMAHHS TOTO WJIM HHOTO 3THOCA, TOM MM HMHOM KyJIbTypHO-
HCTOPUYECKOW O0OmHOCTH. B CBsI3M ¢ HIcalbHOW, YMO3PHUTEIBHOW CYIIHOCTHIO OOBEKTa
WCCIIEIOBAHUS TJIIAaBHOW CTpaTerueil M3ydeHHs NpoOJieM MEHTAIbHOCTH M MEHTAJHUTETa SIBIISIETCS
KOHCTPYHpOBaHHE MOJeTH MHUpa (MOJENTH CO3HAHHWs) HA OCHOBaHWHU (DAKTOB SI3bIKA M KYIBTYPHI,
oCylIecTBIAONIeecss JIMOO  IeNEeHANpaBJICHHO C  IOMOIIBIO  ONPEAENEHHOW  METOIUKH,
noJjpazyMeBaroliell HeoOX0ANMOCTh JANbHEHINeH WHTEepIpeTalii COOpAaHHBIX BOEAWHO JAaHHBIX,
00 MPOHCXOSIee HEMOCPEACTBEHHO B CO3HAHHMM peduiekcupyrolero ucciuenopatens. Llemyro
CEpHI0 «HMHTEIUICKTYalbHBIX ITYTCHIECTBHI» B MHPBI 00pa30oB HAIMOHAIBHBIX CO3HaHUI
npennpunan ['. ['adyeB, peanusys «KylIbTYpHO-3BPUCTHUYECKHUID MOIXO, «3pOC yraabBauus» [1; 2].
LenoctHoe HccieoBaHNe OATKAHCKOW MOJIENTH MHUpa U €€ TMHTBUCTUYECKUX OCHOB OCYIIIECTBHIIA
T. B. Husbsa [10]. Pasnuunble KOTHUTHUBHBIE MOJENH IPHUMEHSIOTCS MPH aHAJIM3€ KYJIbTYPHBIX
KOJIOB SI3bIKA B KOTHHTHUBHON JHHIBHCTHKE. OIHO M3 MacIITaOHBIX, CHCTEMHO pPeai3yeMbIX
HaTpaBJICHU M3YYeHHsS STHOCO3HAHHMH 4epe3 oOpasbl s3bIKa pa3BuBaercs Ha 0aze MOCKOBCKOIA
TICUXOJIMHTBUCTUYECKOU LIKOJIBI (FO. H. Kapaymos, E. ®@. Tapacos, H. B. Yumiiera,
I'. A. Yepkacosa, FO. A. Copokun u np.) (MILJILI), o6ocHOBaBIIeH KOHCTPYKTHBHOCTh, HAYYHYIO
1eNnecoo0pa3HoOCTh CO3/IaHUSl aCCOIMATUBHBIX MOJETeH SI3BIKOBOIO CO3HAHMSA, OTKPBIBAFOIIMX
HOBBIE TYTHU IO3HAHUS KYJIbTypHOTO KOCMOCAa CJIaBIHCKMX HapoaoB [3; 6; 7; 8]. OueBmaHas
IEHHOCTh aCCOIMAaTUBHO-BEPOATLHOI'0 TOAX0/a 3aKII0YaeTcs,, IOMAMO IPOYEro, B TOM, YTO OH
obecrieunBaer 00bEKTHBHYIO aKTyalbHYIO JaHHOCTh O CBSI3SX CJIOB M CTOSAIIMX 32 HUMH 00pa3oB B
CO3HAHMM HOCHTEIEH ONpeleieHHONH JHMHTBOKYIBTYPBI, TakUM O0Opa3oM  IIPEIOCTaBIISIS
BO3MOXXKHOCTH HE TONBKO JJs BBISBICHHSA O3JEMEHTOB KYJIBTYPHOTO HacCiegusl Halluy,
3armevyaTiéHHOrO B CJIOBE M €r0 MEHTANbHBIX NMPO3KIHAX, HO U IS AMArHOCTUKUA CHHXPOHHBIX
WCCIIEJIOBAHNIO, COBPEMEHHBIX KYJIBTYPHBIX HACTPOCHHWH W IEHHOCTHBIX OpPWMEHTALMH TPy
HCIBITYEMBIX.

Pe3ynbTaThl 00pa0bOTKH W TIEPBUYHOTO aHAIIM3a MACCOBBIX aCCOIMATHBHBIX DKCIEPHUMEHTOB,
npoBoauMbIX mpeacraButesivu MITJIL ¢ HoOcHTeNnssMH pYCCKOHM, YKpaWHCKOH, OelopyccKoi H
Ooyrapckoi JIMHTBOKYJIBTYpP, IHpeacTarBieHbl B «ClaBsSHCKOM acconuatuBHOM cioBape» (CAC),
KOTOPBIH COAEPKUT OOraTeHIINi MaTepuan s JaJIbHEHININX HAOMIONCHUN HaJl STHOKYJIBTYPHOU
cienquuKoi s3pIkoBoro co3Hanuss (SIC) cmaBsiH, B TOM YHCIIE B COIMOCTaBUTEILHOM KIIOYE.
Hexotopsie pesynbraTs! ananmuza CAC usznoxensl B [5; 9].

Lenbto naHHON CTaThU ABJISETCSA HKCIUIMKAIMS OTJENBHBIX CTPYKTYPHBIX, COMEPKATENbHBIX U
(YHKIMOHANBHBIX ~ XapaKTEPUCTUK PYCCKOrO W YKPAMHCKOI'O  SI3bIKOBOTO  CO3HAaHHUS B
COINTOCTAaBUTENBHOM acliekTe. MartepuanoM uccieaoBanus ciyxat ganasie CAC.

CBoOoTHBIE acCOIMaTHBHBIC IKCIIEPUMEHTBI, PE3YNIbTaThl KOTOPhIX Jernu B ocHoBy CAC,
OBLTN TIPOBEICHBI HA OTHOCUTENHFHO HEOOIbIIOM CTUMYITbHOM Matepuaie (112 cio). Cozpatensimu
cioBapsi ObUT IPUMEHEH CTATUCTHYECKUI aHAIN3 JaHHBIX, MO3BOJMBIIUKA CTPYIITHPOBATH PEAKIUH
HA KaXIbIil CTUMYII TIO CTENIEHH YOBIBAHUS WX YaCTOTHOCTH (CHTHAJM3UPYIONIEH 00 YMEHBIICHUH
3HaYMMOCTH TOTO WJIM UHOTO 00pa3a B aCCOIMATUBHOM CTPYKTYpE COOTBETCTBYIOIIErO KOHIICITA), &
TaKke BBIABUTh HAa OCHOBAaHWM COBOKYIHBIX JAaHHBIX TO BceM cTaThsM sapo SIC 3THoca,
cOPMHUPOBAHHOE PEAKIHUAMH, UMEIOIIMMH HauOONbIIee YHCIO CBS3EH, T.e. BCTPETHBIIUMHUCS B
KayecTBE accolManuii Ha HauOomblmee 4Hcino ctumylnoB. [lomaraercs, uro B siapo SAC Bomwm
KITIOYEBBIE CIIOBA TAHHOW KYJIbTYpBl — TaK Ha3bIBa€Mble 3THUYECKHE WHBAPUAHTHI, COCTABIISIONINE
OCHOBY MHpPOBHJAEHHUS Hanuu. [IpaBOMEpHOCTh 3KCTPANOJSAIMH BBIBOJAOB 10 YaCTHOMY
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OKCTIIEPUMEHTY Ha KYyJIbTYPHYIO IUIOCKOCTh OOIIEHAIIMOHATIBHOIO MacmTaba o0OCHOBaHA
uccnenosarensmu MIUILLL, cpaBHUBIINME pe3ynpTaTsl aHaM3a sapa SC pyccKuX Mo JaHHBIM TPEX
accolMaTUBHBIX clioBapel. Mccnenoareny MPUILIA K 3aKIFOYEHUIO0, YTO CHCTEMHOCTD SI3bIKOBOT'O
(accolMaTUBHOr0) CO3HAHMS SIBJISETCS IOCTATOYHO CTAOMIILHOW U, TEM CaMbIM, CBS3aHa C CHCTEMOMN
STHUYECKUX KOHCTAHT, ONpPEAENSIONINX XapakTep neiicTBus demoBeka B Mupe [9]. «Cucrtema
STHHYECKUX KOHCTAHT U SIBJISACTCS TOW MPHU3MOM, CKBO3b KOTOPYIO YEIOBEK CMOTPUT Ha mup. Ha e€
OCHOBaHWM (HOPMHPYIOTCS aJaNTAIMOHHO-IEITEIPHOCTHBIE MOJICIN YEelIOBEYECKOrO IMOBEICHUS
[4: 298]. IIpu sToM >THOCHEUM(DHUUHOEC M YHHUBEPCAILHOE, HAIMOHAIBLHOE U MHTEPHAI[MOHAIBHOE
COCTABIISIIOT IETIOCTHOE, HEepa3lleIbHOE SAMHCTBO B MEHTAIBHOM JICKCUKOHE HAIlUH, OMpeNensieMoe
€IMHCTBOM MHPOBOI'O0 MCTOPHYECKOTO M KyJIbTypHOTo mpoueccoB [1: 17] u yHHBepcalbHBIMH
0COOCHHOCTSIMH YelIOBEYECKOH MPUPOIBI.

OOmue WCTOpUYEeCKUE W S3BIKOBBIE KOPHH PYCCKUX M YKpauWHIEB, enuHas opuIaibHas
penurusi, KyJabTypHO-TEPPHUTOPUATBHOE COCEACTBO M IOCTOSHHOE B3aWMOJCHCTBHE JBYX
JUHTBOKYJIBTYpP Ha MPOTSHKEHUH MHOTHUX BEKOB BILIOTH JIO COBPEMEHHOCTH €CTECTBEHHBIM 00pa3oM
00yCI0BHIIM OJM30CTh 0a30BBIX MapaMeTPOB YKpPauHCKOro u pycckoro SC, moATBepKIaeMyl U
nauaeiMd CAC. Tak, simpo pycckoro u siipo ykpaumHckoro SC NeliCTBUTENBHO OOHApYKHBAIOT
MHOTO O0IIEr0 B cOCTaBE 00pa3yoIMX UX CAWHUI] — «3HAHUH-PEIENTOB» — U B UX CTPYKTYPHOI
OpraHMU3alli{, OTPaXkarolel cTerneHb 3HAYMMOCTH 00pa3a B AITHUYECKON KapTuHe Mupa. 13 necsatu
MEPBBIX SITCPHBIX CJIOB CIHCKAa BOCEMb SBISIOTCS OOIIMMH JUISI PYCCKUX M YKpauHIEB. JTO
JKU3HB/KUTTS, 4YEIOBEK/IIOIUHA, JOM/AIM, JHO0O0BB/II000B, pPajoCTh/padicTh, Xopolio/modpe,
Ipyr/Apyr u cyacthe/macts. Ecnu B3sATh 3a OCHOBY JUIS COMOCTaBJICHUS SIACPHBIX CTPYKTYp Te
HanboJee 3HAUMMBIE ISl IBYX JIMHTBOKYIBTYpP CJIOBA, KOTOPBIE BCTPEUAIOTCS B KAUECTBE PEAKIIUU
Kak MUHUMYM Ha 20 pa3HBIX CTUMYJOB, T.€. YIIOMHHAIOTCS 1O MeHbIIel mepe B 20 ClIOBapHBIX
crathbsx (a 310 49 pycckux u 50 yKpanHCKHX CJIOB), TO MOXKHO CJIeIaTh CIEAYIOIIUE HAOIOICHUSI.

[potenTHAs OIS COBMAJICHUH 1O CONIEPKAHUIO AHAM3UPYEMOTo (pparMeHTa spa COCTABIISIET
okosio 66%, XoTa dTa nHdpa SIBISETCS HECKOIBKO YCIOBHOW MO HEKOTOPHIM MPHYUHAM: KOHIIST
JII000Bb, NIPHUCYTCTBYIOIIMK B siape pycckoro SIC, mpeacrapiieH B sjape ykpauHckoro SIC nByms
JeKceMaM# — JIF000OB M KOXaHHS; YKpanHCKOe JIOOpUH KOppEeNnupyerT ¢ XOPOIIMM B PYCCKOM sipe
JIUIIB YACTHYHO, MIOCKOJIbKY MMEET JIBA OCHOBHBIX 3HAUCHHS B YKPAWHCKOM JINTEPATYPHOM SI3BIKE —
‘Xopommwii’ ¥ ‘mOOpEI’, a Jekcema NOOpPBI He Iomana B paccMaTpUBaeMbld PYCCKUI SIepHBIN
CIIMCOK; YKPaWHCKOE CJOBO YOJOBIK TI0 TPHYHUHE CBOCH MHOI'O3HAYHOCTH KOPpEIUpYyeT
OJTHOBPEMEHHO C TPeMs PYCCKHUMH CIIOBAMH — MYXXUHHA, MYK U YEIIOBEK.

OOmmMu [UTs pycCKUX U YKpauHIIEB GUTypaHTaMH sipa, KPOME BBIIICTIEPEUNCIICHHBIX, CTAIN
CIICAYIOIIME CJI0Ba: CBET/CBITIIO, ILJIOXO/TIOTAaHO, OOJIBIIOW/BEIUKUN, IEHBIU/TPOII, MHP/CBIT,
peb&Hok/muTrHA, 100pO/I00pPO, JKUTH/KUTH, KpPACHUBBIA/TApHHUN, CHJIa/CHia, CMEpPTh/CMEpTh,
BCera/3apxIu, Bce/Bce, MHOro/0araro, 310/3510, padboTa/podoTta, Oolblias/BeNnrKa, Kpacora/Kpaca,
JylIa/nyiia, MaMa/MaT, HaIeKja/Haiisl.

Pycckumy yHHUKanmusIMH B paMKax HCCIIENyeMOW BBIOOPKH CTalld Takue cioBa (B IMOPSJIKE
YMEHBIICHHS 3HAYUMOCTH): HET, €CTh, S, CHIIbHBIN, JITOOUTH, BpeMs, JIeC, OH, YMHBIH, JeHb, Opart,
JIeTI0, TyMaTh, JIOJIH, MOH, OTOHb, MOS. JIOMHMHAHTHBIMH TOJNBKO JUIst YKpanHckoro SIC oka3anuch
TaKHe MOHSTHS: CIIOKIH, PO3yM, JKiHKa, 0aThbKO, TOBApHII, rapHa, 100pa, XJomnels, Hebo, poOuTH,
cim’s1, OiIb, BECENHMIA, rOJI0Ba, JIBUMHA, cOOaKa, COHIIE.

3a BHEIIHUM CXOJICTBOM SIJICPHBIX CTPYKTYP PYCCKOro U ykpaumHckoro SC kpoercss MHOXKECTBO
STHOCTICIIM(PHYHBIX OCOOCHHOCTEH B OPTaHU3AIMY UX KOHIIENITYyaIbHOTO IPOCTPAHCTBA:

1) B ykpanHCKOM siipe BBIPA3UTENBHO U «PABHOBECHO» MPECTABICHO KOHIENTYalbHOE MoJie
«CeMbsi»: CiM’s, MaTH, OaTbKO, JWUTHHA, YOJIOBIK, JKIHKa, B TO BpeMs KaK B PYCCKOM SIAPE MBI
BCTpedYaeM JuIb pedEHKa, OpaTa, MyXa U Mamy, IIPH STOM ITOCIIEIHEE CJIOBO UMEET CaMblil HU3KHUIA
nokazatens 3HaunMocTH (17,8%) cpenu Bcex paccMaTpuBaeMbIX CIoB. Ha oCHOBaHWH JIMIIL dTHUX
JAHHBIX €/IBa JIH CTOUT JeNlaTh BHIBOJ O TOM, YTO CEMEWHBbIC IIEHHOCTH MMEIOT MCHBIINN BEC B
HPAaBCTBCHHOM CO3HAHHWM PYCCKHX [0 CPAaBHEHHIO C YKpPaWHIAMH, HO B JIOOOM ciydae (axThl
(parMeHTapHON NMPeNCTaBICHHOCTH KOHIIENTYAIBHOTO TONS «CEMbs» U OCOOCHHO OTCYTCTBHS B
spe SIC pycckux oTiia oKa3aTeseH.

2) Pycckoe SIC, B oTiMure OT YKPAMHCKOTO, «aHIPOIEHTPUIHOY, HAa UYTO YKA3bIBACT HAIMIHUE B
COCTaBe S/Ipa TAaKUX CIIOB, HAa3BIBAIOIINX JIMI] MYKCKOTO TIONA, KaK OH, OpaT, My)KUlHa, MyX (TIpH

81



HAYKOBI 3ATINCKU Cepis: ¢inorociuni Hayku Bunyck 104 (2)

OTCYTCTBUH, COOTBETCTBEHHO, CIIOB OHa, CECTpa, )KEeHIIMHA U JKeHa). B ykpanHckoe sapo BOILIH U
YJOJIOBIK/’K1HKA, M 0ATEKO/MATH, U XJIOIELE/JIBYMNHA.

3) Pycckoe SIC oOHapyxuMBaeT Takxke OOJBIIYIO «3TrOLCHTPHUYHOCTH» B COIMOCTaBICHUU C
YKPaWHCKHM: B COCTaB €ro s/ipa BXOIAT NPUTSDKATENbHBIE MECTOUMEHHUS sI, MOM, MOsI, YKPDaHHCKHE
aHaJIOTH KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT B siipe ykpauHckoro SIC.

4) B ykpanHCKOM siipe 3aMETHO 0oJjiee BBIPayKEHO KOHIIENTYaIbHOE MOJIE «padoTay: 3/1eCh eCTh
1 poboTa, U mparis, 1 poOUTH, TOT/Ia KaK B COCTaBE PYCCKOrO s/ipa BCTpedaeTcs JIUIIb padora.

5) YkpauHckoe sSApo M300MIyeT rpaMMaTHYSCKMMH (POPMAaMH CJIOB, BBIPAKAIOLIMX OOIIYIO
MOJIOYKUTEILHYIO OILIEHKY: J00pe, 100pa, D00puii, rapHa, rapHui (CIEAyeT y4ecTh, YTO B JTAHHOM
cllyuae HEBO3MO)KHO TOYHO YCTAHOBHTbH, KaKO€ M3 3HAUYEHUH JIEKCEMbl TapHHUNA —‘KPacHUBBIN WIH
mddy3Hoe 3HAUEHHE XOPOIIEH OLIEHKH — aKTyaJH3HpOBAIOCh MPH aCCOLMUPOBAHUH). Pycckumu
SICPHBIMU  KOPPEISTAMU YKa3aHHBIX CJIOB SIBIISIOTCS XOPOIIO, XOPOIIMA M OTYACTH KPAaCHBBIM.
Takum 006pa3oM, MOXKHO KOHCTATUPOBATh OONBIIYIO OIIEHOYHOCTh YKpauHCKoro SIC B cpaBHEHHH C
PYCCKHUM U OYEBHIHBIH €€ «CABUT» B CTOPOHY IO3UTHBHOTO MOJIOCA.

OOmiee ¥ pa3IMYHOE B PYCCKOM M YKPAMHCKOM AacCOIIMaTUBHOM CO3HAHHH MOXKHO TaKKe
MIPOCIIEUTh Ha YPOBHE CTPYKTYPHI U COAEP)KaHMSI OTJIENBbHBIX KOHIIETITOB, oOpa3yromux spo SIC
(MHOTHE U3 PYCCKUX M YKPAUHCKHX CJIOB, BOIIEANINX B SPO, COBIANHM C UCXOMHBIMU CTUMYJIaMH —
3arojIoBKaM# CIIOBapHBIX cTaTel). bermpiil cpaBHUTENBHBIN aHATH3 aCCOIUATHBHBIX CTPYKTYP CIIOB
YEIOBEK U JIIOJIHA, B3ATHIX B Ka4eCTBE NpUMepa, MO3BOJHI BBIJICIHTh CIEAYIOIINE OCOOCHHOCTH
KOHIIENTYaJIN3alli{ YeI0BeKa B JIBYX JINHIBOKYJIbTYpax.

B pycckom SIC yenoBek COOTHOCHTCS MPEXKIE BCETO C JKMBOTHBIM — C OJHOW CTOPOHBI B
KOHTEKCTe JapBUHU3MA, C JPYroil — B HEraTHBHO-OIIEHOYHOM CMBICIE, MPUYEM XapaKTep 3TOu
CMBICIIOBOM CBSI3M HE BCET/]a MOJKHO TOYHO YCTaHOBHTB: )HUBOTHOE (25), 00e3bstaa (20), 38epsb (12),
romo camnuenc (3), ckoruHa (2), Bbicmmii mpumart (1), kuBoTHOe coumanbHoe (1), coumampHOE
xuBoTHOE (1), mapp 3Bepeii (1), Boicmee 3BeHo 3BomronmH (1), mpumartsr (1), homo sapiens (1),
sapiens (1). Tak unam wHAa4Ye, B PyccKOM BBIOOPKE COBOKYIHAS JIGKCHUYECKasl MPEACTaBICHHOCTD
MpHU3HAKa (OKUBOTHOE» OKazanach Hambonbinel. [lomoOHOE acconuupoBaHWE CBOWCTBEHHO U
YKpawWHIIaM, OJHAKO He SIBJIACTCS Beaylel crparerueii: TBapuna (13), 3Bip (11), romocamienc (7),
Mmagna (4), makaka (1), o6izsHa (1), minuia Bix TBapunu (1), ccaBens (1), dapsin (1).

[TepBoii B yKpanHCKOM YaCTOTHOM CITCKE OKa3aJiach PEakiiys po3yMHa (29); mpu3HaK «pa3yM»
peanu3yIoT TaKkKe TaKhe peakinu, kak po3yM (10), posymna icrora (1), po3ymHima 3a tBapuny (1).
Jnd  pycCcKMX  PpECHOHIEHTOB pa3yMHOE Hayalo B UENOBEKE TakkKe SBISETCS  €ro
OCHOBOITOJIATalOIUM TpPU3HAKOM: YMHBIHN (22), pasymuslii (14), ym (4), pasymHoe cyIiecTBo (2),
cymiectBo pasymuoe (1), pasym (1), ymen (1).

OOmelt W JOCTAaTOYHO PETYJSIPHOM U JUIsl PYCCKUX, W JUIsSi yKPawHIEB CTpaTeruei
pearupoBaHusl Ha CTUMYJT YElTOBEK/IIIOIMHA CTalla OTChUIKA K OOIeMY MPU3HAKY KUBOW MaTepHH —
«OKU3Hb, CYIIECTBOBaHHUE»: pyc. cymiecTBo (18), »xusnb (11), xuBoe (2), xuBoi (2), XuTh (2),
xuBeT (2), opranusMm (2); ykp. icrota (16), xwurrs (11), xusa (3), xuBa icrora (3), xwutu (3),
xuBe (2), icaye (1), opranizm (2), 6iosor. icrota (1), 6ionoriunuii Bux (1).

U B pycckoMm, U B YKpaHHCKOM acCOLIMaTHBHOM CO3HAaHUHU YEJIOBEK OLIEHHWBAETCS Kak cKopee
XOpOImMi U J0OpBIf, MPU 3TOM HOMWHATHBHAS IUJIOTHOCTh ITUYECKOW OIICHKH B CTPYKType
YKPaWHCKOT'O acCOIMAaTHBHOTO TOJS OKa3aJlach 3HAYUTEIHLHO OOJBIICH 10 CPABHEHHIO C PYCCKUM:
yKp. 1mobpa (26), rapua (12), xopoma (3), noopa aymieto (1), noopo3uwiusa (1), rymanuicts (1),
rymanHa (1) / 3ma (7), 3mo (6), morana (2); mokazarenbHa TaKKe YKpPaWHCKas peakius Io0po i
310 (1); pyc. xopommwii (21), mobpsrii (9) / 3mo#t (3), moxoii (3), 310 (1).

B pycckom acconmatuBHOM 00pa3e 4YenoBeKa, B OTIWYHE OT YKPAWHCKOTO, aKTyallMu3WpOBaH
MPU3HAK «TOPAOCTH», B TOABIECHHH M 3aKPEIJICHWH KOTOPOrO0 HEMANOBaXXHYIO POJb ChIrpal
M3BECTHBIA MPELEACHTHBIN TEKCT: 3TO 3BY4UT Topo (7), ropastit (6), ropno (3), 3Byuut ropao (3),
ropaocTs (2).

Bonee 3HaunMoOIt A1l pycCKOro S3BIKOBOI'O CO3HAHHUS 110 CPABHEHUIO C YKPAWHCKUM OKa3alach
TakKasl UII0CTach YeNioBeKa, Kak aApyr: pyc. apyr (18), npyxoa (1); ykp. apyr (5).

[Mpu3HaK «IMYHOCTH, WHIMBHIYATBHOCTBY» OKa3ayics Ha mepudepun Kak pyccKOro, Tak H
YKPaMHCKOI'O aCCOLMATUBHOTO TMONA: pyc. JUYHOCTH (8), muHausux (4), unauBuayym (1); ykp.
ocobucTicTh (9), inausix (2), iHauBiAyaTbHICTH (1).
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PeneBanTHBIM TONBKO st yKpamHckoro SIC oka3ancsi TpU3HAK YeNOBEKa «UCKPEHHOCTB,
YeCTHOCTBY»: 4ecHa (8), mupa (3); B pycckol BBIOOpKE peakiius MCKpeHHu# (1) mosBuiach JIUIIb
OJINH pas3.

Pycckuii yenoBek KOHIETITyaJM3UpPOBAaH KaK CYIIECTBO MYXKCKOTO Toia: pyc. MyxuuHa (12);
MIPH 3TOM B PYCCKOM acCCOI[MATHBHOM II0JIe HET HU OJHOH HOMWHAIIMH, 0003HAYAIOIICH JKEHIIIHY.
[Mpu3Hak mona dYeroBeka OKazajcs MEHee 3HA4uM ISl YKpauHIEB, YeM Ui PYCCKHX: YKP.
4oJoBiK (6), xkinka (1).

Takum o0pazom, Ha O0OMX pACCMOTPEHHBIX y4acTkax cTpykrypbl SC — MakpoypoBHe
SJIEPHOTO COCTaBa M MHKPOYPOBHE OTIENBHO B3STOW CTPYKTYPHOH EAMHUIBI sapa —
MPOCTICKUBAIOTCS TOBTOPSIONINECS KYJIbTYPHBIE OCOOCHHOCTH: «aHJIPOIIEHTPUYHOCTB)» PYCCKOTO
SAC, Obmpiias OmEeHOYHOCTh yKpawHCKOro SIC 1Mo CpaBHEHHIO C PyCCKHM, NpEBAIMPOBaHHE
MOJIO)KUTENLHON OI[EHKH B ACCOIIMMPOBAHHH, KaK Y PYCCKHX, TaK U Y YKPaWHIICB.

Emé oxvH BO3MOXHBIM acCIEKT CONOCTaBUTENBHOIO PACCMOTPEHMSI CBOMCTB PYCCKOrO M
ykpanHckoro SIC — xapakrep Haumboiee 4YacTOTHOH peakiuu Ha KaXKJI0€ CIOBO-CTHMYIL.
[IpouieHTHBIN TIOKa3aTeNbh COBMAICHUN 10 3TOMY MapaMeTpy cocraBiseT numib 23,3%, 9To
CBHJICTEIBCTBYET KaK MHHHMYM O CYIIECTBEHHBIX Pa3lMUUSAX B CTPYKTYpHOH OpraHH3alliu
KOHIICNITYQJILHOTO TPOCTPAHCTBA OMHMX M TEX K€ PYCCKHX M YKPAaWHCKHX CIIOB, O pa3HbIX
CMBICIIOBBIX ~aKIEHTaX, paccTaBSIEMBIX PYCCKUMH W YKpawHIAMH TpPU  OCYIIECTBICHUH
acCOIMaTUBHOMN pedepeHIun.

Onnoli 13 Hanboee OTYCTIIMBBIX 3aKOHOMEPHOCTEH acCOMATHBHOTO PEarMpPOBAHMS PYCCKHX
cTaj mapaJurMaTHYeCKUi XapakTep acCOIMalWi, MPH 3TOM B OOJBIIMHCTBE ClIy4aeB Hambomee
YaCTOTHOM peakuueil Ha TOT WIM UHOW CTHUMYJ CTAHOBWICS €r0 JIEKCUYECKUI aHTOHUM. Y KpauHIbI
e Yallle BCEr0 pearupoBalii CHHTarMaTudeckon acconuanueit. Hanmpumep, Ha cTuMyn OBICTpO
HanboJee YaCTOTHBIME PEaKIUsAMHU CTAIM MEJICHHO Y PYCCKUX U OIrTH y YKpauHIIEB; HA CTUMYI
0alyIIka — JIeJlylIKa y pyCCKUX M CTapeHbKa Y YKpaWHIIEB; HA CTUMYJ OelbIii — YEPHBIA Y PyCCKUX
W CHIT y yKpauWHIIEB, HA CTHMYJ TOBOPHTh — MONYATh Yy PYCCKUX W TMpaBAy y YKpauHIeB. Takas
OYEeBHJHAS TCHACHIMS SIBISET CYIIECTBEHHBIE CTPYKTypHbie ocoOeHHocTH SC pycckux
YKpauHIeB. MOXXHO TIPENNONIOKHTh, YTO OHA JIEMOHCTPUPYET OOJBINYI0 TOJISIPU30BAHHOCTD
pycckoro SC 1o cpaBHEHUIO C YKPAaMHCKHM, YTO TTOATBEPIKIACTCS TAK)KE HATMYHEM JIUIIb B SIIIPEe
pycckoro SIC onmo3unuu ectb/HeT. K ToMy ke ckiIoHHOCTB pycckoro SC monsipu3oBaTh 00bEKTHI,
pa3BOIUTh UX MO KPaHUM CEMaHTHYECKHM MOJIOCaM B HEKOTOPOM CMBICIIE COTJIACYETCsl C TaKOi
OTMEUEHHOW STHOICHUXOJIOTAMH YepPTOH PYCCKOro HAIMOHAJIBHOTO XapakTepa, Kak JI000Bb K
KpailHUM M KaTETOPUYHBIM CYXKICHUSIM H KPaHOCTSIM B TTOBEICHHUH.

[NokazarensHOW Jeranbio, yKasblBaromed Ha OOJBINYI0 NAaTPHOTHYECKYI0 HACTPOSHHOCTh
CO3HAHMS YKPaWHIIEB MO CPaBHEHHIO C PYCCKHMH, SIBIISIIOTCS TaKWE Mapbl «CTHMYJ — Hambomee
YaCTOTHAs acCOIMAIMs»: PyC. 3eMJIsl — Kpyrjas / YKp. 3eMiiss — pijlHa; pyc. Hapoj — ToJjma / yKp.
HapoJ — YKpalHChKUH, pyc. poArHa — MaTh / yKp. baThkiBnmHa — YkpaiHa.

PerynsipHble OTKa3bl OT OTBETa MpPU 3AIOJIHEHHHM aHKETHl PECIOHICHTAMH TaKKE MOXHO
paccMaTpuBaTh KaK CTPATETHIO pearupoBaHMs, CBS3AHHYIO C OCOOCHHOCTSAMH UX aCCOIMAaTUBHOTO
co3HaHUs (BO3MOXKHO, ¢ ()OPMHUPOBAHUEM OTJIENBHBIX JIAKYH B CTPYKTYpe co3HaHUs1). OTMETHM TOT
(aKT, 4TO PyCCKHE B IIEJIOM Yallle pearupoBalid OTKa30M, YeM YKpauHIIbI (COOTBETCTBEHHO, 3,07%
u 0,66% OTBETOB), BMECTE C TEM B HEKOTOPBIX OTACIBHBIX CIydasx MPOIEHTHAs IO OTKa30B OT
ACCOLIMMPOBAHUS PYCCKUX HCIBITYEMBIX OKAa3bIBAJIACh JOCTATOYHO BBICOKOH (BEYHOCTH — 12,4%,
crpaBeuBocTh — 9,79%, crbin — 9,66%, ooman — 7,78%, cioBo — 6,76%, HeHaBuaeth — 6,07%,
mioxo — 5,76, bor — 5,06%). OqHO W3 BO3MOXKHBIX OOBSICHCHUU TAaHHOMY SIBIICHHIO CBSI3aHO C
orMevaBIIuMcs  ¢unocodpamMu  anoaTU3MOM PYCCKOTO CO3HAHHUs, HEXKEIAHUEM Ha3bIBaTh
CpE/ICTBaMH SI3bIKa KaTeropuu abcomrora (KaKOBBIMH B PacCMaTpUBaeMOM ciydae sBIsitOTcs bor,
BEYHOCTH M CIIPABEIUIMBOCTh), HECOM3MEPHMBIE C YETOBEYECKUMH MOHATHAIMH U cinoBamu. OOMaH,
CTBIJI, HCHABHJIET U IJI0XO0 00BENUHSICT HEraTHBHAS KOHHOTHPOBAHHOCTH, MOYXHO MPEATOJIOKHUTh,
YTO OTKa3 OT pearpoBaHWsl Ha JaHHBIC CTHUMYIBI CTall CBOCOOPAa3HBIM 3AIIUTHHIM MEXaHH3MOM
MOJICO3HAHMSI PYCCKUX PECHOHICHTOB, HE JKENarolluX 3aIyMbIBaThbcd O YEM-TO HEyI00HOM,
HenpusATHOM. [1o3UIHsS YKPAaMHCKHX HCIBITYEMbIX B TUTAHE TOTOBHOCTH BBITIONIHUTH MOCTABICHHOE
3amanue 0osee OTKPHITAst, THOKAsI.
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Pe3ynbTathl comnocraBieHUs] HEKOTOPBIX ()ParMEHTOB CTPYKTYPhI PyCcCKOro U ykpauHckoro SIC
MO3BOJIMJIH BBISIBUTh KaK OOIIHE sl 00EUX JIMHTBOKYJIBTYP, TaK M STHOCTICU(PUIHBIE OCOOCHHOCTH
aCCOIMATHUBHOTO WICHEHUsI (KOHIICNTyaIH3allii) MUAPa, TOCIe0BaTeIbHO OOHAPYKUBAIOIINECS Ha
pasHbIX ypoBHsX aHanu3a gaHHbIX CAC. fAnpo pycckoro u siapo ykpauHckoro SC OMU3KK Kak 1Mo
CBOEMY COCTaBy, TaK H 110 CTPYKTYPHOH OpraHM3aIii; o0nield 0COOCHHOCTBIO SIBIISIETCS «CBETIIAS)
SMOIMOHANIbHASI OKPAIIEHHOCTh 00Pa30B M PYyCCKOT0, X YKPAUHCKOTO SIJIpa, IIPH 3TOM 00paskl siipa
SC u pycckux, U YKpauHIIEB OTCBHUIAIOT K OCHOBOIOJATAIONINM HEHHOCTSIM JAYXOBHOW KYJIbTYPHI
HaponoB (’KH3Hb, 100PO, CEMbSI, IOM, APYT, THOO0Bb, cHacThe U Jp.). KOHTpacTHO NMPOSBISIOIIUMCS
MIPH COTOCTaBJICHUM C YKPAaMHCKHUM CBOMCTBOM pycckoro SC sBisercs ero SipKko BbIpaXKeHHas
MOJISIPU30BAHHOCTH, B TO BpeMsI Kak Hanbojee XxapakTepHoil yepToil ykpauHckoro SIC B cpaBHEHUH
C PYCCKHM cCTaja ero ropas3no Oolblias OIEHOYHOCTh, MPOSIBICHHAS W KOJIWYECTBEHHO, U
KayeCTBEHHO Ha BceX ypoBHAX aHanm3a. Pycckoe SIC kak Obl KiIacCHpHUIUPYET, CUCTEMATH3UPYET
OMBIT, CO3/MAET W TOJNICPKUBACT CTPYKTYPY, paccTaBisisi Bce OOBEKTHI MO CBOUM MECTaM;
ykpauHckoe SIC mpemurupyer, OMHCHIBACT M IMPHUICHIBAET CBOWCTBA, AAET BEIIaM OILICHKY H
XapaKTEePUCTHUKY.

JanpHeliass SKCIUIMKANUs crenuduuecknx 0coOeHHOCTeH pycckoro W ykpamHckoro SIC
MPEJCTABIAETCS aKTyaJIbHOW M TNEPCHEKTUBHOM 3a/iaueil OT€YECTBEHHOW aHTPOMOJUHIBUCTUKHU B
KOHTEKCTE HCCICNOBAaHUS MPOOJIeM OTHUYECKOH  KOHTAKTOJIOTHM W KOH(QIMKTOJOTHUH,
MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHUKAIMH, B T.4. MPOOJIEM PYCCKO-YKPAaMHCKOH JIMHTBOKYJIBTYPHOI
UHTEpPEPEHIIUH U IPYTUX.

BUBJIUOTPA®UST

1. TauesI'. I. MenTtanbHocTr HaponoB mupa / I'. JI. aues. — M. : Asroputy™ : Dkemo, 2008. — 544 c.

2. TawesI.Jl. HauumonambHble o00pa3sl Mupa. bomrapus B cpaBHeHun ¢ Poccueil (OmbIT  3K3MCTEHLMAIBHOIO
nmurepatypoBenenus) / I'. JI. aueB. — M. : Unctutyt cnassinoBenenus PAH, 2007. — 320 c.

3. Kapaynos 10. H. Pycckuii accouuaTHBHBIA CI0Bapb KaK HOBBIM JIMHIBUCTMYECKUII MCTOYHMK M WHCTPYMEHT aHalM3a
s13bIK0BO# criocobnoctr / FO. H. KapayioB // Pycckuii accolmaTHBHBIA CIIOBaph: ACCOLMATHBHBIN TE€3aypyC COBPEMEHHOI'O PYCCKOIO
si3bika. / FO. H. Kapayios, 10. A. CopokuH, E. ®@. Tapacos [u ap.] — M., 1994. —Ku. 1. — C. 191-218.

4. Jlypee C.B. Hcropuyeckas 3THOJOrus: ydebHoe mocobue s By3oB/ C.B.Jlyppe. — M.: AKaJeMHYECKHH IPOEKT :
Tayneamyc, 2004. — 624 c.

5. Cabypkuna H. B. OGmee u pa3nuyHOe B S3bIKOBOM CO3HAHHM CIABSHCKMX HapoJOB (HEKOTOpbIC DPe3yNbTaThl aHaIu3a
Crnassinckoro accouuariroro ciosapsi) / H. B. CaGypkuna, A. I'. Conun // SI3pik. Co3nanue. Kynbrypa [DnekTpoHHBbIi pecype] @ cO.
MaTepuasoB CeMUHapa o mpodsaeMam sI3bIKoBoro cozHauus. — M., 2006. — 1 anextpoH. ont. auck (CD-ROM).

6. CraBsHCKMH  acCOLMATHBHBIA  CIOBapb: pycckuil, Oemopycckuif, OGomrapckuii, ykpaunckuit / H. B. Ydumiena,
I'. A. Yepkacosa, 1O. H. Kapaynos, E. ®. TapacoB ; M-Bo oOpa3oBanusi u Hayku Poc. @enepauuu, Mock. roc. JMHrBHCT. yH-T, Poc.
akajl. HayK, IH-T s3bik03HaHus. — M., 2004. — 792 c.

7. Tapacos E. ®. AkryansHbie npoGsemMbl aHanu3a sA3bikoBoro co3Hanus / E. ®. TapacoB // SI3bik. Cosnanue. Kynbrypa
[DnexTponHBIi pecypc]: ¢0. MaTepralioB ceMUHapa 0 mpodseMaM s3bIKOBOro co3nanusi. — M., 2006. —1 anektpoH. omnt. auck (CD-
ROM).

8. VYdumuera H. B. AccouriatiBHbIN Te3aypyc PyCCKOro si3bIKa Kak MOJIEINb SI3bIKOBOro co3Hanusi pycckux/ H. B. Yumuesa //
S3bik. Co3nanue. Kynbrypa [DneKTpoHHBIH pecypc]: ¢0. MaTepuaioB ceMHHapa 10 npodieMaM A3bIKOBOro cosHanus. — M., 2006. —1
N1eKTPoH. onT. auck (CD-ROM).

9. VYoumuesa H. B. SI3pikoBoe cozHanue u 06pa3 mupa ciasss / H. B. Ydumiesa // S3sik. Co3nanue. Kyiabrypa [DyeKTpOHHBIIH
pecypc] : ¢6. MaTepraioB CeMUHapa 110 pobiieMaM s3bIKOBOro co3HaHus. — M., 2006. —1 snekrpoH. onT. auck (CD-ROM).

10. Hueesta T. B. Mogenb Mupa u ee jauHrBucriuueckue ocHoBbl / T. B. Lubsan. — U3n. 2-e, mon. — M.: Kom-Kuwura, 2005. —
279 c.

CBEJIEHUS Ob ABTOPE
Moanana CrpamHiok — acnupaHTka Kaeapbl PYCCKOro s3bika  XapbKOBCKOrO —HAIMOHANBHOTO  YHHBEPCHTETA
umenu B. H. Kapasuna.
Hayunvie unmepecwl: STHOICUXOJINHIBUCTHKA, JTMHIBOKYJIBTYPOJIOTHS.



HAYKOBI 3ATINCKU Cepis: ginosrociuni Hayku Bunyck 104 (2)

KAPTHUHMU CBITY B ACIIEKTI
JIIHFTBOKYJBbTYPOJIOTTII,
JITIHTBOKOTHITUBICTHUKH TA
ETHOJIIHI'BICTUKHA

«MPABAOA — HENPABAA» VS «AOBPO - 3/10»: Bi4
NMPOTUCTABNIEHHA A0 OTOTOXXHEHHA
(HA MATEPIA/ MAPEMIN CNOB’AHCbKUX, TEPMAHCbBKUX |
POMAHCbKUX MOB)

3opaHa KOLKOBA (Apozobuy, YKpaiHa)

Y emammi npoananizosano ocobausocmi napemitinoi peanizayii onosuyiil «npagoa — Henpagoay, «006po —
370%. CXAPAKMEPU30BAHO GHYMPIUWHI 63AEMO36 A3KU O0CTIONCYBAHUX NPOMUCIAGIEHb, d MAKOMC 36 A3KU 3 THUUMU
ONO3UYIUHUMU NAPAMU U OKDEMUMU KOHYEnmamu, npocrioko8ano nooibnocmi i 6IOMIHHOCMI 6 HAYIOHANbHUX
C8IMo2ns0ax, Gi00OpadiCeHux y Npuciie’six i NpuKaskax YKpaincvbKoi, pociicbKoi, NOabCbKoi, aHeaiicokoi i
ppanyy3zvroi mos.

Kniouosi cnosa: npucnig's, npuxaska, onosuyis, nobymosa ci0OMICMb, KOHYeNMyaibHa O3HAKA,
YHigepcanbHe, HAYIOHATbHe.

The article focuses on the peculiarities of proverbial realization of the oppositions «truth — lie», «good —
evily: the inner relations of the oppositions under research as well as the links with other oppositions and separate
concepts have been characterized; similarities and divergences in the national conception of the world reflected in
Ukrainian, Russian, Polish, English and French proverbs have been traced.

Key words: proverb, saying, opposition, common consciousness, conceptual feature, universal, national.

JocnipkeHHsT pi3HOMOBHHX TPHUCHTIB’IB 1 MPUKA30K CBIMYUTH NMPO iCHYBaHHS PI3HOMAaHITHHX,
TICHO TMEpeIUIeTeHNX, YacTo HerependadyyBaHUX 3B’s3KIB MOHATH-00pa3iB, BepOaTi3oBaHUX Y
napemisix. Jlumie HalzaranbHIiNN TuepeHiiitHi 03HaKH 31e01TBIIOr0 MOETHYIOTh CIIOBO HAPOIHO
MMOCTUYHE 1 T€ caMe CJIOBO SK OJMHMIIKO MOBH. AJDKE SIKIIO B MOBI OyIb-siKa JIeKCeMa OTPUMYE
qiTKy AeQiHilifo, TO 3HAa4YeHHs (OIBKIOPHOTO CJIOBA € HACTUIBKM OaraTorpaHHHM, a 4acTo i
CYIEpEWwINBHM, SK 1 HApPOIHI ySBICHHS MPO MPEAMET, SBHIIE, y3arajdbHEHH oOpa3 Tomo. Tomy
CIIOBa-KOHIIENTH HAPOJHOI KYJIBTYpH IMOAIOHOTO BH3HAYEHHS OTpUMATH HEe MOXyThb. CeMaHTHKa
HAPOIHOMOCTHYHHUX CJIB-KOHIICNTIB HaWBUpA3HINIE TMPOCTEKYETbCSA B 1X PI3HOACIEKTHUX
KOHTEKCTYaIbHUX 3B’s3kax. OpraHizallisi eKCTpaJliHrBajJbHOTO JIOCBiAY B MPHCIIB’AX 1 MpUKa3Kax
BiIOyBa€ThCSI Uepe3 KOMIUIEKCHE 3allydeHHs JIOTTYHOrO 1 MOBHOTO amapariB, IO 3YMOBIIIOE
BUHUKHEHHSI CyNEPEYHOCTEH MK KOJEKTHBHUMHU MOOYTOBUMH YSBICHHSMH, 00 €KTHBOBAHHMHU B
MapeMisix, 1 BJJaCHE MOBHOIO CEMaHTHKOIO KJIHOYOBUX CIIiB-KOHIENTIB. KOMITOHEHTH OMO3ULIHHUX
map «mpaBia — HempaBaa» 1 «100po — 310» B IOOYTOBIM CBIiOMOCTI HOCIiB CJIOB’SIHCBKHX,
TepMaHChKUX 1 POMAaHCHKHX MOB KOHIENITYaTi3yIOThCS HEOJHO3HAYHO.

HesBaxkaroun Ha MMEBHY JAOCIIIPKEHICTh CIOCOOIB PI3HOMOBHOI BepOaizailili aHalTi30BaHUX
ono3uliiHNX KoHuenTiB (mpami H. Apytionosoi, I. 3wmiiioBoi, H. IBanenko, H. ITan4yenko,
T. IToroBoi), okpeMoro posrisiAy NoTpedye crenudika NpodinrOBaHHS HA3BaHOI OMO3MINI B
TPaIUIIIHHUX TEKCTaX HAPOJHOI KYJIBTYPH, 30KpeMa B MapeMisix, SKOMY IPUCBSIYEHO IO CTATTIO.

Onosurist «mpaBia — HeNpaBAa» Yy 3iCTAaBIIOBAHUX  CTHOKYJIBTYPax KOpPEIIoE 3
MPOTUCTABIICHHSM «JIPYT — BOPOT», BUSIBIISIIOYH BHYTPIIIHI IPOTHPIUYS, XapaKTepHi sl JTOICHKOT
JIOTIKM 3arajioM 1 s (oJibKIOpYy, IO € 1 BimoOpaxkeHHsM, 30kpema. IIpaBauBicTh, OmHA 3
HAMBAPTICHIIINX XapaKTEPUCTHK CTOCYHKIB JPY3iB, MPOTUCTABISETHCS JIECTOIIAM — 3aByallbOBaHii
OpexHi: He moil dpye, wo medom maoice, a moiu opye, xmo npaedy xadxce [11: 184]; B opyoicoe
npasoa [2 (2: 228)]; Przyjaciel jest, co prawde mowi, nie co pochlebia [20 (2: 1127)]; As a wolf is
like a dog, so is a flatterer like a friend [26: 99]; Hiite dich vor den Katzen, die vorne lecken und
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hinten kratzen [8: 126]; Mieux vaut ami grondeur que flatteur [17: 21]. Ilpore npaBaa i 1 Hocii
3/1e0LTBIIIOr0 OTPUMYIOTh HETATUBHY OI[IHKY B TIOOYTOBUX YSBIICHHSX HOCIiB 3iCTaBIIIOBAHUX MOB,
HAa IO BKa3ye IUCTpUOYyIiss 0a30BMX O3HAK KOHIICNTY «MpaBia» B TapeMiifHMX TeKcTax
(moxnagninie auB. [7]). g ocobnmBicT 3yMOBIIOE ICHYBaHHS YHiBEpCalbHUX BHYTPIIIHIX
CBITOTJSIIHUX CYIEPEYHOCTEH: MpaBla B TapeMisx KBamiikyeTbcst sIK HEOOXimHA ImepeayMoBa
IPY>K0H 1 BOIHOYAC OJHA 3 OCHOBHUX NMpPHYUH 11 BTpatu: [lpasdy xazamu — npusizho mepsmu [11:
187]; Ilpasdy coeopumsv — nHuxomy ne yeooums [2 (1: 152)]; Prawda nienawis¢ rodzi [20 (2: 1067)];
Truth breeds hatred [26: 270]. 3Bincu — Craoicu npaedy — nasicuseut sopoea [11: 187]; He cosopu
npasowl, ne mepsi Opyscovt! [2 (1: 152)]; Flattery begets friends, but the truth begets enmity [4:
164]; Willfahren macht Freunde, Wahrsagen Feinde [8: 244]; Beau service fait amis, vrai dire
ennemis [17: 22]. IIpo akTyanbHICTb JIOT€M «IIPAaBAWBICT — O3HAKA JAPYKOM» 1 «TIpaBa MOPOHKYE
HEHABHCTB» JUI HOCIIB JOCHIIPKyBaHMX MOB CBITYHTH iX MpPEACTaBJICHICTh Yy PI3HOMOBHHX
nmapeMiiHuX Koprmycax (KOXKHa 3 Ha3BaHMX JIOTEM OTPUMY€E OJNHM3bKO MABAJAISATH MapeMiliHUX
peaiizaniii B YKpaiHChKiil 1 pOCIHChKIH MOBaX, MPUOJM3HO IO JECATh B IMOJIbCHKIM, aHTIIMCHKIN 1
(paHIy3bKiii), a TAKOXK BapiaTUBHICTH OUTBIIOCTI ITATOBAHUX MIPUCIIB'IB i MPUKA30K.

Taxkum yumHoM, kBamidikaris konuentiB [IPABJIA i BPEXHA B mnoOyroBiii cBimomocTi
4acTKOBO 30iraeThcs (1op.: bpexws i npusmenst pooums sopozom [11-90: 379]), amke OpexIUBICTh —
OJIHA 3 YCTaJICHUX XapaKTEPUCTHK BOPOTIB B YKPATHCHKHX Ta aHIIMIHCHKUX mapemisx: Obbpexanu
MeHe eopoeu 6i0 Hie 00 eonosu [10: 383]; Iliznamu o6pama no cnosi, a éopoza no mosi [11: 70];
Believe no tales from an enemy’s tongue [26: 85]; An enemy's mouth seldom speaks well [26: 84].
CBiTOrIISIIHI MPOTHPIYUsl 3yMOBIIOIOTH iCHYBaHHS MapeMiiHUX aHTOHIMIB: Kpawe zipxa npaeda,
Hioie conooxa opexus [10: 382] — Conoora bpexws nyuue eipkoi npasou [10: 383]; Better speak truth
rudely, than lie covertly [25: 269] — Better a lie that heals than a truth that wounds [26: 59]; The
truth is not to be spoken at all times [21: 416]. 3Bigcu — 3aKOHOMIpPHICTh 1 OOTPYHTOBaHICTh
aHrJiichKol ObaraToBapiaHTHOI apeMmii: There is falsehood (flattery, fraud) in fellowship [26: 106].

BPEXHH, sk 310 Ta rpiX, B YKpaiHCBKiK MOOYTOBiH CBIIOMOCTI 3aKOHOMIPHO aCOIIOETHCS 3
HEUHCTOTOIO: bpexus — wo syzinns: ne guneue, mo zamadxce [10: 380]; 3re mosapucmso — mo max,
5K gyens. K He eneve, mak 3amadice [10: 360]; Ilocosopu cxknadae moti, xmo cam y caxci [10: 288].
VY NONbCHKUX, aHTITIHCHKUX 1 (PpaHIly3pKHX MapeMisix nomiono: Wsrod ziych ludzi czlek sie brudzi
[20 (1: 382)]; He that has to do with what is foul, never comes away clean [26: 40]; Si ['on n’est pas
brulé par le feu, on est noirci par la fumée [17: 99].

st HoOcIiB OaraThox MOB [24: 33; 23: 89] THUIMOBMMH € KOHIIENTYANbHUI acOIIaTUBHUNA Psij
opye — bope — bpexwHsi — 60poe, Ha 1110 BKa3ye 0araToBapiaHTHICTh aHAJII30BaHUX MPUCTIB’TB, a
TaKOX I1X YacOBO-IPOCTOPOBA pEMpEe3CHTAllis, sSKa CBIAYUTH PO JABHICTh JOCIHIHKYBAaHUX
napeMiiHAX ONUHMIG 1 1X MIMPOKY JioKamizanito: Koau xouew npusmens no30ymucs, mo nosuy
tiomy epouteti [11: 136] — B done oasams — Opyocoy mepamo [2 (2: 40)] — Chcesz przyjaciela
straci¢, pozycz mu pieniqdze [22: 75] — Lend your money and lose your friend [26: 156] — Ami au
préter, ennemi au rendre [24: 33]; Manuii doée pobume 0oexcuuxa, a seauxuil — eopoea [11: 135];
Ecnu xouewn épaca nasxcums, max oaii ¢ done oenee [2 (2: 40)]; If you would make an enemy, lend
a man money, and ask it of him again [26: 156]; Ami au préter, ennemi au rendre [17: 23].

HueeprentHumMu € B3aemosigHomieHHs [IPABJAM i CUJIM B moOyTOBii CBIZOMOCTI HOCIiB
CIIOB'SHCHKUX 1 TepMaHCBKHX MOB. SIKIIO A7 HOCIiB TepPMaHCHKHX KyJIbTYp CHJIa IPaBIH
Hesanepeuna: Truth will prevail [19: 499]; Though a lie be swift, the truth overtakes it [26: 269]; A
lie stands on one leg, and truth on two [19: 274]; Truth will conquer, falsehood will kill [26: 269];
Die Wahrheit kann gedriickt, aber nicht unterdriickt werden, Wer die Wahrheit wollte begraben,
miifste dazu viel Schaufeln haben [8: 76], To B cnoB'sSHChKIH HapomHii Qimocodil cpuiHATTSI
MpaBay HEOJHO3HAYHE: 3 OJHOTO OOKY, B MapeMmisx BepOami3yloThCsl KOJEKTHUBHI YSBJICHHS PO
HEIepeMOXKHICTh MPaBJIH, IUPOKO PEMPEe3eHTOBaHI B PI3HUX kKaHpax (OJIBKIOPY, a 3 JAPYroro, —
HATOJIOIIYEThCS Ha JOMIHYBaHHI OpexHi B JIFOJICBKOMY CyCITLIBCTBI.

Vagnennss npo IIPABJIY 1 BPEXHIO B koHIentyaabHHX CHCTEMax HOCIiB ycix
3iCTaBJIIOBAHUX MOB TIEpPCOHI(IKOBaHI 1 3aKpilUleHI Yy BHIVISAJI YHIBEpCAbHUX MOJIEINEH,
BepOaizallis SKUX 3HAYHO BUPA3HIIE MPOCTEKYETHCA B MAPEeMiHHUX KOPITycax CIIOB'SHCHKUX MOB,
y SKAX JOCHIJDKyBaHi TeMaTH4YHI TPYNMU MapeMiii MaloTh Maibke BJBiYi OUIBIIY KUIBKICHY
penpesenTaiiito. HafimicTkima 3 Moaenel — «npaBaa/OpexHs — JIOaUHaY: bpexts cmoimb Ha 0OHIl
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Ho3i, a npasda Ha deox [11: 181]; Kpusda cudums 3a cmonom, a npasda x#cebpaxye Koo ogepel
[11: 189]; IIpasda 6 nanmsx, a kpugoa, xoms 8 Kpugwvix, oa 6 canozax [2 (1: 152)]; Ilpasda npesicoe
nac nomepna [2 (1: 154)]; Bpanvio xopomxui eex [2 (1: 159)]; Ilpasda ucmomunace, noicu
noxopunace [2 (1: 156)]; Prawda nigdy nie ma miejsca [20 (2: 1068)] — Prawda wszedy miejsce ma
[20 (2: 1069)]; Prawda nie zginie [20 (2: 1062)]; Prawda umarta w butach [20 (2:1068)]. Ctanu i
i JIOAMHM € KOTHITUBHUMHU JIOHOPCBKMMM  CIICHApIAMH, JO SKHX  YIOAIOHIOIOTHCS
nepconidikorani [TPABJIA i BPEXHS B napemisx. Ha3pana Momens Haiyacriiie Mae Taki
JIeTaNi30BaH] BUSBH:

1) «paBaa/Opexus — oopenb»: Manenvka npasdoHvka 6ci Henpasdu nepesadxcums [11: 183];
Tpowi moocymev mruozo, a npaeda ece [11: 182]; Kpueda npasdy nepebope i 6i0 moeo OiOHuM
ar00am eope [11: 189]; Henveu cmozym muozco, a npasoa éce [2 (1: 149)]; Jloowco cmoum 00 npasovt
[2 (1: 152)]; Prawda przeprzeé wszystko potrafi [20 (2: 1068)]; Prawdzie trudno sie przeciwic¢ [20
(2: 1070)];

2) «npaBua/OpexHs — MaBelb (PATIBHUK)Y: Buniune npasoa nasepx i 3 ona mops [11: 181];
Ilpasoa emonunacsy, a xpusda nasepx cnauena; Ilpasda 3 oma mops eupamosye, a Henpasoa 8
kantoxci monums [11: 185]; IIpasda na ocne ne copum, na ooe ne monem [2 (1: 151)]; Prawda na
wyrch wyphywa [20 (2: 1066)];

3) «npaBna/OpexHs — MyApenb»: [Ipasdvl He nepecnopuuib (He nposedeib, He NePeMOoNCeUlb);
Kaxk ne xumpu, a npagovl ne nepexumpuwus [2 (1: 154)]; Prawdq najdalej zajdziesz [20 (2: 1069)];
Prawda sie nie myli [20 (2: 1068)].

VY CHOB'SIHCBKHMX TapeMisiX peai3yeThCsi TaKOX MOJACIb «Ipapaa/OpexHs — ctpaBa»: [Ipasdy
soeku 3’inu [11: 187]; bpexua na cmoni, a npagda nio nopozcom [11: 181]; U Mamaii npaedst ne
cven [2 (1: 144)]; Prawda kiedys byla, to jq wilki zjadly [20 (2: 1066)]; Insza prawda w usciech,
insza pod potmiski [20 (2: 1062)].

Omxe, bor, mpaBnma, mpuciis’s, aypeHb (TOynoTa), a A CXiIHUX CIOB'SIH e W Hapoj,
HEMiIBJaJHI YacoBi, OCKUIbKM BOHHM B PI3HMX CBOIX IMOCTacsSX € IOYaTKOM, OCHOBOKO CBITY,
JIIOJICBKOr0 CYCHUIbCTBA, HAPDKHUM KaMEHEeM CBITOOyZ0BU. Bor — sik BHIIUH CyJl, BHINUH 3aKOH,
BTUIEHHS TpaBad. [lpaBga — sk MopalibHa MIHHICTH, 3akKiajeHa BoroM B OCHOBY JIOJICHKOTO
cycninbeTBa (oxnanHiie aus. [7]), amke: bpexus miavku 0omu cmoims, HOKU Npagoa He nputioe
[10: 380]; He na 6pexui ceim cmoimo [10: 94]; bioa na ceimi, koau nemace npagou [11: 181]; Henati
He 102icblo — 8ce ebliioem no 00icvbio; 3a npasozo 6oz u dobpuvie aiodu [2 (1: 144)]; Prawdq swiat
stoi i ludzie na nim [20 (2: 1069)]; A liar can go round the world but cannot come back; Cheats
never prosper [26: 59]; Der Liigner fdngt sich selber in seiner Liige [8: 59].

[oxibHO TpakTyeThesi JOOPOUYECHICTh (OMHUM 13 BUSIBIB SIKOI €, Oe3mepeuHo, MpaBAnBICTh) B
aHTIIAChKUX mapeMisx. JloOpodecHicTs (Ha BIAMIHY Bif 37a 1 )KOPCTOKOCTI — A man of cruelty is
God'’s enemy [19: 297]) noeanye moauHy 3 borom i € MOBroBivHOI0, K IpaBaa: Virtue joins man to
God,; Virtue never grows old [26: 117]; Virtue is the only true nobility [19: 509]; Virtue is the
beauty (nobleness) of the mind [25: 861].

3 iHmoro OOKy, B CXiJIHOCIOB'SHCHKHX TapeMisX BIIOMTO MPOTHIICKHI YSIBJICHHS TPO POIb
HEITPABJIU B m0aChKOMY CYCIUIBCTBI — bpexreio ceim Oepaicumbcs (dicuse), bpexnero yinuil ceim
nepetidew, a npasooio awri 0o nopoea [10: 379]; Ha bpexni csim cmoimv ma i ne nadae [10: 382];
Ceem cnoxon 6exy menpasooro cmoum,; Henpasda ceemom nauanacw, ceemom u xonuumes [2 (1:
154)] tomo. Taka mapemiliHa aHTOHIMIiS HE BHIAJKOBA, OCKUIbKH, IO-TIEpIIe, cama MpHpOJa
¢donpkIIopy Tependavdae pisHOOIYHUN OMKC 1 XapaKTEPUCTUKY HU3KHU SIBUIL, KaTEropii, mpeaMeTiB.
3Biick y cHCTeMi (DONBKIOPY MOPsA i3 HE3alepeyHOI EIHICTIO BIAYYBAIOTHCS 1 MPOTHPIYYs,
HEY3TOPKEHOCTI, CBITOIJISAHMH «pi3HOOINY». «lcTopuyHa MaM'aTh €THOCY» Y (DOJIBKIOPHOMY
BifjoOpaskeHH1 He € MoHomiTHOW0 [12: 70]. [To-apyre, BoHa BHBOAWUTH Ha OJHE 13 HAWTOJOBHIIINX
MPOTHCTABIICHb Y Mi(hONIOT1UHII MOJIEN CBITY — MPOTHCTABIICHHS JJOOpa 1 3712, 10 € CUMBOJIOM bora
1 caTaHW, MMpaBAM 1 KPUBIH, CBITIA — TEMpPSIBH, KOCMOCY — Xaocy Ta iH. [13: 45]: Virtue and vice
divide the world, but vice has got the greater share [26: 118); Tell the truth and shame the devil
[26: 271]; Veérité en dega des Pyrénées, erreur au-dela [17: 530]; Dobre zlego nie cierpi [20 (1:
446)]; Bez prawdy falszu nie znac [2 (2: 1060)]; bpexus npasou ne aobums [10: 380]; B boce nem
Henpasovl, Bes nenpasda om nykasoeo [2 (1: 150)]; I'ope om 6oea, a nenpasda om ovsisoaa [2 (1:
147)].
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Tak camo, sk ¥ y BUMAAKy 3 OINO3MINEI «mpaBaa — HempaBaa (OpexHs)», y MoOyTOBid
CBIJZIOMOCTi HOCIIB CJIOB'SSHCBKHX, T€PMaHCHKHX 1 POMAaHCHKMX MOB HEMA€ YiTKO CTPYKTYpOBaHUX
OITO3UIITHUX 3B’SI3KIB Y IPOTHCTABJICHHI «100p0 — 3J10» (Ha BiAMIHY BiJl BiTHOIICHD Y BIIIOBIIHIH
AQHTOHIMHIN mapi 3 morisaay MoBu): Hema 31a 6e3 0obpa [10: 362]; Hema mini 6e3 ceimna [9: 52];
Om 0obpa 0o xyoa oodun wamox [2 (1: 91)]; Zte z dobrym zmieszane jest [20 (3: 880)]; Nie ten
dobry, kto cale dobry, ale kto troche dyskretniej ztym jest [20 (1: 456)]; There is not the thickness of
a sixpence between good and evil [26: 118]; Nothing so bad in which there is not something of good
[25: 581]; Es ist nichts so bdse, es findet sich etwas Gutes dabei [8: 103]; Wo viel Licht ist, da ist
auch viel Schatten [8: 250]; A quelque chose malheur est bon; Ce qui nuit a l'un sert a [’autre [17:
320]; Le bon blé porte bien [’ivraie [17: 436] i nmon. ToMy 3aKOHOMIPHO, IO MPHCIIB'A, SAKI €
BTUICHHSIM TIPaBIH, BiJOOpaXkalOTh JIIOJACHKE >KMTTSA SK HEPO3PUBHY €IHICTH A00pa 1 3ma: W
przypowiesci zte i dobre si¢ miesci [20 (2: 1136)].

XapaKTepHo, III0 aHANi30BaHA Tpyna MPUCITIB'iB i NMPUKa3oK Oyna pernpe3eHTaTHBHOIO IIe B
JJATHHOMOBHOMY NapeMmiiHoMy kopnyci: Subtexta malis bona sunt — JIoOpo meperunitaeTbes 3
quxoM [16: 208]; Malum nullum est sine aliquo bono — Hemae nuxa 0e3 sxorochk noopa [15: 192];
Neque in bona segete nullum est spicum nequam, neque in mala non aliquod bonum — Hemae
J00poro BpoXkaro 0e3 MyCcToro KoJiocka, Hi moranoro — 6e3 qooporo [15: 219].

3 oAy Ha MPOBEACHUN aHai3, 3pO3YMUIMM BUIAETHCS TOW (PAKT, 110 KOHLEHTYaIbHI O3HAKH
«HEMHHYYICTBY, «HEOOXIJHICThY, «BCIOJUCYIIICTY MpUTamMaHHi Takox kKoHmentam HEITPABJIA i
3JI0, BepbamizoBaHNM y MapeMmisx 3icTaBIIOBaHUX MOB: Hema nicy Oe3 606ka, a cena 6e3 quxoeo
yonosika [10: 364]; O0 auxoi meapi 6 ceimi ne emeueut [10: 365]; I'adroky obitidew, a 6i0 bpexHi He
emeuews [10: 381]; Mup 6o 3zne (macu) aexcum [3 (1: 683)]; Om uepma kpecmom, om ceumnbvU
necmom, a om auxozo uenosexka — nuvem [2 (1: 97)]; Duzo wody uplynie, nim zle minie [20 (3:
878)]; The world is full of knaves [26: 16]; 1ll weeds grow fast [25: 401]; Evils come without calling
for [25: 534]; Mauvaise herbe croit toujours [17: 334]. 3Bincu sk — NPOTHIICKHI HAPOJAHI YSIBJICHHS
npo cunny JIOBPA 1 3JIA: /lo6po ece nepemooice [10: 355]; [lobpo ne nponaoae, a 310 ymupae [10:
356]; [lobpo He ympem, a 310 nponadem [2 (1: 91)]; He ycmosime xy0y npomus dobpa [2 (1: 94)];
Dobre minie, a zle zginie; Dobre przy zlym znaczniejsze [20 (1: 445)]; A good heart conquers ill
fortune [26: 117], ane & Jluxa meap yce nepemooice; Jluxe ne seune [10: 363]; Jluxoeo uonosika
oitics, 60 auxuil wono6ix nepemodice sce [10: 364]; Jluxoe cnopo: ne ympem ckopo [3 (2: 257)]; Sita
ztego dwoch na jednego [20 (3: 881)]; Diuzej ztego niz dobrego [20 (3: 878)]; Mate zle wielkie
dobre zepsuje [20 (3: 879)]; An ill stomach makes all the meat bitter [25: 776]; He that the devil
drives, feels no lead at his heels [26: 66].

I[MPABJIA, sik KOMITOHEHT OJHOI'O 3 HANrOJIOBHINIMX MPOTHUCTaBJICHb Y Mi()OJIOTIYHIN Moei
CBITY 1 BOJHOYAC YHIBEpCaJbHHI BY3JIOBHUH KOHIIENT MOOYTOBOI CBIZIOMOCTI OaraTboxX HapoO/IiB,
MOEHYE MPOTHISKHOCTI. Tak, MUANTBO 3 MOy PI3HUX KYJIBTYp € 36MHHM T'PiXOM, TOOTO 3JIOM:
Topinka 0o 006poco ne dosede [10: 438]; B uapyi Ginvwe nrodeti mone, ax y mopi [10: 436] —
Bacchus has drowned more men then Neptune [26: 74] — Im Becher ertrinken mehr als im Meer [8:
64]; Honvana nume — boca eneeums, cebs eyoumo [5: 412]; Wodka gubi narody [20 (3: 757)];
There is a devil in every berry of the grape [26: 74]. [IuauTBO NPU3BOAUTH 10 BTPATH PO3YyMY 1
3n0poB'st: [usiymeo pozym 3°ino; I1'snuti dypromy 6pam [10: 433]; Buno ¢ pazymom ne aaosm:
xmenv wymum, ym monuum [5: 412]; lopinka — 300poe’to 3noditika [10: 439]; Kmo uwapky
donusaem, mom éexy e ooxcueaem [5: 415]; Od wodki rozum krotki; Kto wodke pije, ten niedtugo
zyje [20 (3: 758)]; He who is master of his thirst is master of his health [26: 75]; When the wine is
in, the wit is out [26: 73] — Wein ein, Witz aus [8: 204]; Der Wein ist kein Narr, aber er macht
Narren [8: 64]. 3 npyroro 00Ky, II’SIHUIS, SIK 1 JypeHb, € HOCIEM TIpaBau, TOOTO nobpa: ¥V n’snuyi
npasoa na szuyi [10: 435]; I1'anuil, sx oumuna, i Hexoms npasody ckadice [10: 434]; Ivanviii — ymo
manvii; ymo Ha yme, mo u Ha azvike [5: 409]; Pijany a dziecie prawde powie [20 (2: 1064)];
Drunkards and fools cannot lie [26: 73]; Wine in, truth out [25: 895]; La vérité se trouve dans les
bouchons [14: 1087]. Uu He 3BijacH NepeKOHAHHs, BepOali3oBaHi y (paHIy3bKHX HapeMisx Dieu
aide toujours aux fous, aux amoureux et aux ivrognes [17: 214]; Il y a un Dieu pour les ivrognes
[14:351]?

Takum 4yMHOM, HalliOHATBHI TTApEMiiHI KOPITYyCH MOB MOKHA BBa)KaTH CBOEPITHUMH MOJIEIISIMH,
MOJIaIbHO-aKCIOJIOTIYHUMHY TapaJirMaMy, B SKHX BIUI3E€PKAJIOIOTHCS YSBJICHHS TOTO YH TOrO
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COlliyMy TpO 100po 1 310, L0 IPYHTYIOTHCS Ha BIACTMBHX HOMY HAaI[lOHAJIBHMX, COILIaJbHUX,
KyIbTYpPHUX, PEIIMiHHUX Ta IHIIMX CTaHJapTax OIiHIOBaHHA. ETHONIHTBICTHYHI 3acaau
OI[IHIOBaHHsI BUSBIISIIOTH ceOe B TPOIlECi CTaHOBJICHHS, BHOOPY MOTHBAIii i KPUTEPIiiB OI[IHKH.
Hagite Tam, ne #inerbcsa mpo HedikcOBaHI KpUTepii, JUIIE KOHIENTYalIbHUN aHaii3, 3’sCyBaHHS
3B’SI3KIB MK KJlacaMd O0’€KTiB BUSBIISE OLiHHE MiAIpyHTsA. OTOX crenudika akCiONIOTTYHHX
TEKCTIB 3yMOBJICHA HE CTUIBKU 3MICTOM OKPEMOIO OI[IHHOTO CJI0Ba, CKUIbKHA HAITOBHEHHSM LILJIOTO 3
ypaxyBaHHSM BIIHOIIEHb MK eieMeHTamu [6: 172]. Anamiz ocobmuBocTeil 00’eKTHBaIii
YHIBEpCaJIbHOI OMO3MIIT «JI00pO — 3710» B MapeMisX HIATBEPKYE AyMKYy MpO Te, IO 3MICT
MOHSTTEBUX KaTEropii MO)Ke BapiroBaTHUCS Bill KyJIbTYpH A0 KYJIBTYPH, ajleé CyTHICHa IpUpOAaa
mpolieciB popmanizariii 3anumaerbess HeaminHow. [1if mokpoBoM Bapiairiii cyOCTaHIil MIPUXOBAHO
VHIBepcaJbHI 3aKOHOMIpHOCTI ¢opmanbHOi Joriku [1: 143]. VYHiBepcalbHOI 0COOIMBICTIO
moOyTOBOT CBIIOMOCTI, BiOOpakeHOI B MapeMiHMX KopIycaxX pi3HOCTPYKTYPHHUX MOB, €
TEHCHIIISA 10 HIBEJAIIT YiTKOT CMUCIIOBOT OMO3HUIIIHHOCTI, BJaCTHBA KOMIIOHEHTaM IPOTHCTABJICHb
«100po — 37O» 1 «IpaBla — HENpaBla», 3 MOMIAY MOBH, a TaKoX CYMIIIEHHS X 0a30BUX
KOHIISNITYaJIbHUX O3HaK. Tak, O3HAKH «HEMHHYYICTB», «HEOOXIIHICTB», «BCIOAMCYILICThY
aKTYyaJli3yI0ThCs B 000X CKJIAJ0BUX OIMO3UIIIT «IIpaBaa — Henpapaay» (1 BIAMOBIIHO «100PO — 3710»),
110 IPUBOAUTH J0 HEWICHOBAHOCTI MPOTUIISKHOCTEH Y CBIZIOMOCTI HOCITB MOBH.
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CTEPEOTUN «CBOMO» | «<4YXKOrO» B YKPAIHCbKIN TA
IHLLUMX EBPOMNEUCBKUX MOBAX

Boaodumup MAHAKIH, Hamanis MAHAKIHA
(3anopixcrca, Ykpaina)

Cmamms npucesuena (HeHomMeHy c8020-4yiico2o, KUl MA€ 00820Mpusanry ma CKIAOHY ICMopilo ma
6e3nocepeonitl i0OUMOK Y NApeMilHUX KOPNYcax pisHUX Mo ceimy.

Kniouosi croea: nayionanenuii cmepeomun , napemii, MOGHIi KapmuHu ceimy.

The paper dills with phenomena “us-them” which has a long and very complicated history, and has been
reflected in phraseology (paremiis) of different languages.

Key words: national stereotype, paremii, language world view.

Ceos copouka baudcua 0o mina,
Cepeo axuii Hapoo idew — moeo i wanky Haoieati
(Ykpaincoki npuxasku)

KonektuBHe HalioHanbHe CBioMe Ta miaceigome (y tepminax K.}FOHra) — oco0muBa TaeMHHYA
LIapHMHA, 10 MEBHOI0 MIPOI0 BiIOMBAEThCS B MOBaX HapojiB. HeBia’eMHOIO YacTKOK HaI[lOHAIbHOT
cBioMOCTI (IMiACBIIOMOCTI TOINO), 110 BiJOMBalOTh HAI[lOHAJIBHI MOBH € 3aKapOOBaHI YUCEIbHI
(hakTH HAIBHOT'O YH MPUXOBAHOTO KOH(MIIKTY MK «CBOIM» Ta «4yXHM». MoBa He TUIbKH BiIOMBa€
Taki (aKTH, a PEryJroe MPOIecH TBOPEHHS KOJIEKTUBHOTO HAIIIOHAJILHOTO CBiZIOMOT0/IiICBIZIOMOTO.
Moga, Oyayuu BIipTyaJbHHM «TPETIM CBITOM» MDK JIFOJWHOIO Ta JIHCHICTIO, 3aTHA BIIMBATH Ha
MEpIENTUBHI TPOLECH OCOOMCTOCTI HE MEHIIE, HDK peasbHi (akTH XUTTA. MoBa CTBOPIOE
HACTUIBKHM CTIMKI CTEpEOTHNH YSABIEHb MPO CBIT, IO JIIOJUHA IOYMHAE TBEPJO BIPUTH B
CIIPaBXHICTh MOBHOTO ((paHTOMHOTO0) NBIMHHUKA AiHCHOCTI.

B Mexax okpecneHol mpoOieMl NOCTaloTh MUTAHHS: YA HACIPaB/i MOBHI SIBHINA, 1 30KpeMa
mapemii, Mo MOOyIOBaHI Ha MPOTHUCTABIICHHI «CBOIO» Ta «UYYKOTO», SIKOCh BIUIMBAaIOTh Ha
(hopMyBaHHSI MDKKYJIBTYPHOI TOJIEPAHTHOCTI 1 UM Taka TOJCPAHTHICTh MOXKJIMBA B MPUHIHUII? | un
HE IPOAYKYIOTh MOBHI peasii, 30KpeMa MPUCIIB’S Ta IPUKa3KH PO «CBOE» Ta «UyKe» KCeHO(OOH]
HacTpoi?

CrpoOyeMO TpOXU TOPKHYTHCS 3a3HAYCHUX MPOOJIEM 1 JaTH BJIACHY BIAMOBIAL HA MOCTaBJICHI
3arUTaHHS.

CKJIaHICTD MOM0JIAHHSA KOH(IIKTY MK «HAIIMMY 1 «HE HALIMMY, «CBOIMY» 1 «IyKHUM» IOJIArae
B TOMY, III0 IIefi KOHQIIKT € 6araToacreKTHUM 3a TPUPOJIOI0, TOOTO € HACIHIJKOM DPi3HHX, TPOTE
B33a€MOITOB’I3aHUX YMHHUKIB, IO JIGKATh B OCHOBI Horo icHyBaHHS. [IpoTHCTaBIEHHS «CBOE —
qy)Ke» € HE TPOCTO apXaidHUM Ta ApPXETUITHHM, a TIEBHOIO MIPOIO 8POO0MHCEHUM MEXaHI3MOM
camoineHTudikaiii erHiyHoi cBimomocti. CamoigeHTH(]IKAIls, CBOEH YEProw, € IMPOSIBOM
camo30epexeHHsl, a00 CaMO3axHUCTy, 110 B MPUHIMII € OAHUM ¥ THM CaMHM. YcCe II¢ CKJIaJIHUKU
npupoOdHuxX MeXaHi3MiB, sKi, KpiM Hac, Homo(s) Sapiens, TypTYyIOTh Takox TBapWHHHH cBiT. ToOTO
1Ie TOW YMHHUK, KU 3HAXOMUTHCS Y IUIOIIMHI IHCTUHKTHBHOI MOBEIIHKU XUBUX icTOT. KokHMit
3Ha€, 0 TBAPWHM 1 ITAXX HABITH OJTHOOCIOHMX WY>KWHI[IB HE IAHYIOTH i, SIK IPABUJIO, 3HHIIYIOTb.
daxiBIii, AKI JOCTIKYIOTh TBAPUHHI Ta MTAIIMHI «MOBM» (CUTHAJIBLHI CHCTEMH ), JOBEJIH, 1[0 MABIIH
muMmnan3e abo mamyrd, o XUBYTh Ha PI3HUX KOHTHHEHTAX IUIAHETH, CHUIKYIOTbCS MK COOOI0
pisnumu «MoBamMH». UHM IIe HE CIYTrye JOKa30BUM TPOSBOM caMoifieHTH]iKalii, siKy mependavae
cama mpuponaa?

[IpupomHicTh KOH(IIKTY MDK «CBOIM» 1 «HE CBOIM» 3aKjajicHa Ha PiBHI PO3BUTKY KOXHOI
0COOMCTOCTI B OHTOTeHe31 ToIo. Po3pi3HEHHS MK c80iM Ta uysicum — HAWMEPIINH JOCBIJ JTFOUHH
BiJl TOTO MOMCHTY, SIK BOHA ITOYMHA€ PO3BHBATHUCS SIK iHAMBIJ. I3 PO3BUTKOM CBOTO BIacHoro S
(hopMyeThCS YCBIIOMIIGHHS 4y»Oro a0o >k, HaBMaKW, — HAJEKHOCTI J0 MEBHUX TPyl YU
KOJICKTHBIB. Y CBIZIOMIICHHS cebe 3aBXKIU CYIPOBOPKYETHCS BiIMSKYBAHHAM BiJl 4yKOro. Y IbOMY
BHSIBJIIETHCSI CXUJIBHICTD CTaBUTH ceOe B IIeHTp BcecBiTy [2: 449]. Ha rinoGanbHOMY piBHI 1S prca
JIEMOHCTPYEThCS, HAPUKIIAA, BiTOMUM (haKTOM TOTO, SIK SITIOHII a00 aBCTpaIiMill MPEACTaBISIOTh
reorpadiuHy KapTy cBITY: ixHi («CBOI») KpaiHH Ha IUX KapTaX OMUHIIOTHCS 110 IIEHTPY.

Ha BigMiHy Bij iHIIUX MPUPOJHHUX IHCTUHKTIB, SIKi 00’ €IHYIOTH JIO/ICH 1 TBapHH, Y OUIHIIOCTI
Bunaakie Homo sapiens He BBakae 3a moTpiOHe MpUXOBYBaTH 1 TUM Oinmblie gonaTa (akTop
BITHECCHOCTI JJ0 TIEBHOI HAI[IOHAJIBHO-CTHIYHOT YM POJUHHOI CIUJILHOTH, HE3aJISKHO BiJl 3arajbHOL
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coIiaJIbHOI TX BapTOCTi y CBiTi 4M coriymi. CaMe TOMy «CBOI»/ «uyXki» € 0a3MCHUM MOMEHTOM Y
BHU3HAYEHHI MEHTAJNITETy SK crenu(iqHol JUIs MEBHOIO COI[iyMy CHUCTEMH CBITOPO3YMiHHS 1
TIYMauuThCsl K OJHA 3 HAWBaXIIMBINIMX KOHIENTYaIbHHUX OIMO3HIIIH, 10 pO3aiIsie abo 30MmKye
HarioHa bH1 KyapTypu. FO.C. CTenaHoB, 30KpeMa, BBOKAE «CBOE — Uy)Ke» IIPOTUCTABIICHHSM, 1110 €
OJTHUM 13 OCHOBHHMX KOHIICNTIB OYyJIb-SIKOr0 KOJEKTUBHOIO, MACOBOI'0, HAPOIHOr0, HAIlIOHAJIHLHOIO
cBiTOBiMUyTTH [5: 472].

CaMme TOMY MOJIUT CBITY Ha «CBIil» 1 «4yXHI» Ta BIIIOBIAHO «CBOE» M «4yXe» B HbOMY
BITHOCATD JI0 KOHCMAHM KYJAbmypu BCIX HAPOMIIB, IO CKIAIAE COUIOKYAbMYPHUI YUHHUK 1HOTO
npoructaBiieHHs. lleit unHHMK BOMpae B ceOe yci iHIN i mepin 3a Bce mependayae BU3HAYCHHS
YiHHOCMI TOTO YH 1HIIOTO SIBUIIIA JJIS COLIyMY, CYCIUIBLCTBA.

Ono3uiliss «CBOE — 4YyXe» € aKciojoridHor (I[IHHICHOI) 3a CBOEK MPHPOIOI, JI€
MO3UTUBHE/HETaTUBHE CIPHUHATTS Yy TEpeBaXkHil OINBbIIOCTI € noxionum BiA caMoi OMO3HILiL.
[HakIIe KaXxKy4n, «CBOE» BXKE a priori iependadac Mmo3uTHUB, «Iy¥Ke» — HETATHB.

Ha nymky ¢axiBimiB, Take TiiymMadeHHs1 30epiraeThcs Ie 3 YaciB apxaidHoi CBiIOMOCTI, Je
ApXCETHUITHA OMO3HIIISA «CBOE — UyKe» OyJia aKCioJOriYHMM JABIHHUKOM €6020 SIK TO3MTHBHOIO,
0e3rneyHoro, J00pe 3HAHOIO Ta YYHco20 AK HETATHBHOI0, HEOE3MEYHOr0, HeBiToMoro [4: 26].

TapHOMO LIIOCTpAIli€l0 3a3HAYCHOIO CIYTYHOTh MPUCITIB S Ta MPUKA3KK PI3HUX MOB, SIKi 0araTo B
YOMY HaraJaroTh IIe JIATUHCBKI napemii. [Top.: nat. Suum cuique pulchrum — KoxxHoMy CBOE MUIIE;
Et proprius panis magis exstat in ore suavis — BnacHuii xmi0 xpaime cmakye; ykp. Ceitl xiaio
HaticumHuiwuil, Besikomy ceoe puno muno;, poc. Besik cam cebe 3aznnoenve; Cobunka ececo dopooice,
noneCK. Kazdemu sie swoje podoba; Kazda pliszka swoj ogon chwali;, aurn. Every man likes his
own thing best, The owl thinks her own young faires; uiM. Jeder Schreiber lobt seine Feder; Jeder
Mutter Kind ist schén;, bp. Chaque prétre loue ses reliques; Le liévre revient toujours a son gite.

Tenaeniis 10 igeanizalii coeo, Ha JyMKY JOCIITHHUKIB, € YHIBEPCATIBHOIO JJIs PI3HUX KYJIBTYP
1 BII3EPKAIIOE JIIOJICBKHI E€rOIEHTPU3M SIK PUPOJHY €THOHAIIOHANBHY pucy. IIpo me cBiauuTh
3arajibHa 3MICTOBa CIUIBHICTH MapeMiil pi3HUX MOB. Sk ¥ y BHUIIEHaBEeIEHOMY BHIIAJKy, OJHI 3
Halmepmux Bapialliii CHTPHAX KyJbTYPHO-CEMaHTHYHHUX KOJIB 3HAXOAMMO B JIATHHI, a caMe: JiaT.
Tunica pallio proprior est — TyHika Oavk4a, HDK TUIAIL, YKP. Beskomy 805 copouka Oaudicue 0o
mina; poc. Ceost pybawika x meny onuxce;, Ceos Koxca pybaxu dopodce; ONbChK. Blizsza koszula
ciatu niz kaftan; aurn. Near is my coat (shirt), but nearer is my shirt (skin); nim. Das Hemd ist mir
nédher als der Rock ; p. Ma chair (peau, chemise) m’est plus prés que ma chemise (robe).

LikaBuMH € IIe ¥ TaKi CMHCJIOBI mapaneni: YKp. KoocHuti MeibHUK Ha C8iti MAUH 800) JHCEHE,
Kooicen mnun na ceoe roneco 600y msene; nonbebk. Kazdy na swoj miyn wode obraca (walli,
przywodzi); Kazdy mlynarz na swoje koto wode prowadzi; aurn. Every miller draws water to his
own mill; Every man wishes water to his own mill; uim. Ein jeder leitet das Wasser auf seine Miihle;
VKp. Yyoice mune, c80€ HatimMuniue, uysice CEIMOE, CBOE npenaucesmiuie; ¥ cocmsx dobpe, a doma
Kpauje; poc. B cocmsix xopowio, a doma ayuue; [Joma u conoma edoma; Teoe dopodce (kpachee,
benee), a ceoe munee; NonwChK. Wszedzie dobrze, ale w domu najlepiej — Bcroou dobpe, a doma
Hatitinwe (YaCTUHY TPUKIIaAiB B3ATO 3: [3: 226 |.

Y CBIiIOMOCTI HAIlMX MPEAKIB MPOBOJIWIACS YiTKa MeXa MK «CBOIM» (PpLAHMM, a BIATaK
MO3UTUBHUM) T4 «IYy>KUM» — HE IJIUIIEe HEBIJOMHM, BOPOXXKHM, a i HeOezneunum. [lop.: ykp. He
nepexoou uyscoi medici; B uyocuil kpati He 3animai, wo6 xpuneuxa mamu; Yyocuma 6'snumo
moouny, sk oununy; Jau, Booice, ymepmu, ma ne nio uysxcum niomom; poc. Hayyum coprona uysicas
cmopona; Qyoacas cmopona — eop; nonbek. W obczyznie, to w zgniliznie; anrn. Far from home, near
thy harm,; He that would be well, needs not go from his own house Tta iu.

Y mnpami 3.I. Komroou (muB.: [3]), ne 3i0paHa BeduYe3Ha KUIbKICTh YyJOBHX HPHUKIIAIIB
MPHCITIB’IB Ta MPHUKA30K, [PYHTOBHO JOCIIPKEHO YHIBEpcallbHI 3aKOHOMIPHOCTI TBOPEHHS MapeMiii
B PI3HHX 1HJOEBPOIEHCHKAX MOBAaxX 1 3p00JIEHO BUCHOBOK PO T€, IO CBOE J00PO, SIK 1 4yXKe 3710,
rinmepOomi3yeThes, a CBOE 3110 (HEMOMIKH, BaJH, TIOMHIIKH) ab0 irHOPYEThCs, a00 HEOOIIHIOETHCS:
ykp. Ceoco 2opba uonogix He suoumsv; B uysucim oyi i nopowuny 6auuwui, a 6 c8oim i 6pegHo He
npumivacus; poc. 1100 necom CONOMUHKY 6UOuUm, a nood Hocom bpesna He suoum; Cam 6 epszu
Jedcum, a Kpuuum: He Opwvizeail; NOAbCbK. W cudzym oku zdzblo, a w swoim belki nie widzi; Nikt
garbu wltasnego nie widzi, a nad cudzym sie wydziwa; aurn. Men are blind in their own cause; Our
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own opinion is never wrong; HiM. Der Esel schimpft das Maultier: Langohr; dbp. Un dne appelle
["autre rogneux; La truie ne pense pas qu’elle est de la fange [3: 234].

He MoxHa He MOPIBHATH TaKOX YKpalHChKI MpUCHiB’S TUNy Yyoca xama eipuie xama: Xod
Kypinb, abu ceii; Ceos mazanka pinuia uyxcoi ceimauyi abo poc. B cocmsx xopouto, a doma ayuuie
3 BIIOMHUM aHTIiChKUM East, West, home’s best (Cxio uu 3axio, doma naukpawe), ke, MONpaB/a,
BBAKAIOTh CKAJILKOBAHOIO 3 HiMelbKOT MoBU: Ost und West, daheim am best.

CripaBHIl JApyT, sIK BiIoMO, Mi3HAeThesl B Oimi. [TopiBHSHHS ycTaleHUX MOBHHX BHpa3iB, B
SIKUX BUSBJISIETHCS CTABJICHHS 1O ceoci Ta uyoxcoi Oimu, rops, 000, Ha *allb, HE CBIAYUTH PO
MUJIOCEp/Isl, 8 HaBIAaKH — JEMOHCTPYE MEBHY eroleHTPUYHY 0aiyKicTh a00 HaBITh YKOPCTOKICTb:
ykp. Yyoica 6ioa — noosm xkoasioa; Yyacun 6inv Hikomy He Ooaumb; poc. 3a uyocoi wekou 36 He
boaum; Yyorcas cneza — eoda; Yyocas 6eda — cmex; nonbebk. Cudza bieda ludziom Smiech
(zabawkq); HiM. Es hinkt niemand an eines andern Fuf3; Fremde Sorgen hdngt man an den Nagel,
bp. On ne peut sentir le poids du fardeau d’un autre; Mal d’autrui n’est que songe. 3 1HIIIOTO X
00Ky, «CBOE 3710 (0i1a) — BENUKE 3710»: YKp. KooicHomy ceost xeopoba msivicka; Yyocuti cun OypHuil —
cMix, a ceill cun JypHull — naay; poc. Beaxomy ceos creza edxa;, Ceos 60s4Ka — GeUK JHCeNBak,
nonbChK. Kazdemu swoja choroba naciezsza;, Kazdemu jego krzyz najciezszym sie zdaje; aHriL.
Every one (horse) thinks his sack (pack) heaviest;, The evils we bring on ourselves are the hardest to
bear; uim. Jeder meint, er habe das grofite Kreuz; Jedem wird seine Biirde schwer; ¢bp. A chacun
son fardeau pese; Chacun sent son mal;, A chacun sa propre douleur parait (semble) plus grave ta
o/,

lompaBna, 3 KOXHOTO TMpaBWia € BHHATKWA. Y BHIQJAKY 13 3arallbHOI TEHJICHIIIEI0
MO3UTUBHOTO OIIHIOBAHHS €020 Ta HETATUBHOTO CTABIICHHS JIO Y)J/c020 K B MOBHHX KapTHHax
CBITY, TaK i B MDKKYJIBTYpPHIH KOMYHIKaIil B ILIIOMY, MEHILIOIO MipOI0, IPOTE BCE OTHO TPAILISIETHCSI
SIBHINEC 3aXOIUICHHS uyJicuM, SIKE OI[IHIOETHCS 3HAYHO BHUIE 3a ceoe. [lop.: ykp.. Yyorca xama
Giniwa, uyorca xcinka muniwa; Bcroou dobpe, de nac uema; poc. CliaBeH 6y6en 3a 2opami; 3d-
Mopem menywKa noaywka, oa pyons nepesosy; 3a mopem craséuxa, a doma xaéuka; Gp. Im dalej,
tym lepiej; aurn. Hills are green afar off Ta neski iH.

Hageneni npukmany BUSIBISIOTH OAHY JIyXKe IIKaBy pid, NOB’sI3aHy i3 CHPUUHATTSAM YyKOTO,
KOJIA B I[bOMY Yy>KOMY BOA4a€eThCs IIE U inute, Take, 110 BIACYTHE y TeOe (Hac), Hesidome, a BIATAK
— TaEMHUYE 1 MPUBAOJIMBE CBOEIO YapiBHICTIO Ta «iHIIiCTION. Y dacH, ko CPCP 1 kpainu 3axoxy
BIIIUIsIA «3alli3HA 3aBicay CIIOCTEPIraBcs CHpPaBKHIN (eTHIIU3M Ha Oyab-sKi IMIIOPTOBaHI peui.
BrnamToByBanoch TONIOBaHHS Ha «IMIOPTHI IIMOTKW», MOOYTOBY TEXHIKY, HAIlOi, IIMTApKH...
Brnoma y mroaeii MoxkHa OyJi0 MOOAYUTH «BHCTABKHY IMOPOXKHIX IIISAIIOK IMIOPTHOIO MHBA 1 KOKa-
KOJT, KOPOOOYOK 3-I1iJ] MUJIA, SCKPABUX CKISIHOYOK, JIe KOJUCh OYB IIAMITyHb, PI3HHX SCKPaBHX
HAKJICHOK, UTIOCTPOBAHMX JKYPHAJIIB Ta iH.

ChoroziHi, KoM IMIOPTHI TOBapW Maike BUTHCHYJIM 3 PUHKY Ta BUPOOHUIITBA BITUM3HSHI
pedi, 3raJiku PO KOJHUIIHE O0KEBUIbHE 3aXOIUICHHS YCIM 3aXiIHUM BHKJIMKAIOTh MOcMiliKy. [Ipore
TOAI JeKoMy Oyino He J0o cMixy: odimidHa ieonoris, Biaja ax HiSK HE CXBAIIOBAJIH TaKOTO
3axorieHHs. Ile Oyja0 HpOsSBOM CBOTO POIY «PajasiHChKOI KCEHO(OOI», KOMU «HEpaITHChKUI
croci0 JKUTTS TOCTPO 3aCy/KyBaBCs SIK TAKH, IO CYNEPEYUTh COIIaiCTHYHUM morisiaaM. Taka
MTO3MIIISl HEMA€e HIiYOro CHUIBHOTO 13 HAIIOHAJIbHO-CTHIYHUMU yriomo0aHHsAMHU. 1o npuKiaay, B HaIIl
yac mix [liBHIuHOIO (KOMyHicTHYHA ifeomnoris) Ta [liBnenHoro (kanitanictiuuHa ineonoris) Kopeeto,
TOOTO BCEPEAMHI OOHi€i BEIUKOI HAI[IOHAJIBHOI CHUIBHOTH 3 JyX€ JaBHBOIO ICTODIEI0 Ta
KyJIBTYPOIO, TIOCTIfHO TOYHMTBCS HENPUMHUpPEHHAa 00poThOa, B OCHOBI KO — igeoJoriyHa
KceHodoOis.

Jis MDKKYJIBTYpHOI KOMyHIikamii kceHooOis — okpema i Jyxke cepiiozHa mpobiema. Y
3araJbHONPUHHATOMY PO3YMIHHI KceHoghobin (Bin rp. ksenos “dyxuii’ 1 fobos ’cTpax’) — BOpOKeE
CTaBJICHHS JI0 UY>KUHIIIB, IHO3EMIIIB Ta YCbOTO YYKOro Ta iHo3eMHOro. KceHodobist — 1e enemenT
ijieomnorii He TUTBKHM BIIACHE TOTaNiTapHUX KpaiH. Tak, 3 oqHoro 6oky, PansHcekuit Coro3 Bopoxe
CTaBHBCS JI0 YChOTO «3aXiJJHOrO», MIO0 OyJ0 CHHOHIMOM OypiKya3HOTO, HENPUHHSATHOTO,
HEraTHUBHOTO. 3 IHIIOrO OOKY, 1/IE0NOoris 3aximHuX KpaiH, a Ime Oinblie — AMEpUKH aKTHBHO
MiATpUMYBajia aHTUPAASHCHKI HACTPOT IMiJ] 4ac XONOMHOI BifHU, SIKa 1MoYaia CTYXaTH TUIbKH B YacH
npesunentTcTBa P.Pefirana. Hacminku Takoi B3a€MHOI BOpOXKHEY1 BiUyBalOTHCA U 3apa3, 0COOIUBO
cepe JIoAeH CTapIIoro MOKOIIHHSL.
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Sk sBUIIE ETHIYHOT IIcuXoorii kceHo(o0is csirae 1aBHUHKU. BoHA Mae pi3HWH CTYIiHB IPOSIBY
— BiJI JerKkoi ipoHii 10 3amekinoi BOpoxKHEYl. Yce 3aJeKUTh BiJf TOr0, HACKUILKA HEraTHBHUM OYyB
JIOCBIJI KOHTAKTYBaHHS Y TIEBHUH ICTOPUYHHI TIEPi0/] TOT'O UM HILOTO HAPOY 13 UyKHHIISIMH, CEpel
SKHX MOTJH OyTH W HalOmmk4i cycimm. B ykpaiHCBKiM MOBI HaliuyeThCsl BeTMUYE3HA KUIBKICTh
napeMii, sKi € CBITYEHHSM KOHTaKTYBaHHS YKpPaiHI[IB 3 pi3HUMU HapoaaMu. | xoua icropuyHi mogii
3aJUIIIACS JaJieKO 10331y, HeraTHBHA XapaKTePUCTHKA TaKWX HApOJiB, SK TaTapH, TYPKH,
MOHTOJIH B YKpaiHChKOMY (OJIBKIIOPI, & BIATAK Y KOJNEKTUBHINM HAIIIOHATBHINA MaM’sTi, 3aJIUIIHIIACE:
Jlioou — ne mamapu, oadymo xaiba i cmemanu;, Ceoi 1odu — He mamapu, He 0adyms 3a2ubamu;
bepu 00 napu, wob ne é3smu mamapu, booaii nac mamapu 3’'inu; 3niwa 6i0 31a mamapceka Yecmo;
Tapba punums, mamap ne cnums, 006pull 4on08iK ide, Henpoxanuii cicmo cipute mamapuna; Hema
Ha ceimi 2ipwoi gipu, ax Oycypmanu-mamapu Ta iH. IlogiOHI TPHUCTIB’S Ta NPUKA3KH € W B
POCiHiCbKiii MOBHIN KyJIBTYpi, IO € IIJIKOM NpUpOAHUM. [IpoTe OdeBHAHO, IO CEPHO3HOTO BILIMBY
Ha CydYacHI MDKKYJIbTYpHI KOHTakKTH Ii ()OJBKIOPHI OIIHKM HE MalTh. YKpAiHIl Ta POCISTHH
ChOTOJIHI 3aIFO0KH BiZIBIAYIOTH Ty camy TypeudwmHy i HE BiI4yBalOTh HEraTHBHHUX EMOIII 100
CaMHX TYpPKiB.

JyMaeTbcs, Mo Kyau Oulbliie HEOE3MEYHUMM € IMITYJbCH KOJEKTHBHOIO IMiJCBIIOMOrO, SKE
3akapOOBaHE B MapeMiHOMY KOPITYCi, 110 BiJIOMBAE CTABJICHHS €THOCIB JI0 HAPOAIB-CYCiaiB abo K
€THOCIUIBHOT, SIKi CIIOKOHBIYHO MPOXKUBAIOTh HA TepUTOpil iXxHIX kpaiH. CyMHI HACHiIKKA Takoi
BOpPOXHEY1 MK cepOaMu 1 XOpBaTaMH MPHU3BENH JI0 po3May KOMUIIHboi KOrocnasii; kpuBasi momii
CYIIPOBO/IKYIOTh MPOTHCTOSIHHS MDK POCISHAMHM 1 YEUCHIISIMH; JIECATKA POKIB HE CTyXaloTh
MiKeTHIuHI KoHQuTiKTH Ha brm3bkomy Cxoi Ta B IHIIMX KyTOYKax cBity. TepuTopiaibHO-IepKaBHi
Ta peNiriiiHi mpereH3ii MmepeMillyioThCs 3 HAIIOHAJbHOI HEMPHSI3HIO, 1 TOMI YYXKHHEIb CTae
MIllIEHHIO 3HYyIIaHb 3 OOKy iHIIOI cTopoHH. Komu >k imeTbcs Npo HaIiOHAIBHI MEHIIWHH, TO
TPaIUIIHHO BOHU ONMWHSIOTHCS B CTaHI MPHUTHIYEHHS Ta MEHIIOBApTOCTI Ha ()OHI OUIBIIOCTI Ta
COI[iaJIbHOI BIUIMBOBOCTI THTYJIBHHX HAIlil, SIKi BACTYNAIOTh TOCMIOAAPSIMH CUTYAIIIT.

[TokazoBuM y 1IbOMY BiTHOIICHHI € aBToOiorpadiuHe OMOBiIaHHS BiJIOMOTO aMEPUKaHCHKOTO
NMMCbMEHHMKA, BIPMEHHHA 3a MOXOMKeHHsIM, Yinbsama CaposHa (1903-1981) «Inozemers» («The
Foreigner»), B sKoMy o4rMa MiITITKIB, 4ni 0aThku eMirpyBanu q0 CLIA, onmucyetbes iXHil cTaH sk
iHo3emIliB B Amepuii y 20-x pokax XX cT.:

“What are you, anyway?” Hawk said as we walked home. “Even the teacher can’t pronounce
your name”.

“I'm American,” I said.

“The hell you are,” Hawk said. “Roy’s Italian. I'm Syrian, and I guess you re Armenian.’

“Sure,” I said. “I'm Armenian all right, but I'm Armenian, too. I speak better English than I do
Armenian.”

“I can’t talk Syrian at all” Hawk bragged, “but that’s what I am. If anybody asks you what you
are, for God’s sake don 't tell them you 're American. Tell them you're Armenian.”

“What's the difference?”

“What do you mean what’s the difference? If you're Armenian and you say you're American
everybody’ll laugh at you. The teacher knows what you are. Everybody knows what you are.”

“Aren’t you American?”

“Don’t make me laugh,” Hawk said. “I’'m a foreigner...”

... “Well, I'm American,” I said. “And so are you.”

“You must be looney,” Hawk said. “But don’t worry, you'll find out what you are soon
enough.”

- Xmo mu, 3pewumoro?, - sanumag Xok. — Pou — imanieyv. A — cupieysv, a mu, meni 30acmocs,
BIDMEHUH.

- 3euyaiino, - s 6ionogis. — A 63azani-mo amepuxarneys, ane i gipmeHun maxodic. A cosopio
AH2NICLKOI0 Kpawe, HIdiC GiPMEHCbKOIO.

- A 306cim ne 2o6opio cipiticbkoro, - noxeanuecs Xok, - Om makuil s €. Axujo mebe xmoco
3anumae, Xmo mu, 3apaou 6o2a He Kagxcu im, uwjo mu amepuxaneys. Kagwcu, wo mu sipmenun.

- A axa piznuya?
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- o mu maecw wna yeasi? Axa pisnuya? Axwo mu eipmenun i 2ogopuut, wo mu
amepuxaneysb, mo yci nioHimMyms mebe Ha cmix. Buumenvka 3nae, xmo mu nacnpasoi. Yci snarome,
Xmo mu.

- A mu wo He amepukaneyv?

- He cmiwu mene, - 6ionosie Xok, - s inozemeuys...

- ... oo, a s amepuxaneyw, Ak i mu.

- Mabyms, mu 60orcesinoruil, - ckazas Xok, - Ane ne xeuniotcs, 0ysce ckopo mu nobaquu,
XMo mu € HACNPAGOL.

(Tyt i mami nepeknaj 3 aHrmiiicbkoi Hamt — B.M.)

Jamni onucyeThes IHIUACHT B MIKOJMi: BIPMEHCHKOT'O XJIOMYHKA CHIIBHO 00pa3niia aMeprKaHChKa
BUHTENbKA 32 Te, 110 BiH MMOIB YaCHUKY (IHTPEII€HT HAIlIOHANBHOI KyXHi) i MPUIIIIOB Ha YPOK.

After school Hawk said, “See what I mean? You are a foreigner and don’t ever forget it. A
smart foreigner keeps his feelings to himself and his mouth shut. You can’t change teachers. You
can’t change Principals. You can’t change people. You can laugh at them, that’s all. Americans
make me laugh. I wouldn’t fool with them if [ were you. I just laugh at them”

Iicna wkonu Xox ckazas: «bauuw, wo 1 mae na yeazi? Tu inozemeysv i Hikoau He 3a0y8atl
yvoeo. Tamywuil inozemeyb NPUXo8ye c60i nowymms i mpumac ceitl pom na 3amxy. Tu ne modiceut
sminumu euumenie. Tu ne mooxcews s3minumu oupexmopie. Tu ne mooiceut 3minumu nodeu. Tu
Modicewt cMisImucs 3 HuX, i ye éce. Amepuxanyi cmiwiams mene. Ane Ha meoemy micyi s 6u He 8ansis
OypHa 3 Humu. Om 51 3 HUX NPOCMO CMIIOCSY.

Byno 6 HaiBHUM BBaXkaTH, IO yce 1€ HE TPO HAC 1 0 Y HAC MDKETHIYHA HEMPUSI3Hb BiJICYTHS
30BciM. [HIIA cmpaBa, mo B HUIOMYy B YKpaiHi mMaHye MDKHAI[iOHAJIbHA TOJIEPAHTHICTh, XO4a
ICTOpUYHO MDKETHIYHI CTOCYHKH YKpaiHIIIB 3 pOCISHAMH, [IUTaHAMH, €BPESIMH, IOJSKAMH Ta
IHIIUMHA  HAI[IOHAILHOCTSIMA HE 3aBXJIW BLAPI3HSIMCS B3aEMHOIO TPHS3HIO. KpacHOMOBHHM
CBIIUEHHSAM IBOro ciyrye napemiiiauii Gouna. Ilop: boe cmeopueé yana, a wopm kanana;, He
BENUKUL MOCKAL, ma cmpawnuii; Xou youti Mockansi, mo 6in 3you euckaisi; Bio mockans noau
apioc ma emixai; Mockanb TuKom 8 s13aHutl, y IUKax Xo0umo, ma i ycix y aukax 6ooums; Mockano
mooi npasdy ckadice, K HOPmM MOAUMucy cmawe; Xou ou sxcud 0ys 3 neba, gipumu tiomy He mpeba;
He pobue sicuo na xnib, ma i yuean ne 0yoe; B yueana sdascs, xomv no nancoku 6opascs;, Luean i
auc, mo oba bpamms; L{uean i conyem kpymumy, Lo yuearn, mo 31004t Ta TOA.

B pociiicbkux MpHUCIiB’ X, MPUKa3KaX, i MPUIOBIIKaX, CBOCI0 YePror, He MEHII ipOHIYHO W
00pa3IMBO XapaKTEePU3YIOThCS YKpaiHili, €Bpel 1 muranu: Hroeiika uz 00H020 Aya cemepuix X0X108
svicudena, Yepm c xoxna 20108y CHAL 0a NPUCMABUNL eMy UHOWeYbl0; Pycak 00 wumanwvs, xoxon
00 cnesanwvs; Xoxon He cogpem, da u npagovl He ckadice; Ilpodanu ¢ xoxna nosic 3a mpu 0eHveu, d
X0X0n Hunodem 8 npudauy nowten; Tam, 20e 0OUH XOXON NPOWeN, - CeMepbiM espesim Oelamb
Heuemo, JKuo kpewenoil, umo eop npowsenoil; Kuo Ha apmapke — 4wmo non Ha KpecmuHax, Kuo om
cmenvl nuuwem,; Kmo yvieana (ocuda) oomanem (npogedem), mpex Oueil He nposcugem, Llvieamny
be3 oomamny OHs He npodcumy, Llvliean pas Ha 8exy npasdy ckacem, 0a u mo noxaemcs; ¥ yvieana
He Kynu aouiaou, y nona He bepu douepu, Ha mo yviean mamsv c6010 Obem, umoo jicena Ciyuanacs
Ta TOJI..

IcTopu4HO KOHTAKTH POCISH 3 MPEACTaBHUKAMH PI3HUX HAIIOHAJIBHOCTEH € 3HAYHO IIUPIIUMH,
o chopMyBajo OUIBII IIMPOKE TOJIE MapeMil, B IKUX MICTUTBHCS MEPEBaKHO HEraTHBHA OIlIHKA
IHIIMX HApOJiB 32 PI3HUMHU O3HAKAMH: MOBOIO, TOBEIIHKOI0, 30BHINIHICTIO, 3BUYAsMH, PENIrico Ta
in. Ilop.: hoe cozdan Adama, a wepm — mondasana; I pex ckasxcem npagdy 0oHaxcowl 8 200, Koau
epex Ha npasdy nouten, oepacu yxo gocmpo; Cemepo epysun Myxomopos obvenucv, Tamapun —
csuHoe yxo (bpumas niewn); Hem npoxy ¢ mamapckux ouax; Tamape umo moou, a eonoc wem; Al
MONIOOYA: WUPOKA AUYd, 21asa y3eHvku, Hoc namka (KalIMbIK); [Oe 0ea oaeHs npouinio, mam
myHeycy bonvuas oopoea,; Hysawu xomv cmo yenogex, gce emecme cosopsam, Ilepgozo uepemuca
Jqewutl poous, ommozo OHU 8 aecy cuosm, Y moposvl 0ée mopowl (T. €. 1Ba SI3bIKA), d WKYPA OOHA,
JKueem moposun u nexkpewjenviil 1a 1. [3: 284-286].

ono iHIHMX MOBHUX KYyJbTYp, TAM TE€X ICHYIOTh CBOI PUKJIA/H, B IKUX BLIOMTO XapaKTepHi
JUIST HUX XapaKTepUCTUKK 4yXuHIIB. [lop.: monbebk. U Niemcow i mucha sie nie pozywi; Co
Niemiec, to odmieniec; Juz to sek twardy, ze Niemiec hardy, Czego Niemiec za pieniqdze nie zrobi?;
Niemiec lepszy od Zyda, bo i wody na gorqco nie da sie darmo napié; Litwinka gadatliwa, ale
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falszywa; Litwin, kiedy dobry, jak wosk topnie, ale gdy go kto zahaczy, to i w grobie nie przebaczy;
Na Zyda tak rachowaé mozna jak na zly zegarek; Co Cygan, to szalbierz; Ucieka jak Cygan na
kradzionym koniu; Gtupi jak chachot matorosyjski [3: 287-288].

HemnpocTi cTocyHKHM CTEpeOTHITHHX YSBICHb aHTJIHIIB Mpo (paHIy3iB, MO BiJOHBAIOTH
KUTBKACOTIIITHE TPOTUCTOSHHS, MOXHA IPOCIIINTH uepe3 Taki MoBHI (axtu: aurin. When the
Ethiopian is white, the French will love the English; The Bourbons learn nothing and forget
nothing; France is a meadow that cuts thrice a year; Only a dog and a Frenchman walks after he
has eaten; The friendship of the French is like their wine, exquisite but of short duration; The
English love; the French make love a non.

AHTIHACHKUI TOHOP HE 3aMIIUB 11032 YBAarow i HaWOMMKYMX CBOIX CYCIJIB — IIOTJIAaHIIIIB,
ipnanamiB ta BayumikuiB. Ilop.: The Englishman weeps, the Irishman sleeps, but the Scottishman
gangs while he gets it; The Irishman for a hand, the Welshman for a leg, the Englishman for a face,
and the Dutchman for a beard; A Scot, a rat, and a Newcastle grindstone travel all the world over,
The Scot will not fight till he sees his own blood; A Scottish mist will wet an Englishman to the skin;
Had Judas betrayed Christ in Scotland he might have repented before he could have found a tree to
hang himself on; Biting and scratching (scarting and nipping) is Scots folk’s wooing; Scotsmen take
their mark from a mischief;, As false as a Scot; As hard-hearted as a Scot of Scotland; An Irishman
before answering a question always asks another; Put an Irishman on the spit, and you can always
get another Irishman to baste him; Like an Irishman’s obligations all on one side; The Welshman
keeps nothing until he has lost it; As long as a Welsh pedigree ta nog,.

[omiObHMX mnpUKIALiB HATIUYEThCS YMMAIO B KOPIyCax IHIOIMX MOB TOLIO, OCKUTBKH
JOBFOTPHUBAJIEC CYCIICTBO HAPOIIB TaK YM IHAKIIIE 3aIMIIAN0 BIIOUTKH iICTOPUYHOTO MPOTUCTOSHHS 1
BilfH MIXK PI3HUMH HaIlisIMH.

TaxkuM 4MHOM, MOBHA MaM'siTh, a BIATAK 1 KOJIGKTUBHE HAIllOHAJIbHE CBiIOME (Ta MiACBIAOME),
3akapOyBasu 1 (axTH, 30epirmm OIiHHO-eMOLIIHHE CTaBICHHS JI0 «IyXOro» SK 3arajbHUNA MOJYC,
Mipy, ¢oH, o sSBHO ab0 MPUXOBAaHO, CBIOMO a0O MiJCBIIOMO TPOJIOBKYIOTh BiJUTYHIOBATH B
Cy4acCHOMY JKUTTi. YacTKOBO — B aHEKIOTaX HAIIOHAJIHLHOI TEMATHKH, YaCTKOBO B TaK 3BaHUX
erHo(obi3Max, TOOTO 0Opa3NTUBUX UM JIAMIMBUX HAHMEHYBaHHSX 32 HAIlIOHAIBHOIO 03HAKOIO, IIO €
IOpeIMETOM OKpPEMOro pPO3IJIsAy y 3iCTaBHOMY Ta MDKKYJIbTYPHOMY achekrax. YacTKoBO — y
MapeMiiHUX KOpPITycax PI3HUX MOB, K MM Hamaraiucs 1ie gosectu. Came mpHCIIB’S Ta IPUKA3KH,
Oyayun crenudiuHuMH BUJaMd  (pa3eosori3MiB, MalOTh YyJNOAiHHY cwiy Yy GopMyBaHHI
HaI[lOHAJbHOI ~MeHTajdbHOCTI. Sk ciuymHo 3a3Hadae [.}O. bormaHoBuY, «B  CHHXpPOHIQ
(dpaseonoriaMy 3aBKId TMPUCYTHS JIaXpOHIis, €IEMEHTH CTapoi CeMIoNorii, 10 BiAOWBAIOThH
MEHTAJIbHY KapTUHY CBITYy IiHIIMX dYaciB ... Dpa3eoyorisMu BiJHOCATHCS 10 ETHOIICHXOJIOTIYHO
JIeTepMIHOBaHUX MOBHHUX 3ac00iB: 1X ceMaHTHKa 0a3yeThcs Ha HAI[IOHAIBHO-KYJIBTYPHUX O3HaKax
MaTepiaJbHOI KYIbTYpH Ta cBimomocTi» [1: 121].

Alle Tipuie 3a Bce Te, IO CIHOKOHBIYHHUH KOH(IIKT «CBOTO» 1 «UyXOT'0» BHSBISETHCS Y
KUTTEBMX TICPHUIIETIAX, YUACHUKAMH SKHUX CTAlOTh MPEACTABHUKH HAI[IOHAIBHUX MEHIIHWH, KOTpi
IHKOJIM TIOYYBaIOTh ce0e uyorcumu ceped c6oix CHIBrpoMalsH onHiel kpainu. Hang mmum Bapto
3aMHUCIIUTHCh 1 «CBOIM», 1 «UyKHM» 3 OJHIEI0 METOI0 — BITHAWTH NDISIX JO B3aEMOPO3YMIHHS Ta
B3a€EMHOI TOBAr B YCiX COIIAIbHUX Ta MOPAJIbHHUX MPOSIBAX JFOJICHKOT'0 KUTTSI.
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XPUCTUAHCbKA CUMBOI/JIKA KOJZ1IbOPY B CEPEAHbOBIYMI
(HA MATEPIANI NAM’ATOK NITEPATYPU | KYJIbTYPMH)

OnekcaHdp OFYU (YepHisyi, Yrpaira)

Y emammi obrpynmosyecmocs konyenyis aineeoxyiemypnozo cynepsuaka KOJIDOPHU, wo sk eonicmb
NO3HAYEH020, NO3HAUYBAHO20 MA JNIHSBOKYILIMYPU AK CeMIOMUYHOI 36 ’A3KU 6uUpaxicag y cepeOHbogiudi 3a
GIONOGIOHOIO MOOENNIO aAKMYyanbHi cumeoniuni xapaxmepucmuku. Haouna anecopuunicme 3nauuiia ceoc
BUDADICEHHSL 8 IMePAMYPHUX MA 2A2I02PAGIYHUX NAM SIMKAX, CKYJIbRMYPAX, HCUBONUCT MA KHUNCKOSIL MiHIamIopi,
6 CaKpanbHoOMy 0052y ma aimypeii mowo.

Kniouosi cnoea: nineeokynbmypa; Xpucmusincbka cumeonixa, cepeonvosivus, cynepsuak KOJIbOPH: 6inuil,
YopHUll, YepeoHUll, 3eIeHUl, CUHILL.

This article deals with the foundation of the linguocultural super-token COLOURS as the unity of signifiant,
signifee and linguistic culture as semiotic binding. This super-token expressed in Middle Ages some actual
symbolic characteristics due to its pattern (within its scenario). Allegoric symbols were expressed in sculptures,
literal and hagiographic monuments, in painting, sacral clothes and liturgy etc.

Key words: linguistic culture, Christian symbols; Middle Ages; Super token COLOURS: white, black, red,
green, blue.

SIK 3acBiUylOTH apXeoJOTiyHi JOCIHiPKEHHS, Yepe3 IOPOrOBHU3HY 0araTthoX MPOMYKTIB IS
nepeBakarodoi OUTBIIOCTI JIIOACH — MPENCTaBHUKIB TPETHOTO — CEISIHCHKOTO Ta OIOPTepChKOro
CTaHy — JIOMIHYBaJIM CIpO-KOPHYHEB1 KOJLOPH MaTepialliB MOBCSKICHHOTO BXKHUTKY (MeOi Ta iHI
JIOMAIIIHI pedi 3 JepeBa, o4epery, MKIpu Ta KocTi) Tomo. OCKUIbKY B CEPEAHBOBIYYI MEPEBaXKaIH
MPHUPOAHI OapBU CHPOBMHHHX MaTepialliB Ta OTOYYIOYOTO CEpPEOBHINA, 3 SKHMH aCOIIFOBAIUCS
CTaHJApTHI KOJILOPH, TO TOSBA IHIIMX HE3BUYHHX, OCOOJMBO YHCTHUX KOJNBOPIB, IO HECITH
JI0JIATKOBE CEMIOTHYHE HaBaHTaXKCHHS, BUKJIMKANA OUIbIIY yBary cepefHbOBIYHOTO CriocTepiraya.
Ile, 3a3Bu4Yaii, CTOCYETbCS CakpalbHOI cdepu, A¢ psAA  KOJIbOPIB OTPpUMAIM CHUMBOJIYHE
3aCTOCYBaHHS, sIKe, OKpIM TOOJWHOKMX 3raZiok [8], mie He mocraBasio B YKpaiHi MpeaMeToM
CUCTEMHHX JOCIIIKEHbD.

OxpecauMo TEOpeTHYHI 3acaau BHXimHOI kareropii. CuMBoJ (o rpem. cOpPoAiov) — 1ie
ocoOnmuBuil BHI 00pady, (akrnyno cnenupivHui 3HaK, (opMalibHA TIPE3eHTAIlisl SKOTrOoCh
(¢eHoMeHa (peul YW sBMINA) JUISI TMO3HAYCHHSI MOro Ai€BOI SAKOCTI. IHIIMMM CI0BaMH, CHMBOII
BHCTYIA€ HE 3aBXXJH MOBHHM (K, HAIPUKIAJ, 0apBa) pernpe3eHTaHTOM SKUXOCh MOHSTH, 16 Yu
sBHIL. JOCTiIPKEHHSIM CHMBOJIIB, TaK 1 HE JIMIIOBIIM «CHUILHOIO 3HAMCHHHMKA», 3aliMallucCs psij
BUIaTHUX (inocodis, cemioTHKiB, KynpTypornoriB ta miHrsicTiB (C.C. ABepunues; 1.B. Apronbz;
H.J. ApytionoBa; E. Kant; E. Kacipep; A.®. Jlocer; M.IO. Jlorman; M.M. Mamappamsini,
Y. ITipc, C.I. Cuuera; K. KOur Tta in.). 3Hak, 3a ®. ne Cocciopom [16], mepemae miaauyHe
BiJJHOIIICHHS MIXK MaTepiaibHO-4yTTEBHM IMO3HaUyBaHHUM (Signifiant) Ta Mo3HaueHUM SK 3arajibHUM
cmuciom (signifee), mo crpuiimaeTbess Bcima. Ha nymky Yapnesa Ilipca [15: 64-66], sikoi
JOTPUMYEMOCS ¥ MM, HE MEHII PEJICBAHTHOIO (K JJIS JIIHTBICTHKH, TaK 1 CEMIOTHKH) € TpeTs
cKiazioBa pOpMyBaHHs 3HaKa — sign-maker (MOBHUH MPOAYIEHT), SIKUI BKWUBAE 3HAK 32 TIEBHUMH
MpaBUIaMH, 3aBISKA YOMY TPAKTUYHO OYAYEThCS KOMYHIKallisi sIK BHCJIOBJIEHHS — WHOTO
CIIPUIHATTS Y MeXaX MEBHOTO CIIEHAPII0 — aKTHBAIlisl BIIMOBITHOT cXeMH — (HE)MOBHE pearyBaHHsI.
Y. [Mipc [15: 66] BiAHOCHTH CHUMBOJHM JO IKOHIYHMX 3HAKIB, OCKUIbKH iX (YHKI[IOHYBaHHS
IPYHTY€EThCS Ha JIACHHUX YU YSBHUX BLIHOMIEHHSX mofiOHocTi. Came «sign-maker: TBOpels 3HaKay,
0 4Yepe3 TMEepPeKUTHH JOCBiA CIUIABIIOE Y CHMBOJI €IEMEHTH YYTTEBOTO 3 palliOHAJILHHM,
BUPOOJISIE TIEBHI CXEMH Y 3aCTOCYBaHHI CHMBONY. Y TakuHd crocid, Ha Hally IyMKY, CHMBOJ
BUCTyIA€ IIOHAMEHIIe TPUKOMIIOHEHTHOIO CTPYKTYpOIO, IO BKIOYa€e 4YiTKO cdopmMoBaHUi
03HaYHUK ((popMasbHO BUpPAKCHUU MPEIMET YM SBHUIIE), HEUITKUM, 4aCcTO aMOIBAJICHTHUN CMUCI
(o3HauyBaHe) Ta BINNOBIJHY JIHTBOKYJIBTYPY SK «CeMiOTHUYHY 3B’s13Ky» (TepMmid H.J[. ApyrroHoBoi
[6: 340]).

VY Takwii cnoci® Mo3aMOBHI CHMBONH (XpecT; KONbopH), curHamu (Oiif A3BOHIB), iHAEKCH
(anxiMiuHi 3HAYKW), MOBHI 3HaKH (CJIOBa SK BHpaKalbHI 3acO0M), IO HAJIEKATh JIO €IJHHOTO
(XpUCTHSIHCBKOTO, CTAHOBOTO, BIHCHKOBOT'0) CIICHAPII0 PO3rOpTaHHS MOJENTI, TBOPSATH CHHEPTiHHUIA
JIHTBOKYJILTYPHHH Cynep3HaK, OCOOJMBO HAOYHUH sl cepeAHboBivus (Hamnpukian, XPECT;
BIJIMH KOJIIP BE3I'PIXOBHOCTI Tompo). Sk BCAKMH 3HAK, NpOTE pi3HOMIAHOBOrO Ta
3arajipHINOr0 TOPSIKY, BiH Mae 3MicT, OopMy Ta NpOJYIEHTa — MEBHY JIHTBOKYIBTYPY, IO
3a0e3medye BIIMOBIAHY MOAEIb Horo posropranHs. OmHOOIYHME aHai3 — JMIIE MOBHOI 4H
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CHMBOJILHOI MOJIENli — TYOUTh SIK YYTTEBUH KOMIIOHEHT, TaK i CHHEPTil0 B3a€MO3B’s3KiB. Tomy
Cylep3HaK sK pe3yabTaT HAOyTHX JOCBIJIB, YaCTO AHTOTOHICTUYHMX, IIOJO0 3aCTOCYBaHHS
CUMBOJIBHHX CXEM, ITOCTAI0UH MIPESIMETOM HE JIUIIEC CEMIOTHKH, a i JIIHIBICTHKH, TEOPii MUCTEITBA,
KYJIbTYpPOJIOTii, NCHUXOaHali3y Ta IICHUXOJOrii, Mae BHBUYATHCS KOMIUIEKCHO, 3 ypaxyBaHHSAM SK
BIIACHOI CTPYKTYpH, TaK 1 (YHKIIOHYBaHHsS IHIIMX CYyNEp3HAKiB, BJIACTHBUX IS JaHOI
JHTBOKYJIBTYPH.

O6’ennanns cynep3nakiB KOJIBOPU xapakrepusyBaBcsi Al CEPeHBOBIYYS aKTHBHOIO
CHMBOJIIYHOIO YYaCTIO B PI3HHUX KOJNIPHHX CHCTEMax sIK: XPHUCTHSHCHKA, JIITYpriiiHa, CTaHOBO-
OJIeXHa; TrepallbMYHa; aIXIMidHa; IeTportidiuHa; TUIapcbka MiHHE3aHTy; Oroprepcbka, Mo OyiH
Maike He Y3roKeHHMMH MK coboro. Y CepeqHbOBiUYi, MO TPYHTYBAIOCS Ha TPaIHINIX
AQHTUYHOCTI, CKJIaJIacs MEeBHE JOMIHYBAaHHS YOTHPHOX KOJIBOPIB (PO3MIIIEHUX MK CBITIUM / OLTUM 1
TEMHUM / YOPHHM): UYEPBOHOTO, >KOBTOT0/30JIOTOTO, 3E€lICHOr0 Ta CHHBOTO, IO yKa3yBalW Ha
YOTHPH €JIeMEHTH, YOTHPH XapakTepu Ta BceMoryTHicTh Kocmocy — bora [muB. 13: 300-301]. Taka
penykitis (0OMeXEHHS) 0TOYYI0UYOoro pi3HoOape’s (3 0E3MEKHUMH BIATIHKAMU Ta IX B3aEMOIISIMH)
10 4 OapB Majla CBOEPIIHMM HACIIKOM ITOCHJICHHS 1i CHMBOJIIYHOCTI B MEXaX KOJIPHOI CXEMH,
HaJaHHS IM TOABIHHOTrO, YaCcTO MPOTHUCTABIICHOTO TIyMadeHHs. 3YMHMHUMOCS JeTalbHIlIe Ha IHX
KITIOYOBHX KOJBOPaX XPUCTHSIHCHKOI CHMBOIIIKH.

Bpaxyemo mnpu 1poMy Impaili NPEHeASHTHUX OCOOMCTOCTEH CepeAHbOBIYYS (CK3EreTiB 1
JITYPrHUCTIiB), 110 BU3HAYAIM CUMBOJBHI XapaKTePUCTUKU KOnbopy. Lle — misui misHhOaHTHYHOTO
gacy Ksint Teprymian (155/65-220/240), Cs. leponim (347-420), BuUAaTHHHA Tepekiazad Ta
koMeHTatop biOmii; mistui enmoxu Kaponinris: OenenuktuHenb CB. bena BenbMmunoBakaHuit
(Venerabilis: 672/73-735), Xpaban Masp (780-856); misui 4aciB CB.-Pumchkoi imMmepii:
OenenukTuHIi komeHTaTop BpyHo 3 Cenbi (1045/49-1123) ta mpoBignuii mitypruct Pymeprt i3
Horitiia  (107?-1129/35), Bimomuit cBoeto kuurowo “Liber de divinis officiis”, [onopiii
Peren0Oypspkuii (1080-1154), exzerer 'yro 3 Cs. Bikropa (1097-1147), a sromom rariorpad-
nirypruct loann bener (1135-1182), yknagau “Summa de Ecclesiasticis officiis”, enuckon Cikapy
Kpemoncrekuii (1155-1215), Jlorap i3 Censi (aBTop “De missarum mysteriis”: 1196), sikuii ctaB
nanoto [Hokentiem III (1198-1216), ta nirypruct dypann i3 Menae (1230-1296), yknagad yacto
nuToBanoro “Rationale”, ski BH3HAYMIIM 3HAYHOIO MipOI XPHUCTHSIHCHKY CHMBONIKY JJISI BChOTO
CEpeAHBOBIYYS, IPYHTYIOUHCh Ha «bi0ii» Ta Ha MaTPUCTHUHUX TBOpax OTIIB llepkBu. 3a3HaunMO
NpH [OMY, M0 Ha iX (OpPMyBaHHS BIUIMHYJIH HE IUIIE IiCTOPiS PO3BUTKY, a W CIHUIbHUIMA
KyJIbTYPHUH TPOCTIp €BpeicTBA Ta PAaHHBOrO XPHUCTUSHCTBA, MO NPHU3BIB JI0 YACTKOBOTO
TIEpEHECEHHS KOJIIPHUX acolliallii.

Binuii i yopHumii (ax cBiTamii i Temuwmid). [lpuponni sBUINA, 1M03a CyMHIBOM, CIIY>KWJIH
OCHOBOIO JUIsi PI3HUX BUTIyMadyeHb Ta TMapajeied 3 pI3HUMH CTOpOHaMu OyTTa. Jlexto 3
JOCITITHUKIB BBa)Ka€, M0 MEPBICHUMH KOJIBOPAMH, SIKI JIFOJWHA BUAUIMIIA 3 HABKOJHUIIHBOTO CBITY,
Oynmu came «4OpHHUH, TEeMHUI» 1 «cBiTIMiA, Oumniiy [8: 1]. Ha iX OCHOBI cKiaymcsi HalmomysipHinmi
KyJbTYPHO-CEMaHTUYHI SI3UYHUIBKI TMPOTHUCTABICHHS, WIO TPYHTYBAIMCS Ha TPaJUIIHHOMY
MPOTUCTABJICHHI cBiTiIa TeMpsiBi. CBITJI0 3 AaBHIX YaciB OyJl0 CUMBOJIOM J100pa Ta pamaocTi, 60 1e
MEYEPHI JIOJU, ICHHI ICTOTH, i3 CBITAHKOM, 3BUIbHSIOUMCH BiJl HIYHUX CTPAxiB 1 TPUBOT, OKHIAJIH
CBOI TeuepH, BiqUyBarouu ceOe BUIBHIIIEC H He3aJeKHINIEe, OTPUMYIOUYH MOXKIIMBICTh YiTKO OauuTH
orouyroue» [5: 23]. XKurrenatine cBitiio [4: 76] 3100yJ10 y Takuil CrociO MO3UTHBHY KOHOTAIIIIO, a
’Kaxaroda TempsiBa — HeraTHBHY. Tomy i B CepeqHbOBIUYi, J¢ MaHyBaB «KYJIT BHIHMOCTI»
(Sichtbarkeit), aknenTyBanocs, 1o Bce Tpebda Oya0 poOUTH y CBITHHIA J€HB: «XOJITh, JJOKH € CBITIIO,
o0 He OropHYJIa Bac MiThMa; 00 TOW, XTO XOMUThH Y MIThMI, He 3Hae, Kymu ine» (1: [8.12, 35).

Ha mili ocHOBI pO3BUHYNHCS XPHUCTHSIHCHKI YHIiBepcamii SK CHMBONIYHO-MeTaQOpUYHE
MPOTHUCTABIICHHS CBITJIA Ta TEMPSBHU, IO TOJISITAE B MOJSIPHOCTI (a) CBITIA SIK CUMBOJNY iCTHHH,
pO3yMy, POCBITHHIITBA, KUTTS 1 TEMPSIBU SIK CHMBOJIY HEBIrJIacTBa, cMepTi; (0) cBiTia sk n1odpa Ta
Xpucra 1 TeMpsBH SIK 37a Ta HemoOpoi cun. HemapemHo xitouoBy Meradopy €BaHrenmis ckiaaae
npoructasiienns Ceitna [litemi (TempsiBi): «I cBiTIO y TeMpsiBi csi€, 1 TEeMpsSBa HE OTOPHYJIA HOTO»
(1: Is. I, 5). ®ynkuieto cBiTia BUCTYMae He Nuine (i3WYHE, 8 i JyXOBHE MPOCBITICHHS JIIOJCH:
«byno CBiTlIO iCTHHHUM, KOTpE MPOCBITIIOE BCUISKY JIOAMHY, IO TPUXOIuTh y cBit» (IB. I, 9).
Tomy mpopontso Icai mpo Hapomkenns Icyca Xpucra (Ic. 9, 1-4) cnimpaerbcst Ha 110 MPOBIAHY
nuxotromiro: «Hapox, 1o XoAuTh y miThMi, 100AYUTh BEIHMKE CBITIIO, 1 HAJl TUMH, IO KUBYTh Y
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TEeMHIH KpaiHi, 3aCBITUTH SICKPABOY.

TempsiBa, 0 MPOTHCTOITh CBITIY, MPOSBIISIE ceOe SIK BTUICHHS 3710r0: «CBITIIO MPUUAIIIO Y
CBIT; MPOTE JII0X OUIbINE MOMIOOMIN MITHMY, aHDK CBITJIO, TOMY IO CIIPaBH iXHi JinXi. bo KoXHUH,
XTO YMHHUTE 3710, HEHABUIUTE CBITIIO 1 HE W€ 0 CBITIA, 00 HE CTAJX IBHUMU 3JI0YHWHHA Horo... A
TOM, XTO YMHUTH MpaBiy, WIe 0 CBITNA, 00 SBHI Oy AisSHHS Horo, ToMy 10 BOHH B Borosi
BunHeH» (IB. 3,19-21). IIpotucrosum 3my, npopok Icas (60, 1-3) 3Bepraerbesi: «Bceraai, xait
cBiTae, 00 TBOE CBITJIO MPUXOAMTH, 1 sAcHiCTh ['ocmona 3ifife Ham ToOow! Bo muBHCH, TeMpsBa
nokpuBae IlapcTBo HeOecHe 1 MmiThbMa OropTaE HApOIH; aje HaJ TOOOKW CcxXomuTh I'ocmozp, 1 Horo
BEJIMYHICTH csi€ HaJ ToOor». | omsar Xpucta 3acssB, crap ciuinydue 0utuM (candida) Ha ropi ®asop
(Mk. 9.,3), 1 anrenu Oinst Bockpecnoro Xpucra Oy B ofiexi, Outii sk cHIr (1: MT. 28,3).

[pyHTyrouHMCh Ha TPaJMLIHHOMY TNPOTHCTABJIEHHI CBiTIa TempsBi (SK OIOro KOILOPY
YOpPHOMY), PO3BHHYyJAacs ¥ XpHUCTUSHCBbKA IHTEpIpeTalis pemTH KombopiB. Y bibmil sk
CakpaJbHOMY TEKCTi, OCOOJIMBO BaXXIIMBOMY JIJIsi PO3YMIHHS CEpPEIHBOBIYHOI KYIBTYPH,
XapaKTepHUM CTA€ BHUKOPUCTAHHS CUMBOJIKH, Jie OJHE 13 MPOBIIHUX MiCIh 3aiiMalOTh KOJIbLOPH
Oisioro ta yepBoHOro TOHy. binmmii komip, yxe 3a OeHenuktuHieM Pymeprom i3 Hoiitna (1075-
1130/35), craB KOIBbOpOM oOnAry XpuCTa Ha ITO3HAYEHHS WOro OE3rpiXOBHOI YMCTOTH Ta
BokecTBeHHOCTI, a 3BIATH TacXajdbHMM CHMBOJIOM BOCKpECiHHS Ta HOBOTO HApODPKEHHS uepes3
XpemeHHs. ToMy KpHKMU JJ1st 00psiy XpeleHHsT Many OyTH OLTHMHU, SIK ofiexa OJTyJHOMY CHHOBI,
CHMBOJII3YIOUM HEBUHHICTh Ta YHCTOTY, SIKi Tpeba Hajzami 30epiraTu He3arusiMOBaHUMH [3a: 14:
731, 736].

Acoriatis yepBoHoi OapBH 3 KpOB’10, a 3BIITH 3 MyKaMH Ta CMEPTIO CTajla UM HE HAiOUIbII
X0710BUM TorocoM cepenuboBivus. Ille CB. leponim (347-420), nepeknanau biomii, 3sepHyB yBary
Ha aKT cnaciHHsg Xpuctom Jitojctsa [14: 730], sike BiH BUKYITUB CBO€IO KpoB’to (iuB. 1-2: Ic. 63,1-
2; Ed. 1,7; €sp. 8,14; 12,24; I Iletp. 1,2.19). 3romom Iie aKileHTYBaJIH yueHi ()PaHKCHKOI JIepPIKaBH
Kapominrie Xpaban Magp (Hrabanus Maurus, 780-856) Ta ioro yuurens AJKyiH: undique te
almificat, rubeas cum sanguinis usy : 3 yCiX CTOPiH TH OCBSYCHUMU, T MOCTAHEII YCPBOHHUM Bij
notuky 1o kpoei Xpucra (10: Carm.Il, vv.4-5); in purpura passionis sanguine... in cocco quoque
praecipuam et perfectam caritatem: y Typiypi KpOBHUX CTpaxaaHb... [10: 256]. 3a mi3HIIIMMU
XPUCTUSHCHKUMHU MIpKYBaHHSIMH, IO Y BipmioBiii ¢popmi 3ampononysaB MmoHax Bimripam (?-1085),
XPpUCTOC € KPUIITAJICBO OUTUM 1 pyM’sTHUM: min uuine ist uuiz unte rot (candidus et rubicundus) (3:
Will. 87,1). binuii komip € kombopoMm HemopouHocti Icyca Xpwucra, sSIKHil «HEMOPOYHO OiLTUMY»
HapoxuBcs Bij nmpeuncToi [iBu Ta «rpixa xoaHoro He BunHuUB»: Candidus ist er uon dere magede
geborener, unter aller sunton dnig peccatum enim non fecit (3: Will. 87,9). UepBoHuii e KOJIp
BHCTYIIa€ CUMBOJIOM B0okoT JIF000RBI /10 JIF0ICHKOr0 poay, 00 Cun bokuli 3apaau criaciHHs JIOACTBA
Ta 1M030aBJICHHS MOro BiJl IPiXiB TipKO CTpa)kJaB 1 IPOJIMB CBOIO CBATY KPOB: rubicundus ist er per
passionem, uuanta mit sinemo bluote facta est purgatio peccatorum... sanguine sacradiciorum (3:
Will. 87,10). Tomy ['onopiit PerenOyp3pkuii (1080-1154) crhiBBifHiC 4epBOHUI KOIip i3 KPOB’IO
Xpucra. Horo CyYaCHUK — MICTUK-OCHEIMKTHHEIL ek3ereT Pymeprt, abat i3 JoiTiia, BBaXKaB, IO
«IepKBa 3BENTMYEHA KEPTBOIO TPaBEIHOr0 ABeNs 1 HOro KpoB’io BIEpIIE OASTHYTA B MYPIIypY».
BiH ke po3risaaroun ncanoMm 51,9, migkpeciauB HEOOXIAHICTh BiAMHBaHHS IpixiB, 00 3a Icaero (I,
18): «sKIIO Balll TPiXM YEPBOHI K OArpsHUI, TO Xail BOHU CTaHYTh OUIMMH, K CHIT», 00 «BOHHU
BiqMHTI y KpoBi sirHATH» (1: Oxpkp. 7,14). Tomy #oro MoHaxu, 3BUYHO OAATHYTI y YOpHI pH3H,
«IIOJICHHY YOPHOTY CIACEHHOTO CMYTKY», MaJld Ha CBSATa XOAMTHU «y OLIOMY PaiCHOI 3BICTKH PO
MPHXIiJ KeHuxa» (Xpucra), CHMBONI3YIOUN «IIUM OLTHM ITOKPOBOM HOBE O€3rpilllHE KUTTS CBATHX)
[3a: 14: 730, 732].

Sk 6aunuMO, KOJIHOPH BUSBIISIFOTHCS KOMILICKCHIIIIMMH, 0araToIIapOBIIIMMH, HIXK MOBHI 3HaKH
— BOHM 3100yBalOTh MOJBIHHY CHMBOJIKY, BKIIOYalO4Yd B ceOe MPOTHPIYYsA, 110, 32 BUCHHSIM
K. FOHra npo cuMBOIHM, iIMAaHEHTHO BJIACTHBE apXUTHITIYHUM Tpa-KOHCTENAIISM Ta TIOCHITIOE CHUITY
ncuxonoriyoi mii [13: 304]. ¥V Takuii cnoci0 uepBOHE fAK JOMiHyHoua OapBa Ma€ BOJIHOYAC
MMO3UTHBHI Ta HEraTUBHI KOHOTAI[Il: JF000B — HEHABUCTbh; XKHUTTS, CHJIa, OHOBJICHHS — IOPAaHEHHS,
CMEpTh; CMEPTHHH TpiX, TNeKelIbHUH BOTOHb. Tomy, 3a kHHrowo Liber Scievas (1141-1151)
OcHenekTHHKU-Bi3ioHepku Iinbdezapo 3 binreny (Hildegard von Bingen: 1098-1179), uepBone (y
HEraTMBHOMY BiJIHOIIEHHi: malum partem) TakoX CIYyXWTh JJIsl TIO3HAYEHHsS yOWBCTBa XpHCTa
CHHArorow, rpixie, a 3BiATH 3ryOHOr0 MEeKeIbHOro BOrHIO [3a: 10: 797].
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3aranioM Ha 1iii OiHapHI OCHOBI y cepeHbOBIYYI CKIIanacs KoJipHa Tpiaja «4opHuii — Ginuii
— 4vepBoHUi» [muB. 7], BimoOpaxeHa B «boxectBenniii komenii» (,Divina Commedia‘, 1307)
HanTe Amir’epi, 10 CHMBONI3yBaja pUTyal iHimiamii sk HaOyTTs (izionoridvHoro aoceimy. 3a
ctoxxerom, Jlante y Pato rimboko 3arisiHyB y Bidi Bearpuci, ne mobaunB He nuiie i kpacy, a i
BiZJOOpasKeHHSI KOCMOCY, SIKHH, BIIKDUBIINCH MEPE]] HUM, KPYXKJISIB HABKOJIO CBITOBOI KPAaIKH, IO
OyJia MepIIONPUYMHOI0 BCHOro OYTTA. Y LBOMY OIKCI, II0 BUpa)kaB HAMHOBIIII HAYKOBI 3HAHHS,
perpesentoBani  [)xonom Pomkepom bekonom 1 Bitemro, wMmariyHa KomipHa  Tpiajaa
EKCTpAarolibOBaHa 3 XPHUCTHUSIHCHKOIO CHMBOIMIKOIO. JIfoanHa gonae TpW KOJipHI piBHI Oinst BOPIT
Uucrunuma: Oinuii, M0 CUMBONI3ye HEBUHHICTh HEMOBIISTH; YEPBOHMIMA: CIOYATKy OarpsHUi
(uepBOHMH 3 BIATIHKOM YOPHOTO) — CHUMBOJ TPIIIHOI'O >KUTTA, IMOTIM BIacHE YEpPBOHUH, WIO
CHMBOITI3Y€E KPOB, SIKa «BIIOUTIOEY, OUUINAE Bij Tpixa; Oinuii, sikuii HaOyBae BinOmmcKy csiiBa, a
HACTYITHUM €TarioM BUCTYIIA€ TaAPMOHIIHE 3IUTTSA IHIIMX KobopiB. Tomy, 3a 1. Kapmiroc [13: 198],
CEpeAHBbOBIYHMM 00pa3 YEPBOHOrO KOJILOPY Ha OLIoMY (DOHI € BTUICHHSIM a0COIIOTHOT KPacH.

VY wiit cucreMi CUMBOJIYHE 3HAYCHHS 3100yB 1 3eJIeHHMil KOJip, HAMPO3MOBCIOKEHIMNN Y
MPHUPOAHOMY cepenoBuini. ToMy 6i0iiHI iHTepIpeTaiii miei 6apBu 0OMEXYIOThCS acOIlialisMH i3
3€JCHI0 K 3HAKOM KBiTy4oi Ta pomrodoi mpupomm (1/2: Ilc. 23,2; 52,10; €p. 17.,8). Ilin
XPUCTUSHCHKUM BILJTMBOM, IHTEHCUBHO BHUPa)KEHHM 3ac00aMU JaTHHCHKOI MOBH, 3€IICHHH KOJIp
Tonopiit PerenOyp3pkuii (1080-1154) cmiBeiaHic i3 Bipoto (viridis fides) [3a: 14: 737]. Ha mii
OCHOBI, 3a Mi3HIIUM BUTIIyMadeHHsM nanu [HokeHTis 111 (1160-1216), 3enene crano JiTypridiHOO
OapBoro (color medius) Mg TO3HAYEHHS YCIX HECBATKOBUX NHIB (dies feriales et communes), a
TakoXK iHKapHanii Xpucra (viriditas Christi). TnymadeHHsi 3eieHoro sk 0iOniliHOI aneropii Ha
MO3HAYCHHSI HEB’STHYYOCTi Ta HE3JIOJAHHOCTI IepKBU (Ha OCHOBI 3a3HAYEHHX IICAJIMIB) aKTHBHO
po3BHBaiiocs B MicTuli OeHemuKkTHHKH-BizioHepku CB. impnerapn 3 biareny (1098-1179) Ta
3roaoM goMiHikanku CB. Mextrinbn 3 MarneOypry (1207-1282) [nuB. 17].

CuHiii Koip BUIITUBCS YK€ B OTTOHChKO-canmiyHomMy €Banrenii «Codex Aureus Epternacensis:
3onoruii Ecrepracekmii Komexcy (1045), me cuHiM JnsimicoM J1a3yni MairoBaiics oOpucH ¢iryp
CBSAITHX, iX onexa Ta pon (que. C. Mapk Ta loann, «Majestas Domini: Benuunicts ['ocriona») [11:
133], unM migKpecaroBaIocs iX BimHeceHICTh 10 HebecHOoI chepu. Ha pomancekux dpeckax 1100 p.
3 OCHEICKTUHCHKOro MOHacTups Saint-Savin-sur-Gartempe MmocTaloTh THIIOBI ajeropii, y T.d.
prudentia «HeOeCHa MYAPICTbY, SKY CHMBOJIYHO BHPAXKAE, Y3rODKYIOUHCH 13 TOrOYacCHUM
koMeHTatopoMm Amokaiincucy bpyno i3 Censi (Bruno von Segni: 1045-1123), caMe TrialiMHTOBHIA
(hyacinthus: ¢ioneroBo-cuHiii), BTaCTUBHIA sl BIATBOPEHHST HeOa, HOTo YecHOT [3a: 12: 243-244].
Pymepr i3 Jotitia (107?-1129/35) y kuu3i “In Exodum” Haronocus, o «CHHE HE BiJ] CBITY IIbOTO,
BOHO HE MICTHUTh HIYOTO 3E€MHOr0, a MOXOIUTh Bim HeOa». O4eBWAHO, Ha I1ii ocHOBI y 1310 p.
MoHax-nipupoaogoctigauk Jitpix @paitbep3pkuii (1240-1318) 3romom BU3HAYMB yiKe HE TPU (SIK Y
Apucrotes), a yotupu 0a3oBi hapOu, ToJaBIIM 10 KIFOUYOBUX Oape (3a ApHCTOTENIeM) caMe CHHIN
komip. Cepen WX KOJLOPIB, IO 3aJMIIATHCS BHU3HAHMMM M JjIs Mi3HIioro Penecancy (auB.
Jleonapmo na Bindi), cuHiil Koip, HE OTPUMABIIH, HA MPOTHBATY 3€JIEHOMY, IOBHOT'O JIITYPriHOTO
BHUPaXKEHHI, CTaB KOJILOpOM Heba, Pato.

3arayioM 1i KOJIbOpH MPOSIBIIIUCS Y MEPIINX KOJIPHUX CHCTEMAX, 1[0 MalOTh CTApO3aBiTHE Ta
Mi3HROAHTHYHE MOXO/PKeHHs. CTapo3aBiTHY TPaJHIiI0 PEPE3CHTYBaIH, B MEPILy Yepry, Oisr Ta
MOSICH CTApPO3aBITHUX CBSAIICHHUKIB 13 (hi0JI€TOBOT Ta YepBOHOI Myprypu (OarpsHMIli), i3 4epBOHOTO
KapMa3uHy Ta BuOUIeHoro mnoiotHa (Buxixm 25,4). B ocHOBI CHMBOIIKH, OYEBHJIHO, JIGKAaJH
enmemMeHTH, yn cruxii. Skmo Tepryman (155/65-220/240) moenHyBaB y TIyMaueHHSX YEpPBOHY
0apBy 3 Mapcom, Oiny — i3 BiTpamu 3edipamu, 3€JeHY — i3 MATIHKOIO 3eMIICIO, a CHIO — 3 HeOOM Ta
MopeM, To y cBoix sictax CB. leponim (347-420) ButiaymaunB OapBH sk 3HaKH 3emii (byssus), BOIu
(purpurum), noBiTpst Ta BOorHIO (hyacinthus et coccus). Y xomenrtapsx 10 Kaurun Buxony Cs. bena
BenbmunoBaxanuii (672/3-735) ta Xpaban Masp (780-856) Bu3Hauau 1i KOTBOPHU SK BUPAKECHHS
MIKpO- Ta MaKpOKOCMY O€3BiJHOCHO JI0 HOBOT'O CBSIEHCTBA. bena ojHak, 3a3HaYMB, 110 YESPBOHUI
BHCTYIIa€ KOIBbOPOM JIF000BI 10 Bora Ta 10 0mmxuboOro. 3rogoM BpyHo i3 Censi (1045/49-1123) ta
I'yro 3 Cg. Bikropa (1097-1147) BuTiIyMadyBaiu KOJBOPU Yepe3 YOTHPH EINEMEHTH, MPUYOMY
Bpyno npunucas 3enenwnii komnip Boxi. ['oHopiii PerenOyp3pkuii (1080-1154) namarascs (sik 1 BpyHo
3 CeHbi) chmiBBigHECTH OapBM 3 NEBHUMM YeCHOTaMH: niger humilitas, albus castitas, griseus
discretion, croceus sapientia, viridis fides, aerius spes, rubeus caritas : YOpHUH — CMHPEHHICTB;
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OUIMii — IHOTIUBICTB; CIpUH — TMOMIPKOBAHICTH, >KOBTO-IIa(paHOBUI — MYJIpICTh; 3€JICHUH —
(HeB’siHy4a) Bipa; MOBITPSHUEN — Hajis; YepBOHUH — rimboka mopara [3a: Neuheuser 2011: 735-
737].

ToMy XxapakTepHHM € 3B’S30K [HUX KOJBOpIB 13 ajeropisiMum (K CKyJIbITYpHUMH
300paKeHHSAMH, Tak 1 iX JirepaTypHuMH onucamu). Ha pomaHchkux ¢peckax 1100 p. i3
OcHeIeKTHHChKOro MoHacTupst y ®paniiii (Saint-Savin-sur-Gartempe) mocTaroTh THIIOBI ajeropii,
aki, 3a J. Korrmann [12], y3romkyloTbcs 3 MIPKyBaHHSMH TOTOYacCHOTO KOMEHTaTopa
Anoxkanincucy enuckona bpyHo i3 Cenbi (Bruno von Segni), sikuii (O4eBHAHO, CliIOM 3a
Cs. lepoHIMOM) CHMBOJIIYUHO BHKOPHCTAB YOTHPH KOJLOPH: “similiter autem prudentia, justitia,
fortitude, temperantia, quae per hyacinthum, purpuram, coccum, et byssum intelligentur”. 3a
300pakeHHsAMH, rianuHToBHE (hyacinthus: ¢ioneroBo-cuHiii), BIacTUBUIl 1t BiITBOpEHHS Heoba,
[OCTa€ CHUMBOJIOM prudentia «HEOECHOI MYIPOCTI», NYypPIYpPOBHH CHUMBOJI3YE iustitia
«IIpaBOCYAIs», 00 1€ KOJIP OASATY KOPOIIB 1 MPHUHINB, [0 MAalOTh CIIPABEIJIMBO YIIPABJISATH CBOEIO
nepxkaBor. YepBoHuit komip (coccus) xapakrepusye fortitudo «XxopoOpicTb», 00 OapBa KpOBi
yOCOONIOE MYXHICTh MYYEHHKIB, 10, HE3BaKAl0Ud Ha MYUYCHHIbKY CMepTh, 30eperiu
XPUCTUSHCBKY Bipy. OXpoBuii 1 Outnit Koip 3emiti (byssus) cayKUTh IJisl TO3HAUCHHS temperantia
«BBaKEHOCT1», 00 3eMJIs € Miporo BCix pedeid [3a: 12: 243-244]. Hao4Ha aneropuyHicTh, BUpaKeHA
B CKYJNBIITYpax, 3HAWIIIa CBOE BUPaXKEHHS B JITEPaTypHUX Ta rariorpadiqHAX Tam sTKax,
YKMBOIHCI Ta KHWKKOBIH MiHIaTIOpi, B CAKPaJIbHOMY OJISTY Ta JITYPTii TOIIO.

Sx 6aunmo, 00’equanns cynep3Hakie KOJIbOPU, mo peanizoByBanucst yepe3 ysBHHN 00pa3
(Bi3it0), pUCYHOK, KapTUHH ((PpECcKH, MIHIATIOPY), OAAT 1 HABITh CJIOBO, OTPUMAIU CHMBOJIYHUIMA
nposB, xapakTepHuii s crienapio «XPUCTUAHCTBO». Konip (y Mexax cknamHol AMHAMIYHOL
CHCTEMH PI3HOIUIAHOBHX 3HAKIB: 00pa3iB-iKOH, CHMBOJIB Ta iHJEKCIB) CTaB BU3HAYAILHUM JUIS
XapaKTePUCTUKU CTATHYHOTO OJATY, OTOYYIOUOrO CEpeoBHINA YH WOro BigoOpakeHHS B
JITEpaTypPHHUX MaM’ATKaX, Ji¢ BiH 30epiraB CHMBOJIIYHE 3aCTOCYBaHHS aX JO 3MIHH CBITOIJISAAY, IO
MOCTAaB 13 aHTPOIOIIEHTPUYHICTIO PeHecaHCy Ta 3MiHOIO TeXHOJOT11 OapBHUKIB. Y MEPCIEKTUBI CITij
Ha Marepiai JiTepaTypHUX IaM’sITKax MMPOaHalli3yBaTH K CUMBOJIYHE BUKOPUCTAHHS ITO3HAYCHb
KOIIbOPY, TaK 1 B3a€MOJII0 PI3HUX CHMBOJILHUX CHCTEM, IIO BHKOPHUCTOBYIOTHCS 3a PIZHUMH
MOJIETISIMH Ta CLIEHAPISIMHA TOTOYACHOT'O CYCIIIbCTBA.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Ouexcanap Oryii — 1okTop (isonoridHux Hayk, npodecop, 3aBixyBay Kapeapu iHO3EMHHX MOB (IJIsl 'yMaHIiTapHUX (aKyIbTeTiB)
YepHiBeLBKOro HalliOHATIBLHOrO yHiBepcuTeTy iMeHi FOpis PenpkoBuda
Hayxkosi inmepecu: TepMaHiCTHKa, JIEKCUKO- Ta CEMACiOJIOris, MeIi€BiCTHKA, JIIHFBOCEMIOTHKA Ta iH.

NIHIBOKY/IbTYPHA CNELM®IKA KOHLUENTY “AYPEHL" B
YKPATHCBKIN TA AHTTIUCBbKIA CMIXOBUX MOBHUX
KAPTUHAX CBITY (HA MATEPIANI NEKCUYHOTO
CYBCTAHAOAPTY)

Kamepuna BOHAPEHKO (Kiposozpad, YKpaiHa)

YV cmammi 30iicneno ananiz nine6oxyiemypHoi cneyugiku konyenmy "/[ypens” na mamepiani ykpaincoko2o
Ul AHeMUCbKO20 eKCUUHO20 CYOCmMaHOapmy; GU3HAYEHO KAMEe2OPIUHI eNeMeHmu 3HAYeH s, SKI YMOJICTUGTIOION b
BUOKPEMIIEHHSI KOPNYCY JIeKCEM, WO 8epOanizylomy 00CiOANCYS8aHUL KOHYEeNnm, GUOKDEMACHO CRITbHE U GIOMIHHE
11020 akmyanizayii 6 yKpaincoKiti ma aHeitiCbKiti MOGHUX KAPMUHAX CBIMY.

Knmiouogi cnosa: cybcmanoapm, Konyenm, 1eKCUKO-CeManmuina epynd, MOGHA Kapmuna ceimy

The article focuses on lingvocultural peculiarities of the concept "Fool" revealed by the Ukrainian and
English substandard lexicon. It also defines the categorical meaning elements that enable to build lexical unity
verbalizing the studied concept. The author also singles out common and distinctive characteristics of the
Ukrainian and English language mapping of the world.

Key words: substandard, concept, lexical semantic group, language map of the world.

"Hacmpapi cMilllHe — 11¢ TICBHA TOMMJIKA Ta

MTOTBOPHICT, aje 0e300iicHe Ta Helkimmee. .. " [1]

3a I'. B. ® TI'ereiaem, o0jacTh CMIIIHOIO AY)KE BEJMKAa — BiA Baj, IypoCTi JIOAEH, BiA

BYJIbFapHUX Ta 3asJI0KCHUX peued 0 "HalBU3HAYHIMIMX Ta HANTIMOIIMX ABUIN", SKIIO B OCTAHHIX

Oy/ne BWSBICHO SIKYCh, HaBiTh HEICTOTHY IpaHb, II0 CYINEPEYUTh 3BHYKAM 1 TOBCSIKICHHOMY

crornsaanHio monei” [4: 579]. BincyTHicTh a00 HENOCTATHICTh IHTEIEKTYyalbHOI CKJIaJ0BOI B

MOBEJIIHIII, CY/UKEHHSX, iX HeaJeKBaTHICTh (HEpPO3yMHICTh) — IIe UM HE Halmepiie, Mo BHKIUKAE
CMIX; II€ T€, 110 MICTUTBCS B IICHTP1 KOHIENTOC(HEPH CMIXOBOT MOBHOI KYJIBTYPH.

[IpoGnema MoBHOI akTyamizamii koHuenty "ypicts” / "JlypeHp” po3risganacs TaKuMH
nocmigaukamu, sk K. B. Bycypina, C.B.TyceBa, O.T. dyoposceka, O.O. MimmuH,
O.T. Tapanenko Ta iH. [2; 5; 6; 7; 10], npu IbOMYy IEPEBAKHO HA MaTepiaji JEKCHYHOTO
CTaHJIapTY, JiTepaTypHUX TBOPIB, MAPEMiONOTTYHUX OJAMHUIL. [Ipu IbOMYy aBTOpaMu 3a3Hayanocs,
o "3HayHa KUIBKICTh ... TAKMX HOMIHAIH (YHKIIOHYIOTh Y PO3MOBHO-3HIKEHIH cdepi... Ta B
npoctopiudi” [2: 17]. OcraHHE ¥ 3yMOBJIIOE aKTyalbHICTh 00paHOl MPOOJIEMAaTHKH.

MeTo10 HamoOro AOCHIIKEHHS € BCTAHOBIICHHS JIIHTBOKYJIBTYpHOI crienudiku BepOaizarii
koHenty "JlypeHn” B yKpaiHCBKiil Ta aHTIIMCHKiH MOBax 3aco0aMu JIEKCHYHOTO CyOCTaHIapTy.
Cepen 3aBaHb — BU3HaYeHHSI 0a30BUX (KAaTErOPIMHMX) ENEMEHTIB 3HAUYCHHS, SIKi YMOXIIUBIIOIOThH
BHOKPEMJICHHS KOPIIYCY JIEKCEM, 110 BepOati3yloTh IOCIIIPKYBAaHUN KOHIIENT; 3 sCYBaHHS 00CATY
BIJIMIOBITHOTO CyOCTaHAAPTHOIO MOBHOI'O MaTepiany; BHOKPEMIJICHHS CIIUIBHOIO i BIJAMIHHOIO
1010 HOTo aKTyamizallii B yKpaiHChbKOMY i aHTITIHChKOMY CyOCTaHAapTi.

MarepianoM JOCHiDKEHHST CTall OJWHUIN JIGKCHYHOTO CyOcTaHAapTy YKpaiHChKoi #
aHriicekoi MoB (126 ykpaiHchkux i 316 aHTIIHCHKHX), Y 3HAYCHHI SIKUX (3TiTHO 3 TIIYMauHUMH
CIIOBHHUKAaMH CyOCTaHIapTy YKpaiHChKOI i aHTIiiicbKoi MOB [8; 9; 11]) MICTAThCS TaKi KOMIIOHEHTH:
"oypenv”, "tionon", "3 ynosinvnenoio peaxyier”, "posymoso nedoposzeunenuil”, "a fool”, "a dolt",
"an idiot", "mentally unstable").

AKTYaNbHICTh Hamol PO3BIAKH 3yMOBIIEHA HEOOXITHICTIO YTOYHEHHs OOCSITY 3HAYCHHS
yKa3aHUX JIEKCEM 3aJJisi KOPEKTHOro iX BiITBOPEHHS B HOBITHIX JIGKCHKOTpadidHUX jpKepenax,
OCKUTBKH SIK yKpalHChKa, Tak 1 OpUTaHChKa JIeKCHKOrpadiuHa Tpajuiii (He3BaXKarouu Ha 3HAYHO
JIOBIIY iCTOPIiIO PO3BUTKY, a BiAITAaK Kpally SKiCTh OCTAaHHBOI) AYyKE 4acTo He AU(DEpEeHIIOIThH

101



HAYKOBI 3ATINCKU Cepis: ¢inorociuni Hayku Bunyck 104 (2)

BapiaHTH 3HaYCHb, ITOJIAI0YH 1X K CUHOHIMU: HPOOIH ,..,. "T100UHA 3 NOGLILHOIO peaKyicio, Oypeny”,
WLAHZ (i, snesarcr-  HEOOYMKYBAmMA, pO3yMoeo eidcmana nwoouna”, gom "a foolish, awkward
person; a simpleton; an idiot IRELAND, 1996", gonk "a fool, an idiot. Teen slang UK, 2003".

Anamiz cemeM, SKi TIOCHYKWJIM OCHOBOIO JUII BHOKPEMJICHHS KOPIYCy JIGKCeM Y
JOCITIKYBaHMX MOBaX, JIOBIB 1X MOJIICEMIYHICTb K B YKPAiHCBKIl, TaK 1 B aHITIHCHKIM MoBax. Tak,
yKpaiHCbKa JieKceMa idiom BKUBAETHCS B TaKUX 3HaueHHAX: "1) aroduna, xeopa Ha idiomuszm (y 1
3HAY.). 2)miir. OYPEHb, HeOOYyMKysama aroouna, Hesienac” [3]. Auriiiiceke idiot o3Hadae: "l. a
person with severe mental retardation 2. a foolish or senseless person” [12], T00TO, aOCONIOTHO
CKBIBAJICHTHE YKPATHCHKOMY BiIIOBIIHHKY, NPH HbOMY B CIOBHHUKY "Random House Dictionary”
3HAUEHHS PO3TaIllOBaHI HacTymHUM 4uHOM. "1) Informal. an utterly foolish or senseless person.
2. Psychology. (no longer in technical use; considered offensive) a person of the lowest order in a
former and discarded classification of mental retardation, having a mental age of less than three
years old and an intelligence quotient under 25" [13]. Etumornoriuda po3Biika JOBOIUTH, IO
3HA4YCHHS, TIOB’s3aHe 31 CJIAOKICTIO pPO3yMOBHX 3Hi0HOCTEH (3yMOBIIeHE B TOMY 4HCTI H
HEJIOCTATHICTIO XHUTTEBOTO JOCBiMy), BUHUKIO mnepmmm. "1250-1300; Middle English < Latin
idiota < Greek idiotés private person, layman, person lacking skill or expertise” [17].

Jlekcema "dypenv”, sika BUKOPHCTOBYETHCS JJIsl BU3HAYCHHS BIIMOBIAHUX YKPalHCHKUX
OJIMHUIIL CYOCTaHIApTYy, 03HAYAE "po3yMmo680 oOMmedceny, myny atoourny” [3]. HaroMicTs aHrmiHChKE
"fool" moniceMiuHe Ta BXKUBAEThCA Ha no3HaueHHs: "1. a silly or stupid person; a person who lacks
Judgment or sense. 2. a professional jester, formerly kept by a person of royal or noble rank for
amusement: the court fool. 3. a person who has been tricked or deceived into appearing or acting
silly or stupid: to make a fool of someone. 4. an ardent enthusiast who cannot resist an opportunity
to indulge an enthusiasm (usually preceded by a present participle): He's just a dancing fool. 5. a
weak-minded or idiotic person" [16]. ETumornoris iekceMu IoB’si3aHa 31 crapodpaHIly3bKuM fol,
SIKE BYKMBAJIOCS Ha MO3HAYCHHS "002/Ce6ibHOI, HECNOBHA PO3YyMY HOOUHU, He2iOHuKa abo onaszus”
[17], 1o J03BONSE TPHUITYCKATH TEPBHHHICTG (HE)YCIIIIHOCTI COIIAIbHUX  IHTEpaKIlii
(He)aIeKBaTHOI IOBEIIHKY MOPIBHSIHO 3 BJACHE IHTEICKTYaIbHUMHM 31I0HOCTSIMH.

[TosiceMivHICTh BHU3HAYAJIBHOTO KOMIIOHEHTY 3HA4YCHHS MPHU3BOAUTH JO HAJJIMIIKOBOL
CHUHOHIMII, KOJM KOMIIOHEHTH, IO CYTIi, IyOJI0I0Th OIHE OAHOro: chop "a dolt (Ous. euwe
susnauenns "fool": "1. a silly or stupid person; a person who lacks judgment or sense), an idiot”
(ous. suwe eusnauenns "fool”: 5. "a weak-minded or idiotic person), a fool SOUTH AFRICA,
2004", chump "1 a fool; a naive person who is easily duped (Ous. suwe susnauenns "fool”: "3. a
person who has been tricked or deceived into appearing or acting silly or stupid: to make a fool of
someone.)US, 1876".

[Ipobnema, BoueBWAb, HE B SKOCTI JIeKCHKOrpaiyHMX Tmpalb, a B CKJIaJHOCTI Ta
B3a€MO3YMOBJICHOCTI TMOPYIICHHS JUHAMIKA PO3YMOBOi MisJIbHOCTI (BapiaHT BIiIXWJICHHS BiJ
MeIMYHOI HOPMH), MapKOBaHE BH3HAYEHHIM "MOBUTbHA peakiis”’, "po3ymoBa BiicTamicTe” B
yKpalHCbkMX Ta "mental retardation” (y TiymadeHHi JiekceMu "an idiot") B aHIIIIHCBKUX
JIEKCUKOrpadiuHuX JDKEpenax, Ta BiIXWIeHb BijJl iHTeI1eKTyaTbHOI HOPMH Y HOPMH BHPAKEHHS
eMoUiid (CIPOMOXKHOCTI 0 COIliaJbHOI ajamnTallii), II0 MapKyIThCS 3a JOIMOMOrOK TaKUX
KOMIIOHEHTIB, sIK "dypensd”, "tionon", "fool”, "dolt" Tomo.

VY pesynbraTi BiATBOpEHHS 0OOpaHOro JIEKCHYHOTO MaTepially Ha CeMaHTHKO-ijeorpadidHii
"Mmami”, BIanocs 3’sICyBaTH, 1110 BHOKPEMJIEHHH KOPITYC JIEKCEM, BIAMOBIIHO JI0 KaTETOPIHHUX ceM,
CITi/I pO3TIIAJATH B ME&KaX OKPEMHUX MIKPOIOTIB 1 JIGKCUKO-CEMaHTHYHHX TPYII, 30KpeMa MiKpOIOJIS
"Hazeu ocobu 3a gizuunum, (izionociunum, nCUXIiMHUM CIAHOM, 81ACTMUBICINIO, 0I€I0, 30 CMAMMIO,
a maxoodic 3a cmammio i eikom", Byxue — JICI' "Hazéu ocobu 3a cmanom 300po8’,
3aX6OPIOBAHHAMU, GIOXUIEHHAMU, NO GiOHOUWleHHIO 00 dcumms abo cmepmi”; "Hazeu ocobu 3a
NPUPOOIICEHOI0 YU HAOYMOIO  IHMEeNIeKmYaIbHolo abo  IHMeReKmyanbHO-eMOYIitiHO-PI3UUHOI0
eracmuegicmio, sikicmio ma ix eusieom abo 3a ix eiocymuicmio”, Byxxdue — JICT "Hazeu ocobu 3a
ob0aposanicmio, 3a HAsEHICMIO 30iOHOCmEN, po3ymy, manianmy abo 3a ix giocymuicmio” ta JICT
"Hazeu ocobu 3a 61acmusocmsamu HAMypu, pPUucamu Xapaxkmepy, a maxKoxC 3d GUUHKAMU md
NO0BEOIHKOBOIO PEAKUIEI0, 3yMOGICHUMU MAKUMU éracmusocmsamu i pucamu” ta Mikpomons "Hazeu
0Cco0U 34 CMAHOBUYEM ) NEBHOMY COYIATbHOMY CEPeO0BULYT, 3a eKOHOMIUHUM, NPABOBUM CIAHOM,
3a CMAHOM 81ACHO020 NAHY8AHHs ab0 3anedcHocmi, 3a 80100iHHAM @racHicmwo”, Byxkde — JICT
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"Hazeu o0cobu 3a HAReNCHICMI0O 00 NeSHUX 6epCme HACENeHHS, COUIANbHOI0 GU3HAHICHIO,
SHAYYWICMIO, ABMOpUmMemom abo 3a IOCYmHICmI0 maxKux xapaxkmepucmux"

PosrissHeMo HamoBHEHHS Iepmioro 3i c)OPMOBaHUX JICKCMKO-CEMAaHTHYHUX YTPYIyBaHb
("Haszsu ocobu 3a cmanom 300p08’°s, 3AX80PIOBAHHAMU, GIOXUICHHAMU, NO GIOHOULCHHIO 00
orcumms abo cmepmi”), e 6yno 3ahiKCOBaHO TaKi JIEKCEMHU, K 2AABMO yon., ipon. ato npesupn. ' TOOUHA 3
noginbHOoW peakyicto, oypens”, pyunuk "0ypens, 1100UHA 3i CNOBITbHEHOI0 peakyicto”, cmonup ...
suesancn. | OVPEHb, MY200yM 3 NPEMEH3I€I0 HA GUCOKUU coyianbHuti cmamyc”, KAABeCUH. ... suesacr
"Henopmanvha a0ouHa, oypendv”; dimwit "a slow-witted fool. Extends from DIM (not very bright)
US, 1921 dimwit. The term dates back to the 1930s and first appears in print in 1941. Popularised
by Boofhead, a cartoon character appearing in the Sydney Mirror in the 1940s. Probably a
contraction of earlier British and Australian "bufflehead". The suggestion that it is from British
dialect boof (stupid) is chronologically improbable AUSTRALIA, 1945", chop "a dolt, an idiot, a
fool SOUTH AFRICA, 2004", gooney bird "a foolish or dim-witted person US, 1956 influenced by
The Goon Show, a surreal BBC radio comedy with a cast of fools US, 1921".

[lepeBaxkHy KINBKICTh TAaKMX HOMIHAIIM BXXHTO Ha IO3HAYEHHS OCOOM 3 TOPYIICHHSM
JMHAMIKHA PO3YMOBOI JIISITEHOCT — JIAOUTHHOCTI Ta iHEPTHOCTI MUCIICHHS. Y XBOpPHUX 13 J1a0OUIBHICTIO
MUCIICHHS MiJIBUIIEHO TaK 3BaHy "peakiiiiHICTh”, Sika BHABISETHCS Y CXHIILHOCTI BHOCHTH y CBOI
MipKyBaHHS OyAb-siIKi BHIIQJIKOBI TOJPAa3HUKA 3 HAaBKOJIHMIIHBOTO CEPEIOBUINA, BTPAYarOUuH
LJICCIIPSIMOBAHICTh A Ta acouiauii. bedbug "a person who is somewhere between amusingly
eccentric and alarmingly disturbed US, 1832", ernie "a fool, especially one who does not
concentrate. Snowboarders’ slang US, 1995". IHepTHICTb MHCICHHS XapaKTEPU3YETHCS
YIHOBUIBHEHICTIO TEPEKIIOYaHHS 3 OJHOTO BHAY JISUIBHOCTI Ha IHINWH, YCKIAIHCHICTIO 3MIHM
00paHOro Ccroco0y BUKOHAHHS 3aBIAHHS: MOECHIOA00UI "NH00uUHA 30 3HUNCCHUMU DPO3YMOBUMU
30i0HOCMAMU, 3 YNOGLIbHEHOI0 pearyiero”, naye "Moouna 3 YNOSIIbHEHOW pPeaKyicio, po3yMO80
neoopozeunyma”, birk "a mentally slow person US, 1976", bacon bonce "a slow-witted person UK,
1958". Cxnamguicth mudepeHItialii 3a3HauYeHUX OJUHUIIL IOJISITae€ B TOMY, IO 3aXBOPIOBaHHS, SIKI
XapaKTePU3YIOThCS MOPYIICHHSIMH PO3YMOBOI JISUTLHOCTI (IK-0OT oniro)peHisi, C1aboyMCTBO TOILIO)
BIIOKPEMITIOIOTHCS BiJl BJIACHE ICHUXIYHUX 3aXBOPIOBaHb, HANPHUKIAM, mm3odpeHii. Xoua 3a cTaH
MCUXIKM B OPraHi3Mi JIIOJMHM BIANOBIZa€ HEPBOBAa CHUCTEMa I MO3OK SIK OpraH, IO il PEryioe,
XBOPHUH 3 KIIHIYHHMH MTOPYIICHHSMHE IICUXIKK 30epirae GopmalibHi 3110HOCTI IHTENEKTY — IaM’sITb,
HaOyTi 3HaHHs [14]. [loyactu 1e BiAOMTO ¥ y BIANMOBIMHMX HOMIHAIIAX: JIEKCEMHU Oedin, idiom
TOIIO IEPEBAKHO BUKOPHUCTOBYIOTHCS HA IMO3HAYCHHS OCOOM 3 IEBHUMH IHTCIICKTYaJbHUMHU
BaJaMH, HCUX, WIU3IK — HA TIO3HAYEHHS eMOIIIITHO HeaaeKBaTHOI JTIOJHHU.

Onwucani Bume (i3i0N0riyHi XapaKTEpUCTUKU BiJIrparoTh HE OCTAHHIO Pollb y (GopMyBaHHI
3a3HayeHUX JAaii HomiHamii. OjpHak, Ha Hamly IyMKY apXiceMol Yy JaHOMY BHMAAKy Oyne
BUCTYHnatu He "(He)BIINOBigHICT, MeAW4HIA  HOpMi”, a  "(HE)BIANMOBIAHICTH  HOPMI
inTenekryanpHiit”. Inerbes npo JICT "Hazsu ocobu 3a ob0aposanicmio, 3a naseHicmio 30ibHocmel,
po3ymy, maraumy abo 3a ix eidcymuicmio”, TIPENCTABICHY HOMIHAIIISIMU THITY Kaiy "Oyperv”,
Kauka "OypHenvka OiUuHA", @IbOWA ipoy, succancs.  OYPEHB", 2VMOBCUL s sucsarcr. abo ipon  MYNA
ar0ouna, oypensv”, oaynimo "oypens”; balloon head "an empty-headed, dim-witted dolt. Sometimes
contracted to ‘balloon’ US, 1931", cementhead "a stupid person US", Charlie; charlie "a fool.
Often as "a right charlie” or ‘a proper charlie”". Possibly a reduction of CHARLIE HUNT (a
CUNT) somewhat softened, or simply a jocular nomination, perhaps referring to a professional fool
such as Charlie Chaplin (1889—-1977) UK, 1959", cuckoo "a fool; a crazy person UK, 1889,
dimelow; dinelow; dinelo "a fool, an idiot UK, 1900".

(He)BiamoBigHicTh iHTENEKTYyalbHIH HOPMi OIIHIOETHCS 3 YpaxyBaHHSM BIKy JIOJWHH, a
BIATaK, HAsSBHOCTI/BIJICYTHOCTI/HEIOCTATHOCTI J>KUTTEBOrO JOCBiAy. He BumaakoBo, KoedillieHT
inTenekryanbHocTi (IQ — anra. intellectual quotient) BU3HAYa€ThCsl BiTHOIICHHSIM PO3YMOBOTO BIKY
N0 JIHCHOTO XPOHOJNOriyHOro Biky ocodu [15]. Lle mosicHioe crnenudiky KOHOTAIIH JIEKCEeM,
3a(piKCOBAaHUX Y MEXKaX JOCIIDKYBAHOI JICKCHKO-CeMaHTHYHOI Tpynu. OcoOu, MONOAIII BIKOM, SKi
HE BH3HAYAIOTHCS BHUCOKMM pIBHEM IHTEICKTYalbHHMX 3II0HOCTEeH, Tumy bimbette "a young,
mindless, attractive woman. A diminuitive of the more widely known BIMBO US, 1982",
OLIIHIOIOTBCS MEHII HEraTMBHO, aHDK OCOOM, CTapii BIKOM, JUIS SKHX BIJICYTHICTh IIEBHOI'O
IHTEIEKTYyalIbHOTO DIBHS, BCyNEped OYiKyBaHOMY pPIBHIO HAKONMHYEHOTO JKHUTTEBOTO JIOCBITY
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(0e3B1THOCHO MPUYHH), YBAKAETHCS OUIBIION HEBIAMOBIHICTIO HOpMI: duffy "a doltish old man. A
variation of DUFFER UK, 2002".

HactynHoro NeKCHKO-CEeMaHTHYHOIO TPYIOI, M0 BHIUISETHCS y CKIAAl Mikpomrons "Haszsu
0coOU 3 NPUPOOICEHOI0 YU  HADYMOIO ITHMENeKMYAIbHOI0 ab0 HMEeLeKmyarbHO-eMOYiliHO-
Gizuunoro eracmusicmio, skicmio ma ix euseom”, € JICI' "Haszsu ocobu 3a eracmusocmsmu
Hamypu, pucamu Xxapakmepy, a mMaxKodic 34 GUUHKAMU MA NOBEOIHKOGUMU peaKyiamu,
BYMOGACHUMYU MaKumu eracmueocmsamu i pucamu”. JIo Hel BapTO BIAHOCHTH JIGKCEMH, Y 3HAUYCHHI
SIKUX MICTATBCS CEMM Ha MMO3HAYCHHs IEBHMX JICBialliil y MOBEMiHII, BOYCBHIb IOB’A3aHUMH 1 3
cyTo (i3i0NOriYHMMH NMpPUYMHAMHU (JMB. BUIIE), 1 3 3arajbHUM IHTEIEKTYallbHUM PO3BUTKOM. [0
cknany JICI' Bxomsth: eap’am ., "ncuxiuno nemopmanvHa, 60dcesinvHa n0OUHA", 0enao ..
"HenopmanbHa A0OUHA, Oil [ GUUHKU SKOI MOJICYMb CMAHOSUmMU Hebe3neky 0as omomuyiouux”,
nioopea ... "Henepedbauyeana, NCuxiuno HeHopmaavHa aoouna”; fruit "an eccentric or even
mentally unstable person. A shortening of FRUITCAKE US, 1959", bampot, bamstick; bam "a
fool; an eccentric;, a madman UK, 1911", doughnut "a fool, a crazy person. Probably abbreviated
from DOUGHNUT HEAD; possibly newly coined, combining conventional "dough” to suggest a
thick consistency and NUT (the head); or, possibly, an elaboration of "nut” (a crazy person). Also
spelt "donut"UK, 2001", crack baby "someone who is behaving very foolishly. Comparing the
person to a baby born addicted to crack cocaine US, 1993".

Y mexax JICT "Hazéu ocobu 3a naneddcricmioo 00 NeGHUX BepCME HACENeHHS, COUIAIbHOI0
GU3HAHICHIO, 3HAYYWICMIO, ABMOPUMemoMm abdo 3a GIOCYMHICHI0O maxux xapakmepucmuk”, sKa
BXOAUTH 110 Mikpomons "Hazeu ocobu 3a cmanoguuem y negHOMY COYIANbHOMY cepedosuuyi, 3a
EeKOHOMIYHUM, HNPABOBUM CHAHOM, 3d CMAHOM GIACHO20 NAHYBAHHS A0O0 3ANEHCHOCMI, 3d
60I00IHHAM 61acHicmio”, BUSIBICHO HOMIHAIIlI, Y SKMX HasBHI CEMH Ha IO3HAYCHHS HH3LKOTO
COIIAJILHOTO CTAaTyCy JIOJWHH, COIialIbHOI HEBM3HAHOCTI, 3YMOBJIEHI IMEpeayciM BiIXWUICHHSIMH
(pO3yMOBUMHU) BiJl MEIUYHOT HOPMH, OOMEKEHICTIO IHTEICKTYaIbHUX MOXKJIUBOCTEH 1 HEIOMYTICTIO
coliajabHUX iHTepakiii. Bigaeceni mo 3aznadenoi JICIT jgekceMu, BOYCBHAb MOXHA BIIHECTH 0
BJIACHE OI[IHHHMX 4Yepe3 BaroMicTh OI[IHHOTO KOMIIOHEHTY, MapKOBaHOI'O, 30KpeMa, y TPUMITKax
wpesupn’, ‘necxsanon’, ‘smesaner’ B YKPATHCBKHMX JIEKCHMKOTpa(iyHUX JpKepenax Ta eleMeHTaX 3HAueHH:,
30KkpeMa, "annoying”, "contemptuous”, "obnoxious” B aHIJIHCBKUX CIOBHUKaX CyOCTaHIApTY.
Cepen 3aiKCOBAaHUX JICKCEM: HCA0O / HCNODOOPOM 0. necxsaron, snesancr.  OOMENCEHA TOOUHA, HACMO
6eUK020 3pOCMY", WO yecxearn OVPHA, 6nepma noOuHa", MYHOPA iy, von, ipon. ao necxsamsn.  OYPHA,
HemAMYwa M00UHA", OYALO-MYNbO o1, epu; ipon—snesancs.  HEOOYMKYBAMA NIOOUHA, NEPEEANCHO 3
cena", IMOCUUL .o, npesups. "PO3YMOBO 0OMedicena ntoouna, oypens”; drop-kick "a fool, especially an
annoying or contemptible fool AUSTRALIA, 1986", dub "an incompetent and inferior person US,
1887", egg "a fool, especially an obnoxious fool. Possibly derived from YEGG (a criminal) US,
1918°, fart arse "a fool, a useless person. Contemptuous UK, 2000", dickface "contemptible fool
Us, 1975".

Ha ocobmuBy yBary 3aciayroBylOTh JOJATKOBI KOMIIOHGHTH 3HA4YCHHS, SIKI MICTATBCS Yy
BHBYCHHX JieKceMax. Tak Juisi 000X JIIHIBOKYJIBTYP XapaKTePHO OCOOIMBE BUAUICHHS T'€HIACPHOrO
KOMITOHEHTY y JIeKceMaxX Ha TO3Ha4eHHs 0ci0 JKiHOYOi cTaTi Ty M’sace "minucma disyuna 3i
crabkumu posymosumu 30ionocmsamu”, masna "necapra, npuwenenysama oisuuna”; daft Doris "a
foolish woman UK, 2000" mowo. Y Kopllycax JOCIIDKYBaHUX OIMHHUIIL OYJIO BHSBJICHO IEBHY
KUIBKICTh JICKCEM 13 JIOJATKOBUMH CEMaMHM Ha IIO3HAYCHHsI 30BHIIIHOCTI Ta IHIIMX (DI3UUHUX
XapaKTEePUCTHUK, AK-OT Baru: pakyuwika "minucma diguuna 3i crabkumu posymosumu 30ionocmamu”,
3POCTY.  HCLOO/HCAO000POM  osuncrs "OOMEICEHA JHOOUHA, YACMO 6EAUK020 3pocmy”, NesHUx
ocobnusocmeil 306niwnocmi. boofhead "a person with an oversized head; hence, a fool, idiot,
dimwit. The term dates back to the 1930s and first appears in print in 1941. Popularised by
Boofhead, a cartoon character appearing in the Sydney Mirror in the 1940s. Probably a
contraction of earlier British and Australian "bufflehead”. The suggestion that it is from British
dialect boof (stupid) is chronologically improbable AUSTRALIA, 1945".

Amnani3 BH3HA4YeHUX JIEKCEM JIOBIB, IO K YKpaiHChbKa, TaK 1 OpUTaHChKA JIHTBOCIUILHOTH
CXWJIbHI OTOTOXKHIOBATH 3 JIypicTIO (OCOOIUBO y BUNAJIKY 3 HEBIAMOBIIHICTIO IHTEIEKTYalbHIN YK
EMOIIIfHIH HOpPMI) TaKi PHCH XapakTepy, SK HaiBHICTb a00 CYMUPHICTb: I8UA ..., "Hedarexa il
cymupua cucinka", 2opuicm ., "0ypua, naisna moouna”, gink "a naive rustic, a dolt US, 1906".
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Tpamuiiiino MO3UTHBHI (30KpeMa 3 TMO3UIlT XPUCTHSIHCTBA) PHCH XapaKTepy, 3 TOYKU 30pYy
MEPBICHUX 1HCTUHKTIB, SIKi JIGKaTh B OCHOBI CMIiXOBOi KapTHHHU CBITY 3arajioM i JIGKCHYHOT'O
cyOCTaHIapTy SIK OJHOIO 3 MOIIMPEHMX 3ac0o0iB 11 BepOai3allii 30KpeMa, OLIHIOIOTLCS K BajH, 10
MEPEIIKO/KAIOTh BYKHBAHHIO JIIOINHU.

HeBinnoBigHiCTh IHTENEKTyalbHIAH a00 eMOIifiHIT HOpPMI HECXBaJIbHO OI[IHIOEThCS 5K
YKpalHCHKMM, TaK i OPMTaHCHKMM COI[iyMOM, a B JIEKCHMKOrpaiyHMX JKepenax MapKyeThCs 3a
JIOTIOMOT'OI0 BIAIMIOBIIHUX PEMapoK B YKPAalHCBKUX CIIOBHUKAX (IPOH., NPE3UP. 3HEBANCT., HCAPM.-
ipoH.) Ta BUJIICHHS OKPEMHX KOMIIOHCHTIB 3HAYCHHS B aHTJIHChKUX: butthead "a generally
unlikeable, disagreecable, dim-witted person US, 1973", everlastin joob-joob "a fool, an idiot; a
contemptible person. Glasgow rhyming slang for TUBE, formed on an improbable sounding sweet
UK: SCOTLAND, 1988". TlonycT nmaeTrbes Juiie ocodaM >KIHOUOI CTaTi, IPH YOMY BHKIIFOUHO
TaKUM, 110 BHUPI3HSIOTbCS NMPHUBAOIMBOIO 30BHINIHICTIO: bimbette "a young, mindless, attractive
woman. A diminuitive of the more widely known BIMBO US, 1982".

AHami3 yKpaiHCBKMX Ta aHMIHCBKUX CyOCTaHAAPTHUX OMWHHUIL 13 CEMaHTHYHUM
KOMITOHEHTOM "nmypeHb” 3acBim4MB JTUQY3HICTH 3a3HAUCHOTO KOMIIOHEHTY, SKHH MOXe
PO3MJISAATUCS 3 KUIBKOX acleKTiB: BiacHE (hi310IOTiYHOrO0, SIKIIO HACTHCSA MPO HEBIAMOBIIHICTH
MEINYHIH HOPMI; IHTENEeKTYyallbHOTO, SIKIIO Ha yBa3l MaeThCS HENOCTATHIA PO3BUTOK IHTENEKTY;
EMOI[IHHOTO, SKIIO MIEThCS MPO IEBHI JIEBiallii B MDKOCOOMCTICHUX CTOCYHKaX. SIK yKpaiHChKHIA,
TaK 1 aHMIHACHKUHA cyOcTaHAapT JEMOHCTPYE CXOXKi TEHJEHINi 30JMKeHHS HaBEJICHUX BHIIEC
KomrioHeHTiB. | ykpaiHchka, i OpHTaHChKa CMIiXOBI KapTHHH CBiTy, BepOaii3oBaHa, 30Kpema, i
CyOCTaHJIapTHUMH JIEKCEMaMH, JAEMOHCTPYE CTiKe HECHPUHHSTTS uepe3 BiJIOBiJHE CTaBJICHHS
(3HEBaXJINBE, TPE3UPIIMBE TOIO) MOBIS BPO/PKEHUX YU HAOyTUX TICUXIYHHX 3aXBOPIOBAHb,
BIJICYTHOCTi JKHUTTEBOTO JOCBiAy, OpaKky IHTENEKTyalbHUX 3AI0HOCTE Ta BMIHHSA aJIcKBaTHO
CIILIKYBATHUCS 3 OTOUYIOUHMH.
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SCIENTIFIC WORLD VIEW IN TOM STOPPARD’S “ARCADIA”:
DETERMENISTIC CHAOS

Lydia BONDARENKO (Simferopol, Ukraine)

Apraois Toma Cmonapoa € 8UcoKo IHMeleKmyaibHOl0 ma MemagopuiHoio IOCMpayielo cyucHoi KapmuHu
ceimy, wo chopmysanrace Ha NiOCmMasi iHMepaKmueHoCmi mpaoiyiliHux ma HOBUX HAYKOGUX Meopil, a came —
3aKomie mepmoounamixu H’'romona, demepminizmy ma xaocy.

Kniouosi cnoea: xapmuna cgimy, 0emepMiHICMUYHUL XAaoc, NOPAOOK, HeliHelHa Mamemamuxd, HaAyKosd
napadiema, 3aKOHU MEPMOOUHAMIKU, eNiCMEeMONI02Is.

Tom Stoppard’s Arcadia is both highly intellectual and metaphoric illustration of a modern scientific
worldview, based on the interaction of the traditional and modern theories of the Newtonian Laws of
Thermodynamics, determinism and chaos theory.

Key words: worldview, deterministic chaos, order, nonlinear mathematics, scientific paradigm, laws of
thermodynamics, epistemology.

A comprehensive world view is the fundamental cognitive orientation of an individual or
society encompassing the entirety of the individual or society's knowledge and point-of-view,
including natural philosophy; fundamental, existential, and normative postulates; or themes, values,
emotions, and ethics. Additionally, it refers to the framework of ideas and beliefs through which an
individual, group or culture interprets the world and interacts with it.

A worldview describes a consistent (to a varying degree) and integral sense of existence and
provides a framework for generating, sustaining, and applying knowledge. Say, the linguistic
relativity hypothesis of Benjamin Lee Whorf describes how the syntactic-semantic structure of a
language becomes an underlying structure for the “Weltanschauung” of a people through the
organization of the causal perception of the world and the linguistic categorization of entities. As
linguistic categorization emerges as a representation of worldview and causality, it further modifies
social perception and thereby leads to a continual interaction between language and perception. [6]

In the 1990s, new research gave further support for the linguistic relativity theory, in the works
of Stephen Levinson and his team at the Max Planck institute for psycholinguistics at Nijmegen,
Netherlands. [6] The theory has also gained attention through the work of Lera Boroditsky at
Stanford University.

The construction of integrating worldviews begins from fragments of worldviews offered to us
by the different scientific disciplines and the various systems of knowledge [6]. It is contributed to
by different perspectives that exist in the world's different cultures. This is the main topic of
research at the Center Leo Apostel for Interdisciplinary Studies.

While Apostel and his followers clearly hold that individuals can construct worldviews, other
writers regard worldviews as operating at a community level, and/or in an unconscious way. For
instance, if one's worldview is fixed by one's language, as according to a strong version of the
Sapir—Whorf hypothesis, one would have to learn or invent a new language in order to construct a
new worldview. According to Apostel, a worldview is ontology, or a descriptive model of the
world. It should comprise these six elements: an explanation of the world; a futurology; answering
the question "Where are we heading?"; values, answers to ethical questions: "What should we do?";
a praxeology, or methodology, or theory of action: "How should we attain our goals?"; an
epistemology, or theory of knowledge: "What is true and false?" and an etiology.

No matter how well Tom Stoppard was familiar with that theory; all those elements are to be
found in his most intellectual play “Arcadia”.

Tom Stoppard’s Arcadia is a unique work of art in terms of being both highly artistic and
scientific at the same time as it encompasses and skillfully highlights the “Seven Ideas that Shook
the Universe” to form a postmodern world view and including a post-postmodern worldview of the
universe. Tom Stoppard not having a systematic academic education has adopted a descriptive
approach to several major physical concepts that have been developed over the past few centuries,
relating them to the historical and philosophical context. in which they arose. The emphasis is on
the origin, meaning, significance and limitation of these concepts in terms of our understanding the
physical nature of the universe in which we live. The thematic content of the play brings forward in
the most artistic way the Newtonian approach to mechanics, the idea of energy, and the entropy
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concept, the theory of relativity, quantum theory and conservation principles. These ideas are dwelt
upon in the light of the “chaos theory”.

“Chaos theory can be a daunting term, and Stoppard himself did not rely on books for his
information. He discussed the topic with one of his sons who was studying physics for his
doctorate, and he consulted Robert May, a prominent Oxford chaotician in population biology.
“Chaos theory” is an imprecise and misleading term and there are at least two interpretations of the
ramifications of the science it describes. As discussed in the text, Gleick stresses the hidden order
within chaotic systems. The other main form of chaos theory comes from Nobel Prize — winning
scientist Ilya Prigogine. He emphasizes the idea that disorder is the necessary precursor and partner
to order. Michael Vanden Heuvel summarizes: “states that entropy rich systems (i.e. disorganized or
far from equilibrium) facilitate rather than impede an evolution toward ‘dissipative systems’, which
exhibit higher self-organization and maximize information [1]”. I addition to Gleick’s book another
introductory text is John Briggs and F. David Peat’s Turbulent Mirror. Briggs and Peat include
aspects of both Gleick’s and Prigogine’s interpretations.

However, the “chaos theory” remains to be imprecise because under its umbrella are a diverse
range of fields that utilize and concentrate on different aspects and applications of the paradigm.
More significantly, the term ‘chaos’ is misleading as it is connotatively privileges the unpredictable
aspect of the paradigm. Science writer David Porusch states that the proper name is ‘deterministic
chaos’, phrasing that more strongly conveys that it is both/and paradigm in which the terms are
interrelated in a nonhierarchical manner. Tom Stoppard’s treatment of ‘deterministic chaos’ is based
on Gleick’s interpretation of the theory.

“Deterministic chaos” is the basis of the worldview presented in Tom Stoppard’s “Arcadia”
and presented as a rich metaphor. It is a hybrid of math and science that describes dynamic systems,
any general field of action or behavior. Newton’s classical mechanics describes an orderly world
and there is inevitable determinism. In “Arcadia” the author shows that this traditional view of the
natural world has proven to be incomplete. In creating his scientific worldview the English
dramatists rather supports the modern scientists who believe that the great part of nature follows the
rules of deterministic chaos. Though determined by equations that are understood, natural systems
such as the weather, population growth patterns, and heartbeat rhythms behave in ways that cannot
be predicted. It is proven by Thomasina’s attempt to create an equation of the leaf and Valentine’s
efforts to compose an algorithm of ‘everything’. Thus simple equations can create complex patterns.
Variations are partly due to, what J. Fleming calls “butterfly effect”, a term that means dynamic
systems have a sensitive dependence on initial conditions. Perhaps this paradox of being highly
sensitive to local conditions while also participating in a universal pattern was part of the
paradigm’s metaphoric appeal to Stoppard.

Surprisingly, within these random states, windows of order reappear: “A new steady state
develops a self-similar though downscaled replication of the primary pattern; and within these
replications, even further downscaled replications reoccur, again and again. There is an order in
chaos — an unpredictable order, but a determined order nonetheless and not merely random behavior
[2: 24]”. This bifurcation process influenced Stoppard’s construction of the script and revealed in
the pattern of an iterated algorithm of the universe.

Nevertheless deterministic chaos is only part of the science that informs Arcadia. Other
concepts include entropy and Second Law of Thermodynamics, the irreversibility of time, iterated
algorithms, fractals scaling, and population biology. Entropy is a measure of the randomness or
disorder of a system. The law of increase of entropy states that as a whole the universe is evolving
from order to disorder. This relates to the Second Law of Thermodynamics, which states that the
heat can flow in only one direction, from hotter to colder. Oppositions are a key factor in Stoppard’s
artistic approach to the worldview and an inseparable part of his scientific picture of the universe.
Thus, together with the ‘deterministic chaos’ the other starting point of Arcadia came after reading
Gleick’s book. The yoking of the differences between classicism and romanticism (as manifested in
the evolution of the landscape gardening) to deterministic chaos provided a recognizable parallel to
describe the shifting scientific paradigm. Once Stoppard latched on to the idea of having scholars
(Hannah and Bernard) investigating past events, the form of Arcadia came into shape.
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Deterministic chaos is grounded in nonlinear mathematics, and appropriately Stoppard
constructs Arcadia in a nonlinear manner — the scenes alternate between the early 1800s and the
present. Furthermore, the very structure of the play not only embodies the spirit of deterministic
chaos, but also, as Stoppard says, “mimics the way an algorithm goes through bifurcations into
chaos” [1: 24 ].The nonlinear bouncing between time periods suggests disorder, yet lurking
underneath is a tightly ordered dramatic structure. There are seven scenes — three in the past, three
in the present, and the chaotic seventh scene where the periods mix. Within that scene there is six
sub-scenes: two of only the past, two of only the present, and two where the different periods share
the stage. Thus, as with chaotic systems in the physical world, there are a series of bifurcations and
even within the chaotic region there pockets of order; and so overall, this nonlinear play exhibits a
fine, underlying structure.

Benoit Mandelbrot coined the term fractal, which from the Latin means “irregular”. However,
in practice, fractal, above all, means self-similar. Self-similarity is symmetry across scale. It implies
recursion, pattern inside of pattern — a trait typical of Stoppard’s dramaturgy. As science writer
Roger Highfield states, fractal geometry describes “the messy bits and behavior of the real world.
Clouds, lungs, mountain ranges, and cauliflowers are fractal objects, ones that reveal similar shapes
and motifs at every level of magnification”. The self-similarity of fractal construction is abundant in
nature and abundant in both the text and in the original London and New York stagings of Arcadia.
Self-similarity of dialogue, situations, characters, props, costumes, and musical accompaniment are
all evident.

Indeed, it is the aspect of deterministic chaos that Stoppard and the production use most
frequently.

Before introducing the scientific and artistic themes, Stoppard begins with a comical exchange
that embodies the human dimensions of the play’s intellectual conceits. The precocious thirteen-
year old pupil Thomasina, queries her twenty-year-old Byronesque tutor, Septimus, on the meaning
of “carnal embrace” and is told: “Carnal embrace is the practice of throwing one’s arms around a
side of beef” [7 : 13]. Thomasina eventually sees through this punning evasion and wants to know
“the true meaning of things” [7 : 6], and thus is told: “Carnal embrace is sexual congress, which is
the intersection of the mail genital organ into the female genital organ for purposes of procreation
and pleasure” [7 : 12]. This clinical definition removes the mystery and intimacy of human sexual
relations and in the process seems incomplete. It is a motif that runs throughout the play. Whenever
the characters try to fix and understand reality — whether it is through the use of language, the use of
narratives designed to control and explain their experiences, or the study of science — they discover
that life is not so easily controlled and defined.

Science has long been a major way through which have sought to understand the world around
them, and in the opening scene of Arcadia Thomasina is studying Newtonian science and Euclidean
geometry, modes of thought that see the world as linear, stable and ordered. In human terms,
Newton and his classical laws of motion seem to leave no room for unpredictability and free will. In
the first scene, Thomasina explains the ramifications of what would happen if everything behaved
according to Newton’s laws of motion. She says, “If you could stop every atom in its position and
direction, and if your mind could comprehend all the actions thus suspended, then if you were
really, really good at algebra, you could write the formula for all the future; and although nobody
can be so clever to do it, the formula must exist, just if one could [7:15]”. Newton’s laws suggest a
deterministic, mechanical universe; it is one of strict order, regularity, and predictability. But
Thomasina has already begun to intuit that this view of the universe is incomplete. She tells the
tutor: “When you stir your rice pudding, Septimus, the spoonful of jam spreads itself round making
the trails like a picture of a meteor in my astronomical atlas. But if you stir backward, the jam will
not come together again [7: 15]”. Her seemingly simple observation points to the Second Law of
Thermodynamics, which is a statement about the increasing disorder of the universe.

Since comprehending scientific concepts can be difficult, Stoppard aids his audience’s
understanding by paralleling the shift in the scientific paradigm to the analogues transition from
classicism to romanticism — that is classicism metaphorically corresponds to Newtonian science and
Romanticism to deterministic chaos. In the play these artistic movements are embodied in the
landscape gardening of the Croom family home. Until 1700 the garden adhered to the classical
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aesthetics of symmetry, geometrical regularity, and formal simplicity. However this arrangement
was replaced by Capability Brown’s symmetrical style of “natural disorder”. Lady Croom describes
her garden as having “trees companionably grouped at intervals that show them to their advantage”
and “meadows on which the right amount of sheep are tastefully arranged in short it is nature as
God intended [7]”. But in the first scene the audience learns that the garden is undergoing yet
another alteration as landscape gardener Mr. Noakes is transforming it into a Romantic wilderness,
the “picturesque”, Gothic style of untamed nature, or what its proponents felt was “nature as it
was”. Noakes is referred to as “The Emperor of Irregularity” because one of his chief stylistic
principles is “irregularity” [7]. These gardens, like the scientific paradigms they parallel, offer
competing views for what is the “true” nature of the world. Just as the garden moves from the
regularity, so too has science’s view of how nature constructs itself.

In the play the idea of irregularity as the organizing principles of nature is first laid out in scene
5 when Thomasina declares that she has discovered a “New Geometry of Irregular Forms” [7], a
statement that the forms of nature can be written in numbers. Thomasina’s words are more
metaphoric — the iteration of the equation could produce a picture of a leaf, but not a leaf itself. In
the play, Valentine explains iteration and its significance. Iteration is a mathematical process that
was invented in the early 1970s, and it is a feedback loop in which one takes a solution of an
equation and plugs it back into the equation and solves it again, and then continually repeats the
process. Till the twentieth century mathematics was classical, but Valentine explains: “Then maths
left the real world behind, just like modern art. Nature was classical, maths was suddenly Picassos. .
But now nature is having the last laugh. The freaky stuff is the mathematics of the natural world”
[7: 11 ]. Deterministic chaos has shown the irregularity is one of the building blocks of life. Here
one sees the paradoxical quality of deterministic chaos — individual dynamic systems are highly
sensitive to local conditions, yet they also participate in a universal pattern.

The metaphoric implications of Stoppard’s use of the new science are telling. In an article on
chaos theory and theatre, Vichael Vanden Heuvel argues that some contemporary theorists and
artists looking at quantum physics and deterministic chaos as well as poststructuralist theories of
language, have latched on to the idea that since prediction has given way to probability, the defining
features of the world are indeterminacy, uncertainty, disorder and chance [4]. In contrast while
acknowledging unpredictability, Stoppard focuses on what is stable and ordered. Science writers
Briggs and Peat discuss chaos theory by using a metaphor of a turbulent mirror with one side of the
mirror being concerned with the move from order to chaos, and the other side to move from chaos
to order. In crafting Arcadia Stoppard has emphasized the ideas that correspond to the mirror itself
and to those aspects that mark the move from chaos to order. In short Stoppard stresses the process
of recognizing the order within disorder, seeing the fine structure hidden within the seemingly
random.

Looking closer at the play, one sees between the poles of universal laws and indeterminacy,
science is offering a new way of looking at the world. In a sublimely passionate speech Valentine
explains: “The unpredictable and the predetermined unfold together to make everything the way it
is. It is how nature creates itself on every scale, the snowflake and the snowstorm. ... A theory of
everything. But they only explained the very big and the very small. The universe, the elementary
particles. The ordinary-sized stuff which is our lives, the things people write poetry about ... these
things are full of mystery, as mysterious to us as the heavens were to the Greeks. We are better at
predicting events at the age of the galaxy or inside the nucleus of an atom than whether it’ll rain at
auntie’s garden party three Sundays from now. Because the problem turns out to be different... [7:
24]”. Thus, in its depiction of people striving to understand the past and to find the keys that unlock
the mysteries of nature, Arcadia is a celebration of the human struggle to obtain knowledge, with
meaning arriving as much out of the process as the product.

Also because Hannah finally succeeds in proving her theory and since Thomasina’s theories are
shown to be accurate, the play is an affirmation that despite all the indeterminacy, people can use
their intellect and intuition to gain knowledge. It suggests that science often works, that people can
lead fulfilling lives that even without all the answers, people can be happy, and that interacting with
uncertainty is part of what makes human life worth living. Or to paraphrase the theory, life can be
chaotic, but also stable, and within chaos there are windows of order.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Jlinis Bonpapenko — kaHauzaar (iONOriYHUX HaykK, AOLEHT Kadeapu aHrIiicekoi ¢imomorii TaBpuiicbKOro HaliOHaIBLHOIO
yHiBepcuTety iMeHi B. I. Beprancekoro.
Hayxkosi inmepecu: cydacHa iHO3eMHa JIiTepaTypa, JiHrBOKYJIbTYPOJIOTIs, MisKKYJIbTYPHA KOMYHIKAIlisl.

NPELEAEHTHI BUC/TOBU AIK 3ACIE BEPBANI3ALIT KOHLEENTY
‘OPYBA’ B MOBI IHTEPHET-®OPYMIB

Fanuna r'YBAPEBA (Xapkie, YkpaiHa)

Y cmammi  poszenamymo npeyedenmui eucnosu sik penpezenmanmu konyenmy JPYIKBA 6 mosi
YKpainomognux inmepnem-gopymie. Cxapakmepuzo8ano cnocobu 66e0eHHs: NpeyeoeHmHUX GUCI08I8 y MeKcm
KOMeHmapsi (v He3MIHHOMY YU mMpanc@hopmosanomy sueisnodi) ma ixui gyynkyii (sepbanizayis enacnoi nosuyii, 3acio
posznovamu noainoe ma in.). Biosnaueno, wo 36epuenns 0o npeyedeHmHux UCI08i6 NPO OpYauCOy CGiOuUMb NPo
HOPMAMUBHICMb eMUYHUX HACMAHO8 MO8Ys, a4 MPpAHCHOpMayii yCmanienux eupasie — npo 0coOAUBOCMI
npeodcmaegnents KOHyenmy 6 iHOUSIOYAIbHitl MOBHIU KAPMUMI C8Imy.

Knmiouogi cnosa: npeyedenmmuuii 6ucnie, Kouyenm, inmepnem-gopym, OUCKYPC, CMepeomun, napemisi,
yumama.

In the article precedent statements as representatives of FRIENDSHIP concept in the language of Ukrainian
internet forums are considered. Ways of introducing the precedent statements in the commentary text (whether in
the origin or convertibly) and their functions (verbalization of a proper position, means to begin a polilogue etc.)
are characterized. It was pointed out that appealing to precedent statements about friendship proves normativeness
of ethic grounds of a speaker, and transformation of set statements shows peculiarities of concept representation in
the individual linguistic picture of the world.

Key words: precedent statement, concept, internet forum, discourse, stereotype, paremiae, quotation.

VY cyuacHiil JTIHTBICTHIII CITOCTEPIraeThCs MOCUIICHA yBara J0 iIHTepHET-IUCKYPCY K 0COOIHBOT
¢dbopmu B3aemMoii MOBIIIB 1 mOOyTyBaHHs TekcTiB [quB. 1—5]. Crnenudika BipTyaabHOTO JUCKYPCY
Ta HOro aHPIB 3yMOBIIIOE 1 001p 3ac00iB KOMYHIKAaIIil, sIKi JJO3BOJISIFOTh KOPHCTYBayaM iHTEPHETY
peaizoByBaTH CBOI MOBJIGHHEBI cTparerii. JKanp ¢opymy nependadae oOMiH TyMKaMu, y TIpoOIeci
SKOTO MOBIl BHUSBISIOTH CBOIO  KyJIbTYPHO-MOBHY KOMIIETGHIIIIO, IO «YMOXKITUBIIIOE
camoieHTU(DIKAIlI0 JIIOJUHHU SIK MPEICTABHUKA MEBHOTO €THOCY, <...> YCBIJOMJICHHS JIIOJAMHOIO
CBOET HAJIGKHOCTI JI0 MEBHOI KYJIBTypH NUISIXOM BU3HAHHS il IIHHOCTEH, HOPM, i7iel, MPIOpUTETIB,
cMakiB, Tpamuiiii Tomo» [4]. OmHuM 13 3aco0iB Takoi camoifeHTH(IKAIIl € 3BEPHEHHS 0
npeueneHTHux BucioBiB (I[1B), ski BogHO4Yac nalOTh 3MOT'Y MOBIIEBI «OPIraHi30BYBaTH CBOIO
KOMYHIKaTHBHY TOBEIiHKY» [4]. Mera HamIol cTaTTi — pO3IIISIHYTH POJIb IPEEICHTHUX BUCIIOBIB Y
MoBHOMY BupakenHi koHnenty JPYJKBA B iHTepHeT-KOMYHIKaIii. 3BEpHEHHS /10 )KaHpy popymy
B PO3KPUTTI CYTHICHHX O3HAK KOHIIENITY BUAAETHCA JOBOJII MPOAYKTHBHHM 3 OIJISLy Ha HOTO
MPHUPOAY: BiH «SBISE COOOI TMOEIHAHHS MOBHOI TPH, SKa CTBOPIOE IOYATKOBUH KOHTEKCT
CIIJIKYBaHHS, 3 IIOCWJICHOIO YBarom JIO 3MICTOBMUX acleKTiB (TeMaTW4yHa oOpraHizailis) i
BUKOPUCTaHHSI €EKTUBHUX CTpaTerii criKyBaHHs» [5: 52]. MarepianoM juist aHamizy oOpaHO
YKpaiHOMOBHI (hOpYMH BiJIIOBITHOT TEMATHKH.

[IpenieneHTHI BUCIOBH — 3py4Ha (hopMma BepOastizaiii ysBJICHb MOBIB PO IICBHE MOHSTTS,
aJDKe B TAKMX BHUCIIOBAaX 3aKiaJieHe yHiBepcalibHe 3HaHHS. YacTo HUMH KOPUCTYIOTBCS SIK TOTOBOIO
(OpMOIO BHCIIOBIICHHS CBOEI IyMKH: «Ha Mo OyMKYy, ChpaeycHini Opye — ye moll, Xmo
3aaumaemvbcs nopsaod 3 mo6oio, Ko 6 MANCKY XeUauny 6ci inwi eiosepmaromuvcs. Hedapma
xkaxcymo: «Cnpaexycni Opy3i niznaromocsa 6 0i0i» [www.tereveni.org.ua; 20.03.07]; «Te, wo
2PYHMYEMbCSL HA 8U200i, HA3uBacmuvcs 6iznec. /[pyaicoa i bauzvko 0ins ybozo He aexcums. € Hagimo
maxka NpuKasKa: Xouwewt empamumu opyza — no3uy iomy cpowtdy (TyT 1 JIaji 3aJUIIaEMO
aBropchbke HammcanHs — [.T.) [http:/forum.ugcc.org.ua; 30.08.2010]; «/pyocba wnesio'emua
yacmunka sicumms Koxcroi aroounu. Ax ckazasé Benoowcamin @panxnin - "opam moice He dymu
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opyzom - ane opyz 3aexcou opam'y [http://forum.ugcc.org.ua; 06.02.2008]; «4 mnpo owcinouy
Opyorchy - 6oHa IcHYe, [ modice Oymu eapua i wupa. He mpeba minvku 6i0 modunu eumazamu
Hemodicaugoeo. A 6 3acanvnomy naiikpawe omax: "' Tu ¢iokpuii nodpysi oeepi, ane cepye iit ceoc He
6iokpusain'» [www.univer-sity.com; 17.08.2005]. CtpykTypHO Iii KOMEHTapi MOIiOHI: MOBELb
HAIPUKIHIII CBOI'0 BHCJOBIIOBAHHS HABOIWTH BIIOMHH BHCIIB JUIS MIATBEP/HKCHHS BIIACHUX
PO3IYMIB.

MoXHa BUOKPEMHUTH THUII KOMEHTapiB, y IKUX MOBelb ykuBae [IB i mpsiMo Bka3ye Ha Te, 4n
BIJINIOBIIa€ 3MICT CY/DKCHHS HOro I[IHHICHIM KapTHHI CBITY: «Bci 3Hamomv HAPOOHY MyoOpicmb:
«Haiitkpawa noopyza — Haitnepwuii  eopoz!» H ne @6ipro 6 oicinouy  Opyocoy!»
[http://pedagogika.at.ua/forum; 06.05.2008]; «3 oumuncmea mu uyemo, wo Opy3i nizHAIOMbCA 6
0i0i. Ile gipHo, ane ne na cmo 6i0comkie. Ilpocmo y 8axicKi XGUAUHU OPYIHCHI NOYYMMSI, 00ONOMO2d
opyea @iouymmuiwa. Ane U y wacmi nompioni moouni opysi. Padicmio, wacmam max xouemvcs
nooinumucs! <...> «llycmov oH 6 céa3Ke 00HOIU ¢ MOOOIl — mam noimewlb, Kmo maKoiy — yi
cnosa B. Bucoyvkoeo szanuwieni Ham Ak opienmup y Opyscoi» [http://pedagogika.at.ua/forum;
16.04.2010]. ABTOpM IONKCIB i3 PI3HUM CTyIIEHEM KaTErOpUYHOCTI MO3UIIOHYIOTH ce0e sIK HOcil
HOPMATHUBHOT'O 3HAHHSI.

MapkepoM BayKIMBOCTI JUIsl MOBLS 3aKiIaicHoro B I1B 3MicTy MOXKyTh OyTH OIIIHHI JIEKCEMH 10
CJIOBa, SIKE OTO BBOIUTE: « € uyoosuit eucnie - "/Ipysycoa, nonammsn uinoooovose." A om y mene,
5K GUABULOCH, OpY3i6 He Oya0. A minvku cadas, wo eonu opysi... Tenep 00un € i Oinbue He mpebay
[www.tereveni.org.ua; 29.03.2008]; « "Ecau opyz okazancs e0pye, u ne opye, u He épaz, a max... "
— nam'smaeme yi 4y00ei cnoea 3 nicni Braoumupa Bucoyvkoz2o? Aemop 0ysce mouno niomimus
cumyayito, KOAU XMOCb «BUAGIAEMbC panmomy opyeomy [http://inmad.vstu.vinnica.ua/fm;
28.02.2011].

Ax Bumaetbes, [1B — omunwmil, sKi mepenarTh 3MICTOBI €IEMEHTH, 110 HAJISKATh 110 SAepHOT
30HM KOHIleNTy. Tak, cepel YYacHHKIB (OpyMiB TMOMYJISPHAM 32 YACTOTHICTIO BXKHBaHHS,
KOMCHTYBaHHSl Ta IHTEpIpETYBaHHS € BUCHIB /py3i nisHaiomvca 6 0idi, KWW, TO CYTi, €
BHUPXXCHHSIM CTEPEOTHITY IOBEIIHKH CHPaBXKHBOTO Apyra, Hampukinan: «Meni 15. B mene ¢
dexinoka Mmoix ymobnenux opysie. Ilpome kpawjuii opyz euseumvca y 6ioi. Ax y myopocmiy
[www.tereveni.org.ua; 23.06.08]. ABTOp HaBEICHOI'O TMOBIJOMJICHHS NpUHAMAE 110 CTHYHY
HACTaHOBY, CIIPABEUIUBICTh AKOT HEOAMIHHO MiATBEPAUTHCS B OTO JKHUTTI.

Amnanizopanuii 1B akTyanidye Takuii 3MIiCTOBHI €JIeMEHT KOHIICNTY, SIK MepeBipka IpyxOu
HECIIPUATIIMBHMHU JKATTEBUMH OOCTaBHHAMHU. I[IOBHICTIO TOTO/KYIOYHCh 3i 3MICTOM BHCIIOBY,
MOBEIIb MParHe MepeKoHaTH B HOro ICTUHHHOCTI IHIKX: « Tax ono ¢! Capagacui Opy3i niznaromocs
6 CKpYMHY X6UIUHY, a He 6 bapi! Xail sonu i He € OIU3bKUMU TIOObMU, | He 8ANCIUBA iX KINbKICMD,
ane ye came mou ¢axmop, sxkuil cmaeums 6ce Ha ceoi micys!y [http://lokachi.at.ua/forum;
29.09.2008]; «Tax éono i mac bymu. /pyscoa 6idoto nepesipacmocs, a He NUAMUKOIO YU We Mmam
yumMocy. Xail 6oHu i He € OAULKUMU TH00bMU, | He 8aXCIUBA iX KilbKicmb, ale ye came moll
axmop, sxuil cmasumsv 6ce Ha ceoi micysly [www.tereveni.org.ua; 17.11.2006]; «3 uacom 6uono
5K 00 mebe cmasumucst Opye. He mooi konu eu n'eme, eynsaeme. A ¢ 6ioi, nisnaromocsa cnpagicHi
opysiy |[http://forum.buzh.net; 25.03.2007]. Y HaBeACHHUX KOMEHTAapsSX CXOXKOK € CTpareris
MEpEeKOHAHHS: MOBII PO3MIMPIOIOTE CTPYKTYpYy 0a30BOTO BHCIOBY, JIONAIOYH MPOTHCTABHY
KOHCTPYKI[it0 (y Hid BepOami30BaHO CHUTyallil0, MPOTHISKHY JO0 Ti€l, IO MOXE CTaTu
BUITPOOYBAHHSM Y JIPY>K01), YHACIIIOK YOO TIOCHIIOETHCSI BUPA3HICTh TEKCTY.

Han 3mictom I1B peduekryiors: «/pye niznacmuvcsa ¢ 6ioi - Oilicno y 6azcamvox (HanesHo 6
binvuocmi) sunadxkax ye max. bioa - neabusikuil exzamenamop Opysxcou. Ane s CMuKHY8cst 3 IHULOIO
OYMKOI0, KA Medic eapma yeazu. /[pye He auuie motl, Xmo modce mebe supyyumu... , a mou xmo
Modice wupo posdinumu meok padicmuvy [http://lokachi.at.ua/forum; 15.09.2008]. V uimomy
MiATBEP/UKYIOUN CIIPABEUIMBICT CY/DKEHHS, aBTOp 0Opa3HO KoMeHTye #oro (bida — neabusxuil
exzamenamop Opyscou) 1 TONOBHIOE BIACHUMH MIpKyBaHHSMH. 3aMiHa KOMIIOHEHTa y CTPYKTYpi
1B momudikye ioro 3mict: «/dpyz nizmaemwvcsa yce scumms...» [http://lokachi.at.ua/forum;
16.09.2008]. Y Takuii cmocid0 TeX BHUSABIAETHCS IHAWMBIAyajbHA KOHIICNITyasIi3allili MOBIIEM
BIITOBITHOT c()epr CTOCYHKIB.

3umict [1B Moxe miATBEpKYBATHCS M CIIPOCTOBYBATHUCS MPHUKIIAJIOM i3 BIACHOTO KUTTEBOTO
nocsiny: «"/Ipy3i niznaomoeca 6 0i0i" — yio npuxasky 3Halomev 6ci. Ane, HaneeHo, Mailo0 KOMYy
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dosoounocs sunpodyeamu ii na npaxmuyi. Ha sicanvy s nompanuia ¢ kamezopiio ar0oet, sKum gce-
maxu 0osenocsi ye 3pobumuy [http://inmad.vstu.vinnica.ua/fm; 28.02.2011]; «Paniwe s He miz
HiY020 Hanucamu 8 yiti memi, 60 dymas, o He maro opyed... Ane s nomunsascs... /[ymas, wo Hawa
opyacba mpumaemuvces auwie Ha eiocmani... [lpome, Opy3i npogipaiomeca ¢ 0i0i... Tenep 6ioa
giokpuna meni oui... I 1 3uar, wo exce ne cam» [www.dnipro-ukr.com.ua/forum; 16.10.2011];
«l'o06opamb, wgo opyz npoaenaecmopca y 6ioi... ma oe mam? Konu mu y 6ioi, mi opysi pozbdicaromscs
sk muwii no nopax!!! He kascyuu yoice npo donomoey, abo xouabu modcvky nopady. Inkoau nagimo
cosa Oyde 00CcmamHvbo, Wob 3pOo3yMIimu Yy CAPABXHCHIL mo Opye...» [www.tereveni.org.ua;
17.09.2008]. B ocranHROMY KOMEHTapi €THYHA HACTAHOBA, SIKY MEpeaae Mmapemis, 3arepedyeTbes
JIOBOJII KaTeropu4yHo. EXCIIpecCHBHOCTI KOMEHTApIO HA/JIal0Th PUTOPHUYHE 3alUTaHHs (ma de mam?),
(bpazeornoriam posbicaiomvcs AK MUl N0 HOpAxX, YKUTHHA JJISl XapaKTePUCTHUKHU MTOBEIHKH JPY3iB.
«BipryansHa MOBHA 0COOUCTICTh BUSIBISIETHCS Yepe3 TEKCTH, CTBOPIOBaHI i iHTEPIIPETOBaHI HElO B
Mpolieci BipTyaabHOI KOMyHiKalii», — 3a3Hauyae O. Jlyrosinosa [3: 11]. ¥ 3B’s3Ky 3 IIUM YKa)KeMO
Ha METaTeKCTyalbHy (YHKIIIIO, SIKY BUKOHYIOTh [1B y TekcTax Gpopymis.

3arajgoM KOHTEKCTH, y SKHX MOBII BIIIITOBXYIOThCS Bif Bimomoro IIB, € mokasoBumu is
bopyMmiB: «[obpe Konu codaka - opye, aie Koau opyz - cobaka... B mene npasoa maxoeo wema, a
opyea Haukpauwjoeo maio, 3uauomi exce oinvute 10 poxie ye mouno, modxce Hagimv i Oinvuey
[http://cds.if.ua/forum; 6.12.2006]; «Boavmep ckazae, wio opyscoa - uye eecinin oywi. He 3uaio,
ane sIK HA MeHe, MO 6 YUX C08AX 3aKNa0eHull 2auboxuil smicm, 0o...

Ecnu c opyzom eviuien 6 nymo,

Beceneii oopoza,

be3 opyszeit mena uymo-uyme,

A ¢ opy3bamu - mrozo...» [www.ukrcenter.com; 20.12.2004]. Mogellb anenroe 10 KOHIIEITY,
BJIAIOYMCH JI0 MOBHOI TpH: CBOE po3yMiHHA adopusmy BombTepa BiH MOSCHIOE uYepe3 IUTATY 3
JIIATSYOT MICEHBKH.

YacTo MOBIII BUKOPHCTOBYIOTh BiJIOMI BUCJIOBH, II00 CIIOHYKATH IHIIMX YYACHUKIB GOPyMY 110
ydacti B po3moBi. Hanpuknan: «V wawomy scummi Oysce mano aooet, ki wocb pooisme 6e3
enacnoi xopucmi 3 yvoco. To wo oc: “/pyscoa—opyrycooro, a cayyicoa—cayxicoor”? A y sac
opyacoa nepepocmac y cayaucoy uu Hasnaxu?y» [www.tereveni.org.ua; 14.02.2007]. Ilpuciip’s
Llpyorcoa Opyoicboro, a cayxcoba cayxcboio MICTUTh yCTajeHe 3HAHHSA PO HECYMICHICTH cdep
MPHUBATHHUX, APYXKHIX 1 JUIOBUX CTOCYHKIB. ABTOp IOBIJJOMJICHHS BXKHBA€ el BHpa3, 3MiHUBIIU
HOro MOIajabHICTh HA MUTANIBHY, 1 B TAKUH CIIOCIO 3aB’sA3y€e MOJLIOr. Y BIINOBIAAX Ha IEH IOMUC
anamizoBanuii [IB crae popmysoro, Bij sikoi MOBIII BIAIITOBXYIOTHCSA Y CBOIX pO3ayMax, MOJar0uu
MOJKJIMBI CLIEHAPil PO3BUTKY CTOCYHKIB: «CaIyMcOa y Opyxcody sikujo Opyscoba nepepocmac y cuyxncoy,
mo eoHa He Oyra Opyxcboio, a 36uuauHuMm 3Hatiomcmeom» [www.tereveni.org.ua; 14.02.2007];
«ladaro, cayyucoa € Henozanum GURPOOYBAHHAM OpYyHcOu. Ak, 00 peui, U HaAGnAKUY
[www.tereveni.org.ua; 14.02.2007]; «pyascoy i cayrncoy ne moscna mimamu. 3uaio Kiibka
NPUKIadis 3 JCUmmsi, Koau cayxcoa pospusana opysicoy. Iemopis écioou oona i ma dic oyaa - opy3i
3acHogysanu ipmy, @ pesyiomami gipma a) nepecmagana icHygamu, po3nadaiace Ha O0eKinvka (He
cxoounucoy xapakmepamu Opysi 6 0isneci). B o06ox eunaokax Opy3i cmasanu "xopowumu'"
sHatomumuy» [www.tereveni.org.ua; 16.02.2007]; «lleuoue cayscoa 6 opysycoy... A 6 cxazas, wo
HiXMmo 3 Opy3i8 He Cmag OIsi MeHe CHyHCaKolo Yy HaAenaxu. [py3i 6 MeHe wio HAO0»
[www.tereveni.org.ua; 14.02.2007]. B ocTaHHbOMY IIPHKJIaJi MOBEIb JOCHTh €MOIIIHHO KOMEHTYE
I1B: 3Baxkaroun Ha CBil KHUTTEBHH JOCBiJI, BiH JIa€ TIO3UTHBHY XapaKTEPUCTUKY JIPY35M, YKUBAIOUH
PO3MOBHI OIIIHHI 3ac00U (He cmas cyscakoro; Ipy3i wio Haoo).

Sk BUAHO BXKE 3 MOMEPEIHIX IPHUKIIAIIB, BAXIIMBOK prcoro (QyHkIionyBaHHs [IB Ha dopymax
po ApyKO0y € iX Tpanchopmallis: «30acmucs, mo 6ye cesmuii Aeeycmun... Bin nucas, wo KHUNCKA
— ye 000puil Opye, sAKUll 2060pumv 3 MoOOK, KOIU MU 00 HbO2O NPUXOOUUL, [ HEeKAE, CKLIbKU
nompibno, xoau mebe Hema. Ane yeil 8UCTIE YUMAEMbCS He 2ipuie Ul Cnpaea Hamigo: opye — ye
KHUICKA, 3A60iCOU pO320pHYyma 07l mebe, Koau mu nopyy, i motl, Xmo yekamume, HAGIMb KO mu
gideepnyscs U niwoe...» [http://forum.ugcc.org.ua; 6.06.2010]. CnoBa cB. ABI'YCTHHA € CTHMYJIOM
JUTS. TBOPEHHS BJIACHOI'O BUCIOBJICHHS. MoBelb iHTepnperye [1B, 30epiraroun HOro CTpykTypy, ajie
MIHSAIOYH MICISIMHM CYO €KT 1 MPEAuKar, MmO J03BOjsA€ CHOPMYJIIOBATH OIIHHE CYIDKCHHS PO
CIIPaBXHBOTO JIpyTa.
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OTxe, IpeleACHTHI BUCIOBH B MOBI (DOPYMIB MTOCTAIOTh B)KIIMBHM 3aCO00M KOHIICTITyasli3allii
Opyorcou. Y CTPYKTYpi TEKCTY BOHH BUKOHYIOTh POJIb CTUMYJIY O PO3MOBH, BepOatizaTopa BlIacHOT
MO3HIIii aBTOpa, CIIOHYKAIOTh JI0 MOBHOI I'PH, HAJA0Th OI[IHHOCTI Ta €KCIPECUBHOCTI KOMEHTaPIO.
3aranoM e 3BEpHEHHS JIO MPELEACHTHHX BHUCIOBIB MPO JIPYKOY CBIIYUTH MPO HOPMATHBHICTDH
STUYHUX HACTAaHOB MOBIII, a 3MICTOBI Ta CTPYKTYpHI TpaHC(oOpMmallii ycTaJeHMX BHpa3iB — IMpo
ocoOmuBoOCTI 1MOOYTYBaHHS KOHIIENITY B IHAWMBIAyalbHid MOBHIH KapTHHI CBiTy. 3 OINIAIy Ha
crenuQpiuHICTh IHTEPHET-KOMYHIKAIii TEPCHEKTUBHUM BHJIAETHCS BUBYCHHS PI3HOPIBHEBUX
MOBHHMX OJMHHUIIb SIK 3aC001B ()OPMYBaHHS KOHIICIITIB BIPTYaJIbHOI'O TUCKYPCY.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
lamuna I'y6apeBa — xanmugat (LIONOriYHMX HAyK, HOLEHT Kadeapu ykpaiHCbkol MOBH XapKiBCBKOTO HAI[iOHAJIBHOTO
yHiBepcutety iMeHi B. H. Kapa3ina.
Hayxkosi inmepecu: TIHTBOKYJIbTYPOJIOTiSL.

ACOUIATUBHO-BEPBAJIbHA CTPYKTYPA KOHLUETNY
Haodia ECUMNEHKO (YepHisyi, YKpaiHa)

V' cmammi  oocnidxcyemvcs  nowsmmesa U o6pazna  oswaku  kowyenmy "lpusamuicms”, w0
JIeKCUKanizyemocsi y meopax 6pumancokoi i amepuxancovkoi aimepamypu XVIII cmonimms. Buxopucmosycmbcs
Memoo KOHYenmyanbHo2o aHaxizy pa3om 3 CIAMUCIMuUYHUMU RPULOMAMU O GUABTICHHS ACOYIAMUBHO-6ePOANbHOT
CMPYKmMypu KOHyenmy.

Knmiouogi cnosa: nowsmmeea, 06pasna 03HAKA, KOHYenm, JNeKCUKANI3ayisn, acoyiamueHo-6epoatba
CMpYKmMypa, KOHYenmyaibHutl Anaiiz, CmamucmuyHul RPULOM.

In the article the notional and image features of the concept "Privacy”, lexicalized in the texts of British and
American literature of the XVIIIth century, have been studied. The method of conceptual analysis and the statistical
analysis method for the elaboration of associative and verbal concept structure have been applied.

Key words: notional and verbal feature, concept, lexicalization, associative and verbal structure, conceptual
analysis, statistical analysis.

KorniTuBHHMH HampsiM CydacHO! IJIIHTBICTUKM BHBYAa€ MOBJICHHEBO-MHCICHHEBI CTPYKTYpH
KyJIbTYpHO crHenu(didHOro XapakTepy 3 TOYKM 30py peanizamii iX QYHKUIH Yy IiHHICHO-
PETYJISITUBHIN cHCTeMi 1HIMBIA 1 BUSBIICHHS IMPOIECY PEKOHCTPYKIIi MUX MEHTAIBHUX YTBOPEHB
Ha piBHI MOBH. Oco0rBa poib y IbOMY MPOIIECi HANEKHUTH EKCIUTIKaIlil KOHIIENTIB 32 JOMOMOTOI0
I[JIOT HU3KH 3HaYeHb, CMUCIIOBE CTAHOBJICHHSI SIKUX 3YMOBJICHE YMOBAaMHU KOHTEKCTY iX akTyari3arii
y auckypci. 3Ha4yHa KUTBKICTh KOHIICNITIB BXKE OMMCAHI 3 BUKOPHCTaHHIM pPI3HUX MiAXOMIB 1
NpUHAOMIB SIK Yy BITUM3HSHIH, Tak 1 B 3apyOikHii niHrBokonuenronorii (C. I'. BopkadoB [3],
B. I. Kapacuk [4], . A. Crepuun, M. B. Hikirin [6], FO. C. Crenanos [8], P. Jlanrakep, Jx. [11],
P. ixakengodd [10]).

Konment "[lpuBaTHicTh" € OOHMUM 13 HAWBOKIMBINIMX  KYJIBTYPHHX  KOHIICIITIB
AHTJIOCAKCOHCHKOI KYJIBTYpH, TOMY PO3KPUTTS HOT0 KYJILTYPHO MapKOBaHOI OHATTEBOT i 00pazHOl
OCHOBHM BHUKIIMKA€ 0cOONMBE 3allikaBiicHHs. "IIpuBaTHICTB" mocTae K creruIYHUA KOHIIENT, 10
BIIHOCUTBLCS 10 €THIYHHUX 1 OYTTEBMX CYTHOCTEH, 1 4epe3 Ii¢ BiH Haa3BUYalHO MIHJIUBUH 1
XapaKTepPHU3yEThCs BEIMKOIO YacTKoo cy0’extuBHOCTI [2: 53]. Ha nymky O. I'. [IpoxBadeBoi, 1ieii
KOHIIENT HE "MPUB’SI3YEThCA" N0 KOHKPETHUX CIIiB, 8 BHPAKAETHCS Y BUIISJI O3HAKH, JUIS SKOI
xapaktepHa cnenudiuna komOiHatopuka [7: 129]. A. 3. XycaeHoBa pO3rJsfga€ KOHIICTIT
"IlpuBaTHICTE" K KIIACTEPHUN KOHILIENT, y CTPYKTYPI SKOTO MOKHA BUOKPEMHUTH CYOKOHIIETITH, IO
aKTYaNi3yIOThCs Y BHIIAII Pi3HUX KiactepiB [9: 48]. Po3mairTs migxoiB 1O BHBUCHHS IHOTO
KOHIIENITY CBIIYUTH MpO crenudiky camMoro o0’ekTy nociipkeHHs. [IpuBaTHICT € CKIIaJHOIO
0araToacreKTHOI KaTEropieto, 10 CIPUIMAETHCS JTIOAMHO 31€01IBIION0 Ha PiBHI MiJICBIAOMOCTI.
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Haiiyacrimie nmpuBaTHICTh 3ICTAaBJIAIOTH 3 MPOCTOPOM, JMCTAHIIE 1 TepuTopier. TepuropiaabHa
MOBEIHKA, JAMCTAHIIIOBaHHSA 1 MOOyIOBa PI3HUX MOJENIEH IPOCTOPY BHUCTYIAIOTh CIIOCOOAMMU
3a0e3Me4YeHHsT IIPUBATHOCTI 1 OJHOYACHO € €JIEMEHTaMH I[bOr0 CKIIaJIHOTO IOHSTTSA. BHUBYCHHS
JieKcuKaizaiii konuenTy "[IpuBaTHICT" MOBHUMH 3ac00aMH 3aIMILIAETHCS AKMYATIbHUM TTATAHHIM
JOCIIKEHHSI, 0COOJIMBO B IUIaHI BUOOPY METOAY AOCHIDKCHHS i 3a0e3leuyeHHsS 00’ €KTMBHUX
pe3yNbTaTIB, IO IPYHTYIOTHCS HA CTATUCTHYHO MIITBEPIKCHUX JaHUX.

Hamoto memoro € pocmianti nexcukanizanito konnenty "[lpuBaTHicTs" y TpeneneHTHUX
TEKCTaxX AHTJIOMOBHOI JIITEpaTypu Ui BHSBICHHS IOBHOTO CIIEKTPY acolliaTHBHO-BEpOAIbHUX
3B’SI3KIB IILOI'O MEHTAJBHOI'O YTBOPEHHS B KYJIBTYPHO MapkoBaHoMmy auckypci. Cepen 3asdanb
JOCITIDKEHHS 3a3HAYMMO: IHBEHTapHU3allisl CYINPOBITHUX CIIB 0 IMEHI KOHIICNTY; MO CIIiB Ha
JNIeKCUKO-CEMAHTHYHI KJIACH; BUSBJICHHS 32 JIONIOMOTOI CTATHCTHYHMX METOiB (KpUTEpiro ¥ )
KJIaCH CJIB 3 TEPEBUIICHHSAM TEOPETHYHO OYiKyBaHOI BEIMYMHHM BXKUBAHHSA JIEKCEM Yy TEKCTi.
Mamepianom NOCTIIPKEHHsI CIyTyBaJld TBOPHU OpUTAaHCHKOI i amepukaHchkoi sitepatyp XVIII
CTOIIITTSL.

Bukopucrani B po6oTi MeToan BHBUYECHHsI KoHIeNTy "IIpuBaTHICTB" 3yMOBJIEHI OCOOIHMBICTIO
CaMoro KOHIIENTY, aj/pKe MPHUBATHICTh — aOCTpakTHE TOHATTSA 3 HE3HAYHOKI MPUB’SA3aHICTIO IO
MaTepiaJbHOTO CBITY. 3 OIIIALY Ha 1€ Oro acoliaTuBHI 03HAKH, IO BUSBIISIOTHCS Yepe3 JIEKCHIHE
OTOYEHHSI BepOaNi30BAHOTO KOHIICNTY B TEKCTi, PO3KPHUBAIOTH HOTO 3MICTOBE HAIOBHEHHS.
AcoIliaTHBHI O3HAaKH, IO 3a CBOEID TMPHUPOJOID MPAarMaTH4Hi, € BAXKIMBHMHU Il BUBUYCHHS
KyJBTYPHUX OCOOIMBOCTEH, 00 BOHM BUPAXKAIOTh IIMPOKHIA CHIEKTP MO03aMOBHUX SIBHIII, TTOB’I3aHIX
3 IOCIIDKYBaHUM KOHIIenToM. CaMe acolliaTHBHI O3HAKH JISKATh B OCHOBI MeTadopu3allii 3HaueHb
1 yTBOPIOIOTH 00pa3H, 10 € HOCISIMH KYJIBTYpHO 3HaUymIoi iH(opmartii.

[epen Hamu CTOITH 3aBJaHHST BU3HAYCHHS 3B’ S3KY 1 BIUIMBY CEMaHTHKH CJIOBA privacy Ha Horo
CIIOBECHE OTOYEHHsI. B TIEBHMX BHIAJKaX CIOBOCIOIYYCHHS, B SKOMY CJIOBO Privacy BHCTYIA€E SK
OJMH 13 EJIEMEHTIB, BUSBIAETHCS HEMNOCTATHIM I BHSBJICHHS OOpa3iB 1 MOHATH KOHIICITY.
BusHauenHst 3HaueHHsS privacy y cioBocnonydeHHsax individual privacy, little privacy, right to
privacy, to enjoy the privacy, to ensure privacy, to respect the privacy Ta iH., TOOTO B TpaAMIIIHHUX
CIOJYYCHHSX, OC3yMOBHO HE BHMKJIMKAE TPYIHOLIIB. AJe NMPH IOCTIIKEHHI BUIBHHX 3B’S3KIB
JIEKCEMU privacy CIIOBOCIIONYYEHHS HE MOXKE CITyTyBaTH JIOCTaTHIM KOHTeKcToM. Hanpukian, at the
midnight hour of silence and privacy Moxke o03Ha4yaTh 1 B TOIMHY CaMOTHOCTi, 1 M dYac
nepeOyBaHHS y BIACHOMY NIOMEIIKaHHI. TaKuM YHHOM BY3bKHI JTIEKCHYHUN KOHTEKCT HE JTOTIOMOXKE
HaM BHSIBUTH BCl acOLliaTUBHO-BepOasbHi 3B’s3kH KoHIenTy. OTKe, Ui BU3HAYCHHS MOHATTEBOI 1
o0pa3Hoi ckiaamgoBux koHuenTy "[lpuBaTHiCTh" MOTPIOHE 3HAHHA HE JHIIE OE3MOCePEIHBOrO
JIEKCHYHOTO OTOYEHHS, a IIMPIIOTO0 KOHTEKCTY, 3a KWW y HAIIOMY JTOCITI/DKEHHI PUIMaeEMO TpH
PEUYCHHS: PEUCHHS 3 IMCHEM KOHIIENTY, pEeUCHHS, 0 HOMY Tepelye, i pedeHHs, 1110 32 HAM CIIiIy€.
B TakoMy BUTIaJIKy pO3KPUBAETHCS CUTYaIlisl, B SKi peani3yeTbcsi KOHIIENT, 1 BUSBIISIOTHCS HOTO
acoIiaTHBHO-BepOabHi 3B’ A3KH.

3a/u1s TIOBHIIIOTO PO3KPUTTS KyJIbTypHOI crienudiku konuenty "[IpuBatHicTs" 10 po3MIsLy
OepeTbCsl CHHOHIMIUHUE psiji JIekceMH privacy, AiOpaHWii Ha OCHOBI CJIOBHUKIB CHHOHIMIB
aHTJiichKoi MOBH. Pe3dynbTraTi peamizalii JIeKCHKaIi3aToOpiB KOHIIENITY B XYAOKHIX TBOpax IMOJaHi
B TaOymm 1.

Sx BuaHO 3 TabmuIi 1, NekceMa privacy y TBOpax IIbOTO YaCOBOTO IEPioly HE € YaCTOTHOI Ha
MPOTHUBAry iHIIUM JIEKCEMaM CHHOHIMIYHOTO psiiy. HaldacTOTHIIMMH BUSBWIMCS IMEHHHUKH
secret, solitude i mpuKMETHHK private.

HactynmauMm KpokoM JociipkeHHsI € kinacuikallis CynpoBiIHUX CIIIB JUTsL BUSBJICHHS 00pasiB,
0 MOCTarTh 3 peanizaiieto konuenty "[lpuBathicTs”" y TBopax XVIII cromitrs. Po3riasHemo
JIEKCUKO-CEMaHTHYHI KJIacH CYNPOBIIHUX CIiB JJO HAHYACTOTHINIMX IMEH KOHIENTY Ta JICKCEMH
privacy.

Besnocepenne iM’s KOHIENTY privacy B)KHBAjOCs JIMIIE Y JIBOX pOMaHaX — OpHUTaHCHKOL
nuceMeHHMIl Ann Radcliffe "The Mysteries of Udolpho" Ta amepukancbkoro aBropa George
Tucker "A Voyage to Moon". CynpoBiilHUMU 0 IMEHHHKA privacy BUSBHJIMCS KJIacH JIECIIB:
CRIKY8aHHs, Oymms, Qizuunoi Oii; CMOCYHKIE, MOOAIbHOCMI, PO3YMOBOL OIIbHOCMI, OANCAHHSL,
DpYXy/nepemiwgenns;,  giouymms/emoyii;  60100iHHA/6Mpamu,  nouamxy/Kinys  Oii; npoyecy;
Qizionociunol 0ii; pyUHY8AHHA/NOSIPUWIEHHS, KOHCMPYKMUGHOT OIlIbHOCME;, KIacH IMEHHHKIB:
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yacy/eiky, mooell;, nowymms/emoyii; npeomemie/peueil; Oii /npoyecy, CMOCYHKIG/CHIIKYBAHHSL,
MenmanvHoi cghepu, césam/noditl; 0oMmy/ npuxucmKy, cmawny; KIacu MPUKMETHHUKIB: Ha TIO3HAYCHHS
eMoyitl;, No3UmMueHol OYiHKU, HeeamueHOI OyiHKu, cmauny, Oil, BUKOHAHOI HAO 00 €Kmom;
npupodHux seuwy. Ilpore BH3HAUCHHS YaCTOTH B)KUBAHHS JIGKCHUYHUX OJMHHI(L HE € JIOCTATHIM,
aJDKe B [[bOMY BUTIQJIKy MU HE 3HAEMO, UM JIIICHO YacToTa BXKUBaHHS JIEKCHKO-CEMAHTUYHUX KIIaciB
y TBOpax TOTO 4YM IHIIOTO THCHhMEHHUKA CYTTEBO TIEPEBHIIYE JESIKY TEOPETUYHO OUIKyBaHY
BeNMYHMHY. TOMY JUIsl JOCTOBIPHOTO KBAHTUTATUBHOTO aHATI3Y KUTbKICHUX JAHUX MU BUKOPHCTAEMO
Kputepiit xi-kBagpart () [5:39]. 3a pesy/bTaTaMH MiAPaXyHKIB MOKA3HHKH Y- BUSBICHI UTs Ji€citiB
KJ1acy crinkyBaHHs (’=8,55), IMEHHHUKIB KIacy CTOCYHKIB/CHiNKyBaHHs (y'= 5,92) i NpUKMETHHKIB
Ha TI03HAYEHHs eMOLil (x’=4,44). SIK BHIHO 3 TOMiHYIOUMX JIGKCHKO-CEMAHTHYHHX KIIaciB, privacy
MOB’SI3y€ThCA, B TMEpHIy 4Yepry, 3 MPHBATHICTIO CHUIKYBAaHHS Ta EMOI[iSIMA CaMOTHOCTI,
ycaMiTHEHHS, BITIy>KCHHS.

Taomms 1
BykuBaHHs JIGKCEM Ha MO3HAYCHHS KOHIICTITY B TEKCTI
TekceMu TBoplfl OpuTaHCHKOT TBopu 'aMepI/IKaHCI)KO'l' Beboro
JITEpaTypH JITEpaTypH
Privacy 3 1 4
Solitude 53 24 77
Seclusion 5 7 12
Separation 28 19 47
Retreat 20 11 31
Secrecy 25 10 35
Concealment 10 11 21
Retirement 13 3 16
Loneliness 5 2 7
Private 96 39 135
Secret 135 37 172
Intimacy 20 8 28
Bceroro 413 172 585

Jlekcema Secret, mo BimoOpaxkae ofHE 3 IOHATh MPHBATHOCTI — secrecy (TAEMHUYICTh
/cexperHicTh); the state of being concealed (craH MPHUXOBAaHOCTI) — XapaKTEPU3YEThCS 3HAYHOIO
YacTOTOIO BXKMBAHHS B NIPOAHANI30BaHUX poMaHaX. KiTbKICTh CYMpOBIIHUX JMIECTIB CTAHOBHUTH 836
JICKCEM, Cepell HaluYaCTOTHINIMX KJIACiB 3a3HAYMMO: JIECIIOBA CHIIKYSAHHS, Oymms, hizuunoi Oii;
CMOCYHKIB, MOOAAbHOCMI, PO3yMO80i OisibHocmi, pyxy/nepemiugennsi. CyNpoBITHUX IMEHHHUKIB
Oyno BusBIeHO 931 JIGKCHMYHY OJMHMIFO 3 HACTYITHUMH YaCTOTHHUMH JICKCUKO-CEMaTHHYHHMHU
KJIacaMu: yac/ix, modu, nouymms/emoyii; abcmpaxmui nowsmms, 0is / npoyec; CMOCYHKU /
cninkysanus. 3arajibHa KUIBKICTh MPUKMETHHKIB, IO CYMPOBOXKYIOTh iM’Sl KOHIICNITY CTAaHOBUTH
371 MOBHY OJMHHIIIO; YAaCTOTHUMH KIJlacCaMH TPHUKMETHHKIB €. NO3UMUGHA OYIHKA, He2amueHd
oyinxa; mipa: 0oedxcuna, Gopma, pozmip; cman. TligpaXyHKn 3a KpuTepieM x° BHSBUIN MPOBiTHE
B)KHBAHHS HACTYIIHMX KJIaciB: miecioBa — Bimayrrs/emorii (x’=30,67), npuxoByBauns (y'=19,74),
pyitHyBanHs/moripienns (x°=8,72), BononinHs/BTparta ()°=5,34); iMennukn — peniris (x’=81,01),
nim/mpuxucrok (x*=38,23), npupona (x’=27,58), rpomri/MaTepianbhi wiHHOCTI ()}*=26,10), yac/Bik
(’=21,38), mouyrrsi/emonii (y'=12,82); NPUKMETHHKH — ONMC TPHPOAHMX sBuII (y'=17,56),
Baprocti (’=13,77), cranmy (x’=12,53), npouecyanbHocti (x°=11,89), 30BHIIIHBOrO BHITISILY
(x’=11,67). JIoMiHAHTHi JeKCHKO-CEMAHTHYHi KJIACH BiJIKPHBAIOTh HACTYIHi O3HAKH KOHIENTY
"IlpuBaTHICTH": MPUBATHICTH K MaTepiaibHa IIHHICTH; MPUBATHICTH SK yCaAMITHEHHS B JIOMi YH
CXOBaHIli; PUBATHICTh SK BIMYYTTS HEBTPYYAHHS;, MMPHUBATHICTh, BT€YA BiJ[ CYCIUJILCTBA Y JIOHO
MPUPOAN YH CITIIKYBaHHS 3 OOrOM.

Imennuk Solitude y pomanax XVIII CTOMITTA TeX XapaKTePU3YETHCS BEIMKOI YacTOTOO
BkuBaHHA. CyNPOBITHUMH 10 HHOT'O BUSABHIMCH 735 miecniB, 975 iMeHHHKIB Ta 354 IPUKMETHUKIB.
Cepen 4acTOTHUX JIGKCMKO-CEMAaHTHYHUX KJIACIB AIE€CITIB 3a3HAYUMO: CHIIKYSAHHS, Oymms, Qizuuna
0is, CMOCYHKU, MOOQILHICMb, PO3YMO8A OISIbHICMb, PYX/NEpeMiujerts; Nouamok/Kineyv Oil.
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HaiiGinpiln B)KMBAaHUMM KJacaMH IMCHHHKIB BHSBWINCS: YAC/GIK, 00U, NOYYMMs/emoyii,
abcmpaxmui nowsmmsi, 0is/ npoyec, CMOCYHKU/CRIIKY8aHHs, OIM/MPUXucmox; npupooa. JIekcuko-
CEeMaHTHYHUMH KJIACAMHU MPUKMETHHKIB, SIKI BAKOPUCTOBYBAJIHM aBTOPHU JUISL OMUCY MIPHBATHOCTI, €:
MIPUKMETHUKH eMoyii;, HO3UMUBHOI OYIiHKU, He2amueHoi OYiHKu, cmauy, Oii, GUKOHAHON HAO
00 ’exmom. CTaTUCTUYHI PO3PaXyHKH BIKUBAHHS JICKCHMKO-CEMAaHTHYHHMX KIIACIB CYNPOBIIHUX CJIiB
3aCBIMYMIIM HACTYMHI PE3Yy/IbTAaTH: IEPEBaKaHHsS IIMCHOrO BHMKOPHMCTAaHHS KJaciB [IECTIB Haj
TEOPETHYHO O4iKyBaHHM XapaKTepHe IUisi Ji€cHiB po3yMoBoi misuibHOCTI  (}*=16, 99),
BononinHa/BTpaTH (x'=10,79), Gaxamms (x’=11,43), crocyukis (}’=5,71); nans iMEHHHKIB
cBar/momiit  (x°=27,85), abcrpakTHMX mnoHsaTh (}’=14,87),  mpaBa/cynoumncTBa (}'=12,45),
menTanbHOI cepu (x°=11,37), Tpancnopt (x°=10,79), 36poi/iiicbka (x*=10,53); 11 IPUKMETHHKIB
HA TIO3HAYeHHS NpUpomHuX sBum (x'=30,96), komsopy (x*=20,75), Bmacmocti (x’=11,96),
nporecyanbHocTi (’=8,83). AcoriatnBHO-BepOaIbHi 38’s13kK Jekcemn Solitude BinkpuBaroTh HOBI
BekTopH KoHIenTy "[IpuBaTHICTE", cepen SIKMX CIOCTEPIraeMo akleHT Ha MEHTalbHil cepi, KoIu
BJIACHI JIyMKH, CIIOCTEPEKCHHS HE BUXOJITh 32 MEXKI OCOOMCTHX TEPEKUBaHb; MPUBATHICTH TiICHO
MOB’si3aHa 3 MPaBOBOIO ceporo, ajpKe MPaBo HA MPUBATHICTH (MAHO YW HEBTPYYaHHS y CIIPaBH)
Bru3HaBanoch Bke X VIII cTomiTTi; BifICHIIKOBYEThCS BIUIMB BifHM Ha TIPUBATHICTH y IUIAHI BTPATH
BIacHOCTI abo MOXIJIMBOCTI OyTH Ha CaMoOTi, 10 CIPUYHHSIOCS BIHCHKOBUMH JisSIMH, SIKI 4acTo
Benucst B XVIII cromitti # onmcaHi B JOCTiPKyBaHUX TBOPAX.

Anami3z ycix JieKceM i3 CHHOHIMIYHOTO psJy privacy Ta IEeKCHKO-CEMaHTHUYHHX KJIaciB
CYNPOBIIHUX [0 HHUX CIJIIB 3 BHUKOPHCTAHHSIM CTATHCTUYHWUX METOMIB JIO3BOJHB BiATBOPUTH
MOHATTEBO-00pa3Hy CTPYKTYypy Konuenty "[lpuBaTHicTh" 1 3p0OMTH BHCHOBKH TpO crenudiky
BHPa)XCHHS [IOTO KOHIICNITY MOBHMMHM 3aco0amu. BUBYEHHs MiOpaHOro JIGKCHYHOIO Martepiaiay
mokaszajno, 1o koument "[IpuBatHicTh" y TBopax XVIII cromiTrs, a OTXe, B TOro4acHOMY
AHTJIOMOBHOMY CYCIIUJIBCTBI aKTyalli3yeThCs SIK IUTICHUHA KOHIIENT 31 CKJIAJHOI acOIiaTUBHO-
BepOabHOIO CITKOIO 00pa3iB 1 MOHATH, MO OyJIM aKTyaJlbHUMH 3aBJIISIKA TIEBHUM iCTOPUYHUM,
KyJbTYPHAM, MOBHMM YHHHHKaM. Y MeKax i€l CKJIaJHOI MOHATTEBOI i 0Opa3HOi CTPYKTypH
KOHIIENITY MOXXKHA BHOKPEMHUTH TOBTOPIOBAaHI €IIEMEHTH, IO (IKCYIOThCS MPHU aHali3i OUTbIIOCTI
BepOasIizaTopiB KOHIENTY. SIIpo KOHIIENITY YTBOPIOKOTH MOHSTTS, [0 HAMYACTIIIE aCOLIIOBAINCS Y
TBOpax 3 MpHUBaTHICTIO: 1) BiacHICTB, 2) niM abo Micle MepexoByBaHHSA, ab0 YB’SI3HCHHS;
3) cekperTHicTh; 4) CaMOTHICTh; 5) MIKOCOOMCTICHI CTOCYHKH/CIUIKYBaHHS; 6) MpaBo Ha BJIAacHY
JTYMKH 94 BYMHOK; 7) pO3CTaBaHHs 3 OJM3BKOIO JIIOJUHOIO YU PiHUM KpaeM. Lli moHATTS i 0Opa3u
€ LEHTPaMH acoIliaTUBHO-BEpOaIbHOI CITKH, IO CKJIAJAIOTBCS 3 JIEKCHKO-CEMAaHTHYHHX KIIACIB
CYIIPOBITHUX JO IMEHI KOHIIENTY CJIiB. 3arajisHa BHOIpKa JIGKCEM CTaHOBUTH 585 iIMEH KOHIIENTY 1
10652 cynpoBinHi JeKCEMHU.

Ilepcnexmusnum € NOCIIHKCHHS KOHIICTITY Y TBOPax IHIIMX YaCOBUX IMEPIOJIB JJIs BUSBICHHS
JUHAMIKU PO3BUTKY JOCTIIPKYBAaHOI'O KOHIICIITY.
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CTEPEOTUNU3UPOBAHHOE NPEACTABNEHUE ONNO3ULUMU
«CBOMN-YY}XON» B PYCCKON N AHTTUMCKOM
NMAPEMUWYECKMX KAPTUHAX MUPA

Bepa EPMAKOBA (Anmamei, KazaxcmaH)

Y emammi onoszuyitini konyenmu «csiil — uyscutly po3ensnoarmoscs Kpizb NPUMy napemitihux cmepeomunis,
wo oae 3Mo2y ompumamu IHGOPMayilo NPO YHIEEPCANbHI MA HAYIOHAILHI  0COOIU60CMI OpO3uyiil, Wo
00CIIOACYEMBCSL 8 POCIUCHKIN MA AHATUCHKIU NAPEeMIUHUX KAPMUHAX CIMY.

Kniouosi crosa: cmepeomunu, napemii, kKapmuna ceimy, 0no3uyis « C6Iil — YyAICuil».

In this article the oppositive concepts ‘one’s own-(an)other’ are examined through paremiological
stereotypes which provide information about universal and national peculiarities of the opposition in the Russian
and English paremiological pictures of the world.

Key words: stereotypes, proverbs and sayings, picture of the world, opposition ‘one’s own-another’.

OCHOBY [aHHOHM CTaThM COCTABISiIET OOIIMPHOE HCCIIEJOBAHWE OIIMO3MTUBHBIX KOHIICITOB
«CBOW-YY’KOI» B PYCCKON M aHIVIMHCKON MapeMHUYECKMX KapTuHax Mupa. B 3amaum mccnenoBaHus
BXOJMJIO: a) OCYIIECTBIIEHHE COMOCTABUTEIBHOTO JEKCHKO-CEMaHTHUECKOT0 aHalIn3a COACp:KaHUA
KOHIICTITOB OIITO3UIIMH «CBOH-UYXOH», Ha OCHOBE CIIOBapHBIX JAe()UHUIININ; 0) BBISBICHUE JICKCEM,
PENpEe3eHTUPYIOMUX  OMIMO3UTHBHBIE  KOHIETITHI ~ «CBOW-UYXOW», B) PEKOHCTPYKIHS H
COIOCTAaBUTEIbHBIM aHaNN3 KOIHUTUBHOM CTPYKTYpPBI OIIIO3ULIUM «CBOM-UY)KOH» B PYCCKUX U
AQHTJMHACKUX TapeMHsX, KOTopas TMpPEACTaBIseT CcO0OH  «CIPECCOBAHHOE» KOTHUTHBHOE
MPOCTPAHCTBO M PACKPBHIBAET CBS3M ONIO3UTHUBHBIX KOHIENTOB «CBOW-UYXOW» C JIPYTHMHU
KOHIIENITAMH, a TakKXKe COJIEP)KUT Haubojee paclpoCTpaHEHHbIE 3HAYCHUsS, CIICHAPUU WU
CTEpPEOTHUIIBI, CBA3aHHBIE C HCCIETyEMbIMU KOHIIEITaAMH.

HccnegoBanue BHINOIHEHO Ha MaTepHalle MapeMHUi PYCCKOTO M aHIJIMHCKOTO SI3bIKOB,
AKCIEPIUPOBAHHBIX CIIOCOOOM CIUIOIIHOW BBIOOPKH M3 26 Pa3UYHBIX MMApEMHUYECKHX CIOBaped u
cOoopHukoB. JleranpHoMy aHaiau3y noasepriauch 1000 pycckux u 1000 aHMIMHACKUAX MapeMH.
OCHOBHBIMH KPUTEPHUSIMU BBIOOPA SI3BIKOBOTO MaTepHalia B padoTe SABISUIUCH JIGKCHKOTpadUIeCKHi
KpHUTEpUH, T.e. BepOaibHas MPENICTaBICHHOCTh MPU3HAKOB HCCIICAYEMOH OIIMO3UIIMK B CIOBAPHBIX
NeUHUIMSIX W TOHSATHIHAS OTPaHUYEHHOCTb, JETEPMHUHHUPYEMasi KOHIENTaMH, COCTABIISIONINMHU
OWHAPHYIO OIO3HIINIO «CBOH-UYIKOM.

CrepeoTHnu3upoBaHHasi MaHepa pPacCMOTPEHHsT Bellell W SBJIGHUH  CIOCOOCTBYET
(dhopMHpOBaHUIO 0CO00I KapTHHBI MUpA y KaKIOro 3THOca. B 3TOM miiaHe, MHTEPECHBIM Ha HaIl
B3TJISiA BUJUTCS MYyTh CTEPEOTHUITHOIO OIMWCAHUS OMNMO3ULHUU «CBOW-UYXOW» B IapeMHUYECKOU
KapTHHE MHUpa.

[Mapemuueckast KapTHHA MHpPA SBJISETCS YaCThIO S3bIKOBOW KAPTHHBI MUPA, OHA 00yCIaBIUBAET
0COOCHHOCTH O00pa3HOTrO MBINUICHUS, BUICHUS OOBEKTUBHOIO MHUpa, Pa3BUTHS CTEPEOTHIIOB,
WHTEpIpETaliK, OIEHKA W CHENU(HUKY KOHIIENTYalbHOro IpocTpaHcTBa wmupa. OCHOBY
nmapeMUyeckod KapTHMHBI MHpa COCTaBJseT KOTHUTHUBHAs CTIPYKTypa, COCTOSIIAs U3
MIPOMO3UIIMOHANBHBIX €IWHMI], 2 OCHOBHBIMH XapaKTEpUCTHKaMH MapeMUYecKoil KapTHHBI MHpa
SIBJIAIOTCS: HEMTUHEIHOCTD, MPOCTPAaHCTBEHHOCTH, IBOMCTBEHHOCTH CTPOCHUS U OIIMO3UTHBHOCTD.

B mporecce cBoero MCTOPUYECKOTO Pa3BUTHA JIO00W HApOJ] HAKAIIMBACT OOTaThId OIBIT
MIPEIIECTBYIOMNX TIOKOJEHHUM, KOTOPBIA 3aKperisiercs B BHJE MPHUBBIYHBIX CTEPEOTHITHBIX
MpeACTaBICHUH. OTO CTaHIApTU3MPOBAaHHBIC, YCTOHYMBBIC TMPEACTABICHUS 4YeloBeKa 00
OKpYXXarolel JeHCTBHTEILHOCTH, XapaKTepU3YIOIUE OCOOCHHOCTH OSTHOKYIBTYPHOH CpEbI.
CrepeoTHnbl O0JIEr4aroT HAaIIM MBICIUTENBHBIE MPOIECCHl, YCKOPSIOT MPOIECCH aJanTalud K
YCTIOBUSIM CYIIIECTBOBAHMSI B TOM WJIM MHOM OOIIECTBE, BHICTYNAIOT KaK OJHO M3 HENPEMEHHBIX
YCIOBUII KOMMYHHKAaTHBHOTO ToOBeAeHUsA. OHH YHHBEpCAJIbHBI, IOCKOIBKY CYIIECTBYIOT B
MBIIJICHAN, BepOaNbHONH KOMMYHUKAMM JII0O0Oro Hapoia. B cBoeM BO3HUKHOBEHHH WU
(YHKIMOHUPOBAHUN OHH CBS3aHBI CO CTPEMJICHUEM HOCHUTEJIEH S3bIKa BHOCUTh B KOMMYHHUKAITHIO
3JIEMEHTHI CTaHAAPTU3UPOBAHHOCTH, TUHITMYHOCTH HAI[OHAIBHOTO BUJCHHUS M IOHUMaHHs Mupa [1:
45].

CTepeoTHIibl — CIIOXKHBIE SI3BIKOBBIC 00pa3OBaHUS, B KOTOPBIX B KOMILJIEKCHOM EIHUHCTBE
MEPerIeTeHbl  AJIEMEHThl  KOTHUTHUBHOW,  HAIIMOHAJIBHO-MBICIUTENBHON,  aKCHOJIOTMYECKOU
nesrensHOCTH [1: 46]. B X0/1€ Mo3HaBaTENbHO-0TPAXKATENBHOW JACITEIBbHOCTH YeNOBEK (hOPMUPYET
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HE TOJNBKO KOHLENTYAJIbHYI0, HO U HallMOHAJIBHO-KYJIBTYPHO MapKUPOBAHHYIO KApTUHY MHpa, U3
KOTOpPOH BO3HUKAIOT CTEPEOTHITEI. BhipaboTaHHBIE TTOKOJICHUSIMH CTEPEOTHITBI SBISIFOTCS. OMHON U3
ApKuX (OpM TIPOSBICHUS OSTHUYESCKOTO CO3HAHUS, MEHTAINTETA, M HAXOMAT OTPaKCHUE B
MapeMIsix, TJe 3aKpEIUIIOTCS U «IapeMH3UPYIOTCS» UMEHHO T€ 00pa3Hbie BBIpaXKEHUS, KOTOpbIE
ACCOLIMMPYIOTCS C YHHMBEPCAJbHBIMHU M 3THOKYJIbTYPHBIMH KOHLENTAaMH, B COBOKYITHOCTH
OTpaXKarOIUMHK XapaKTEPHBIH ISl TOW WM MHOM JIMHTBOKYJIBTYPHOH OOITHOCTHA MEHTAJIUTET.

O6mmas (GyHKIUS CTEPEOTUTIOB 3aKITIOYACTCS, IPEXK/IE BCETO, B BEIICICHUH «UYXKOT0», «HHOTOY»
U B YTBEPKICHHHM OCOOCHHOCTH «cBoero» [2: 209]. Takum o00pa3oMm, MOATBEPKIACTCS
MIPOTUBOIOJIOKHOCTh YCTAaHOBOK B OTHOIIEHWHM K «CBOEM Trpymme» u K «ayxum». «CBoey
BOCIIPHHUAMAECTCSI TTOJIOKHUTENBHO W BO BCEM MHOTr000pa3Hd, B TO BpeMsS KaK «UyXKoe» —
OTPHUIIATEIBHO H OJJHOOOPA3HO.

B xone ucciemoBaHWss Ha OCHOBE accolUaliii ObUIM BBISBICHBI TUIUYHBIC CTEPEOTHUIIBI,
CBSI3aHHBIC C OINIO3ULNEN «CBOM-1Yy>KOW» B PyCCKOW M aHIJIMMCKOW NAapeMUYECKUX KapTHHAX MHpa
W TIpOM3BeIeHa KiIacCH(PUKAIUS MapeMHi, aKTyaIM3UPYIONIHX JaHHbIE CTEPEOTHIIBI, Tabnuna 1.

Tabnuma 1.
THHrYHBIE CTEPEOTUIIBI, CBSI3aHHBIE C ONIIO3ULMEN «CBOM-UYXKOI) B PYCCKOM M aHIVIMHCKON
MapeMUYecKX KapTHHAX MHpa

N . Komn-Bo mapemuii
«CBOI» «IYXKOI»
pyc. aHTIL.

! 2 3 4
POAHOM/KPOBHBIH HEpPOTHOIN/HEKPOBHBIH 83 91
OJIM3KHI aleKun 25 40
JIIOOMMBIT HEJMI0OUMBIN/HEHABHUCTHBIN 29 25
3HAKOMBIH HE3HAKOMBIH/CTpaHHBIH 79 159
JTUYHBINA OC3TMYHBIN 212 648
HaISKHBIH/TTPOBEPEHHBIN HEeHaJIOKHBIH/HEMPOBep eHHBIH 38 51
JIOpOToi 0e3pa3InIHbIH 107 56
MUPHBIN /IpyKeCKuit BpaKJCOHBIN /HEPYKEeCKHUit 105 140
NOOpBIH HEeNOOphIi 80 89
MTOXO0KHUI HENOX 0KU I 19 10
BEPHBI HEBEPHBIN 130 126
00’KeCTBEHHBIH JbSIBOJIGCKU/TIOTYCTOPOHHU I 47 58
MOJIC3HBIH Oecrione3Hbli 97 68
He3aBHIHBIN 3aBUIHBIN 46 19
JOCTYIIHBII HEJOCTYIIHBIN 23 19
YEeCTHBIH 00MaHYHBBIH/TyKaBbIi 60 67
CITpaBEIJIUBBIN HECIPaBENJIUBBII 23 12
Oe3omnacHbIi OTTaCHBIH 79 150
KpacHUBBIN HEKPacHBBIHT 100 56
HIPaBUJIbHBIN HEIIPaBHJIbHBIN 10 8
JIOMaIIHUN HPULIBINA 269 117
BOJIbHBII/CBOOOIHBIHN HEBOJIbHBIN/HECBOOOIHBIN 142 49
TpaHUIa MEXIY CBOUM M Uy>KUM OMACHOE MECTO 12 8

ConocTaBUTENbHBIA aHAINU3 TOKa3al, 4YTO B MAapEeMHUYECKHUX KapTHHAX MHpa HCCIETyeMbIX
SI3BIKOB CYILIECTBYIOT CXOXKHE YCPEJIHEHHBIC MPENCTABIICHUS 00 OINIO3MIIMU «CBOM-UYKOM», Kak
(heHOMEHE IS CTBUTELHOCTH — CXOXKUE CTEPEOTHITHI.

W3 rtabmuuel 1  BUAHO, YTO CTEPEOTHUIIMYECCKHE MPEACTABICHUS  «CBOM-JTMYHBIN,
4y:;KO0H-0e3JIMYHbII» SBISIOTCS Hanboiee YaCTOTHBIMH B KaK B PYCCKHMX, TaK M B aHTIIMHCKHX
napemusix (21,2% u 64,8% coorBercTBeHHO). CTEPEOTHITBI BOCTIPUATHS «Ce0s» U «PYroro» MOryT
paccMaTpuBaThcs Kak  (parMEeHTBl OTHOKYJIBTYPHOTO CO3HaHHUS, OTPaXKAMI[HE aKTHBHOE
BOCIIPUATHE JEHCTBUTENBHOCTU IO ONPEAECIECHHBIM CYIIECTBYIOLIMM CXEMaM, KOTOPBIE ITO3BOJISIIOT
0e3 JNUIIHUX Pa3MBIIUICHUH COOTHECTH COOCTBEHHYIO OLIEHKY JIIOOOTO SIBIICHHS C IIEHHOCTHOM
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IIKAJOW CBOEH JTHHYECKOH OOIIMHOCTH, «OKelas COOTBETCTBOBAThH OXKMIAHMAM, JIOJH HEBOIBHO
OIIpENEeNIIOT CBOM OpPHEHTAalMHd B paMKaX, JUKTYEMBIX YCTOMYMBBIMHU cTepeoTuriamm» [3: 136].
OTHONCHUXOJIOTHYECKAs 3aBUCUMOCTh OT MHEHHS OKPYXKAIONIMX MOXET CTaTh (PakTopoM
(OpMHPOBAHUS JIOKHBIX CTEPEOTHIIOB, CKBO3b IPU3MY XapaKTEPUCTHK KOTOPBIX OIlCHHBACTHCS
MOCHEAYIONINN OMBIT — «MBI IPUOBIBAEM B WILTIO3USAX 3a0ITyXKICHHIX, HO TAKOBa IIEHA, KOTOPYIO
MIPUXOIUTCS TUTATUTH 32 SKOHOMHIO MBITIJICHUS U BpeMeHm» [2: 215].

B crepeoTnnHOi KOHIENTyanu3alMd OINIIO3ULIMU «CBOM-4YyXOi», Kak B PYCCKOH, TaKk U B
AHTJUIICKON TapeMHUYecKHX KapTHHAX MHpa, CMEUIaHbl JIMYHBIE, CEMEWHbIE, PEIUTHO3HBIE U
MOJUTUYECKUE MOTHUBUPOBKH. [IpM oOIpemeneHHbIX OOCTOSTENbCTBAX B CO3HAHUHM 4EIOBEKa
AKTYaJIM3UPYIOTCS TE WM WHBIC CTEPEOTHUIIBI. BTOpKeHHE CTEPEOTHIIOB MOXKET MPHOOPETaTh CaMble
HeoXKHJaHHbIe (GopMbl. [loguepkHyTOE OTpHUIIAHHE «UYKOTO» MOXKET OBITh CBSI3aHO C
MOJICO3HATENBHBIM JIaBJICHHEM, TPEOYIOIIMM 3aCBHICTENBCTBOBATH CBOIO BEPHOCTh M MPENAaHHOCTh
MHPY «CBOET 0.

B pycckoli mapeMHuecKOd KapTHMHE MHUpPAa B 3HAUUTEIBHOM CTEIEHH HAXOOUT OTpPa)KEHUeE
MEHTAJIUTET MOJHEBOIBHOTO KPECThIHIMHA, 3TO BIIOJHE MOATBEPKIACTCS BBICOKOW YaCTOTHOCTBIO
CTEpPEOTHUIIOB «CBOM-BOJIbHBII/CBO0OIHBIN»/«1yxK0ii-HeBOJILHBIH/HecBOOOAHBIIN (14,2%), cp. B
pyc.: Obpomka cuama u eons oana; Ilonesone 3asy Gexcum, koau nememsv ne na yem, Ceumka
cepa, 0a 6ojist c80s,; Cp. B aHr.: A willing mind makes light foot; What we do willingly is easy.
3TOMy, KaK W BBIIICYKa3aHHOMY MpPeoOIaJaHuI0 KPECThSIHCKOTO MEHTAIUTETA B MApEMHSX, €CTh
CBOU MCTOpPHYECKHE MPUYHHBI - aHTJINYaHE Ha MPOTSHKEHUM MHOTHX CTOJIETHH CYyIECTBOBAJU Kak
HaIWs CBOOOHBIX JItoJIeH, a B Poccuu KperocTHoe mpaBo ObLIO OTMEHEHO TOIBKO B 1861 T.

B pycckux mapeMusix >KM3Hb BHIHUTCS Kak Ooyiee TsDKenas, 4eM B aHTJIMHCKUX, OTCIOJa
CYIIECTBEHHOE YaCTOTHOE MPeodIalaHie CTEPEOTUIIOB «CBOM-He3aBUIHbIIN/ « 1y KOW-3aBHTHBI»
(4,6%) 1 «cBOii-NOJe3HBII»/ «uyKo0ii-0ecnone3nblin» (9,7%) B pycckoil mapeMHYecKOW KapTHHE
Mupa, cp.: Yyocoe 3agucmaugo; 3agucmausbiti no uyxcomy cuacmvio coxwem, Umo nonesno
oonomy, mo opyeomy epeono, Hyocoe Ha nonv3y He notidem.

B aHmmiickoli napeMH4YecKOl KapTHHE MHpPAa IIOMHMO KPECThSIHCKOIO MHUPOOLIYLIECHUS
MPOCTISKUBACTCS MHPOBOCIIPHSITHE HYEIOBEKa OOpa30BaHHOIO, 3aHMMAIONIErO TIONOKCHUE B
o0IIecTBe, a TAKXKe OTMEYAeTCS MHOTO HEHTPAIBHBIX 10 COLMANBHBIM XapaKTepUCTHKaM MapeMui,
OITITO3HUIUST «CBOW-UYKOH» CTEPEOTHIHM3UPYETCS B HEW B OONbBIICH Mepe ¢ ydeToM CTEICeHU
OIaCHOCTH «CBOIi-0€301CHBIN/ «4yK0ii-0MacHbIIi» (15%), BpaxXJIeOHOCTH «CBOM-
MU PHBIA/JIPYKeCKHI»/ «1y:KoH-BpaxkaeOHblii/HeApykeckmnii» (14%) ¥ HEU3BECTHOCTH «CBOW-
3HAKOMBIi»/«4ayKoi-He3HaKoMBbIi» (15,9%), cp.: Man's life is filed by his foe; Reconciled friend
is a double enemy; Gifts from enemies are dangerous, Half the world knows how the other half
lives; He does well, but none knows but himself; He that knows thee will never buy thee.

CTepeoTHITbl «CBOM-KPACHBBIN»/«41y:KOli-HeKpacuBBIH» 00JIaal0T BBEICOKOW YacTOTHOCTH B
PYCCKHX TapeMusix 1mo cpaBHeHuto ¢ aHrnuickumu (10% u 5,6% COOTBETCTBEHHO), Cp. B pyc.: B
YydICcOM NAAMbE He Hakpacogamvcs, Beaxaa nmuya ceoum nepom kpacyemcs, 10e cocua e3pocia,
mam ona u kpacha, Ha uyocou cmopone u eecha me xpacua, cp. B auri: The owl thinks all her
young ones beauties; Every eye forms its own beauty; Beauty is potent, but money is omnipotent.
3TO CBSI3aHO C TEM, YTO «B AHTJMICKOW MapeMUOJOrMU JIOMUHHPYET Hies OOMaHYUBOCTH U
3(eMEepHOCTH KPacoThl, B pPyCCKON MapeMHOJIOTHH — UJesl SIMHCTBA KPacoThl U 1o0pay [4: 214].

B menoM uenoBeky CBOMCTBEHHO NpEyBEIWYMBATH CBOM JIOCTOMHCTBA M IPEYMEHbIIAThH
JOCTOMHCTBA Jpyrux. B a3ToM mposBisiercs (eHoMeH crepeoTuna —  YIPOIIEHHOTO,
CXEMaTHU3UPOBAHHOTO, IMOIIMOHATILHO OKPAIICHHOTO ¥ HEOOBIYalfHO YCTOWYHMBOro 00pa3a KaKoro-
b0 SBICHUS WIH TpeAMeTa JeHCTBUTENBHOCTH, PACIHpPOCTPAHSIONIErocsi Ha BECh KIIACC
npeaMeToB WK siBiieHHd. CTepeoTHNbl MPUOOPETAIOTCS elle B JETCTBE, JETH HCIONB3YIOT WX
3aJI0JIT0 JI0 TIPUOOPETEHUS SICHBIX MPeNCTaBleHui 0 Mupe [5: 149], cTrepeoTHIIbI SBISIFOTCS. KOJIOM H
WHJIUKATOPOM I[EHHOCTEH dTHUYECKOM rpymmsl [2: 220].

HccnenoBanre onno3suuuy «CBOM 4y»KOH» CKBO3b IPU3MY CTEPEOTHIIOB IO3BOJIAET MOIYYUTh
nHpopMaIUio 00 YHHBEPCANBbHBIX W HAIIMOHAJBHBIX OCOOCHHOCTSAX HCCIENyeMOW OMIO3UIMH B
pYCCKOW ¥ aHTIHMHCKOW TapemMuyecux KapThHax wmwupa. OTpaxkas crenuduky MEHTAINTETa,
MapeMud HE TOJNBKO KOHIENTYAIM3UPYIOT CYIIECTBEHHBIH 00bEeM 3HAHWI deloBeka 00
OKpY’Karollell NeHCTBUTENFHOCTH, HO M YYacTBYIOT B BOIUIOUICHMHM M Tepenade CTEPEOTHIIOB,
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KOTOpPLIC, ABJIAACH OOAHHUM M3 JOMUHHPYIOHIUX q)paI‘MeHTOB OTHHUYCCKOI'O U A3BIKOBOI'O CO3HAHMA,
WUTPAIOT ONPEAENSIONIYI0 pOJb B MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHKAIlMM. 3HAaHHE CTEPEOTHIIOB
OTTO3UIIUU  «CBOM-UY)KOW» IO3BOJSIET OOJErdMTh W C/ACNATh YCIEIIHBIM JHANOT  MEXKIY
NMpEACTaBUTCIAMU PA3JIMYHBIX STHUYCCKUX KYJIBTYP.
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PHILOSOPHICAL ISSUES OF THE ABSTRACT CONCEPTS
Haodia IBAHEHKO (Kipoeozpad, YKpaiHa)

YV emammi posensoacmuvcs xonyenm Loyalty 3 mouku 30py ginocoii, tioco cemanmuune HAnoGHeHHs ma
36'130K 3 iHwuMu Konyenmamu. Hazonouyemvcs na ckiaonocmi ananizy abcmpakmuux KOHYenmie.

Knmiouogi  cnosa:  konyenm, —abcmpakmuuil, — ceMammuune — HANOGHEHHs,  SKOCMI,  0COOIUBOCMI,
DyHKyionysanms.

The article views the concept Loyalty from the philosophical point of view, its semantic coherence and
connection with other concepts. Difficulty of the analysis of abstract concepts is highlighted.

Key words: concept, abstract, semantic coherence, qualities, characteristics, functions.

The word “concept” is widely used today not only in talking about philosophical or border-line
philosophical questions. It is defined in the dictionary as a ‘general idea’, or the ‘idea of a class of
objects’. The words ‘idea’ and ‘notion’ are frequently used in speaking and writing by people who
would certainly not think of themselves as referring to a philosophical question. The philosophical
arguments are intended not to increase what we know about the notions, but to rectify the logical
geography of the knowledge we already possess [5: 7]

While studying any concept the researcher is expected to answer two main and separate
questions: 1) “What are internal combustion engines? For what objects, things, ideas, do the words
stand?” 2) “What are their qualities, characteristics, functions, history?”” The answer to the first
question is short and simple if the words stand for a clearly defined class of physical objects. The
point is that there is only something which is interesting, important and tricky to consider in the
concept, if it stands, not for a clear-cut class of material objects, but for an abstraction, a quality,
something that cannot be pointed to and thus defined ostensively. What is normally being done in
considering the concept is to analyse, examine, how the word is used, what it is being used to stand
for. In doing this, if it is an abstraction, one must inevitably consider also the characteristics,
qualities, of what it is being used to stand for. These are inevitably bound up with the criteria of
what it is to be a notion. If the concept stands for physical objects the two questions (What is it?
What are its qualities?) are normally separable and to discuss or consider the concept is to answer
only the first. If the concept stands for an abstraction the case is different.

We propose to take a fairly simple example and examine the concept of loyalty. Everybody
would have a rough general idea of how the word is used and to what it is normally applied. What
we have to do is to examine this general usage and the ideas behind it rather more closely. In the
first place it will probably be simpler and clearer if we take a look at the adjective loyal rather than
at the noun. The consideration of the abstract noun very often seems to remove the thought one
degree further from reality. An adjective has to be applied, and to be thought of as applying, to
some person or thing; whereas there is a danger that the abstract noun may be thought of as
referring to some unattached, metaphorically floating, entity. The adjective loyal is normally
applied to people. It is used to describe someone in his relationship to other people or to an
institution. We talk of a person being loyal to his friends, to his school or to his country, and it is
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this last use, the description of an attitude or a relationship to a sovereign or a country, which would
probably spring first to the minds of most people. It is from this use that the others derive.

The seme ‘devoted’ unites the adjective loyal with the lexemes addicted i devotion. Loyal and
faithful can be called synonyms as they both describe a person, who is characterized by constant,
unchangeable attitude, who is full of sympathy and love, and who is trustworthy and dependable.
Though the lexeme faithful has the marker of the old word in the dictionary. It implies the meaning
of unbreakable duty, joint by honour, friendship, love: She proved a good and faithful helpmate,
assisted me much by attending the shop (WIDEL, I, p. 620). The word loyal underlines continuous
devotion on the contrary of uncertainty: There was no man more loyal to his commander (WIDEL,
I, p. 620).

In the meaning of loyalty to a sovereign one thinks also of the word allegiance, to which there
is no corresponding adjective in current usage, though the adjective liege does exist and may
sometimes be employed. Allegiance is probably associated for most people with vows made and
promises given, with knights and armour and feudalism. What are the characteristics of the
relationship that is being described?

The promises and vows given would have been of devoted, unquestioning support in all
circumstances. And those who would now be described as loyal to their king and country would
have this adjective applied to them because it was thought that they would remain faithful, obedient,
devoted, whatever the private character of the sovereign and however adverse the conditions. On
the whole the adjective loyal is probably used about someone's personal relationships if we wish to
imply that he will continue to be a devoted supporter when there might be some reason for
withdrawing the support, when the object of devotion is being adversely criticised, when he or she
has not been behaving very well.

We might describe this by saying that X is a very loyal person — he will stick to his friends
through thick and thin. We would hardly call loyal a husband who is passionately devoted to his
faithful, charming and universally popular wife because in a sense there is no occasion for loyalty,
just as there is no occasion for courage unless a situation arises where there is danger or the
possibility of danger. We might say that his loyalty had never been put to the test.

When we talk about someone being loyal to an institution other than a country (e.g. a loyal
member of the football-club, old member of the school) we may not mean much more than that he
goes back there often, subscribes to the relevant funds, has been a member for a long time. Though
there may also be the implication that he will stand up for the institution in the face of hostile
criticism and perhaps that his support will be unquestioning.

In examining the concept of loyalty it would be relevant to point out that the adjective is almost
invariably used as one of commendation, though our examination may lead us to wonder whether
approval is always the appropriate attitude. Loyalty in personal relationships may involve allowing
emotions of affection to outweigh reason. Perhaps it means standing up for X, making out the best
possible case for him. If this is so there may be an element of deception, of oneself or of others. Or
perhaps it means admitting that X is wrong, has behaved badly, but deciding nevertheless to remain
his friend and supporter. Most people would commend this, perhaps especially English people, for
in this country loyalty to a friend or a colleague is highly esteemed and may often be thought of as a
more important virtue than speaking the truth or promoting the welfare of the community [1: 64]. It
might be generally agreed that as with many similar questions it's a matter of degree; that if one
knows that one's colleague at the bank has committed a brutal murder one should regard the
protection of society as more important than one's desire to be loyal. In such a dilemma it might be
said that one is faced with a conflict of loyalties, and in saying this the word loyalty might be used
more widely to cover also one's duty to the community as a whole.

Loyalty in personal relationships is usually based on personal affection. Loyalty to institutions
may sometimes be based on loyalty to an individual (e.g. a sovereign) or it may be based on
affection for a place or a way of life, or on pleasant memories and associations. There is a tendency
in such loyalties for the institutions to become personalised, that is, thought of as supra-personalities
who can be helped or hindered, pleased or displeased, by one's actions. Loyalty to smaller
institutions is less likely to lead to undesirable results, but if the support is blind, unquestioning,
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unreasonable, it is not easy to see on what grounds it is to be preferred to a line of action which is
based on reason and, where necessary, criticism.

There are several points which arise from this analysis. Firstly the question that is being
considered, the investigation that is taking place, is not one which admits of a right answer or a
precise conclusion. Further thought, further investigation in the shape of enquiries about the usages
of other people, may support or may contradict their criticisms, but there does not exist any final,
exact answer as to what is correct. There is the more correct and there is the less correct — to say, for
example, that loyal to is synonymous with fond of would be to make a claim that is denied by the
general practice of those who use the words. It is completely incorrect to say that loyal to is
synonymous with opposed to. But from the fact that in this matter there is a graduated scale from
many quite wrong answers through a variety of more nearly correct answers, it does not follow that
at the upper end of the scale there is a precise, correct solution. This follows inevitably and
necessarily from the nature of the subject matter and is not merely due to the inadequacies of our
tools, our methods of enquiry, or our mental shortcomings.

What we are talking about is a complex of emotions, actions, motives, which vary from person
to person. The language and the description are fuzzy and blurred because what is being referred to
is fuzzy and blurred. There is no clear-cut concrete entity, no precise material thing.

Another reason is that in examining the concept of one elusive abstraction we are bound to use
others. If the construction and the working of a machine is explained, in the course of the
explanation there will be made plain, preferably by pointing or showing, exactly what one is using
all the words to stand for. The demonstration and explanation of the constituent pans will inevitably
enter into, or be a preliminary to, the explanation of the whole.

In examining the concept of loyalty, however, we may use many abstract adjectives or nouns —
devotion, faithful, duty, for example. Clearly one might equally well have been asked to “examine
the concept” of any of these. Is one entitled to assume that these examinations have already been
made? To ask this question is to expose again the difficulty of the treatment of abstract words.

In examining the concept of loyalty we have assumed that the notions of faithfulness, duty,
devotion are understood in a general way, just as if one were examining the concept of duty one
might wish to assume that the concept of loyalty was vaguely understood. This procedure may
appear rather hard to justify, unsystematic, irrational, unscientific, but the more one thinks about
abstract words and their use the more one sees that no other procedure is possible. Inevitably, as
modern philosophising has been disparagingly called, it is “talk about talk”. Any justification of the
procedure must inevitably rest on the results. What, if anything, is gained by examining a concept?
What, in particular, has been gained, or could be gained by anybody, by the examination of the
concept of loyalty that has occupied the last few pages?

The claim would be that in spite of all the difficulties and drawbacks of the discussion one is
led to see more clearly what is likely to be meant when someone is described as loyal, to understand
more thoroughly the motives and emotions that inspire what is called loyalty and to be in a position
to describe more accurately, though necessarily still very vaguely, and communicate more
effectively, one's own thoughts on the subject. It would be claimed furthermore that not only are
these things desirable in themselves, but also because the woolly, emotional lack of thought which
so often accompanies writing and talking about abstractions can only too easily give rise to highly

undesirable consequences in the future.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Hapnis IBaneHko — kauauaaT QGijgogoriyHuX HayK, JOLUEHT KadeapH MPaKTUKH repMaHChKUX MOB KipoBOrpaachKkoro aepxaBHOroO
IeIarorivHoOro yHiBepcuTery iMmeHi Bonoxumupa Bunanuenka.
Haykosi inmepecu: KOTHITUBHA JITHIBICTUKA, TIOPIBHSJIBHA THITOJIOT s,
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KOHUENTYAJZIbHA MOAE/Ib HACY:
NIHrBOKYNbTYPOJIOTNYHUIA ACMNEKT (HA MATEPIAJI
»UWOAEHHUKIB” ONNECA TOHYAPA)

CeimnaHa IFTHATbEBA (Monmaea, YKpaiHa)

YV ecmammi poskpumo mexamizmu penpesemmayii uacy 6 YKpAiHCbKOMY WOOEHHUKOBOMY OUCKYDCI,
Cmpamugpikoeano munu 4acy, OOCHONCEHO NeKCUYHI 8epOaNi3amopu MeMnopaibHuX iHmepeais, nPoaHaIi306aH0
DYHKYIOHANLHO-CIMURICIMUYHE  0COOAUBOCE  MEMNOPAILHOI NeKCUKU 6 00pasHitl cucmemi  UOOEHHUKOBO20
ouckypcy.

Kniouosi cnosa: Temnopanvni mapkepu, yukiiynuil wac, JHIUHUL Yac, HAPAMUGHUL 4AcC, KOHYenmyaibHe
noje yacy, agmopcvbka Mooeb Ceimy.

The article reveals the mechanisms of representation of time in the Ukrainian diary discourse. There were
stratified types of time, studied lexical verbalizatory temporal intervals, analyzed functional-stylistic features of the
temporal vocabulary in the imaginary diary discourse.

Key words: temporal markers, cyclical time, linear time, narrative time, the conceptual field of time, the
author's model of the world.

,,dac, npocmip, mamepis — mpucoHicmo ceimy...

Ocnosa ocHos ycix penieiii i ginocogin...”[5 (2: 486)];

,»Moe knuzy cyovou, éin uumas /[ninpo, wo pozeopmasce

nepeo Hum 0enb 3a OHem. Yumae mumyne tio2o 1 MaubymHe.
Mumnyne osusanoco moeunamu, niasuamu, Civamu 3amonieHumu,
manubymue — mopem 6e3kpaim, cmaneso-xono0num...” [4 (1: 263)].

Yac, mpocTip 1 YMCIIO € HaWBaXIMBIIIUMH KOHIENTaMU KyinbTypu. lle dyHaaMmeHTanbHi
kareropii ¢imocodii, comiomnorii, Gpi3uku Ta IHIIKUX T'YMaHITAPHUX i TOYHUX HayK. Mojenpb yacy €
OJIHI€IO 3 HAHITIKABININX, 1 HAHCKIAJHININX 3 Ha3BaHUX, OCKUIBKH 4epe3 Il MpU3My CHpUHMAaEThCS
HaMH BCe iICTOTHE B CBITi, BCe, IO JIOCTYITHE HAILIOMY PO3yMY 1 MIa€Thes TayMaueHHo. Kateropis
qyacy JOCHIKYeTbcS OaraThbMa HAyKaMH, CTaHOBUTh O0’€KT  aHamizy gk it Qimocodii i
KYJIBTYPOJIOTIi, TaK 1 JjIs1 MaTeMaTHKHU ¥ (Di3MKH, Tl ICUXOJIOTIT M JTIIHTBICTHKHY.

VY mporeci OCSATHEHHS 4acy y CBiIOMOCTI JIFOJJMHU CKIIAJAA€ThCS KOHIENTYyalbHa MOJIENb 4Yacy,
sKa CTAaHOBUTH 0a30BY KOTHITHBHY CTPYKTYpY 1 3Hainuia cBoe BimoOpaxeHHs y MoBi. CyuacHe
VSIBIIGHHSI TIPO Yac CKJajaHe 1 pisHoMmaHiTHe. Yac — Mipa pyxy i 3MiHW. BianoBimHo o pizHuX hopMm
PYXy BHIUIIIOTH Yac (I3MYHHUM, TEOJOTiYHMX, MEXaHIYHWH, acTPOHOMIYHWH, OIONOTIYHMIA,
COIIaJIbHO-ICTOPUYHUH, TICHXONOTIUYHNE dac. Po3MexoByloTh Yac 00 ’exTuBHHN ((i3udHUi) i
Cy0’eKTHBHHI (TICUXOJIOTIYHUI); ICTOPUYHUM, XyHOXHIiH, OiOMIHHWEH, nekperHuid Tomio. Takoxk
BHJIUISIETHCS. KOCMIYHUE Yac, SKUi BU3HAYAETHCS MPUPOAHUMHU UKIAMHU — COHSYHUM 1 MICIYHHM, 1
Yac iCTOpUYHUM, SIKUIl BU3HAYAETHCS MOMISIMHA. BiH MoXe OyTH KOHIENTYalbHUM 1 MepIenTHBHUM
[9: 152]. 3rigao 3 manumu ¢isukd, ¢imocodii Ta IHMMX HAyK, BUAUISIOTh UUKIIYHHHA dYac
(omHoTMTIHI mOmii, SKi TOCHIZOBHO TIOBTOPIOIOTHCA) 1 dYac IiHIHHUK (OIHOHATPaBICHUI
MOCTYNANBHUHN pyx). TpaauiiiHO BBa)Kae€ThCs, MO MUKIIYHUA — II¢ HAlBHE YSIBJICHHS TPO Hac, a
HmiHiHUE — HaykoBe. OpmHak b. YcreHchkuii 3ayBakye, IO IMKIIYHUN 4Yac BiIIOBiIa€
KOCMOJIOTIYHIN CB1JIOMOCTI, a JIIHIAHUN — icTopuuHiii: ,,KocMosioriuHa cBiioMicTh mepeadavae, 1o
B TIpOIIECi Yacy TOBTOPIOETHCS ONUH 1 TOW K€ OHTOJIOTIYHO 3aJaHUi TeKCT... [loMDK THM,
iCTOpHYHA CBIZIOMICTh, B IPHHLMIII, TIependadae jiHiiHe 1 He3BOpoTHE... ’[10: 134]. Lla quxoromis
BiZJOOpaXKY€EThCSI Y MOBi, HAIIPHUKIAJA, IMCHHUKU nopa — Yac, NPUKMETHUKA MUHYIUL — MUHYWUL,
MPHUCITIBHUKU nonepedy — ¢ MaibymHbomy Ta 1HII. Y HaIllOHaNBHIA CBIIOMOCTI Yac JiHidHUH. Bin
CpuiiMaeTbcs K TOCTIHHE 1 HepyxoMme, a JIIoJIMHA PYyXaeThCsl B HBOMY Bil MHHYJIOTO JI0
MaiiOyTHBOTO.

TemnopanbHa JIEKCHKA JETaJbHO ONMKCaHa BITYM3HSIHMM MoBo3HaBileM M. I1. Kouepranom [7:
9]. BueHuil BUAUIMB 1’ATh JIGKCHKO-CEMaHTHYHUX TPyI: 1) Ha3BH 3arajbHUX YACOBUX IOHSTH,
30KpeMa uac, epem’s, 200una, nopa, 0oba, pik, enoxa, Xeuouua TOIIO; 2) TOPU POKY; 3) HA3BH
MICSIIIB; 4) HA3BM JIHIB THXKHS, 5) HAa3BM 4Yacy B Mekax 00U (panok, eeuip, Oenv, Hiy, cmepku, 00i0,
CBIMAHOK, CMePKaHHs, 00C8im TOIIIO).

TemropasibHi OJMHUINI y MIKpO- 1 Makpo- Tpynax B iCTOPHYHOMY AacCIeKTi MpeACTaBIICHI Y
nocimimkennsx B. B. Himuyka. Buenuii, 3Bakae Ha 30€peKEHICTh JaBHIX 3HAYCHb Yy CIIOBaX
TEMIIOpPaJIbHOI CEMaHTHKH, 3ayBaxye ,,JIaBHSA TemIopasibHa JIGKCHKa JIHIIA 0 Hac 0e3 MOMITHUX
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Brpar. ll{onpaBaa, mpotsrom icTopii ymMano ciiB HaOyno 4iTKoi 4acoBoi creriamizamii. Sk 1 B
IHIIUX JICKCMKO-CEMAaHTHYHUX TPYIax, Bil CTAPOBUHHUX CIIIB Ha MO3HAYCHHS YaCOBHX IIOHATH
yTBOpeHo Oarato noxignux ~ [8: 25].

OCHOBOITOJIOXKHOKO O3HAKOK Yacy € IMKIIYHICTh: 3MMa — BECHa — OCiHb — JIiTo. Tak B
yKpaiHcbkoMy ToneHHukoBoMy auckypei (YIIJ]) Onecs ['oHwapa penpe3eHTYIOTbCsS BCi MOpH
poky: ,.Kineuv 6Oepesnsn...3a [ninpom, 3a 8ecHAHUM, MOpe MAU, MOpe M’ SIKO20 HAUHIJICHIUO20
ceimaa, i ace 1io2o 6in 606upag y oyuty ceor. Came conye npoecHU Po3IUIOCST MAM Yi€lo MO0 i
manyyum cgimaom 3agonoxao oared...” [4 (1: 292)]; Coo2o0ui nedins, niwau 3 Baneio exionumucs
Ininpy. Lle enepute 3a 6ce nimo. [yxce oanocv Henecko MeHi ye Jaimo peabinimauii (xou i ne
cyoorcenutl, a onunuscs ceped peabinimosanux) [6 (3: 200)]; Liei ni3nvoi oceni, énache, 6xce Ha
nOuUamKy 3umu, nogepmacmocs npazoka eecna' [4 (1: 265)].

Y U1/, BpaxoByrOUH HaIlliOHAJIbHY CBIJIOMICTh MO0 aBTOpa, ,,4aC”’ MOKE MaTH KOHHOTaTHBHI
XapaKTePUCTUKK, OYTH IOTaHMM YW JOOpPUM, HE3PIBHSHHHMM, TIIYXHM, XBOPHM, ILIACIUBUM YH
ymobnenum: Oye ma ysaea, wo niompumye cuiu oywi ¢ hauwmsxcyi xeununu [6 (3: 19)]; I cecmpa
Llypa, i I'asprowa, i ona Bans, i meopua monodicms — ye dic maku cnpagoi oyiu Mummegocmi
wacms! Ane axi oc mo O6yau Kopomxowacui 36aucku paoocmeit oyuii... [6 (3: 397)]; booice
seauxull, sk 1 0axyro Tobi, wo das dodxcumu 00 yux ceamux onie! Xaii xpusu, xa My4umocs, aie
¢80000a 1l Hezanedxcuicms ¢! Hi 3 uum ubozo ne 3pisuamu [6 (3: 430)].

JleKCHYHMMHU OIMHUIISIMH, SIKI CTAHOBJISATH Monenb yacy B Y1/ e mepemyciM Ha3Bu pi3HHX
YaCOBUX BIJPI3KiB 1 YaCOBUX OAMHHIIb, JICKCEMHU TI0Pa, Yac, IPEAMKATH 31 3HAUCHHSIM ,,9aCOILINH,
Ha3BH IIp POKY, MICALIB, THIB THXKHS, IEBHUI yac no0u. Llukniuauii yac BimoOpaxaerscs y 11/ 3a
JIOIIOMOT'O0 TaKUX OIMHHUIIb, SIK Ha3BU:

a) MIp POKY: 3uma, eecHa, aimo, ocinb. Hanpuknan: [lopa natiniocniuioi pannvoi eecnu [4:
254]; lle s 6auus, sk dcummsi ROG310 GOJAYUMU MEMAAMU, | MAK MUHATO JEMO 34 JIIMOM, A 3apa3
6ce nemumo, npubasrsiouu weudkicmo [4 (1: 254)]; Bce aimo ocunu mym, nao Ipninem [4 (1:
259)]; B Bomaniunomy cady 3umMKy Ha cmogbypi 0epesa Xmoco i3 C8idHco20 CHicy 300p080 GUNINUE
Benepy Minocoxy[4 (1: 292)]; Iposecine [4 (1: 292)]; Micayb-monooux 3umoeuii, adxic
senenxysamutl 3 moposy [4 (1: 306)]; 3onoma ocins 3 Kuiscoxux 2ip...[4 (1: 365)];

0) MicsIIIB: ciueHnb, Oepezenb, mpasenn, yepsenb mowjo. Hanpuknan: [oew ¢ ixuiti webem, y
Oine ysiminus, 6 uapyiouy noesito mpasus... [4 (1: 254)]; Iepwuii oenv Keimus, a xoj00HO,
gimproea, decv y Ilupsmuni cnie eunas [4 (1: 350)]; I oce Hecymo ii no mpaenesiii synuyi cepeo
PO3KGIMAUX 0epes, Wo CUntioms Keimamu 6i0 Haumenuioco noouxy eimpy [4 (1: 255)]; Yopwi
2PYOHe6i Oepesa 6 CeImaux Kpaniunax, 6 nepaunax oowosux [4 (1: 263)]; UYepeens, ecv nigdero
Kkunumo oinum yeimom axayiu [4 (1: 355)]; Ciuens, npotiwios oow [4(1: 265)]; Kineyv depesns...[4
(1: 292)];

B) IIHIB TYDKHS: NOHEOLIOK, GIBMOPOK, Hedils, WoOHs, 64opd, Cbo2oOHi Tomo. Hampukman:
Heoina, noixanu e Teniscenuyi, 6ioseznu leana Jpauwa 3 Mapiiikoro i Makcumom — 60HU
aimysamumymsv y oOamvkie [4 (1: 355)]; Cyboma. Ilicnis xonooweui mpoxu nomenaiuiaio,
poszeooununoce [5(2: 303)]; Ineanio 6eznocuil (3 MuauysMu) WOOHA RPUXOOUMb 200V68amu 201)0i6
0o orweemy [4 (1: 256)]; Cneka éci OHi, a cbo2ooni — dow [4 (1: 261)]; Xmapnuii, mymanucmuii,
anmacmuuno océimaenuii dens [4 (1: 265)]; Buopa mu, b6e3pobimni wiaxmapi, 3i0panuce 6 00HO20
waxmaps i ousuauce xpouixy npo cynymuux [4 (1: 270)]; A na pucogux dinauxax no KoaiHa 6 myni
uinooenno mpyosmocs censanu [4 (1: 274)];

I') IEBHUU Yac T00U: epanyi, onieoui, 60enb, onieHoui, eeuip tomo. Hanpuknan: Bpanui ¢ poci
mpasa Kynaemucs, 6024coau 2y0yms 8 Uepeuttsx 3 COHAUH020 00Ky i 8cloou webeyyms nmawiku [4
(1: 254)]; lopaunky tidew y yi caoku, i wopanky eonu paoyiomo oyuy [4 (1: 255)]; Iio eeuip
8impoMm 3ieHalo my4i Ha NieHiY, i GOHU 30uUnUCA mam, 3a2yckau cunseoio [4: 261)]; Bcro niu eanug
cunie [4 (1: 264)]; Bpaniwmne conye, nuuie 86010 30amue oxonumu, 0oaumu 6cio yio be3Kineywny Oiny
senuu 2ip [4 (1: 265)]; Yeeuepi Oynu na ceoepionux 300pax, Opeanizo8aHux NpPoOSPecusHUM
monodisicnum scypruanom [4 (1: 267)]; Yeeuepi meamp Kabyxi [4 (1: 268)]; Boens na cmadioni
poOImHU“OMY npU cOHYI 6eceni Oiocamb pobimuuyi 1 mamepi — mon00i smouxu [4 (1: 275)]; M ’axa
OKCaMumosa poxcesicmo 8edipHbo2o neda nao nyeom [4 (1: 292)]; Hi3niti eéecnanuit seuip...[4
(1:296)]; lpimoma nonyonsa [4: 379)]; Becw denw ioe oowy [4 (1: 180)].
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VY /] He3anexHO BiJ THIy MOBJICHHEBOI KYJIBTYpH HapaTOpPiB aKTHUBHO BHKOPHCTOBYIOTHCS
JIaTH, K1 BiTOOpaXkaroTh KaJeHAApHHUN Yac i CIYrylOTh MapKepamH, SKi, SK IMpaBWIIO, TTO3HAYAIOTh
MOYATOK YM KiHEI[b 3HAYHHUX KMUTTEBUX €TAIlB, ICTOPUYHI Y OCOOMCTICHO 3HAYMMI MOJIiT, 30KpeMa,
BOEHHI POKH, TEPioJl TOJIOJOMOpPY, CTPalllHi POKH I[bKYBaHb, MOJITUYHI penpecii, HapO/HKEeHHs
JiTed, IXHI XBOpOOH, JHI HAPOHKEHHS YWICHIB CIM’1, 3ycTpidi 3 I[IKaBUMH JIIOJbMH, BHUXIJ Y CBIT
KHHUT TOIIO: Ale Haudanviua, madbyms, 6yia oma coidamcoka 0opoad, wo noYyuHaiacs 22 uepeHs
yopnozo 1941poxy... [4 (1: 380)]; Hoemvcs npo 1932-1933pp., konu minsiionu 2unyiu 3 20100y.
Konu Cmanin ne nycmus 0o Hosopociiicoka xopabni 3 xaibom, nociani Misicnapoonum Yepsonum
Xpecmom [4 (1: 397)]; 1934 p. Cmanin oconocus Miuypina ,,eenuxum euenum ” [4 (1: 405)]; 1615p.
Kuigecoka eopoxcanxa I anuxa I'yresuuiena (I'ypesuu) noscepmasysana ceor caoudy nio opamcoxy
wxony (matioymuio Axademiro) [4 (1: 407)]; 1632p. 3ycurnamu Ilempa Moeunu 6pamcoky wKomny
nepemeopeno 6 Koneziro [4 (1: 407)];

LukniyHM Yac MOB’ I3aHUM 3 SIBUINAMH IPUPOAH 1 YMOXKIIUBIIIOE IPEACTABUTH ,, )KUTTERI Koj1a”
HapaTopa. ABTOp aHali3ye OTi AYXOBHI (pakTopH, sIKi CHPHUSIOTH MOCTIHHOMY TBOPYOMY MOIIYKY.
HapaTtuBHHI Yac OKpeCcTIOEThCS BiJIOMOCTSAMH TPO 3HAHHS TPAJHMIINd YKpPailHCBKOTO Hapomy, sKi
ToHuap He TinbKM g00pe 3Hae, a i maHye. Moro mpuBaGIIOIOTH peniriiiHi cBATa, 60 y HHX
MICTUTBCS HapoaHa MyJpicTh. [IlnchMeHHHK moOpe 3Hae iX icTopito, BUTBHO oOmepye iMeHaMH
CBATHX, a IIe TIMOOKO pOo3yMmieThCsi Ha HapomHux mnpukMmerax. Oneck ['oHwap OyB rimOoKo
peniriiiHoro MoanHo0, ToMy B Horo [IJ] nukniuHmii yac BigoOpaka€eThes 32 paXyHOK MO3HAYCHHS
XPUCTHUSHCHKUX CBAT. HallaKTHBHIIIIE 3ra yIOThCS:

a) Beaukoani cBsita: Beauxoenv — 3aempa. Bnepuwe uyio 303yni0 yici eecnu [4 (1: 352)];
Hezabapom Benuxoens. I bacamo nodetl Ha c8imi cKaxicyms paodicHo, 3 HENOBMOPHOIO IHMOHAYIEIO
31a200u 1 600atl mumyacosoco smupents: — Xpucmoc sockpec! [5 (2: 459)]; Cvozo0ni Benukoene.
Becna — 6 ycvomy nouysacmocs, a Hatibinbuie, MaOymo, 860HA 8 OCAUHUX KAPABAHAX XMADP, NOBHUX
conys i gucoxux...[4 (1: 353)]; A euopa yseuepi 3ax00us 00 yepxeu Ha 6CEHOUWIHY, IO 6ETUKOOHIO
eionpaegy [4 (1: 353)]; Cbozooni énoui éxce (ue niu nio Beauxoenwv) Bans pozdoyouna [4 (1: 373)];
lyorce posxeuniogana mene ys eenukoons posmosa [4 (1: 374)]; Benuxoens. loemo ¢ Tpozip [4 (1:
416)]; Cvozooni Benukoenwv. Cuyxaro my3uxy bBopmusancoxoco, Bedens. Cnyxaro 6enuxkooni 0360Hu
oumuncmea. Aneenu cnieaioms 6 Hebi, 1 IH00U CEIMATUAIOMb (YU MaAu O CeImIwamu) Ha 3emii.
Touysaio, wo Oywa Hanexcumv 00 UbO2O ceimy — ceimy XpucmusaHcmed. Bce natiguwe i
HaunpexpacHiwe —mym [5 (2: 261)];

0) Piznesani cBaTa: Piz0eo. /lenv consunui, 6 Oinux cuicax. Psxmsme 3010mom xpecmu ha
Bonooumupcokin I oco 3a036onunu! [5 (2: 396)]; Biowymino me decamupiuus, Koau 8 HOBOPIUHi
Houi mu yynu Ha syauysax Kueesa: ,, Ou paoyiics, nane-eocnooapio, ceim Hoguti Hapoougcs... I 6
domax uynu. Monoov xoouna 3 Koasaokamu, 3 36i30010, paoyseana cnieom awoei [5 (2: 289)];
Pi3060, Hnaiiceimnimuii 0eHb AOOCMEA, WO 30624CO0U OVE CHOSHEHUU Oe3MENCHUX HAOIll Ha
nepemocy 0oobpa y ceimi, npeuucme Piz060, a s... yvumaio npo Kopmenicu...[5 (2: 445)]; I cbocooni
arec Pizoeo! Bcs [lpubanmuxa ozonocuna yeii oewv nepodouum: Pizoeo — nomaod yce! lle meni
imnonye [4 (1: 269)];

B) Crapuii HoBuii pik: Cmapuii Hoesuii pik, nopiz nosozo oecsmupivus [5(2: 398)]; Coo2o0ni
Hoeuii (cmapuit) pix. Bci cesmxyiomo. Pozsuonsecmocs ceim[4 (1: 272)];

r) Cearo IBana Kymamm: ,,Coo200ni orc ceamo Kynana! Pozeedemo ygeuepi ocnuwe!.. A
noxu wo niwau Kynamuce Ha Mapxoge 03epo, @euip menauil, 4y008ull, HA0 HAMU 8 HeDi Yucmim
PAnmom 32pai WNaKie — iX MINbUOH HAO HAMU JeMUmb, O0YHCe CXOMXHCI KpUlbyamu Ha ameonam!
Minvtion aumeonsm! A na 3axodi, mixc eepdoamu, HeOO PO3NALAXKOMINOCL PONCEBUMU CKeIAMU
anmacmuunoi kpacu... Taxi 6yau, madbymoe, minvku 6 cadax Edemy... ” [6 (3: 363)].

r) baaroimenus ,,Cvocooni bnazoeiwennsa, eenuxe XpucmusaHncbKe ceamo. Apxaneen
Taspiin nooas [isei Mapii padicuy eicmv, wjo 8ona napooums cuna booicozo, 3auamoeo 6i0 [yxa
Ceéamoeo. B Vipaini 3a62ic0u 8UCOKO WAHYBANU Ye CBAMO, 3 HUM MO8 S3aH0 6a2amo HAPOOHUX
npuxkmem. Ha bBnazosiwenus oouwy — epooumscs yxcumo...” [6 (3: 407)].

1) Yucruii yeTBep: ,,4 8geuepi gutiuiiu 0o Borooumupcorxozo cobopy, came ar0ou 8uxo0samo 3
gocHaAMU. Ye Jic uucmuil yemeep! Axuii eenuunuii 006pao! beszniu nodetl i3 cobopy po3mikaromuvcs

8 MeMpABY, i KOJHCEeH BOCHUK Hece — 8020Hb c8o€i dyui! Jlioou, wo ne smpamunu oyxoenocmi’” [5 (2:
408)].
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Y IIJ, crBopeHOMY NHCbMEHHHKOM, IMKIIYHHH dYac i€ BiIOOpa)KaeTbcsi 3a PaxyHOK
MMO3HA4YeHb THUX AT, sKi OJNM3bKI I HBOTO, SIK TBOPYOi ocobucrocti. Hampuknan: Ocodaueuit
Ooens. 3nauywuil. Biodyaucsa 300pu nucomennukie cmonuyi — ooupanu denezamis wa V 3’i30 CITY
[4 (1: 373)]; 3eaoyromuvcsa 3ycmpiui ubo2o OypxXaueozo mudicHsa, 300pu, GUCHYNU, CXBUTbOBAHI
8UCMYNU GYUMENIB, O0eCAMUKIACHUYbL I cmapux ocinok-mamepis...[4 (1: 378)]; 3aempa 3’130
nucomennuubkuil. Iloyysacmocsa, wo ye 6yoe dumea 3a aimepamypy. I 6umea 3a mogy [4 (1:
402)]; Bascnueuit oenwv, moowce, AKulicy Hagimvs nogopom 0oii... bye na posmosi y Illenecma,
8UCI08UB badicanus nimu Ha 3 'i30i 3 nocma I 'onosu Cninku...[5 (2: 75)] Tomro.

lonuap comnpar. Jlns Hboro HaiiceiTimime cBito — Jlenb I[lepemoru: 3noe nepedcesmrose
nooiceasnents: naoaudxcacmocs enus Ilepemozu [5 (2: 336)].

Takox nHapatop y LI/l Ha mo3Ha4YeHHs 4acy BHKOPHCTOBYE HapOJHI Ha3BH, (pa3eosorivHi
crionyku: I'opobuna niu — ¢ kinyi cepnus, nicis maxoi cnexu... [5 (2: 75)]; Hiu zopina mempssoio
(Envuuna niu!l) [4 (1: 427)]; Ha bnazosiwennsa oow — epooumsca sncumo...” [6 (3: 407)]; ,, Hiu
nepeo Pizoeom nauii! ~ Ilepesxcusacmo cnpasdi 3opsamni uacu: Ha Ykpaini 3aeanbHe niOHeceHHs.
[6(3: 387)].

[To3HaveHHs BJIACHOIO BIKY ONOBiga4a 4u HOro PiIHHX, OJU3bKUX, JAPY3IB TAKOXK JOMOMArae
JokanmizyBatu momii B 4aci: ID’amodecam. J[loowcus 0o aim, wo Ha @Gpoumi 30a6aMUCS
panmacmuunumu |5 (2: 12)]; Becrnousim!.. 3abininu xuiscoxi cadxu. I seadanoce: I'mups, naut
crasemHull cnigak, npuciaé meui Ha 50-pivus soaynesy, ecio 6 ysimy, cinouxy [5 (2: 300)];
Llvkytoms. Byxeanvno na opyeuil 0eHv nicna rweinero ockaxcerinu 3108. Ocobauso 3a eeb3esynie
[5 (2: 13)]; e eenianvruii 1emko Anmonuu y ceoi 27 pokie po3ymis npupody mucmeymesa Kyou
Kpauje, HidC menepiuini nocusii Ha 0oHocax 0okmopu ma axademixu (Oesxi, scua piy) [5 (2: 35)];
Beuip nam’smi Punvcoxoco (75-piuus). 3 eeruxum ycnixom 6UCmMynaroms noemu MOA00ULOT
eenepayii (Jpad ta in.) [5 (2: 61)]; Tobinesuuy leany Kapnosuuy 125 nim 00 pooy [5 (2: 70)]; A
ckazas npo 12 pokie c6020 20108y6anHs i NPO me, WO YbO2O — 3a 6CIMA 3AKOHAMU OeMOKpAmii —
sorce docums [5 (2: 75)]; Cvozooni 38 pokie 3 ona 3azubdeni M.Xeunvo6ozo. Bupiwiue nposecmu
yeii deHb mym, Ha 0e311000i, ceped po3ksimaux oepes i nmaxie [5 (2: 89)]; A 0i0 Jmumpo we
arcuguti, tiomy 95 [5 (2: 187)]; Buopa 6 oneprnomy meampi — roeineiunuii eeuip /Imumpa I'namioka
(50-piuus). Bimas i s 6i0 Komimemy 3axucmy mupy [65 (3: 213)]; ¥ Bani oenv napooscenna. 3
yiei Ha2o0u 3ibpanucsy, sk 0asHo aice He 3oupaucs [5 (2: 471)] Tomro.

3 METOI0 TMOCIiIOBHOTO BiioOpakeHHs noAii y LI/l BUKOPUCTOBYIOTHCS TEMITOpaIbHI MapKepH
3apasz, nomim, nicas, nizHiwe, woitno, ooci, yac 6io uacy: Iloiino noozsonuna Mapis Anopiiena
Opaux i nopadysana mene 36icmroro [5 (2: 515)]; 3apaz 6azamo inmpue, renemmni, nycmooayocmeda
[5 (2: 515)]; doci nararomv meni mi tioco sasxani syxa [5 (2: 520)]; Tpeba uac 6i0 uacy
nepesipamu cebe na aooauicms [5 (2: 522)].

OyHKII0HATFHO-3MICTOBHI KJIac CIIB i CIIOBOCIIONYYEHb 3 TeMIOpajibHUM 3HadeHHsM y LI[/]
aKTyaJi3ye pi3Hi BIACTUBOCTI CIOXKETHOTO Yacy.

Io-nepie, 11¢ Oro TPUBAIICTh, IOBTOPIOBAHICTE (00620, 0asHO, mMpuui, 08iui, 3HO8Y, 6CE CBOE
ocummsl, AK 3aexcou): Jlaeno s He 6auus, wod MaAx MAHYOBAE8 XMO, 5K GAHMANCHUKU,
po3zeanmadicyoyu 6 Jninpoosepoicuncoky naponias [4 (1: 258)]; 3noey sonu mene mopoysanu.
Cnepuy ooun, nomim yoeox [4 (1: 421)].

Io-apyre, yacoBy (ikcoBaHICTb (00H020 pasy, 6 0OUH NPEKPACHUL MOMEHN).

VY A nocuTh aKTHBHUMH € MOBHI OJMHUII, SIKi OKPECIIOIOTh KOHIIETITyalbHE IMoJie Yacy i
BiJJI3EPKAIIOIOTh JIIAJIEKTHKY Yacy, PyX BiJl MUHYJOrO JIO TenepimHboro. BoHW ofHOYacHO €
MapKepaMH JBOX YaCOBHX OIMO3MIIIH — TEHEPIIIHBOI0 1 MHHYJIOTO (3apas, wolHo, menep, Cb0200Hi,
8i0HUHI — MOOi, paniute, 8 Mot uac, 3aempa, 64opa, nozamopix). Hanpuknan: Ceocodni oiznascs,
wo 6 Cyxiti nomepna mooms Bycms. Ille @ kgimui nomepna, Kou s 1ex#cas y JiKapHi, momy meHi i
ne kazanu [6 (3: 307)]; 3aempa Pegepenoym. Ileped ouuma nponausae yce osicumms, Oauy
Hatidopoocuux arooeti [6 (3: 387)]; Lloitno nooszsonunu 3 Bepxosnoi Paou, 3anponownysanu
cKazamu cno8o 00 Ykpainu Ha ypouucmomy 3acioanui napramenmy [6 (3: 387)].

Ha mno3HaueHHS OCHOBHHX YacCOBUX IUIAHIB — MHHYJIOIO, TEHEPIlIHbOro, MaiOyTHHOIrO, iX
CKBIBAJICHTIB MUHYBIIIMHA, CHOTOJICHHS TaKOX € XapakTepHuMu ocodmuBocTsmu IJ: Koau
03UpPAEHICA 8 MUHYIL POKU, 8DAXNCAECULCS, SKUM PO3ICUNOM MYOPOCTi, MOOMO CKOHYEHMPOBAHUM
TOOCbKUM  00c8i0om, 30azamunu 6onu pio modcekuti[6 (3: 200)]; Iomiueno, wo nosamopu
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munynozo uwe bynu odepoicumi nosamopcmeom. Hi Cmendanw, ui Ilipandenno ne cogopunu ,, A
Hanexcy 0o asaneapdy” [4 (1: 442)]. ...3 nesnicmio MOJdHCHA CKA3AMU, WO HA C8AMI cmopiuya oyde
npucymuii Hapoo Haut, yei Beauxuii [loseoxcumens, wjo ne cmapie, wo nosHo oyxcuti 3apas. byoe
mam i3 c80€i0 nicHelo, i3 ceocio mosow, kyremypoio ...[4 (1: 440)]. ... maiubdymue, 30acmocs,
eomye 00HaKo8y doio i cyneprayiam, i ix scepmeam [4 (1: 428)].

Po3mi3HaBaibHOIO PHCOKD MOBHOI MOjENi € i OpIEHTOBAaHICTh HA JIIOJUHY, TOMY O3HAKH
AHTPOIOIEHTPUYHOCT] TAaKOXK 3HAWIIN CBOE BiIOOpPa’KEHHS B MOBHIM MOJENl Yacy: oumuncmeo,
JOHICMb, MOJIOJICIb, CIMYOEHMCcmeo, 3pinicms, cmapicms. Cepell ONMHMIIb KOHIIECNTYaIbHOT MOJIEII
Yyacy aKTHBHO BiJOOpaKaloThCs IIi MEpPioJy JOACHKOTO KUTTA: 308Hi Tpuxa — 6ocamup cepeonix
PoOKies, sycamuii, munom obauuys cxoxcuti na Tapaca Bynvoy [4 (1:163)]; Cmapicmo nowunacmocs,
nesme, mooi, KoOaU JOOUHY eéxce He 6abumv cmuxia oopoeu...[4 (1: 427)]; B wonauyvki poku
daposaro 6Oyno mob6i Opyscoy, nobpamumcmeo 3 Bacunem Bepescnum — nouao copox poxie
HEMbMapHO OPYICUMU 3 HUM, MO JC MAKU ceped CyHacHux modeil wocv 6yno yhikanvhe! [6 (3:
397)]. BuokpemiieHHS nepiofiB, sSKi XapaKTepU3yIOTh BIKOBI 0COOIMBOCTI JIFOIMHH, HAKJIAIAI0Th Ha
00’ €KTHBHHI Yac TIeBHI MexXi. JKUTTS JIOMUHY MPOTISIAETHCS Yepe3 IPU3My MOJIENi 4acy: paHoK
arcummst ( TIPO AUTHHCTBO) TOLIO.

OCKIIBKM KapTHHA CBITY Ma€ MEHTAJIbHY MPHUPOY, KA €CIUTIKYEThCS Yepe3 MOBY, Ba)KIMBUM
MMOKa3HUKOM KapTHHH CBITYy € MOBa OCOOMCTOCTI. AHaNi3ylO4M KJIIOYOBI acolliaTH MO ,.4ac”,
MOJKHA 3pOOMTH BHCHOBOK IIPO T€, III0 BOHA € OJHIEIO 13 JOMIHAHTHUX B aBTOPCHKIM MOJEINi CBITY.
L Mozmenb penpe3eHTyeThCsl TAKUMH 3MICTOBIMH JIAHITIOXKKAMH: Yac — JIOYaCHICTh, Yac — BIYHICTb,
yac — cB0o0o/1a, yac — noBepHeHHs. Y 1] BimoOpakyeThes dac, KUl pyXa€eThCsl IBOMa CIIOCOOaMM:
abo o Koy, NUKIIYHO, abo JiHiitHO. TeMmopalbHIMHU MapKepaMH € Ha3BH ICTOPHYHUX peallii,
3raJIKi TPO TIEBHI iICTOPHYHI MOJii, TO3HAYEHHS Iip POKY, MICSIIIB, MepioiB 1o0H, (i3ioNoriYHoro
qacy JIOJUHH.
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“CUHTAKCUYHWNIA KOHLENT” AK TERTIUM COMPARATIONIS
Y KOHTPACTUBHOMY BUBYEHHI CUHTAKCUYHUX CTPYKTYP

Ipuna KAPAMMULLIEBA (/lveis, YKpaiHa)

IIpononosana cmamms auanizye BUKOPUCMAHHA NOHAMMA ‘CUHMAKCUNHULU KOHYenm ™ HA NO3HAYEeHHs
pesyibmamy  Konyenmyanizayii ma kamezopuzayii 1o00uHol0  00CGi0y  CHPUUHAMMS NEGHUX  CUmyayii
006KOIUWHBLOO CEIMY Y 6USTA0T MUNOBUX NPONO3UYIT, WO 3AKPINIOIOMbCS PeUeHHIMU 5K 3HAKAMU, SIKI 6X005Mb Y
cucmemy mogu. OOIpyHMOBYEMbC  OOYINbHICIb  BUKOPUCMANHA  ‘CUHMAKCUYHO20 KOHyenmy 5K tertium
comparationis (0CHO8U 3icCMAasienHs), Wo cnpusimume epeKmusHomy 30ilCHEHHIO KOHMPACMUBHO20 OOCTIONCEHH S
emHocneyudIuHUX CUHMAKCUYHUX CIPYKIYD.
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Kniouogi  cnosa: Komyenm, CUHMAKCUYHUL KOHYeNm, HNPONO3UYIA, MUNoea NPono3uyis, 3acoou
penpesenmayii KOHYenmy, CUHMAKCUyHi CmpyKmypu, CImpyKmypHi cxemu pedenns, tertium comparationis (ocnosa
3icmaenenHs), KOHMPACMUEHE BUBHEHHSL.

The presented article analyzes the usage of the notion “syntactic concept” in order to define the result of
conceptualization and categorization of the perception by the human being of certain situations from the
surrounding world as typical propositions, fixed by sentences as signs entering the language system. The
expedience of the “syntactic concept” notion usage as tertium comparationis (basis for comparison), favoring the
effective contrastive research of ethno-specific syntactic structures, is reasoned.

Key words: concept, syntactic concept, proposition, typical proposition, concept representation means,
syntactic structures, structural sentence schemes, tertium comparationis (basis for comparison), contrastive study.

CyuacHa JiHTBICTUYHA HayKa I[ikaBa THM, IO B Hill BiIOYBCS CYTTEBUN METONONOTIUHUI 3CYB,
3YMOBJICHUI THM, IO JOCHITHUKHA C(HOKYCYBAIM CBOIO YBary Ha CKJIQJHHUX B3a€MO3B’SI3KaX MiK
JYMKOIO, MOBOIO 1 JISUTBHICTIO JIFOJIMHM, OaraToacrekTHICTIO (pyHKIIIOHYBaHHS MOBH B Ipolleci
Mi3HAHHS, KOMYHIKaIlii 1 TiSUTbHOCTI JIFoeH. Y pe3yNbTaTi 3MiHH HAYKOBUX MApajiArM, M0 0Yaiacs
y 70-80-i poku XX CTONITTS, i CTAHOBJICHHSIM TapajirMH aHTPOIOJIOTIYHOI JIHTBICTUKU, B SIKiH
MOBY CIPHHMAIOTh HE SK IMaHEHTHY CHUCTEMy, aje SK CHCTeMY, IO € KOHCTHTYTHBHOIO
BIIACTUBICTIO JIFOJMHH, TICHO TIOB’S3aHOI0 3 MHCICHHSM 1 JYXOBHO-TIPAKTUYHOIO JisUTBHICTIO
JIOIMHY, 11 OCOOMCTICTIO 1 3HAHHSIM TIPO CBIT, yBara JIHTBICTIB 30cepenuyiach Ha KOTHITHBHUX
acrieKTax MOBH.

Mera HayKOBOI pO3BIJIKH, TMOKIaJCHOI B OCHOBY IPOIIOHOBAHOTO BHKJIATYy, 3yMOBJICHA
nmoTpedo0  Po3po0JICHHS, BHBYEHHS Ta 3aCTOCYBAaHHS HOBMX IIIXOMIB JIO JOCIHIKCHHS
CHHTAaKCUYHUX SIBHIL, MPOOJIEMHICTh aHaIli3y SKUX HE BIIAETHCS YCYHYTH 3aCTOCYBaHHSM METOJIB,
BUPOOJICHUX y TPAAMIIHHUX CHHTAKCMYHHX CTYisX. Vjerbcs, 30KpeMa, Mpo 3 SCYBaHHS SIK
NPUPOAM BUHUKHEHHS TEBHUX CKIQJHUX CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIH, Tak 1 BHBUCHHS SIBHII]
CKBIBAJICHTHOCTI/ITAKYHAPHOCTI CHHTAKCHYHHUX CTPYKTYpP B MOBaXx, IO € 00 €KTOM 3iCTaBJICHHS, B
MEKaxX PO3B’SI3KY 3aBJaHb HaJaro/KEHHS MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii, 0 € aKTyaJdbHHUM JUIs
JIHTBICTUYHOI CIIJIBHOTH B Cy4aCHOMY I100aj1i30BaHOMY CBITI.

KorniTuBHa JTIHIBICTHKA, siKa yBiOpasia JOpoOKM 0araThoX iHIIMX HAYK, [0 BUBYAIOTH JIIOAHHY
Kpi3b TPHU3My B3a€EMO3B 3Ky MOBU-MHUCICHHSI-CBIIOMOCTI, JO03BOJISIE 3PO3YMITH MEXaHI3MH
MEePETBOPEHHS IHTEPIOPHU30BAHOIO JIFOAMHOIO JOCBIAY B eKCILTIIMTHI (hopMu. BinTak BBaXkaeMo, 1110
HOBe OadeHHs IIOCTABJIEHHMX MWUTAHb MOXKE HAJATH JIIHTBOKOIHITMBHHM IIIXiJ 1O BHUBYEHHSA
npeaMeTy AOCTIIZKEHHsI — €THOCTICIU(IKA CHHTAKCUYHUX CTPYKTYp Kpi3b MPH3MY JOCIIIKECHHS
KOHIIENITYJIbHUX CTPYKTYP, IIO JISKATh B iX OCHOBI.

ChorofiHi KOTHITHBHA JIIHTBICTHKAa AKTHUBHO IHTEIPYEThCS 13 TPAAWIIHHAMU Ta HOBHUMHU
ramy3ssMd MOBO3HABCTBA, PE3YJIbTATOM 4YOTO € BWHHKHEHHS TEPCIIEKTUBHUX HANpSMIB, SK-OT:
KOTHITHBHHX aCIEKTiB rpaMaTtuku (Mopdoorii Ta cuHtakcucy) [24: 377]. 3anyuuBum A0poOKH B
MeKaX KOTHITHBHOTO CHHTAKCHCY, BBYKAEMO 332 MOKIIMBE TOSICHUTH CBOEPIIHY MPUPOAY CKIIATHUX
CHHTAaKCUYHUX YTBOPEHb MEBHOT MOBH, & TAKOXK ICHYBaHHS OKpPEMHX CHHTAKCHYHHUX 3aCOOIB IS
oopmIIeHHS 3MICTY JyMKH B OfHIM MOBI Ta IX BIJCYTHICTh B iHIIIN. BiamoBimHO, BHHHKAE TOTpeOa
3pO3YMITH Ta JOCIITUTH MEXaHI3MH CIIBBIIHECCHHS MHUCICHHEBUX CTPYKTYP/OJUHHIL 3 MOBHHUMHU
3aco0aMu, 1110 TX pEeNpe3eHTYIOTh.

Konnentu — igeanbHi aOCTpPakTHI OJMHMIN, CMHUCIH SIKHMH JIIOJMHA OIEPYE B IPOIEC
MUCIICHHS; “KBaHTU 3HaHHS . KOHIIETOM MOKe OyTH 1 OKpeMHH CMHCIH, 1 Iijla KOHIENTyaJlbHa
CTPYKTYpa, IO BKJIIOYAE IHINI KOHIENTH 1 3a7a€ iHII cTymeHi aOcTpakiii. 3a cBOIM 3MICTOM 1
CTyIeHeM a0CTpaKilii KOHIENTH MOXKYTh MiJPO3AUISITACH Ha JIEKUIbKA THITIB: KOHKPETHO-IYTTEBHUI
o0pa3, mpezacraBieHHs (YSBJICHHS), cXxeMa, TOHATTS, IPOTOTH, MPOIMO3MIIIHHA CTPYKTYpa, dpeim,
CIICHapiil (CKpUNT), TeIITAIBLT, TOmo [2: 23, 36].

“BaraToMipHICTh” KOHIIENTY 3YMOBJIOE MHOXKHHHICTh TapaMmeTpiB, 32 SKUMH BEACThCS HOTO
nociikeHHss. KOHIENTH BHBYAIOTHCS 3a CIIOCOOOM MOBHOI'O BHMPAXKCHHS 1 B 3aJIKHOCTI Bix
MOBHHUX 3aC00iB, 1[0 BUKOPUCTOBYIOTHCS JJISl iX BHPAKCHHS, THIIOJOTI3YIOTHCS Ha JIEKCHYHI (110
PENpEe3eHTYIOTh 3HAYCHHS OJHOrO CjioBa); (paszeosoriydi (110 NepeAaroThcs 3HAYCHHSIM
(dpa3eoNoriuiux CHOJdyK); rpamMaThyHi (MepemaroThCsd THM, IO HAXOAUTh BiNOOpa)KeHHS B
rpaMaTiYHuX (QopMax); CHHTAKCHU4YHI (TIPEICTAaBIICHI CHHTAKCHYHHMH CTpYKTypamu) (AuB.,
3okpema, 3.J1. [Tomoa, 1998 [12] ; T.A. Bomoxina, 1999 [5]; M.M. bonmupes, 2001 [3];
I.B. IIpisanosa, 2005 [13] Ta in.).

Came 1151 “OaraToMipHICTB” KOHIICNITY 1 CIIPHYUHSE TOW (aKT, O JIrBOKOHIIENTONOTIS Ma€ IIe
YuMajo OUTUX TUISM, TIOCTABIICHUX alie He PO3B’SI3aHHMX 3aBJaHb, CYNEPEWINBUX 1 HaBITh TOCTPO
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JTUCKYCIHHUX TPOOIEeM. Ii Oe3KkpaifHe moJie BIAKPHUBAE HIMPOKI MEPCHEKTHUBU JIs JOCIITHUIIBKOT
imimiatuBu [14: 8]. o ronoBHUX mpoOieM CydacHOi JIHTBOKOHIIENTOINOTII, SIK 3a3Hayac
0.0. CeniBaHoBa, TaKOX, HAJIEKATh: METOAN W TPOIEAYPH OMUCY W aHANI3y KOHIIENTIB, THITOJOT s
KOHIIENTIB, IXHS cTpykTypa [24: 411], [23: 293]. He MeHIne QucKycCiiiHMM, Ha Hally JyMKY, €
BHOKPEMIICHHS “‘CHHTaKCHUYHOTO KOHIIENTY Yy Cy4aCHUX JIIHTBOKOTHITUBHUX JOCIIPKEHHX [16], a
TaKO)X BU3HAUCHHS MPUPOJIU 3HAKY ioro o0’ exrusarii [ 18].

AHaJIi3 HallHOBIIIMX HAYKOBHUX MYyOJIiKaliii 103B0JIS€ CTBEPKYBATH, IO AOCTIKYIOThCS i
OIMUCYIOThCS 3/1eOUTBIIOrO TaK 3BaHi “JIEKCHYHI” 4M “TIeKCUKO-(hpa3eosoriyni” KOHIENTH, TOOTO
KOHIICNITH, 10 OO0 €KTUBYIOTBhCS JIEKCHUYHUMH YU JICKCUKO-()Pa3eoIOriYHUMHU ONUHHIISAMH (alie
B)KJIMBO IMaM’SATaTH, [0 TaKe HaMEHYBaHHS XapaKTepU3ye CrociO BepOaizallii KOHIENTA, a HE
TOM (haKT, IO KOHIIENT € CIIOBOM 49u (paseornoriamom). I1po me Takox cBi4aTh i HAYKOBI BUJIAHHS
Takoro Iulany sk ‘“Antonorus koHuenToB” (Mockea, 2007, min penmakiiero B.I. Kapacika,
ILA. Crepnina) [1], ne npencraBiieHi pe3yabTaTH JOCHIIPKeHb Takux KoHientiB sk BbIT, BOJIA,
JOPYXXBA, 3JOPOBBLE, KPACOTA, JIFOBOBb Tta inmi [1: 3]. AHamizy HayKOBHX TIpaib
YKpalHCBKMX Ta 3apyObKHMX JMJOCIHIAHMKIB, JI¢ OMHCYIOTHCS BHUKIIOYHO ‘‘JICKCHYHI” KOHIICIITH,
MPUCBSIYEHO TaKOK Tpami ykpaiHcbkoro mociimauka A.M. [Ipuxogpka “Konnentu 1
KOHIICNITOCHCTEMH B KOTHITUBHO-AMCKYPCUBHIM Mapaaurmi JiHreictuku’ (3anopixks, 2008) [14].

[Ipore He moTpiOHO 3a0yBaTH, 110 HAMOUIBII CYTTEBAa YAaCTHHA KOHIENTYaNbHOI iH(popMaIrii
pIi3HOTO pIiBHSI CKJIAJHOCTI (PIKCYETHCS B TpaMaTHUHid Oyq0BI MOBH — Yy BUIISI TpaMaTHYHUX
KOHIICNTIB, SKi (hOPMYIOTBCS Y CBIJOMOCTI MOBIIIB Ha OCHOBI MOBHOI'O JIOCBINY IIepeIaBaHHS
BIJJHOILICHD 1 PI3HUX XapaKTEPHUCTHK MPEIMETIB 1 SBHI OTOYYIOUOro CBITY. ['paMaTH4Hi KOHIICTITH
BUHUKAIOTh B PE3yNbTaTi y3araibHEHHS iH(GOpMaIllii mpo MOBHI 00’€KTH, X BIIACTHBOCTI Ta
BUKOPUCTaHHS, a TakoX Mpo Te, SK 3B’SI3KM Ta BIMHONIEHHS MDK MOBHUMH 00’ €KTaMH
BiIOOpa)KaloTh BIAHOIICHHS MDK peadisMu orodyrodoro ceity. Ha naymxy M.M. Boinupesa
MOXIIUBO BHJUIMTH JIeKUIbKa THUMIB TpaMaTHYHUX KOHIENTIB 3 ypaxyBaHHsIM crenudikd ix
(dhopMyBaHHS 1 CTPYKTYPH B TUX UM IHIIUX MOBaX: eremenmapni (Hatp., KOHIENT y3ro/DKEHHS YaciB
B AHMMWCBKIA MOBI), O6oMipHi (KOHIIENT TIpaMaTHYHOrO POAY), Oacamomipni (KOHIIETIT
rpaMaTH4HOro 4acy). Jlo “bacamomipnux” HEOOXITHO BITHECTH 1 TaK 3BaHI CUHMAKCUYHI
xouyenmu. e pi3Hi MoJelNi, YU CTPYKTYPHI CXEMH IMPOCTOTO PEUYEHHs, IO BUPAKAIOTh IEBHUM
KOHIIENTYaJIHUI 3MICT — THIIOBI TPOIMO3UIIiil, TOOTO MEBHI THITOBI BIHOIIECHHS MiX Cy0’€KTOM 1
npeaukatoM: OyTTst 00’€kTa, OyTTS O3HAKW 00’€KTa, CaMOBHSBICHHS O00’€KTa, caMOCTiiHE
nepecyBaHHs 00’ €KTa, aKTUBHUI BIUIMB Ha 00’ €KT, IEPEKUBAHHS CTaHy 00 €KTOM 1 T.I. [2: 45-48].

Ha cmiBMmipHOCTI “CHHTaKCHYHOTO KOHIIENTY” Ta ‘“THIIOBOI MPOMO3HUILI” HATOJIONIyE HU3Ka
JOCIIIHUKIB, K1 TPEICTaBISIOTh POCIMCBKY IIKOJNY KOTHITUBHOI CeMaHTHKU. ‘“‘Tumnosa
MPOMO3UILisT” PO3TIAAAETECI HUMH caMe SIK pe3yJbTaT TaKhX KOTHITHBHHX IIPOIECIB K
KOHIleNTyamizamiss Ta kareropuzamis. “[lionepamu” y po3poOiieHi Kareropii CHHTaKCHYHOTO
KOHIICNTY BBaXarOTh caMe pociiiceky nochigauimo 3.J1. I[TormoBy (1998) [12], a Takox ii konery
I'.A. Bonoxiny (1999) [5], sKi BUOUIWIM Ta ONMCAIM TaKi CHHTAKCHYHI KOHLENTH SK: “OyTTs
00’exTa”, “OyTTs 03HaKU 00’€KTa”, “iHOOYTTS 00’€kTa” Ta iH. [15: 23]. CHHTaKCHYHI KOHCTPYKIIil
SIK 3aci0 BUpa)KeHHs KOHLENTY “‘no3ecuBHicTs” onucaHi O.M. Jleaororo (2002) [6]. Ha npoGnemy
JTUHAMIKH CHMHTAKCHMYHOI'O KOHIICNTY Y B3a€MOJIl 3 HOro JIEKCHKO-(pa3eosIoriuHuM BTUICHHIM
3BepTae yBary M.M. Bynunina (2006) [4], ska BBaka€ CTPYKTYpHY CXEMYy IIPOCTOTO PEUYCHHS
MOBHHMM 3HaKOM, 110 BepOanizye cunrtakcuunuii konuent. O.C. Kokanosa (2006) [20], moxinsroun
nyMky M.M. bonaupesa [2: 45-48], BIAHOCHTh CHHTAaKCHYHI KOHIICNTH J0 4YHCIa “OaraToMipHuX’
KOHIICTITIB, MPEJCTABICHNX y BHIISAI PI3HUX MOJEIEH UM CTPYKTYPHUX CXEM i, 30KpeMa, BUBYAE
CEHTEHIIIaIbHUH KOHIICNT, IO BXOAUTH JIO CKIIAJAy CHHTaKCHYHOTO KoHIenty. Ilpaioroun y pycri
korHiTHBHOT cemaHTHkH, JI.O. @ypc (2004) [25] BuOupae 00’€KTOM CBOTO JOCIHIIKECHHS
CHHTAaKCUYHO PENpEe3eHTOBAHI KOHIENTH, SIKi KOHIIEHTPYIOTh B CTPYKTYPOBaHOMY BHJI MOBHI Ta
HEMOBHI 3HaHHS 1 30pIEHTOBAaHI Ha PENpPE3EHTAllil0 IUX 3HAaHb B MPOMO3UIIKHINA Popmi. HaykoBa
HOBHM3HA I[bOTO JOCIIPKEHHS IOJISTrae B TOMY, 10 BUBOJAMTHCS THUIIOJIOrIS KOHCTPYKIliH Ha OCHOBI
aHaJi3y KOHIIENTYallbHOI OpraHi3amii CHHTaKCHCY NPOCTOr'0 PEYSHHS CY4acHOi aHTIIHChKOI MOBH.
Ha po3pobienHst Teopil CHHTaKCHYHOrO KOHIENTY (Ha Marepiayii KOHIENTy “Qi3uuHuid i
TICUXOJIOTTYHUIA CTaH OJyXOTBOPEHOro cy0’ekta (KHMBOI 1CTOTH)”) CHpsIMOBaHE TIPYHTOBHE
nocmimkenns B.1. Kazapinoi (2003) [15], sika kepyerbes mornsgamu 3.J1. ITomosoi mpo Te, m1o
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CHHTAaKCUYHHUI KOHIIENIT MAapKyeThCS CHHTAKCHYHUM 3HAKOM — CTPYKTYPHOIO CXEMOIO MPOCTOrO
peuenns (CCIIP).

3HakoBa TMpUpoaa CA0BOGOPM IO BIAHOIICHHIO [0 KOHIENTIB MPAaKTUYHO BH3HAHA
JIHTBICTUYHOIO HAayKo0. [IpoTe cucTteMa MOBH CKIIaaeThes HE jMiie i3 ciioBodopM. Bona He Oyia
O0u cucremoro, Km0 Ou cinoBopopmMu He OynM oOpraHi3oBaHi B TEBHI CTPYKTYpH — CTiHKi
MOCHITOBHOCTI, PS/IM, JIAHIIOKKH, JIepeBa, KOMIIO3MIITI y ¢opmi Bisia, Mois 3 IIEHTPOM Ta
nepudepiero 1 T.4. [Ipo crpykrypHi cxemu npoctoro pedeHHs (CCIIP) Texx Mo)KHA TOBOPHUTH 5K PO
MOBHI 3HaKH, OCKLIBKH CaMe MOBHI 3HAKH BUPI3HIIOTHCS IIEBHOKO BIIOPSIKOBAHICTIO, CHCTEMHICTIO 1
MPEACTABISAIOTh B KOMYHIKATHBHIH JiSUTGHOCTI JIFOMUHHM 3arajJbHOHAPOJIHI THITI30BaHI CMUCIH.
TumoBi cMucn (TUMOBI MPoONo3uilii), siki odcimyropyroTsest pisanmu CCIIP 3./1. [TonoBa i Ha3uBae
cuHTakcM4YHUMH KoHmentamu [10: 171-179]. CHHTaKCHYHHMH KOHUENT, MmO CHOPMYBaBCS B
KoHIlenTocdepi HOCIiB MOBH, 3/IHCHIOE CHIBHHW BIUIMB HAa PO3BUTOK I CTPYKTYPHUX CXEM.
KinpkicTe KOHIIENTIB, sfKi MokHA BHsABUTH, BuBuaroud CCIIP, MOXIHBO, 1 He Taka BEIIMKa, aje
OCKUTBKH IIi KOHIENTH MAIOTh TJMOMHHUI XapakTep, WICHYIOTh KOHIeNTocdepy MOBH Ha cami
rodanpHi CMHCIH, JaloTh HAHOUIBI (yHIaMEHTANbHY KaTeropusalilo 3HaHb IPO CBIT, iX
BHUBUYCHHSI BUJIAETHCS IIIKABUM, OCKUTbKH came uepe3 BcraHoBiieHHs CCIIP meBHOT MOBM MoOXHa
MPOHUKHYTHU B cpepy CHHTAKCHYHHX KOHIIeNTiB i1 HociiB [10: 171-179].

BaxmBUM € BUBYCHHSI CHHTAKCHYHUX KOHIICNITIB HE JIMIIE B MEXKaxX OJHi€] MOBH, BOHH
MOXYTh 3pOOHTH MEBHHH BHECOK W y PO3B’s3aHHS CyNEPEWIMBHX MUTAHb TEOPil MIKKYIbTYPHOT
komyHikailii. Sk 3asnauyae 3.J. [TomoBa [11: 27], y 3icTaBHHUX MAOCIHIDKEHHSX MOBHM CKJIajiach
HEMpocTa CHTyallisi 3 BHOOPOM €TalloHy JUIS CITIBCTaBJICHHS CHUHTAKCHYHHX CTPYKTYyp. [lomryku
MPUHAOMIB 1 METOJIUK CIIBCTABJICHHS CHHTAKCHYHMX KOHCTPYKIIIH PI3HUX MOB, SIK CIIOPITHEHUX, TaK
1 HECIIOp1THEHHX, BeAyThes mounHaroud 3 XIX cronitrs. TuMm He MeHIIe eeKTUBHUX METO/IUK, SIKi
JI03BOJISUTH O 31CTaBJIATH HE OKPEMi KOHCTPYKIIii, 8 BCIO CHHTAKCHYHY CHCTEMY MOB, TIPAKTHYHO HE
iCHy€E 1 JI0 ChOT'O/IHI.

Sk ocHOBy 3icTaBieHHS (32 CIOCTEPEKEHHSMH CHHXPOHHOTO CTaHy KOHTPACTHBHHX
nocmimkerb MoB  M.II. Koueprana) cbhorogHi BHKOPHUCTOBYIOTH HaWpi3HOMaHITHIIII 3aco0wu:
CHeliaJbHO CTBOPEHY INTYYHY MOBY, a00 CHMBOJIIYHY MOBY, IO CKJIaJa€ThCS 13 3arajbHUX
MITyYHUX MPaBHI, TMEBHY OKpEMYy MOBY 3 J00pe PO3BHHYTOIO CHCTEMOIO; IEBHY CHCTEMY;
JHTBICTHYHY (IpaMaTU4Hy, CEMaHTHUYHY TOIO) KaTeropiro; MeBHI MudepeHIiiHi 03HAKW; TIeBHE
rpaMaTU4He TPaBUIIO; MIEBHE CEMaHTHYHE Toe; (OHETHYHI, MOP(OJIOTiuHi, CHHTAKCHYHI Ta iHIII
MOJIeNTi; TEBHUH METOM; MOBY-TIOCEPEHHK IMPH TEpEeKiaji; THIOJOTIYHY KaTeropiro Ta iH. Sk
tertium comparationis (IeBHOTO €TaJOHY YH OCHOBH JUTSI MIOPIBHSHHS) y 31CTaBIEHHI MOB MOXYTh
BUKOPUCTOBYBAaTH OKpeMi KOHIENTH (Taki JociipkeHHs, sk 3a3Hadae M.IL. Kowepran, mmpoko
MPAKTUKYIOThCS), MPOMO3HIII (CEMAaHTHUYHI 1HBapiaHTH, CIUIbHI JUIS BCIX YICHIB MOJAJIBHOI 1
KOMYHIKaTHBHOI TapaJurM pe4eHb 1 MOXIMHUX BiJ HUX KOHCTPYKIIH, MOJENI CUTYaIlil 1 [UTICHUX
TekcTiB. [Ipu IbOMY BpaxOBYIOTBCS €THOKYJBTYPHI OCOOJIMBOCTI 31CTaBIIOBAaHUX MOB, COLaJIbHI,
BIiKOBi, CHTYaTHBHI CITIBBIJIHONICHHS YYaCHHUKIB aKTy CIUIKyBaHHsL, ToIo [21: 84-85].

CaMe BUKOpHCTaHHS KOHIICNITIB, 30KpeMa CHHTAKCHYHHMX KOHIIENTIB, y SIKOCTI tertium
comparationis J03BOJIUTH OIMUCATH Take CIeNU(iuHe SIBHUINE CY4aCHOI CHHTAKCHYHOI CHCTEMH
AHTJIIHCHKOI MOBHU SIK CTPYKTYPH BTOPHHHOI mpeaukailii. OCoOMUBUI THUN 3B’A3KY MOHSThH, KOJIH
Cy0’€KT Ta TpEANKAT HASBHI y TTMOMHHIA CTPYKTYpP1 BUCIIOBIICHHS 1 MaIOTh OCOOJIMBE TIOBEPXHEBE
BHUPaXCHHS, HAa3WBAaIOTh BTOPHMHHOIO TIPENUKAI€I0, a CTPYKTypHi 3acoO0M 1i BUpaKEHHS —
cTpykrypamu BTopuHHOI npenukamnii (CBIT). Bropunaa npenukarist — 1e npenukaris “apyroro”
TUTaHy, SKa MOXKITMBA JIMIIIE 32 HAsSBHOCTI MEPBUHHOI Mpeaukalii i 3anexxHa Bix Hel. [lepBuHHa
MpeArKallisi € TUTIOM 3B 53Ky, 110 opMmye pedeHHs. BropuHHa npenukaiis He popMye peueHHs, a
BCTaHOBJIIOE JIOIATKOBI O3HAKH YW BiJHOIICHHS MK eneMenTaMu pedeHHs. Tomy CBII ¢popmanbHo
mianopsiikoBaHi crpykrypam nepBuHHOI npeaukanii (CIIII) 1 He (YyHKIIOHYIOTH CaMOCTIIHO.
Pedennst 31 cTpykTypaMy BTOPHHHOI IIPEAMKAIlii OXOIUTIOIOTH PEYEHHS, SKi B TEpMiHaX TpaJuIiitHOT
rpaMaTUK{ aHTIIHChKOT MOBH MICTSITh (IpeacTaBieHo HaiTunosimi pisHoBuan CBII): 1) Complex
Object — I heard him sing; 2) Complex Subject — He is said to be the cleverest pupil in the class;
3) Absolute (prepositional) Construction — Lessons being over, we could go home; 4) For-to-
Infinitive Construction — The snow made it difficult for cars to maneuver; 5) Gerundial Predicative
Construction — His being real gentleman impressed everybody. Peuenns 3 CBII € cemanTn4HO Ta
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(dopManbHO YCKIIAJHEHI, TOMINpEeIUKaTHBHI Ta TOMINPONO3UIiiHI yTBOpeHHs [19: 63]. Bonwu
BIJICYTHI B YKpaiHCBKiii MOBi 1 KOpENIOIOTh 3 BIAMOBIIHUMHU CKIQJIHOMIJPSIHAMHU PEUCHHIMHU Y
OurbIIoCcTi BUnaakie [17: 253-259].

Otox, crae Bce OUIBII OYEBHIHHM, [0 MOTPIOHO BHABISATH TIIMOWHHI CTPYKTYpH, IO
CKJIaJIal0Th CHHTAKCHYHY CHUCTEMY KOXKHOI MOBH OKPEMO, 1 HaJalli BXKe 3ICTaBIIATH OJHY 3 OIHOIO
abo cucremu B mijioMy, abo 1X okpeMi moTpiOHi Juis meBHHX Iieil ¢parmentu. Ha ponb Takux
IMTMOMHHNX  (KOHIIENTYallbHUX) CTPYKTYp MUJIKOM TPaBOMIPHO 3aCIyTrOBYIOTh CHHTAaKCHYHI
KOHIIENTH — THUIIOBI TNPOMO3HUILii, JJIsi BUPaKEHHA SKHUX B KOXHIM MOBI € CTiiiKi 1 TOCTiHHO
BIJITBOPIOBaHI CTPYKTYPHI CXEMH IMPOCTOTO PEUYCHHS THITY: XMO/WO 3HAXOOUMbCS 0eCb, XMO €
SAKUUCH, XMO/U0 nepemiyacmobcs Kyou, Xmo pooums wjo 1 T.11.

HeoOxinHo, ofHAaK, 3ayBa)KUTH, IO MUTaHHA Mpo (GOPMH penpe3eHTalii cBiry B CBiIOMOCTI
JIO/IMHY, a BiJIOBIIHO, TIpo0iieMa 3’sICyBaHHS MicCIs TIPOIO3HIIii cepell IHIHX (opM ysIBIEHB PO
CBIT B IIaM’STi JIIOJUHHU CTaJIO 32 OCTAaHHI POKM OCHOBHMM IUTAHHSM, BiJIIIOBi/b Ha SKE PO3BOAUTH
BUCHMX Ha JlaMeTpaJIbHO Pi3Hi mo3ullii. OHI BBaXXarOTh, 10 TUIH iH(GOpMaIlil, sKi 30epiraloThCs B
JIOJICBKIH maM’sTi (SIK MOBHI, TaK 1 HEMOBHi) PENpPE3EHTYIOThCA B Hil €IMHOI0 TPOMO3UIIIHHOO
¢dopmoro. [HIN CXWIAIOTBCS A0 AYMKH MPO MOXKIHUBICTH 1 HEMPOMO3UIIHHUX (opM 30epiraHHs
iH(oOpMaIii 1 MAKPECTIOITh BaXIMBICTE 00pa3HOi 1 remTanbTHOI (opM 30epiraHHsS 3HAHb B
nam’ati [22: 134-135]. TIpote, He3anepeyHUM 3aUIIAECTHCS (AKT, IO MPOMO3HUIIiIiHA CTPYKTYpa UM
MPOIO3HMIIisT — HAHOUIBII PO3MOBCIOKEHUI CIIOCIO KOHIENTYaNIbHOI OpraHi3allii Halloro 3HaHHS.
Bona npexcraBisie co00r0 MOJenb MEBHOI OOJIACTI NTOCBiAY, B SIKIH BUAUISIOTHCS €IEMEHTH —
apryMeHTH 1 0a30BHH MpeAMKaT, IO TOB’S3Y€ IIi apryMEHTH, JAIOThCs IXHI XapaKTEPUCTHKH,
BKa3yIOThbCs 3B’s13KH MK HHUMH. CeMaHTHYHI BiJHOIIECHHS MiX apryMEHTaMH MPEICTABISIOTHCS Y
BUTJISIZII BH3HAYCHUX CEMaHTHYHUX (YHKIIH: areHT, Nalli€eHT, eKcrepieHrep, OeHedaKTus,
IHCTpYMEHT 1 T.A. Taki KOHIIENTH MalTh 00’ €KTMBHHUM, JIOTIYHUN XapaKTep, OCKUIbKH MEPeIaloTh
Ti, Y4 iHOI CYTHOCTI 3 iX BJIACTUBOCTSAMH 1 peajbHO ICHYIOUMMH BimHomeHHsMu [2: 37-38].
[porozuiiro kBamiikylOTh SK OCOOJMBY OMNEPATHBHY OJMHHIIO CBIIOMOCTI 4H creuugiuay
OJIMHUITI0 30CEpeXeHHs, peNpe3eHTanii 3HaHb y MO3KY JIIOJUHH, MEHTAIbHY CTPYKTYpY,
BiZJOOpasKeHHSI JISIKOi CUTYaIlii 1 THITiB BiZIHOIICHHS B Hili, y3araJllbHEHUX i OpraHi3oBaHUX Yy Hallii
cBimomocti [24: 393]. VY3zaranpHIOIOUM JOpOOOK 3apyOiKHOI KOTHITHBHOI JIIHTBICTUKH Ta
HAIIAPOBYIOYX JIOCBIJI BJIACHUX HAIpalllOBaHb 31 CTBOPEHHS KOHIENTYalbHOI (peiiMoBOi Mepexi,
sKa € pe3ylbTaToM iHTerpamii 6a3ucHuX (peimiB — (MIPEAMETHOr0, aKIiOHAJIBHOTO, TIOCECUBHOTO,
TAaKCOHOMIYHOTO Ta KOMIIApaTHBHOTO) — CXEMHHX KOHIENTYallbHUX MEpeX, YTBOPEHHX
MPOMO3UIIisiMU (TUB., 30Kpema, mpai [7; 8]), C.A. XKaboTuHCcbKka NOTPUMYETHCS TOI JTYMKH, IO B
KOTHITUBHIN JIHTBICTHIII B SKOCTI OCHOBHHX KOHICHTYaJIbHHUX CTPYKTYP PO3IJIAAAIOTHCS CaMe
nponosuyis 1 ¢gpeim. Opeiim npencrapise coOO CUCTEMY KOHIICTIB, OB S3aHUX TaKHMM YHHOM,
IO JUTSL pO3YMiHHSI Oy/Ib-SIKOTO 3 HUX MU IMOBHHHI PO3YMITH IIUTICHY CTPYKTYPY, Y CKJIaJ] SIKO1 BOHH
BXOAATH. [Ipono3uIlisi, CBOEI0 YepTor0, BKIIOYAIOUYH J[BA B3AEMOIOB’ I3aHUX KOHIICTITH — IUJIbOBHI
(;oriuaMit cy0’ekT) 1 TOH, IO XapakTepu3ye (JOTIYHHMHA TpEeauKaT), — TPAKTYEThCS 1 SIK
eneMeHTapHuil (peiiM, 1 IK KOHCTHTYTUBHUH eleMeHT (peiiMa, ToOTO (peiiM MOXKHA PO3YMITH SIK
nimicHuii Habip mpomo3unid. Crienmdika mporo3umiid i QpeiMiB SK MUTICHUX KOHIENTyaTbHHX
crpyktyp (i B upomy C.A. J)KaboruHcrka criB3BydHa 3 O.C. KyOpskoBoro) 6araro B 4oMy BH3HAYAE
MOPOJIKCHHSI MOBJICHHEBUX BUCJIOBJICHD 1 BUOIp 3ac00iB [yis IXHBOI peamizarii [9: 4].

[1iAcyMOBYIOUYH TOYKH 30pY JOCIITHUKIB-KOTHITHBICTIB 100 IPUPOIN TAKUX MTOHSTH Ta SABUII
SK KOHIIENT, KOHIENTYyalli3allisd, KaTeropusailis, 3aco0u perpe3eHTallii/Bepoanizamii KOHIICNTY,
BB2XA€MO, IO CHHTAKCHYHHK KOHIIENT — Ii¢ OaraToMipHa CTPYKTypa 3HaHHS, IO BigoOpakae
pe3yabTaT KOHIICTITYali3allii JIIOJMHOK Ha PiBHI CBIZOMOCTI CUTYaIliil JOBKOJHIIHBLOI TiHCHOCTI Ta
X KaTeropusallii y BUIJISZ1I TUTIOBUX MPOMO3UILiH; 1€ THI TPaMaTHYHOTO KOHIIENTY, IO OTPUMAaB
3aKpITUICHHS B CTIHKil cTpyKTYpHiH cxemi. CTPYKTYpHI CXEMH pEUEHHsI PI3HSTHCS BiJl MOBH JIO
MOBH, III0 TOBOPHUTH TAKOXK 1 TIPO €THOCTICM(IYHICTh CHHTAKCHYHUX KOHIICTITIB.

CTpyKTYpHI CXEMH PEUYEHHS, 10 HANpalbOBaHI MOBISIMH JJisi TIO3HAYCHHS CHHTAKCHYHUX
KOHIICNITIB, YTBOPIOIOTh CUHTAKCHYHY CHUCTEMY KOHKPETHOI MOBH, NMPHUYOMY OPTaHi30BYETHCS IS
CHCTEMa BIJHOMICHHSIMH MDK CHHTaKCHYHMMH KoHIenTamMu. [lepcnieKTHBHUM BOadaeMo
BUSIBIICHHS 1 ONKC Takoi CHCTEMH Yy MOBaX, MIO 3iCTaBISIOTHCS, a4 TaKOXK BUKOPHCTAHHS
CHHTAaKCUYHOTO KOHIIENTY y SKOCTI tertium comparationis, 110 JO3BOJIUTh ¢()EKTUBHO BHUKOHATH
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KOHTPACTUBHE BUBYCHHSI CHHTAKCHYHOI CHCTEMH Pi3HUX MOB 1 THM CAMHM YCIIIIHIIIIE BUPIIIUTH SIK
3a1adi TUAaKTUYHOTO 3MICTY, TaK 1 CHOPUATH PO3B’S3KY aKTyallbHUX IHTaHb MUKKYIBTYPHOT
KOMYHIKaIfii.
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LLIO TAKE KOMHITUBHA NIHIBICTUKA?
Hamansa KY/JPABLEBA (XepcoH, YKpaiHa)

Cmamms micmumbs cnpo0y 3’sacysamu meopemudni nepeoymosu po3eUmMKY KOSHIMUGHOI NiHeGICIUKU, a
MaKooic BUCBIMAUMU OCHOGHI i0el ma NoA0JICeH s, SIKI CKAA0AOmMb CRIIbHY 0CHOBY CYYACHUX KOSHIMUBHUX PO36IOOK
I cnputlMaromscs AK akciomamuymi 6iivwicmio ix asmopis.

Kniouosi cnosa: koenimuena nayka, KOCHIMuUGHa iHe8icmuKa, KoeHiyis, KoHyenmyanizayis, ‘mamepianivhuil’
PO3YM, Kame2opu3ayis, noaicemis, memagopa.

The article contains an attempt to ascertain the theoretical background of cognitive linguistics, and to
elucidate the leading ideas and assumptions providing common grounds for modern cognitive explorations and
taken as axiomatic by the majority of their authors.

Key words: cognitive science, cognitive linguistics, cognition, conceptualization, embodied mind,
categorization, polysemy, metaphor.

KorHiTuBHa JIIHTBICTHKA € ChOTOJHI, HAlleBHO, SIK HAWOUIbII MOMYJISPHUM, TaK 1 HaWOLIbIIE
KPUTHKOBAHUM Ta HEOJHO3HAYHHM HATIPSMOM, PO3BHHYTUM y MEXKax CY4acHOi HAyKH IPO MOBY.
Bunuknysum B cepenuni 1980-x pp., el BIIHOCHO HOBHI TEOPETHYHHWM MiAXiN A0 PO3YMiHHS
CYTHOCT1 MOBH CIIPHYUHHB TTOSIBY BCEOCSDKHOT Ta JOBOJII BIUTMBOBOI MOJIEN, SIKY 3a MPAaBOM MOKHA
Ha3BaTH CydYaCHOI HAyKOBOIO IMapaJWrMOI0 JIHTBICTHYHUX JOCTIIKEHb., 3alHSBIIN JOMIHYHOUEC
MOJIOKEHHSI HacaMIiepesl B akaJeMiuHOMY CEpelOBHINI KpaiH aHrJIOMOBHOTo cBIiTY (CromydeHux
rarie Amepuku, Benukoi BputaHii Ta iH.) KOTHITUBHA JIIHTBICTHKA IIBUIKO MPOCYHYNAcS 0
3axiHOT Ta IeHTpanbHOI €Bporu [9: 24], a 3romoM NpHBEpPHY/Ia yBary JIOCTIAHHMKIB 1 Ha
POCIICBKHX Ta BITUM3HSHHUX TepeHax [1-7].

Hamaratounce 1aTv BU3HAYEHHS KOTHITHBHOT'O TiIXOY 10 MOBH, Ba)XJIMBO MaTH Ha yBasi, 110,
HE3Ba)KAIOUM Ha WOro IHTCHCHBHHMH DPO3BHUTOK Ta JWHAMIKY HAayKOBOTO IMOIIYKY, OYEBHIHUM
(dakToM € Te, MO cama KOTHITHBHA JIHTBICTHKA BCE IE PaJlIe 3aJMINAECTHCS 3I0paHHAM OKpEMHUX
KOHIICTI[If Ta TOHATh, HDK BHCTYNA€ BTUICHHSM €IMHOI HECYNEpEWIMBOI TEOPETUYHOI
nepcriektuBu. Ckopimie MoBa e Tpo HaJA3BHYAHO pO3ralyXeHWd 1 OaraTorpaHHuUit
JIHTBICTHYHHHA PYX, TPEICTABHUKH SKOTO YacTO JOTPUMYIOThCS HaWPI3HOMAHITHIIIMX, a 1HKOIH 1
MPOTHWICKHUX MO3MIHM IIOJ0 PO3B’SI3aHHS THX YM IHIIMX MOBO3HABUYMX MmpooOiieM. Hacmigkom
I[OTO € HE TUIBKH «IIPUMHOKEHHS CYTHOCTEH» Yepe3 CIIBIaJaHHs TOHTh, II03HAYYBaHUX PI3HUMH
TepMinamu (Hanp., koHmeniii JI. Tenmi ta P. Jlanrakepa), a i po30DKHICTh y MOIJIAIaX CTOCOBHO
JeSIKHX, JIOBOJI TPUHIMIIOBUX MUTaHb KOTHITHUBHOI ceMaHTHKH (rmop. BupoOneHuii Jx. Jlakoddom
MiAXig 10 3HadeHHs ciioBa (1987) Ta OUIbIN Mi3HI PO3BIAKKM B KOTHITUBHIN JIGKCHYHIN CeMaHTHIII
A. Taiinep ta B. Epanc (2003). Pi3HOMaHITTS MiXO0/iB, Y CBOIO YEpPry, MPOBOKYE CYMEPEUKH LI0J10
TOr'0, YU PO3TIISAAIOTH MMPOAYKOBaHI HUMH TEOpii OfIHE H Te caMe KOJIO MHTaHb, YA CTOCYIOTHCS
BIIMIHHUX JIIHTBICTHYHHUX SBUII, BHCTYNAIOYW MpPU LBOMY SIK TakKi, IO JOMOBHIOIOTH abo X
MPOTUCTABIISIOTHCS OJTHA OJHIH.

KornituBHa IHTBICTHKA HE SIBJISE COOOI0 1 €IMHOI JIHTBICTHYHOI Teuil ab0 MIKOJIH, TaK CaMO
SK 1 cama He 00’€JJHye IEeKUTbKOX YiTKO BHOKPEMIICHHX INKLT (IIPUMITHUM, ONHAK, € iICHYBaHHS
BopoHe3bKko1 MIKOIH KOTHITUBHOI JITHTBICTHKH), SIK Y BUIAJKY 31 CTPYKTYPHOIO JIIHTBICTHKOIO Ta i1
[Ipa3bkoro, KomeHrareHchbkow, AMEPUKAHCHKOIO Ta JIOHIOHCHKOIO JIIHIBICTHYHHUMH IIKOJIAMH.
Ckopiire, B pyclli KOTHITUBHOTO MiAXOMYy MOXXKHA BHOKPEMHUTH JESIKI aCIEeKTH JIHTBICTHYHHUX
JOCITIKeHb, SIKI cepell IHIMX 3aBXKIH BKIIOYAIOTH CEMAHTHKY (peiMiB, pO3BiIKH B LApHHI
KaTeropusailii Ta Teopil MPOTOTHUIIB, MPOOJEMH MOJiceMil, MOCIIHKeHHS MeTadopy, METOHIMIT,
MEHTAJIBHUX TPOCTOPIB Ta KOHIENTyalmbHOro 31UTTA (conceptual blending), korHiTMBHY Ta
MPOCTOPOBY (construction) rpamMaTuky, MaTepiajibHICTh po3yMy (embodiment) Ta JIIHTBICTHYHY
BITHOCHICTh, MHUTAHHSA OBOJIOAIHHS PIJHOI Ta IHO3EMHOK) MOBAaMHM, a TaKOXK ACIEKTH €BOJIOLIT,
3MiHU Ta B)KHBaHHS MOBH.

[TpupoaHO MPUTTYCTHTH, IO HASBHICTh YKAa3aHUX TEM, 3TPYNOBAHUX 32 1X MPHHAICKHICTIO JI0
CIUIBHOTO HAayKOBOT'O «(opmaTy», I[LIKOM BIPOTiJHO, BKA3y€ i Ha CIIUIBHICTh IEBHUX BUXITHHX
MPHUHIIMITIB Ta i7eH, K1 y TIH 4M 1HIIIHA MIpi € TOTUYHUMH 10 OyIb-SIKOTO 13 3a3HAYCHUX aCIEKTIB, 1
Ha SKi THM YH iHIIMM YHHOM CIHUPAIOTHCS yCi KOTHITUBHI PO3BIIKU, SKUMH Pi3HOMAaHITHHMH 1
CyIepewINBUMHU BOHU O TIpU 1[boMY He Oyiu. O4YeBUIHO, IO MPUHIIAIH Ta i/1el TAKOro poay MaroTh
OyTH Hal3araJbHINIOro XapakTepy Ta HaHIIMPIIOro 3acTOCYBaHHS, aOW BiJINOBIIATH BHYTPIIIHIN
CYTHOCTI MapaJurMi KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH, sSIKa BiI3HAYAETHCS MOETHAHHIM TEOPii Ta METOIIB
SIK CYTO JIIHTBICTUYHHUX, TaK 1 O10JIOTTYHMX Ta COLIIAJIbHUX HAYK.
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Posrisimaroun y HaWIMMPIIOMY CEHCI B3a€MO3B’SI3KM MK MOBOIO Ta MI3HAHHSM Y 1X CTOCYHKY
JI0 JroJIChKO1 (izionorii, KyIbTypH Ta MOBHOTO BXKHBAHHS, KOTHITHBHA JIIHTBICTHKA BiJl TIOYATKY
CBOI0 ICHYBaHHsI Oya rajy3310 MDKIUCIMILIIHAPHOK. 3 SBHBIIKCH HA TJII TaK 3BAHOI KOTHITUBHOI
HAyKWd, BOHA 3J]eOUIBIIOr0 3acCHOBYBaJacs Ha IICHUXOJOTIYHMX PO3BiIKaX 13 HOPMAaJIbHOTO
(YHKIIOHYBaHHS MO3KY, IATOJIOTii HEPBOBHX 3aXBOPIOBAHb Ta TOPYILIEHb MOBJICHHS TIOPIBHSHO 710
HOPMH, a TaKOXX Ha JOCTIDKEHHSX y chepi MTydHOro iHTENEeKTy. BiiacHe KOTHITHBHA Hayka, siKa
BuHuKIa B 50-x—60-x pp. XX cT., y BiINOBiA, HA BUMOTH MEAMIMHH ITICISIBOEHHOTO 4Yacy,
OB’ s13aH1 13 MEHTAJIbHUM 3JI0POB’SIM JIIOJICH, a TAKOXK BIMCHKOBI MOTPEOH MPUCKOPEHHS 0OpOOKHU
JIaHUX, 1 Y 3MICTi cBOEMY Oyia 3yMOBJICHA CIIEIH(IKOI0 TaKUX PI3HOPITHUX JUCIHMIUTIH SK (i3nKa
(BU3HAHHS BIUIMBY pOJII CIIOCTepiraya Ha  eKCIIGPUMEHT), MaTeMaTHka (0coOIHMBOCTI
MaTeMaTHYHOTO MHUCIICHHs), TICHXOJOTis (CIocoOM 3700YyTTS 3HAaHb), KOMIT'IOTEPHA IiHXKEHEpIs
(3m00yTTs1, 00poOKa Ta mepemava iHdopMallii) 1 TeOpeTHYHA JIHIBICTHKA, SBJsLIA COOOIO
HAJ3BHYAHO PO3raly)KeHUH pyX, 00’€lTHaHWI BHHATKOBOIO 3alliKaBICHICTIO B IpoIecax
JIIOJICBKOI0 MHCJICHHS. ICHye ayMKa, 10 CBOIM MUDKIMCHMILIIHAPHUM XapakTepOM KOTHITHMBHA
HayKa 3000B’s3aHa B IEpIIy 4Yepry CKIAJHOCTI IIOCTaBJICHHMX Iepel Hew 3aBaaHb [18: 1-2] i3
3’CyBaHHS TOTO, SIK caMe JIIOAM 3100yBalOTh 3HAHHS, B XOJIi AKUX MPOLIECIB 1€ BiI0OYBAETHCH, 110
MOJK€ 3aBayKaTH 3/I1HCHEHHIO IIUX MPOILIECIB, a 10 — CIIPHUATH iM [8: 92].

TakuMm uyMHOM, KOTHITHBHA Hayka cdopmyBanacs y HayKy MpO 3HAaHHA Ta Mi3HAHHS, TPO
pe3yabTaTH CHOPUHUHATTS CBITY Ta NMPEIMETHO-MI3HABAJIBHOI TISUTBHOCTI JIrOJCH, HAKONMWYCHUX Y
BUTJISIZII OCMHCIIEHUX Ta CUCTEMAaTU30BAHUX JIAHUX, SIKI y TIEBHUH CIOCIO Penpe3eHTYIOThCS Halliii
CBIZIOMOCTi 1 CKJIAJ]al0Th OCHOBY MEHTallbHHX, a00 KOrHITUBHUX mporeciB [4: 34]. Crapmm
Oe3rmocepeIHBOI0 MOCHITOBHUIICIO Teopii iH(opMallii, KOTHITHBHA HayKa po3po0isiacs MepeBakxHO
CIIeIialliCTaMy 3 TICHXOJIOTiT MaTEeMaTHKH, CKCIIEPUMEHTAIbHOI IICUXOJIOTI], ITYYHOTO HTENEKTY,
KOMIT IOTEPHOI TEXHIKH, TICUXOJIIHTBICTUKH Ta JIIHTBICTHKH, 1 yBiOpana B cebe SIK JOCHiKEHHS
MOBH, TaK 1 JOCIIDKCHHS KOTHIIII, B SIKAX JOBOJI 9acTO 3 SBJSUIMCA K (PiTocoChKi, Tak 1 CyTO
imkeHepHi acriektH [14: 259]. Tomy, MmoxkHa noroxutucs 3 E. KyOpsikoBolo, 1110 KOTHITHBHA HayKa
BH3HAYAEThCSI HE TOYHHMM YSBJICHHSM NP0 00 €KTH, SAKI BOHA aHAII3Yy€, a CKOpIIlIe € CBOrO0 POAY
00’ €IHYIOUUM TEPMIiHOM, III0 MOKPUBAE TUCIUILTIHY, CIIPSIMOBaHI Ha BUBYEHHS MPOIECIB, THM YU
IHIIIMM YMHOM TI0B’s13aHUX 31 3HaHHAM Ta iH(opmaiiero [4: 35]. Came 11i IPOLIECH 1 OTPUMAIH HA3BY
KOTHITHBHHUX, a00 korHimii, sky 3. [Tonosa ta . CTepHiH TakoX BU3HAYAIOTh SK MPOIIEC Mi3HAHHS
nocsiny [7: 84].

Cnig nojat, IO caMe OCTaHHE BHU3HAYECHHs KOTHIIII BHKPHBAE TCOPETUYHI 3aCHOBKHU
KOTHITHBHOT HayKH, TaK caMO SK 1 MigHiMae 3aBicy Haa 11 0araToBiKOBUM MUHYIINM,
MPEACTaBICHUM JIOBIOTPUBAIMMHE MOIIYKaMH B IapuHi ¢inocodii. Hacpasai, 3aKkoHOMipHOCTAME
JIIOJICBKOr0 MHUCJICHHSI, JUKEpElaMy iCTHHHOT'O 3HAHHS Ta CIIOCO0aMM MOTo JOCSTHEHHS CIIOKOHBIKY
3aiiManucs Taki ¢inocodchbki po3Aiiv, sSK TEOpis IMi3HAHHS 1 JIorika. Y 3aBIaHHSX KOTHITUBHOL
HAyKd HEBaXKKO BII3HATH OCHOBHI mpoOiiemu emicremonorii Ta ¢izocodii cBimomocri, a came
(eHoMeHomoril Ta nmcuxoananizy. OHaK Ha BIIMIHY BiJl OCTAHHIX BUHUKHEHHS KOTHITUBHOI HAyKU
OyJIO CIpMYMHEHE CYTO MPAaKTHYHUMHM II0TpeOdaMu, 110 BUMArajio Bix Hel 1 KOHKPETHUX BiamoBiaeH
Ha Il KIacu4Hi Gi1ocodChKi 3aUTaHHS.

CydacHu# eramn pO3BUTKY KOTHITHBI3MY Iepeadavae MOCIiIOBHE BUBUCHHS MOBHUX BHUSBJICHD
JUSUTBHOCTI JTFOJICHKOI CBIZOMOCTI JJIsi BHPIIICHHS OKPECACHHMX 3aBlIaHb. MoBa PO3IIIAIAETHCS SIK
TOJIOBHA KOTHITHBHA CKJIaJI0Ba Ti€i CHCTEMH MO3KY, sKa 3a0e31edye BKa3aHy JisUIbHICTb, alKe caMe
MOBa, HaBiTh y OUIBIIIM Mipi HIX KyJbTypa 1 CYCIIBCTBO, 3[]aTHA HAJATH JOCTIMHUKAM KIFOY J10
moackkoi oBeninky [10: 273], a Takok BUCTYIUTH BiIOOpaskeHHSM Ii3HAHHS SK TOJOBHUMN 3aci0
BHUPaXXEHHS TyMKH 1, MOXKJIIBO, HABiTh YHHUTH BIUIMB Ha IMi3HAHHS, 3yMOBIIIOIOUN T€, SKHMH caMe
MOHATTAMHU BoOJoJie jroauHa [14: 259]. BusHaeThes, 10 KOTHITMBHHUI CBIT JIIOJUHU MOXJIHUBO
BHMBYATH 3a 11 MOBEMIHKOIO, 33 3AIMCHIOBAHMMH BHUIAMM [ISUTBHOCTI, MEpeBayKHA OLIBIIICTh SIKHUX
BinOyBaeThCsl 3a ydyacti MOBH. Uepe3 Iie JIHIBICTM MarOTh TOpYydY 3 IHIMMH OynyBatd i
MPHUITYIICHHS TPO Te, SK MOBHI BHpa3H, KaTeropii Ta OJAMHUIII TTOB’A3aHi 31 CHPUHHSATTSAM CBITY, 1 5K
BOHH BIJUI3€pKAJIIOIOTh HOro misHaHHA. CaMme B IIbOMY CEHCI TOBOPATH PO MOBY, SIK MPO 3aciO, 110
HAJa€ JIOCTYM J0 KOTHITUBHOT'O CBITY JIFOJMHH Ta CTPYKTYP 11 CBITOMOCTI, SIKI HE MOYJIMBO ITiIATH
0e3nocepeIHLOMY CIIOCTepeKeHH O [4: 37].
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OTxe, B IIEHTP]1 yBaru KOTHITUBHOI JIIHIBICTHKH OIMMHSIETHCS MOBA SIK 3araJIbHUH KOIHITHUBHHN
MexaHi3M. HaliBaximBilow mapaieuiro 3B’S3Ky MDK KOTHITHBHOIO HAyKOIO 1 KOTHITHBHOI
JIHTBICTUKOIO BUSBISIETBCS Ta 1i YacTHHA, SKa 3aliMa€TbCsd BHUBUYEHHSM CEMAaHTHKH, 3HAYCHHS
MOBHMX (opM Ta BHpa3siB. 3rimHo 3 B. JleM’SHKOBMM IIeHTpaJbHE 3aBIaHHSI KOTHITUBHOL
JIHTBICTHKH (HOPMYITIOETHCS SIK OIUC 1 MOSCHEHHS BHYTPIIHBOT KOTHITUBHOI CTPYKTYPH 1 IMHAMIKH
MOBIISI-CITyXaua, SKUH PO3TISIAETBhCS K CHCTeMa IrepepoOKH iHdopMalii; Mera ) KOTHITHBHOI
JIHTBICTUKH MOJIATAE B JOCIIPKEHHI II€] CHCTEMH 1 BCTAHOBJICHHI 11 HAaMBa)KJIUBIIIMX TPUHITHUITIB, a
HE TUTBKH B CHCTEMATHYHOMY BioOpa’keHHI MOBHHUX siBHI. MOBHA JisSUTBHICTh YacTillie 3a BCE
PO3IJISIAETHCS SIK OJMH 3 MOAYCIB KOTHIIii, OCHOBY SIKOi CKJIaJlat0Th KOTHITHBHI 3110HOCTI, 1110 HE €
CYTO JIIHTBICTHYHUMH, TIPOTE CTBOPIOIOTH MEPEAYMOBH JIIsl OCTaHHIX [3: 22].

CrennivyHOIO PHCOI0 KOTHITUBHOIO IMiAXOMY B JIHTBICTUIII € 3aCTOCYBaHHS TNPHHIIUILY
«KOTHITHBHOI BIAIMOBIHOCTI», SIKHH CTBEPJUKYE, IO MPOMOHYIOUYH PENpe3eHTAaIlil0 UIsi KOHKPETHOT
OJIMHUIII, CIIJl 3BEPHYTH yBary Ha Te, SK s OJUHHIS yIi3HAeThesi (cognized). I3 nmekinbkox
KOHKYPYIOUHX TillOT€3 CTOCOBHO CTPYKTYPH PEUEHHS, MPEIUKATy, TEKCTY U T. iH. OOUpa€EThCs Ta,
sika B HAMOLTBIIIIM Mipi BIAMOBIAa€ KOTHITUBHIN AiicHOCT [19: 79].

Crhin 3ayBaKuTH, 00 3a3HAYEHWH NPUHIMN BUKpUBa€E (LIOCOPCHKI 3aCHOBKH camoi
KOTHITHBHOT JIIHTBICTHKH. SIBISIOYHCH IPOTUCTABICHUM TPUHIIMITY MIPSIMOT BIMOBIHOCTI, 3T1JIHO 3
SKUM €JIEMEHTH penpe3eHTallii 0e3mocepe/IHbO BiAIOBIIal0OTh CYTHOCTSAM Y CBITI, IO MO CYTI
JOPIBHIOE KJIACHYHIA KOHIICMIi iCTHHH, BUTOJIOMICHOI I¢ ApPHCTOTEIEM (BHCIIOBIIIOBAHHS €
ICTHHHHM, SIKIIIO BOHO BIAMOBIZAa€ CTaHy CIpaB y AIMCHOCTI), MPUHIMI KOTHITUBHOI BiJIIOBITHOCTI
HIOM BTOPUTH KOTECPEHTHIM KOHIENIil ICTHHHOCTI (BHCIIOBIIIOBAaHHS € ICTUHHHUM, SIKIIO BOHO
HECYIepewINBUM YHHOM BXOJUTH JIO TIEBHOI B3aEMOY3TO/KEHOT CHCTEMH BHCIIOBJIIOBAHb) 1 BU3HAE
CHIBBIJJHECEHHS €IEMEHTIB PEIpe3eHTallli He 3 KOHKPETHUMHM MPEIMETaMH y pealbHOMY CBITI, a 3
MEBHUMH CYTHOCTSIMH B KOTHITHBHOMY YSIBJICHHI IPO CBIT.

TaxkuM 4MHOM, B CHJIY Jii IPUHIIMIY KOTHITHBHOI BIATIOBIAHOCTI, ciaimoM 3a B. JleM’SIHKOBHUM,
MOXEMO CTBEP/XKYBATH, [0 KOTHITHBHA CTPYKTYpa MICTUThCS B 3HAUYEHHSX MOBHHUX BUpa3iB. Tak,
MU TIPUXOJIUMO JIO KITFOYOBOTO MOCTYJIaTy KOTHITUBHOI JIHTBICTUKHU PO T€, IO JOCIIPKEHHS MOBH
nepenbadae BUBYCHHS 3Ha4yeHHS. SIK Tpo Iie ¥ueTbcs B PENAKIiiHIA CTATTI MEpIIOro HOMEpPY
xypHainy «Cognitive Linguistics», MOBa € IHCTpYMEHTOM opraHizaiii, oOpoOku Ta mnepenadi
iHhopMariii, TOOTO YMMOCh IEPBUHHO ceMaHTHUHUM [13]. OTKe, KOrHITHUBHA JIIHTBICTHKA HE TIIBKU
CTOCYEThCS 3HAHHS MOBHU, a U BH3HA€ Te, IO CaMa MOBA € IEBHOK (OPMOIO 3HaHHS, 1 Mae
aHaJi3yBaTUCS BIIIOBIIHUM YHHOM, (DOKYCYIOUHCH Y TIEpIIy Yepry Ha 3HAYCHHI.

3BUYaHO, KOTHITMBHA JIHTBICTHKA — HE €IWHA Trajy3b HayKH IIPO MOBY, IO JOCIIIDKYE
3HA4YCHHS: ICHYIOTH pi3HOMaHITHI (opMH (QYHKIIOHATBHUX MIXOJiB, a TaKoK QopManbHa
CEMaHTHKa, SKi HIyTh TUM caMuM IwisixoM. OHaK, Te, 10 BiAPI3HSIE KOTHITUBHY JIIHTBICTHKY BiJ
3a3HaYCHUX HaNpsIMiB y CaMOMY PO3YMiHHI 3HAaueHHS, MO)XXE OYTH MpEJCTaBICHE Y BHIJIAII
HACTYITHUX YOTHUPHOX HOro XapakTepUCTHK: 1) NHTBICTHYHE 3HAYCHHS  BiI3HAYAETHCS
MEpPCIIEKTUBHICTIO; 2) JIHIBICTUYHE 3HAYEHHS € JAWHAMIYHUM Ta THYYKHM; 3) JIHTBICTUYHE
3HA4YCHHS HEBIUIUTbHE Bill IHIIMX (OPM 3HAHHS PO CBIT; 4) JTIHTBICTUYHE 3HAYEHHS 3aCHOBYETHCS
Ha BXXHMBaHHI Ta 10cBii [9: 4-6].

Posrisimaroun mocTynoBO 3a3HAdeHI XapaKTEPHCTUKH, MOXKEMO MPUIYCTHTH, IO B MeEXKax
KOTHITHBHOT JIIHTBICTHKH 3HAYEHHS HE € MPOCTO 00’ €KTUBHUM BiJJOOpPaKEHHSM 30BHIIIHHOTO CBITY,
MpoTe, i HacaMIepe]], BUCTYIAae CliocoOOM CTBOPEHHS IBOTO CBITY. MOXKHA CcKa3aTH, IO 3HAYCHHS
HIOM BHUTIIyMadye CBIT y MEBHHI OCOOIMBHIA crociO, 1 Ha/la€ MEBHY MEPCIIEKTUBY OadeHHsI IbOTO
cBity. @aKkTHYHO, IFO0 TIEPITY O3HAKY ILJTKOM MOXKJIMBO BU3HATH YMMOCH Ha KINTAJIT OCHOBHOI ifef,
abo kpeno, KOrHiTUBHOI JiHrBicTHKH. Crpuiinsasmu tesy b.JI. Yopda mpo Te, mo moBa dopmye
KapTHHY CBITY 1 JYMKH, a He juile Bupaxkae ix [12: 47], KOTHITUBICTH PO3BUHYJIHM IOHSTTS
KOHYenmyaivHoi cucmemu Ta Kowyenmyanizytouoi 30amuocmi [16: 310-11]. Busnatouu icHyBaHHS
CHUIBHUX CHOCOOIB CHPUUHATTS Ta OCATHEHHS JOCBiLY JUIS BCIX JIOJEH, TOOTO HAsBHICTh
OJHAKOBOI i1 BCIX 3JaTHOCTI JO KOHIIENTYyasi3allii AiHCHOCTI, MPEACTaBHUKH KOTHITHBHOI
JIHTBICTHKH CTBEP/KYIOTh, IO MPHUPOJHI MOBU HE TUILKU BiJIOMBAIOTH KOHIENTYallbHI CHCTEMH
OTOUYYIOYOI'0 CBITY, ajie i MOXYTh caMi T'€HEpPYBaTH Pi3HI CIOcOoOM Horo KoHuenTyatizamii. Takum
YUHOM, T€, SK Pi3HI MOBH WICHYIOTh Ta KaTErOPU3YIOTh (OYKB. «pPO3pi3ai0Th» Ta «HABIIIYIOTh
SIPJINKW») CBIT, MOXKE MO-Pi3HOMY BILTMBATH HA MPOIECH MUCIICHHS Ta TIOBeNiHKH Jroaei [11: 101].
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OkpiM TMEepCHeKTUBHOCTI, JIIHTBICTHYHOMY 3HA4YEHHIO TPHUIHUCYIOTBCS XapaKTepUCTUKU
JMHAMIYHOCTI Ta THY4YKOCTI. L{e 03Hauae, 1110 3HaYCHHS 3MIHIOIOTHCS, 1110 BiI0YBAETHCS CaMe B CHITY
ix «cBiTOdOpMyI0U0D» QYHKIIT, aJpKe CBIT, 3 SKHM MU MaeMO CIpaBy, MepedyBa€e B CTaHi MOCTiHOT
smind. HaOyTTs HOBOro AOCBiAy Ta 3MIHM y 30BHIIIHBOMY CEPEIOBHIINI BHMAararoTh aJamnTallii
HAIIMX CEeMaHTHYHHMX KaTeropiii /o TpaHcopMamiil OoTOYyHOYMX OOCTaBWH, IIO B CBOI 4Epry
MPOAYKYE TOTJS] HAa MOBY SK Ha THYYKY 1 PYXJIHBY CTPYKTYpY. 3BIICH TaKOX IOXOJSThH
cienudiuHi A7 KOTHITUBICTIB YsIBIGHHS Mpo TmoiiceMmito Ta Meradopy. Tax, nornicemis He
O00MEXYEThCS JIUIIE CTOCYHKOM JI0 3HAUYEHHSI CJIOBa (Y MPOTHCTABJICHHI 0 OMOHIMIi), a BBaXKAa€ThCSI
(dyHIaMEHTaIbHOIO PUCOIO JIFOJCHKOI MOBH B IUIOMY. 3TiZIHO 3 MM IOTJISIOM, SIBUIIIE MOJIiceMii €
XapaKTepHHUM SIK JJIS ISKCUYHOT, TaK 1 JUIst rpaMaTi4yHol cuctemu MoBH [11: 36]. 3acoboM po3BUTKY
3HA4YCHHS BUCTYNAE Memagopa, sKa Hapa3l 3100yBac BH3HAYCHHS KOHIIENTYallbHOI, a0o0
KorHiTHBHOI. Meradopa BH3HAYa€ThCs SK SBHINE, 3a SKOTO OJHA KOHIENTyalbHa cdepa
CHCTEMAaTHYHO CTPYKTYPYEThCS B TEpMiHAaX iHINOI, 1 TAKOK BBa)KA€ThCS MPUTAMAHHOIO BCIM
MOBHUM cucteMaMm. [IpunucyBana meradopi 3Ha4Ha MPOAyKTHBHA cuia 3mymrye J[x. Jlakopda ta
M. JIxOoHCOHa BW3HATH BCi aOCTpPaKTHI MOHSATTS 31eOUIBIIOT0 METaQOPUYHHMH, 1 CTBEPAUTH
BHKJIQJICHE SIK OJIHY 3 TPHOX HAMBAKJIMBIIINX 3HAX1IOK KOTHITUBHOI HaykH [17: 3].

JliHrBicTHYHE 3HAYEHHS HE ICHYe aBTOHOMHO, IIPOTE € HEBIIUTLHUM BiJl iHIIMX (OPM 3HAHHS 1
B I[LOMY CEHCi BBQ)KA€ThCS KOTHITUBICTAMH CHIUKIONEAMYHUM. SIKIIO 3HAYEHHS CTOCYETHCS IO
TOT0, SIK CAME MU B3a€MOJIIEMO 3 OTOUYIOYHM CBITOM, I[UUIKOM MPUPOJHUM BUIAETHCS 1 IPUITYIICHHS
Mpo T€, M0 1O IPOIEeCY KOHCTPYIOBAHHS 3HAYCHHS JOJIy4a€ThCs HE TUIBKM Hallla CBIIOMICT,
po3yM, a ¥ yBeCh Halll JOCBiJ, JOCTYINHHH HaM sK JIOJACBKAM icroram. lle o3Hauae, 1110
JHTBICTHYHE 3HAYEHHS BKIJIIOYA€ B ceOe 3HAHHS IPO CBIT, OTpPUMYBaHE HaMH 3a JIOIOMOT'OK BCiX
HAsSBHUX KOTHITUBHUX 37i0HOCTel. TakuM YWHOM (OPMYyeThCS XapaKTepHe Uil KOTHITHBHOT
JIHTBICTUKH TIOHATTS «MatepiaibHOro» po3ymy (embodied mind). Ha mpoTuBary po3BHHYTOMY
P. lexaptom y XVII cr. myangicTH4HOMY MOy Ha CIIBBIJHOIICHHS MaTepiallbHOTO 1 1/1€alibHOTO,
3TiIHO 3 SIKUM BB@XaJlOCSA LIJIKOM MOXIIMBHM JOCIHIDKYBaTH PO3yM 0€3 3BEpHEHHS A0 Tija,
KOTHITUBHA JIIHTBICTHKA BTUIMJIA EMITIPUYHMM MiAXIiA 10 3rafaHol mpoOjieMH, HAroJIOCHBINK Ha
BaYXJIMBOCTI YYTTEBOrO JIOCBiMy, a TaKOX KIIOYOBIH poii ¢izionoriuHoi OymOBH JIOAWHU Ta
cienudiuHiil A8 Hel KOTHITUBHIM opraHi3alii, sKki BIUIMBAIOTh HAa CYTHICTh OTPUMYBAaHOTO HaMH
NOCBiny. BiAMmoBigHO, MHOACEKHI PO3YM — K 1 MOBY — HEMOKJIMBO JOCIIDKYBATH 0€3 ypaxyBaHHS
Hamoi crenudiuyHoi MaTepianbHOi Tpupomu. «Po3ym € Big mpupomu MarepiaJbHUMY, —
Burojonytots JIk. Jlakoh¢d ta M. Jxouncon [17: 3].

OueBUIHUM € Te€, IO 3 ONHCAaHOI «MaTepiaibHOCTD» pPO3yMy TIOXOAWTh YETBEPTa
XapaKTepUCTUKA JIIHTBICTUYHOTO 3HAYCHHS, KA CTBEPIUKYE BKOPIHEHICTh 3HAYEHHS B JIOCBI[i.
JlocBigHa mpUpoAa JIHIBICTUYHOTO 3HAHHS MPH I[bOMY IOSCHIOETHCS TaKOXK BaXJIUBICTIO
BUKOPUCTaHHS MOBH JIJIsl OBOJIOMIHHS HE0. [3 yKa3aHOIO O3HAKOK Y3TOIKYIOTHCS JOCHIIKEHHS
Kamezopusayii, TPOBENEHI B Taly3l KOTHITHUBHOI IICMXOJIOTIi, SKi JOBEJH, IO KaTeropis
BHU3HAYAETHCS HE 32 MEpPENlikoM KOHKPETHUX KPHUTEPIiB, a pajiile yCBIIOMIIIOETCS 32 MPAKTHYHOTO
KOPUCTYBaHHS MOBOIO 1 O(OPMITIOETHCS 3a MPUHIIUIIOM MPHUHAIEKHOCTI 11 CKJIaJOBUX IO CHLIBHOI
chepu nocBimy. Takum 4UYMHOM, KaTeropii, SKAMHU OIEpye JIOJWHA, YacTO BHSIBIISIOTHCS
PO3IUIMBYACTHMH 3@ CBOEIO MPHUPOJIO0, a ACSAKI iX WICHH € OUIBII IEHTPadbHUMM, HDK IHIII, SIKi
3HaXOAAThCS Ha mepudepii. butbln TOro, came cTymiHb HEHTPAIBHOCTI TOTO YM IHIIOTO HJeHA
KaTeropii BU3HAYAE /ISl HAC Y KOHKPETHUI MOMEHT 4acy crocid B3aeMOJIii 3 KaTeropicro B IIOMY.
ABTOMATHYHICTh Ta HEYCBIJOMIJICHICTh TNPOIECIB KaTeropu3aiii Ta OUIBIIOCTI HAIMX KaTeropii
npu3Boauts JIxk. Jlakodda ta M. J[)KOHCOHA 110 BHCHOBKY NpPO HECBIOMHIl mepedir mporecis
JIIOJICBKOr0 MHUCIICHHS, 0 Ha 1X JYyMKY € II[¢ OJHIEI0 HaWBa)KJIMBIIIOW 3HAXIIKOK KOTHITHBICTHKH
[17:3].

[lincyMOByIOUYH, MOKEMO CKa3aTd, 10, Ba)KIMBUM HACIiJJKOM PO3YMIHHS JOCBiAy Ta
KOHIIENITyaJTi3allil K 3yMOBIICHUX MaTepialibHOI MPUPOOI0 JIIOAWHHU, € BU3HAHHS 3aIPOIIOHOBAHOT
KOTHITUBHOIO JIIHTBICTUKOIO MEPCIIEKTUBH HE TUILKH EMITIPHYHUM, a i Cy0’€KTUBHHUM IIIX0A0M 10
PO3YMIHHS OTOUYYIOUOT'O CBiTy. AJDKE, 3amepeueHHs Oe3MOocepeHhOr0 BiII3epKAICHHS MOBOIO
00’€KTUBHOI JIIACHOCTI, TOOTO MIHCHOCTI TaKOi, SK BOHA ICHY€E HE3aJISKHO BiJl HAIIIOI'O CIIPUIHATTS
ii posiBiB, 1 HATOMICTh TBEP/DKEHHS MPO KOHCTPYIOBAHHS IIi€i MiHCHOCTI HAMH CaMHMH B CHIY
HaIIoi creugiyHol 6iooriyHoT MOOYI0BH, € HIYMM IHIINM, SK 3allePEUYCHHSAM TOTr0, 1110 JIHCHICTh
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€ JIaHOI0 HaM y CBOEMY 00 €KTHBHOMY icHyBaHHi. lleli BUCHOBOK, OZIHAK, HE CJiJ CIpUHAMATH SK
3amepeueHHs iICHYBaHHs 00’ €KTHUBHOI nikicHOCTI B3arajii. CBiT iCHye 00’€KTHBHO 1 HE3aJEXKHO Bij
HAIIOr0 YSBJICHHS PO HbOrO; KOTHITHUBICTH JIMIIE MAlOTh HAa MET1 CTBEPAWTH, IO JJIS HAC BiH
3aBKIU Oye pajlie «KapTHHOIO CBITY», HDK CBITOM, SIK BiH €, BIH 3aB)K/H 37aBaTHMEThCS HAM THM
YH HIIUM Yepe3 Hally MarepiajbHy MPHPOAY, i caMe B TAKOMY BHUIJISII BiIOMBATUMETHCS HAIIIOO
MOBOI. Y IIbOMY CEHCI MIMCHICTH JUIS Hac 3aBkiu €, 3a BuciIoBoM P. J[xekenmodda,
«ITPOEKTOBAHOIO JilicHiCTIO» [15]. Meroto (yHKIIOHYBaHHS HAIlMX KOTHITUBHHX MeEXaHI3MIB,
MOBH B TOMY YHCIHI, € 3a0e3IeUeHHs] pernpe3eHTanii miel AiHCHOCTI, 1 y Takui crocid CrpusHHS
HAIIOMY iCHYBaHHIO sIK OionoriuyHoro Buay. Ha Hamy mymKy, HaliBH3HAYHINIA POJb MPH LBOMY
BIZIBOJIUTHCSL caMe MOBI 4epe3 Te, 1[0 BOHA BiIKPHBAE NIISX JO BUBYEHHS HANIO! KOHIIETITYaIbHOT
CHUCTEMH, TaK CaMO SK 1 KOAYE HaAIlle 3HAHHS IPO CBIT. 3JaTHICTh JO THYYKOCTI YMOKJIHMBIIIOE
CBOJIIOIII0 MOBHMX 3acO0IiB KOIyBaHHS BIAMOBIIHO 10 3MIiHM 30BHIIIHBOTO CEPEIOBMINA, a
IHTErpOBaHICTh YCIX JOCTYIMHUX HaM (opM 3HaHHS 3a0e3nedye MUTCHICTh perpe3eHTallii HalIoro
oroueHHs. J[OCBiIHE MOXOMKEHHSI SIK CaMOI'0 3HAaHHS, TakK 1 3acO0IB MOro KOoayBaHHS, 3a0e3meuye
KOpPEKTHICTh HAIIOr0 CHPUHHSATTS OTOYYIOYOi AIMCHOCTI, a (aKT HAIIOro JIOBOJI JIOBIOTPUBAJIOTO
ICHYBaHHSI JOBOAWTH aJICKBATHICTh Ti€1 OMOCEPEAKOBaHOI MEPCIIEKTHBH 00’ €KTHBHOTO CBITY, SKY
MPOJIOBXKYIOTh BUPOOJIATH JUIsl HAC HAIIl KOTHITUBHI MEXaHI3MH.
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KOHUENTYANI3ALIA MOBHUX 3HAKIB MPABOCYB’'EKTHOCTI
Y HAPOAHUX BANNAAAX

Ceimnara JIABPUHEHKO (Kuie, YkpaiHa)

YV cmammi ooeedeno, wo npasocyb’exmmui mapxepu 0anra0Ho20 KOHCMPYKMY GiOmMeoploioms HApoOHi
VAGIEHHS NPO KOJAO MOJCAUGOCMel 0ci6 pi3noi cmami, 6IKy, CYCRIIbHO2O CMAmycy, SKi MOJCymv Oymu
iHiyiamopamu npagonopyuietb, Hcepmeamu 3104UHI6, Cy0 ‘ekmamu ma 06 €Kmamu NOKaApaHHsI.

Kuiouosi  crosa: ykpainceka Hapoowa 6anada, JAiHSGOKYIbMYPOL02Iis, Npasosa  IHGOPMAmueHicmo,
KoHyenmyanizayis, npasocyd 'ekxm, HoMiHayisL.

The article deals with ethnic markers of the ballad discourse law subjects. The analyzed nominations reflects
an informative about legal potential predetermined by gender, age, property and local parameters of law subjects,
who presented in the texts as law disruptors, crime victims, object of convictions.

Key words: Ukrainian folk ballad, lingual-culture, legal competence, conceptualization, law subject,
linguistic marker.

BuBYEHHIO MOBHOT CEMaHTHUKH B aHTPOMNOIEHTPUYHOMY PYCIi MPUCBSYEHI YHUCIEHHI PoOOTH
ykpaincekux mMoBo3HaBIliB (C.5. €pmonenko, B.B. XKaiiBoponka, B.I. Kononenka, [.B. Kononenko,
A K. Moiicienka, T.B. PamgzieBchbKoi, H.B. Cnyxai, O.C. Caurko, .M. fBopchkoi,
1.O. T'ony6oBcbkoi, C.C.Epmonenka) 1 3apyOixkui miHrBictmuni crymii (k. Jlakodda,
M. JIxxoncona, FO./1. Anpecsna, T.B. bynurinoi, O./]. lllmensoBa, B.1. Kapacuka, B.A. MacioBoi,
10.C. CrenanoBa, M.A. Crepuina, O.B. Ypucon 1a in.) [6; 7; 8; 12; 14].

BaxMBUM ~ acriekTOM — CyYaCHHMX  JIHTBOKYIBTYPOJNOTIYHHMX  CTYAId €  3’siCyBaHHS
B3aEMOBIJHOIICHHS KyJbTYPHO 3YMOBJICHOI'O B MOBI i BJIACHE MOBHOI'O Y KYJIBTYPI, JOCIIKCHHS
NUISXiB KOHIIENTYyali3alii i KaTeropusallii CBiTy Ta MPUHIUIIB BepOatizallii KOHIENTiB. 3HAYHUM
MOCTYTIOM y CTBOPEHHI MITICHOT KOHIEIIIii MOBHOTO 3HAYEHHS CTaJI0 HOT0 BUBUEHHS KPi3b MPU3MY
SIBUINA KOHIICNITyaJli3allii — CIoco0y y3araJlbHGHHS JIIOJICBKOTO JOCBIAY, IO 00’ €KTHBYETHCS
CTPYKTYPOIO, 3HAYEHHSIM, (YHKIIOHATEHUM MOJTyCOM BepOamizoBaHUX
konientiB (M.M. bonaupes,  M.B. Hikitin,  O.B. I[Tagyyepa, = K.B. Paximina, Y. ®iamop,
A. Bexowuipka, O.0. CeniBanoBa Ta iH.) [14; 16].

Micue KyabTypO-TIpaBOBHUX CETMEHTIB Yy CBITOTJISIHIN cHCTeMi yCHOI HapoxHOi TBOPYOCTI
BHU3HAYAETHCS iX aHTPOIOLIEHTPU3MOM, OCKUIBKU JDKEPENIOM TpaBa € JIOJUHA, il BOJS, MParHeHHs
nopsinky. «JItoguHa y MOBi1 — 1€ # cy0’€eKT, 1 cocTepirad, i iHTeprperaTop, i aapecaHT, i MOBHA
0COOHUCTICTh, 1 KOHIIeNTYasTi3aTop» [10: 395-401]. AHTponosoriyHa mapagurmMa Cy4acHOro 3HaHHS
BUXOJIUTh 3 TPHITyIICHHS TOTO, IO JIOJAWHA Mi3HA€ CBIT Yepe3 OCMHUCICHHS HACIIJKIB BIIACHOI
TEOPETUYHOI W MPAaKTHYHOI MisUTBHOCTI. MOBI BIACTHBHIA MPUHIUIT aHTPOIOLIEHTPU3MY, OCKUIBKH
BOHA, CIIYTYIOYH IFOJCHKAM MOTpedaM KaTeropusallii 30BHIIHBOTO CBITY, JO3BOJISIE CTBOPUTH
CHCTEMY CTEPCOTHUIIIB CIPUHHATTS JHificHocTi. [Ipy mpomy BepOanmbHO (IKCYIOTBCS HE JIMIIE
0COOJIMBOCTI MPHUPOJHUX YMOB YW KYJNBTYPH, alleé ¥ CBOEPIAHICTh HAIIOHAIBLHOTO XapakTepy ii
HociiB. [ligcraBu KOHIeNTyai3amii JIMCHOCTI TICHO TOB’S3aHI 3 aHTPONOLCHTPHUYHUMHU
napamerpamMu MoBH [14: 32-35]. AHTPONOIEHTPHU3M MPABOBUX BHUMIpPIB YKPAiHCHKOTO (DOIBKIOPY
CIIMPAETHCSI HA BHYTPITEKCTOBY 3alpOrpPaMOBAaHICTh Cy0 €KTHUX Hi 3 O3HaKaMH BOJICBUSBJICHHS,
iHTepecy, OaXkaHHs.

HocnimkeHHs 00’€KTHBOBAHUX MOBHOIO TKAHWHOIO YKpPAiHCHKUX HapoAHUX 0anall KyJIbTypHO
3abapBieHuX (EHOMEHIB 0a3yeThCsl Ha PO3YMiHHI OHTONOTIYHOI €IHOCTI MOBH 1 KYJIBTYPH SIK Y
(YHKIIOHATBHOMY, TaK 1 B TCHETHYHOMY AacleKTi 4epe3 HAICKHICTh N0 (yHAaMEHTaIbHUX
XapaKTePUCTUK JIOMUHH Ta il AYXOBHOI AISJIBHOCTI 13 Mi3HAHHSA Ta IEPETBOPEHHS CBITy. AKe
KyJIbTYpa — CyKYITHICTh MaTepiallbHUX 1 [yXOBHUX apTe(aKTiB JIOJICHKOI MisUTBHOCTI, BijoOpakeHa
B CHCTeMi 3HaKiB, CHMBOJIB 1 HOpPM, BHPOOJCHHWX IIEBHOIO ETHIYHOI CHUIbHOTOK. MoOBa,
BIMOBIIHO, — KOMIIOHEHT 1 3HApSAIAS KyJIbTYPH, IO HEBII'EMHO BiJ KYJbTYpH BHKOHYE
KOMYHIKaTHBHY, THOCEOJIOT1UYHY, CEMIOTHYHY, PETryJIsSTHBHY, aKCIOJIOTTYHY Ta 1HII (YHKITIL.

MoBHI TMO3HAa4YeHHS MEPCOHAXIB YKpalHCBKUX Oanaj CyNpOBOKYIOTh TEKCTOBI (ikcarrii
MDKCYO’€KTHUX B3a€MOJIN 1 peani3yloTh iH(GOPMATHBHICTH KyJIbTypo-TipaBoBoi chepu. Meroro
HANIOl CTATTI € 3ICHEHHS aHalli3y aHTPOIOLIEHTPHYHIX MapKepiB OajaHIX TEKCTIB KPi3hb MPU3MY
npaBocy0’ektHOCTi. [luTaHHs HOMIHANil o0coOM HEOAHOPa3oBO OYyJIM MPEAMETOM yBaru
I''A. Youmuesoi, 10.C. Cremanora [19],  B.O. CepebpenikoBa,  O.C.KyOpsikoBoi  [15],
0.0. Tapanenka [18], A.K.Moiicienka [12] Ta iH. Crocodu (OJbKIOPHUX IHACKCALIH JFOJAUHU
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JieTanbHO po3risiHyTo vy nocmimkenHsx [.B. Mexokepinoi [11], M.C. Ckxa6 [17], H.O. Janunrox
[5], H.b. Anmatupesoi [1], B.B. JlecHoBoi [9], O.A. Monoguuyk [13] ta iH. Po3mucmu momo
BepOalbHUX IHAEKCAIli MPaBOCyO’ €KTIB HAPOJHHUX KA30K, IMCEHb, IyM MPEICTABICHO HAMH y cepii
nornepeanix myomikamid. Crpoba BUSBIECHHS MAIPYHTS KOHIENTYyai3amii KyJIbTypo-TpaBoBOl
1H(POPMATHUBHOCTI aHTPONIOPETIEBAHTHIX HOMIHAI[I} OalaJIHOr0 KOHCTPYKTY 3/1iHCHIOETHCS BIIEpIIIE.

Banamawii Tepoll 3MalbOBYETHCS CKYNMHMH 3aco0aMH, BiH MaKCHUMAallbHO HAONKEHHU JI0
peanbHOT NIHCHOCTI W CHpUMAaeThCs SIK IUIKOM TMepecidHa ictota. OcoOIMBOCTI XKaHpy HeE
nependadaoTh MOPTPETHUX XapaKTEPUCTUK JIiSIYiB: HOCIT TIEPBICHMX MPAaBOBUX YSBJICHD
300pakyIOThCS HIOM <«3cepeauHm». [Ipo Te, Mo MepcoHa)Ki 3a3HAIOTh JKaxy, BiAUalo, TIKKUAX
CTpaKJaHb, KasTTs, SIKE TOBOIUTH 0 CaMOry0OCTBa, CBiJUaTh MEPEBAKHO CAMOXaPaKTEPUCTUKU Ta
OTOCEPE/IKOBaHI PEMIHICIICHIIi, 3aHypeHi Yy BEpPTUKAIbHHA YH TOPU3OHTAIbHUH KOHTEKCTH
¢donbkaopHOi Tpanuilii. Po3moBias BeneThcs HIOM 0€3CTOPOHHBO, OJHAK CYIeCTHBHMM IOTCHINAN
TEKCTY CIIOHYKa€ PElUITi€HTa 10 CaMOCTIHHOI rpajamii MopalbHHX akieHTiB. OTxke, KyIbTypo-
MPaBOBHH JIOCBiJl, CUCTEMATHU30BaHUI 0asajor, AiCTa€ MAaKCHMAJIbHOTO OCMHCIICHHS y MpOIleci
IHIMBIAYAILHOTO CIPUHHATTS CIOKETy. 3aco0aMu repeaadi MovyTTiB, AYIIEBHUX CTaHIB, OKPEMHUX
puc Baadyi, (QikcamisiMH KOHKPETHHX CTaTYCHHX MapaMeTpiB i CTOPOHHIX OILIHOK JOCATa€ThCS
CTBOpPEHHSI 3aKIHUEHUX y MTPABOBOMY TUIaHi 00pasiB.

Banagu nmeranmizyroTh pi3HI aClEKTH MIXKIIIOJCBKUX CTOCYHKIB, IOB’S3aHHMX 13 JOIUTIOOHHMMHU
BiJIHOIICHHAMH W POAMHHUMH B3a€MHUHaMHU. TOX, IIKOM 3aKOHOMIPHO, MacHB NMPaBoCyO’€KTHUX
HOMIHAIIH 0anaJHOr0 KOHCTPYKTY BKIIOYAE PO3TATY)KEHY CHUCTeMY IiHJeKcalid QakTis
reHeanoriynoi crnopinHeHocti. [lozHaueHHs nmpsMoi criopiiHeHOCT] Yepe3 U0 — XKiHKa, APYKHUHA,
JKOHA, YOJIOBIK, MYXK, JIITH — BIJJI3EPKAJIIOIOTh CEHC OaJlafHUX KOH(IIKTIB. «Berbmoosicnas nami oa i
oyna epasnusa, // Ceoco myaca mana, Illempycs moounay [2: 49]. «Ta i y356 ociuky He 00 1100061, //
He 00 n10606i, ne 0o pozmosu. // Aui x1i6 cnexmu, Hi migic iroou nimuy [2: 149].

UucnenHi HomiHamii cy0’ekTiB mpaBa, Mo (IKCYIOTh MPSIMY KPOBHY CIOPIIHEHICTh MEPIIOTo
CTYIEHIO, MPEACTaBICHI OJWHHUISAMU: 0aTbKO, OATEHBKO, TaTO, OTEIlb, MATIp, MaTH, MaTyCEHbKa,
HEHbKa Ta iH. «Mene mamu He dasana, // [l]ob6 s mobi nocmine cranay [2: 74]. «Hu mum dimu
positimaucs, // Lo 6amvxka nemae?» [2: 268]. IlapHi mo3HayeHHs OATBKIB y MEKax BY3bKOTO
KOHTEKCTY BU3HAUYAIOTh Mipy MPaBOCIIPOMOXKHOCTI 1 BiJIIOBIAaBbHOCTI KOXKHOTO 3 HUX. «Pamyil
Jrce, Ko3zaue, s upe moaooenvka, // Ionywuw nacpady 6i0 moeo bamenvka. // Bio moco 6amenvka
KOHs1 60poHOo20, // Bio mamepi, cepye, uepkacvke cioeavyey [2: 61]. TIpaBocy0’eKTHI MO3HAYCHHS
0aTbKIB YTBOPIOIOTH OMO3MIIII 3 BiAMOBIIHUMH HOMIHALIIMU AiTeH. « Y Hedimio pano mamu OOHbKY
ounay [2: 48]. «Tyman spom nokomuscs, // bamoko 3 cunom noceapuscsy [3: 212]. [IpaBocy0’ekTHI
HOMiHaIlii, IO BiATBOPIOIOTH MPSMY O10JIOTIYHY CIIOPIJHEHICTh PI3HUX CTYIEHIB, MPEICTABICHI
OJIMHUIISIMH: CUH, CHHOYOK, JIOHbKa, JIOYKa, JOHS, OHyKa, BHyKa Ta iH.

[Mapamerpu 6i4HOT KPOBHOI CHIOPIMTHEHOCTI MPABJIATH 32 OCHOBY MPaBOCYO’€KTHUX MapKepiB:
Opat, OpaTHK, cecTpa, CeCTpHIl Ta iH. «/ea Opamuuxa mpaey xocuau, // Ou mam npu Ooauni. //
Cecmpa I'anuuxa 06ideysv necaay [2: 88].

VY Tekcrax Oaman mpeacTaBiieHl MpaBocy0’e€KTHI (ikcallii comiaabHO-CIMEHHOI CIIOPIAHEHOCTI
pisHux crymneniB. [lepmmii cTymiHb comiaNbHOI CIOPIMHEHOCTI 3a MUTIOOOM 3adiKCOBaHO Yy
HOMIHAIIIAX, 10 OKPECIIOIOTh MPABOBUH MOTEHIlaN CTapIIMX WICHIB POIUHU: CBEKpyXa, CBEKOD,
CBEKOPKO, TeIlla, TeCTh Ta iH. « Y Mmene ceexpyxa — posayunuys, // Poznyuuna mene 3 opyacurnoro, //
13 manenvkoro oumunoroy [3: 130]. «4 mewenvka, da sax maminka, cHioanue somyey [2: 58].
Jpyruii cTymiHb HPEACTaBICHO ONUHHIISIMU: HEBICTKA, HEBICTOUKA, 34Th, 3ATHK Ta iH. «A Goice
mamu 06i0 npucmaense, // A nesicmxu 3 komopu nemaey [2: 180]. « Ot ne sutiuira muna, oa, 2eti,
minoku mamu. // — 1'00i, 200i, 3amio, 3amiosamu, // bo exce meos muna, da, eeu, 3apyuena, // B
cocHogim mpymeni noaodicenay [2: 35]. YsaBiaeHHS npo OIYHY COLIaJbHO-CIMCHHY CIIOPITHEHICTh
oopMIIEHO BIIOBIIHUMU HOMIHAIISIMHU: 30BHIIS, JIBEp, MIYPHH, IIBArep, IJISMIHHUK, CECTPUHYA,
HeOokaTKo. « O mu, wearpe neoopocauti, // He ouii cecmpy, — ne 6y0b 3nochuiiy [2: 214].

Mapkepu, MO BKa3ylOTh Ha TOPYIICHHS CIOPIIHEHOCTI, MOB’Si3aHE 3 BTPATOK OJIM3BKOI
JIIOJIMHY, — YJOBa, yIOBEIlb, CUPOTa — 3aCBIAYYIOTh OOMEXKCHHS MPABOBOIO MOTEHMIaNy. «Kou
mypysanu oiny Maxosuyro, // Towunu na nawucexe...// Yooey eoosuyrwoy [2: 188]. «Ooxcenuecs
yooseywb, odicenuscs moarodeyvy [3: 112]. «limu sc moi, cupomsama, // [lponas sice s 3 samuly [2:
154].
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[IpaBocy0’ekTHI 3HAKK (DIKTHBHOI CHOPIMHEHOCTI, TOB’S3aHOI 3 IMOBTOPHUM IUIIOOOM Ta
BCTaHOBJICHHSIM OITIKH, — Madyxa, MadylldHa, BITYAM — IHJEKCYIOTh MOXIHUBOCTI HEKPOBHHX
poaNyiB, 10 B3sUIM Ha ceOe QyHKIIT OaThka uu MaTepi. «Ta yowce Hac mavywuna yecana, yecaua, //
Ta 3 kooicnoco sonocouxa kposys eumikanay [2: 223]. «/luxuii gimuum Ko3aueHbKa MOI00020 AAEN
[2: 204].

VYci cy0’ekTHI HOMIHAIi, 3AiHCHEHI Ha MIJACTaBli O3HAK TI'eHEAJOriuHOl CHOPIAHEHOCTI,
OKPECIIOIOTh KOJO TPAaBOBHX MOXIIMBOCTEH NepcoHaxiB. KoMIiekcHI Mapkepu, MpencTaBlieHi
TPaIUIIHHUMH TEKCTOBO-00pa3HUMHU YHIBEpCAisIMH, — pilHAa MaMa, HepiJiHa MaTiHKa, HepiTHUH
0aTeHbKO, JIMXMH BITYMM, piHA JI0YKA, BIOBHH CHH, Xa3diChbKa IUTHHA, OpaT pIAHEHbKHMH,
crapimiii OpaTWK, MeEHIa CecTpa, 3aKOHHHH MyX, MOJioJa HeBicTKa, OijHa BIOBa, MOJOJA
BIIBOHBbKA, HEN]ACHA CUPOTa — OPIEHTOBAHI HA aKIEHTYaIlil0 EBHOTO CEKTOpa MPUPOTHO-IPABOBOT
CBIJIOMOCTI.

Banagna iHpopMaTHBHICTE chepH MPaBOCYO €KTHOCTI MOXKE CIHPATHUCST HAa CEMHU BIKOBUX UM
CTaTEeBUX XapaKTEPUCTHK, SKI YaCTO PEai3yrOThCs CHHKPETUYHO, BH3HAYAIOUM PIBEHb 3pPLIOCTI
0CcO0M YOIIOBIYOI UM JKIHOYOI CTATi: JUTHHA, AiBKa, [iBYa, JIBUMHOHBKA, XJIOMElb, JETiHb, MOIOIUK,
napyOoOK, CTapui, crapeHbka, mim, ©0aba Ta iH. CraTeBo-BikOBa CTpaTHdikallis OalagHuX
MEPCOHAXIB BITBOPIOE €NIEMEHTApHI YSBJICHHS MPO TpaBa i MOXIJIMBOCTI JiTeH, HEOAPYKEHOI
MOJIOII, OJAPYKEHUX YOJIOBIKIB 1 JKIHOK, JITHIX Jrojci. Bka3iBku Ha BiK 1 CTaTh MOXYTh
3IICHIOBATHUCS TPSIMO M OTIOCEPEKOBAHO. HepeBan(Ha OLIBIIICTh npaBocyG’eKTHHx HOMIHAIIIH
OanaJHUX TEKCTIB BKJIIOYAE OIMOCEPEJKOBaHY BKAa3iBKYy Ha BiK: KO3aK, YOJOBIK, 0aThKO, KiHKa,
TOCIIOJIMHS, MAaTH TOIIO. «Hozo noxoeanu, de xnonyi cmosinu, // IT noxosanu, oe diexu cmosuy [2:
37]. «Cuoume 6aba una Oepescky, ipu He Odoumaey [2: 144]. [eramizaiis 4d TPOTHCTABICHHS
BIKOBUX MapaMeTpiB MEPCOHAXIB Y MeXaX BY3bKOTO KOHTEKCTY Y3TO/KYEThCS 13 BHYTPIIIHBOIO
JIMHAMIKOI0 OanagHOrO JKaHpy ¥ CHpHUSE€ OKPECIeHHIO MPaBOBHX MOXIMBOCTEH YYaCHHKIB
koHGumKTY. «Oti mam 6 jici xama — 0obpas 2ocnooa. // Mavicmep cmapuil, xaoneyv Mmanul,
maticmposa monooday [2: 155]. «He owcenucs, munuil, oa eeu, y Ilempiexy, // Ta ne bepu 6dosu,
minvku 0ieky» [2: 36].

[IpaBocy0’ekTHI HOMIHAIlT MOXYTh aKIICHTYBaTH HAIliOHAIBHY HAJIEKHICTh IIEPCOHAKY
Oanmamu: TypuuH, TypOK, TYPUYHK MOIOJCHBKHH, JISIXH, JIANICHBKH, MOJSKH, TaTapodKa, HEBIpHUI
TaTapuH, apabuH, cepOuH Tomo. Taki OWHMIN 3a3BUYall BUCTYMAIOTh MEpUpepiitHUMU 3HAKAMU
KyJIBTYPO-TIPaBOBOI iHPOPMATUBHOCTI, MIKPECTIOIOTh HASBHICTD y Cy0’ €KTa crienu)iYHUX YSIBICHb
1010 BIACHUX 3000B’s13aHb 1 MOXKIIMBOCTEH Ta 3aCBIIYYIOTh HETOTOXKHICTH €THOIIPABOBOI'O JIOCB1TY
MPEACTAaBHUKIB PI3HUX HAIlIOHANBHUX CHUTBHOT. « Qi mikau mu 6 xpaii noas, // A mamapam ue
Oaticsty  [2: 254]. «Oi cepboune, cepbunouxy, // Ceamaii mene, OJiguunouxy» [2: 205].
[IpaBocyO’ekTHI HOMIHAMi, 3aiiCHEeHI Ha TiACTaBi HaI[IOHAJLHOI O3HAKH, 1HJCKCYIOTh
MPOTHUCTABIICHHS OallaJIHuX YsBICHb CQepH MpaBOBOI KYIbTYpH Yepe3 JUXOTOMII0 «CBil» —
«ayxuity. «Hexaii mamo ne cymye, // Hai mu nocae ne 2omye, // Ou 60 6dxice s ioy nonem // To eoce
aicom zenenervkum, // Ta 3 mypuunom monooewvkum. // Yu 3 mypuunom, apabunom,// Yu 3
HegipHum mamapurom» [2: 248]. IlepeOyBaHHS y cyrecTii HmpaBOBOTrO IMOJs MPEICTABHUKIB
BOPOXOi €THIYHOI CIITFHOTH Y HapOJHIH YSBI CIIBBIIHOCUTBCS i3 BTPATOK CBOOOJM, PYyHHAIIIEIO
chepu notped Ta inTepeciB. «Ta ayyue meni 6 3emai npimu // Hixe 3 mamapurom eix npoxcumu. //
Oiil myyue orc meni 6 3emai aexcams, // Hioe 3 mamapurnom 6ix npoosicusamuvy [2: 250].

Cemu mnepudepiiiHoi mpaBocyO’€KTHOCTI MPEACTaBIACHI y HOMIHAISX Oco0M 3a MicleM
MEIIIKaHHS: 9y’K03eMellb, MTOJONSIHKA, BEPXOBHHKA, 3aIIOPOXKEIlb, JOHENb Ta iH. HaBeneHi Mapkepu
BKa3yIOTh, IO MPAaBOBHI JOCBIJ TMEpCOHAaXKa BKIIOYAE CEKTOp, SIKUH cOpPMYBaBCS ITijJ BILTMBOM
TEpUTOPiaIbHO JIOKANI30BaHUX YSBIICHb c(hepr HAPOIHOI MPAaBOTBOPUOCTI «A 6 mill Kopumi € 06a
yyorcozemyi, // OOun uysrcosemeyb Ha CKpunouky epae. // Jlpyeutl uysicozemeys 3 0iguunos 2yasiey [2:
77]. «Ou s 0onys ne mobmo, // 1 3a Oonys ne nidy» [2: 64].

[IpaBoBa iHQOpMATHBHICT TO3HAYEHH OCOOU 32 POJIOM iSIIBHOCTI CIIUPAETHCS HA KYIbTYPO-
MPaBOBI1 YSBJICHHS, BU3HAUCHI TapaMeTpaMu KOHKpeTHoro ¢axy. [IpaBocy0’ekTHi iHmekcallii Oanas
3aJIII0I0Th CEMH, MMOB’SI3aHi 3 HOMIHAIISIMA PI3HOBUJIIB TPAJAULIHHUX JUIS YKPATHIIIB MPOMHUCIIIB Ta
pemecen. «3a eoporo, 3a kpymoio // Kocapuxu xocamoy [2: 278]. «Ou y noai pamaii opey [2: 127].
«lTiwna mas diguunonvrxa mpwvoma bepesickamu, // Ta 3ycmpina pubaiouox 3 mpboma HeBOOKaMU»
[2: 34]. «A 6 mitl ky3ui koganw kyey [2: 84]. JloCHTh Y4acTO MOXKIMBOCTI IIEPCOHAXKA BH3HAYAIOTh
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SHIrpaMHM KOMEpIIHHOI AisibHOCTI. «[[]o 6 noai eepba, nio eepboio kopuma, // A 6 mill kKopumi
wunkapouxa monooa. // llunxye eéona medom ma sunom» [2: 74]. «A Onena 3amioc sutiuina // 3a
Kynuuxa mono0oz2o, // 3a kpamaps b6azamoeoy [3: 430]. IIpaBoBuii MOTEHIIIAT CIYKUTEIIB IEPKBU
¢ikcyeTbes y Oanamax BiAMOBIIHUMHU Mapkepamu. « Ou Maio s womupu 601u, womupu noaosii // Hai
cu bepymo, Haii cs dinameb nonu mMonoodiiy [2: 210]. «€oun cun niwos y osuenvku, // A opyeutl y
xozauenvku...» [3: 107]. UwucneHHi cyO’eKTHI HOMIHAIlil, TOB’S3aHi 3 POJOM MIISUIBHOCTI,
BIATBOPIOIOTh HAPOIHONPABORBI MOIJIAAM HA BIHCBKOBY CIIYXOy. «Bounu cuna — swcoenipuxay [2:
290]. «Bimep e6ie no Brpaiui, // Jlesccumov sosix na kynuni. // Hakpue oui uepsonoio kumaiixory [2:
278]. OcobnuBoro po3risiay BapTa OanajHa iHGOPMATHBHICTH MPAaBOCYO €KTHOI HOMiHAIIT
«KO3aK», sSKa y aHalli30BaHUX TEKCTaX MOXKE He IUIIe XapaKTepu3yBaTH pill JiSIBHOCTI,
MOB’SI3aHUM 13 BIHCHKOBOIO CITPABOIO, ajie M CIIBBITHOCUTHCS 3 YSBJICHHSMH PO KOJO MUBUIBHUX
MOJKJIMBOCTEH YKpalHIIS 4YO0JI0BIUOI cTaTi, SKMM Ha MOMEHT IHJIEKcallii He BHUKOHYE OOOB’S3KIiB
MUTITApHOTO Xapakrtepy. «[3-3a copu Oyunuil eimep 6ie, // Kozauenwvko nwenuuenvky cie. //
Kozauenvko nusu ne ooxooums, // [ieuuna 3 06ioom npuxooumoy [2: 102].

[IpaBocy0’ekTHE MMO3HAYEHHS Chepr AisUTLHOCTI YaCTO MICTUTh BKa3IBKY Ha CIy)XO0BHUI cTaTyC
0co0u: uypa, KOLIOBHIA, COTHHK, aTaMaH, BOeBoJIA Ta 1H. « Ou mam npu 00AuHi, O mam npu nomoyi
// IT'tomb me0 i 20pinky Ko3axu-monooyi. // Misxc Humu amaman cKioHue 201080HuKY, // CKIOHUS
2071080HLKY KOHIO Ha epusonbkyy [2: 257]. «llan kowosuii kaxce: «I namxy! Ax Casy ne enosuws, //
To cam osice mu 3a tioeo 2onogy nonoxcuuty [2: 252]. IlapanensHa iHaekcailis (axy W cTaTycy
CBIIYUTH MPO YITKE OCMHUCICHHS HOCIAMHU (HOJBKIOPHONO MAacHBY Koja amoOiriii, morped Ta
iHTepeciB OanaJHNX TEPCOHAKIB.

BakiauBuMu 3HaKamMu MpaBocy0’€KTHOI 1H(HOPMATUBHOCTI HAPOIHUX Oanaj € MOBHI OJUHHUIIL,
[0 BIATBOPIOIOTH COLIaJbHY POJb OCOOM: jkeOpak, Oypiiaka, AiBKa-OpaHka, HEBOJIBHHMYKA, Iap,
LapHIlsl, KOPOJIEBUY, TOIOBMY, TaH, MaHi, KHA3b, Xa3siH, Xassika, rasma Ta iH. [IpaBocy0’eKTHI
HOMIHAIli PO3MNISIAHOTO THIYy 4YacTO BKJIIOYAIOTh CEMH MAaWHOBOIO CTaHy, I'€HeaJoridyHol
CIIOPIIHEHOCTI, OI[IHKKM 3 OOKy IHIIMX OCi0, MPOCTOPOBOI JIOKaji3alii: HellacHa cupora, OijHa
BIIOBA, MPE3JIMil MaHW4, MOJIOJUN BOEBOJCHKO, CUH KPYJEBChKUMU, I1ap TypelUbKUil Ta iH. «/liuoe
leéan nonao numan, // A 3a Hum ioe seavmoxcuuil nany [2: 145]. «Ha mim xoni cun kpynescokuii //' B
npasiti pyyi meu mpumaey [2: 198].

[IpaBocyO’ekTHa cTpaThdikamis OanagHOTO KOHCTPYKTY, 3HiliCHEHAa 3 ypaxyBaHHIM
COI[IaJIbHOTO CTATYyCy MEePCOHaXKIB, BKIIOYAE JBI TPYHH OMUHUIG. JI0 Mepiiol BXOAATh MO3HAYCHHS
moziell MartepianbHO 3a0e3neueHnX, HaJUICHUX BIIAJIOI0 YW TIEBHUMHU BIUTMBOM; Jpyra o0’€qHye
iHAeKcalli HYXICHHUX, MO30aBJICHUX MOXIIMBOCTEH camopeanmizaiii oci6. CtaTycHi HOMIHAIli
MPEACTABHUKIB TMaHIBHUX BEPCTB AaCOI[IOIOTECA 3 OYIKYBAHOK TIOBEHIHKOIO, BHU3HAYCHOIO
CYKYIIHICTIO TIpaB 1 0OOB’SI3KiB, BINMOBITHUX TPaJUIiHHUM YSBICHHSIM NP0 POJb JIOJUHH Y
cycninbCtBl. « Ot sx niwos Ilempyce y none opamu, // Axc mycina nawui cayeu nocunamuy [2: 49].
«Otl iwos 6in ma scypuecs, // Bo na tioeo Oinssouxy razoa sziaxomuscsy [2: 56]. BusHaueHHs
HEMNPECTIXKHOTO TOJIOKEHHS 1HIUBIIA B COLIAJbHIN iepapXii 3a0e3meuyeThcss ceMaMu, IO
IHIEKCYIOTh BIJICYTHICTH JOCTYNY JIO PECypciB, BIaJW, HHU3BKHH piBEeHb MaTepialbHUX
MOXKJIMBOCTEH. «Hema 2ops max uikomy, // HAx 6yprayi monodomyy [2: 257]. «Kebpax xooumv
xniba npocumw, // [liska 3a Hum mopby nocumsy [2: 54]. KonTpapHi 3a CTaTyCHHM MOTEHIIIAJIOM
Cy0’€KTHI HOMIHAIi TMOMAPHO PEATI3YIOThCS Y MeEXax BY3bKOTO KOHTEKCTY, MiJAKPECIIOIYH
MPOTUIICKHICTh MPABOBUX MPOTrPaM MIEPCOHAKIB, sIKi IepeOyBaIOTh y EHTP1 CIOKETHOT KO3l

[IpaBocyO’eKTHICTH OaNagHUX TEKCTIB, OCHOBOIO SKHUX € JKHTTEBI CHTyallll Ta HACIIAKH
MOOYTOBUX CTOCYHKIB, JIOCUTBh YacTO Pealli3y€eThCs Uepe3 XapaKTepPUCTUKY MIKITIOJICBKUX B3a€EMUH:
TOBapHII, JAPYT, KyMa, MoOpaTuM, Cycil, KOXaHKa, MUJIHH, HEMF0O, JT1Xi BOPLKEHBKH, JIUXI JIOANA Ta
iH. «Tosapuw mosapuwa na eewopruyi kiuuey [2: 45]. «lputiuwina mamu i3 2cocmunuy, // A Hesicmka
00 cyciouy [2: 172]. 3a3HaueHi OAWHHII MOXYTh pEaNi30BYBAaTH TIO3UTHUBHE 3a0apBIICHHS,
BKa3ylO4d Ha MPUSA3HUH, HE3paJTUBUI, TOOPOHWINBUI TOH CHUIKYBaHHS. «Buiidu, euiiou, muna,
kpawa 6i0 zonomaly [2: 34]. «A 3a murum uexamo 6ydy» [2: 23]. IIpaBocyO’€KTHI MapKepH, IO
1H/IEKCYIOTh HETATUBHUM THUI MDKIIOJCHKUX B3a€MHH, CUTHATI3YIOTh MPO (PAKTH HEMOBHOMPAB’S
nepcoHaxiB. «Qil xou 6 MeHe uepesuuxu mo meoi, // Ta il cam Henrod He 00 MUCTOHbKU MeHI» [2:
209]. «Oi memuas niuka, we ti memuiwa 6yoe, // Ta i 2cosopsims 3a mene npespadicii moouy [2: 93].
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BaraTokOMIIOHEHTHICTh CEMaHTHKHU MPAaBOCYO €KTHUX HOMIHAIIM MepCOHaKIB HAPOTHUX Oaa
JMKTYETHCSI HEOOXITHICTIO CTHCIIOI 1 pa3oM 3 THM MICTKOI mojadi marepiany. Jloriko-ceMaHTHKO-
KOTHITHBHA IHTEpIpeTalisi KOHLENTYalbHUX CKIAJIHUKIB TMONISIEPHUX KYJIBTYpO-TIPABOBHX
MO3HAYeHHb OCOOM JIO3BOJISIE MPENCTABUTH CYKYMHOCTI TeIITajbTiB, 3IaTHHUX OKPECIIOBATH KOIO
MOKJIMBOCTEH Jisua y 3B’SI3Ky 13 BKa3ziBkamu Ha: 1. CtaTh + BiK: Mojoaa AiBunHa. 2. CTath + BiK +
HaI[lOHAJIbHA HAJIGKHICTh + OIliHKA: TypuuK MoloJieHbkuid. 3. CTaTh + BiK + ciMeWHUH CTaH: cTapa
Matu. 4. CtaTh + BIiK + OLliHKA: KpacHa AiBKa. 5. CtaTh +BIK + piJ JISUIBHOCTI: MOJIO/Ia IIMHKApPKa.
6. Ctatp + BiK + coIllaJIbHUI cTaTyC: AiBKa-OpaHka. 7. CtaTh + BiK + CiMEiHMI cTaH + collianbHUAN
cTaTyc + OIliHKa: BOEBOJCHKO MoioaeHbKui. 8. CTaTh + HalliOHANbHA HaJIEXHICTh + KOH(eciiiHa
BITHECCHICTh + OLlIHKA: HEeBipHUM TaTapuH. 9. CTaTh + HalllOHAJbHA BiTHECEHICTh + OI[IHKA: 3JIHi
tatapul. 10. CraTh + ciMeliHu# craH + omiHka: Opat pimHenbkwii. 11. Crath + cimelinuii cran +
COIiaJIbHUI cTaTyc: momoBchbkuii cuH. 12. Crarth + ciMeiHMH cTaH + MalHOBHWiIl craTyc: yOora
BroBuis. 13. CraTh + comianbHuil cTaTyc: BenbMoxHMH naH. 14. CtaTh + comiagbHUil cTaTyc +
Hal[lOHaJbHA HAJGKHICTh: map Typenbkuid. 15. CiMelWHMH cTaH + COLIaJbHUHA CTaTyc + BIK:
xa3siicbka nuthHA. 16. CollianbHUN cTaTyc + OIiHKAa 3 OOKy IHIIMX OCi0: HellacHa CHUpPOTa.
HaiiBupasHiinie y KOTHITUBHIN CTPYKTYpi MpaBocy0’€KTHUX HOMIHAIIIM HApOMHUX Oanal BiTBOpEHi
MOTHBAIIi] CIMEHOT'0 CTaHy, COIIAIbHOTO CTaTyCy, OI[IHKH THUITY MIKJIIOJICBKHX B3a€MUH.

TakuMm 4YMHOM, BHBUYCHHS KOHIIENTYali3alii MOBHMX MapKepiB 0anajHoi mpaBocy0’€KTHOCTI
3MIACHIOBAIOCS MUISXOM (POPMYBaHHS IUTICHUX 00pa3iB — IelITaNbTIB 1 BiAMOBIIHOT MEHTAIbHOL
00poOKHK OTpUMaHOi iH(OpMAIIii i3 3aCTOCYBaHHSM OIepalliii MOPIBHIHHSI, OTOTOKHEHHS, aHaJIOTII,
dbopmamizariii, ineanizamii, MoxenroBaHHsA. KiacuikamiiHui akT OCMHUCIIEHHS HOMiHaLid 0ci0,
3MIMICHEHHMI Ha TMiJCTaBi JIHMBOKOTHITUBHOTO BimOOpy ¥ iHTeprperanii OKpeMHUX KyJIbTYPHO
3HAUYYIIUX CMUCIIB Chepr MPpaBocyd’ €KTHOCTI, MPaBOCBIIOMOCTI, MPABO3IaTHOCTI, MPEACTABICHUX
y OanagHOMy KOHCTPYKT1 PO3rajly’)KEHOK CHCTEMOI0 MOBHHUX (DaKTiB, 3aCBIAYUB, IO aHATI30BaHI
OMUHUIII  CTAHOBJIATH  KOHIENTyallbHI  IIHHOCTI  (hOJBKIOPO-IIPABOBOTO  KOHTHHYYMY.
KonnenrtyanbHa cucreMa MpaBocy0’eKTHUX 1HAEKCAIIA YKPaTHChKUX HAPOAHMX Oajal CIHPAEThCS
Ha KOTHITUBHO 1 KYJIBTYPHO 3HAYYII[i eHIPaMHU BHYTPIIIHBOTO pe(IIEKCUBHOTO JIOCBiTy HOCIiB yCHOI
HApOMHOI TBOPYOCTi. YacCTOTHICTHP BHUKOPUCTaHHS, Y3yalbHICTh (OpM U BUCOKUH CTYIiHb
JieTaizallii CMUCIOBOTO CIEKTPY aHTPOMOHIMIB MEPEKOHYE PELUIIEHTIB y MPaBAUBOCTI mepeaadi
MOYYTTIB 1 TMepeXHBaHb MEPCOHAXKIB, IMO3HAUYCHUX THMH CaMHUM 3aco0aMH, SIKi MacoBO
BUKOPUCTOBYIOThCS 3BHYAHMMH MOBISIMH Y TOBCSKIICHHIH TNpaKTHIN CIiIKyBaHHS. KapTtuHu
JIOJICBKUX TIPUCTpAcTel 1 mepeknBaHb, (iKcallii JyIeBHUX CTaHiB IepoiB, MIIKPIMJIeHi BKa3iBKaMu
Ha CTaTh, BIK, pi AiSJIbHOCTI, POJWHHUN CTaH, COLIAJIbHUH CTAaTyc 3a0e3MeuyloTh HaJICKHE
MIATPYHTS KOHI[ENTyami3amii  3HaKiB OamagHOl  MPaBOCYO €KTHOCTI Ha mijcraBax
KOHBEHI[IOHAJIBHOCTI, MPECKPUIITUBHOCTI, JTUIAAKTHUYHOCTI, CHEPreTeHHOCTI, ICHUXOJIOri3MYy.
MoBHUM 3HakaM (QONBKIOPHOT TEPCOHANBHOCTI HANEKUTh BAXKJIMBA POJIb Y JIEKIapyBaHHI
MO3UTUBHUX 1 HEraTMBHUX 3pa3KiB MDKOCOOMCTICHMX B3a€MOJi, a OTKe W y peamizamil
€THOCOIIaJbHUX 1 KYJBTYPHUX CTEPECOTHUITIB MPABOBOT MOBEJIHKH YKPATHIIIB.

[epcniekTBY MOCTIHKEHHS MOB’SI3YIOTHCS 3 aHATI30M KYJIBTYPO-IIPABOBOTO KOHIIEITOIMOJIS
YKpaTHCHKOT'0 (DOJIBKIIOPY.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Caitiiana JIaBpHHEHKO — KaHIUAT (ITOJOriYHMUX HAyK, JOLICHT, JOKTOPAHT Kadenpu cydacHol yKpaiHChKOI MOBH IHCTHTYTY
¢inomnorii KuiBcekoro HarionaasHoro ynisepeutery iMeni Tapaca IlleBueHka.
Hayxkosi inmepecu: NIHTBOKYJIbTYPOJIOTYHHN aHaI3 (OJILKIIOPHOTO TEKCTY.

MYZIbTUNIHITBAJZIbHA TEXHIMHA AOKYMEHTALIA TA
TEPMIHONOMYHA AIANbHICTb

Anna MILLEHKO (Kiposozpad, YKkpaiHa)

Cmammio npuceéssueHo ananizy MmMepMIHON02IMHOI OISLILHOCMI 5K 00HO20 3 GU3HAYAILHUX (DAKMOPIE
onmumizayii npoyecy cmeopeHHsi MyJAbMuliHe6aIbHOI mexHiuHoi dokymenmayii. Y cmammi ananizylomocs
OKpeMi emanu ma 6uou MepPMIHONO2IYHOI OISIIbHOCMI, NPUHYURU YKIAOAHHS CYYACHUX MYTbMUNIHE8ATbHUX
mepminocucmem ma npooaemu KOHCUCMEHMHOCI axo68020 MEKCNY.

Kniouosi  cnosa: mepminonociuna OisiibHicms, mepmiHocucmema, mepmiHoI02iuna 6asa Oauux,
cmanoapmu3ayis ma 2apMonizayiss mepMminoaoeii.

The article is devoted to the analysis of the terminological activity as one of the determining factors for
optimizing the process of multilingual technical documentation creation. The stages and kinds of
terminological activity, the principles of multilingual term systems formation and the problems of technical text
consistency have been analyzed in the article.

Key words: terminological activity, term system, term database, term normalization and term
harmonization.

[HTeHCHBHA MiXHApOAHA CIIBOpals B Taly3i IONITHKH, EKOHOMIKM W BHpPOOHHITBA Ta
IOPUJINYHI HOPMH E€KCHOPTHO-IMIIOPTHHUX OIepaliii Aius BUPOOHUKIB Ta MOCTaYallbHUKIB CYTTEBO
BIUIMHYJIM Ha 3pOCTaHHA OOCSTIB Tepekiaay y CBITi, crelianmizalifo (axoBoro mepekiaay Ta
OpTaHi3alliio IPOIECY CTBOPEHHS MYJIbTUIIHIBAJIBLHOI JOKyMeHTallii. KpiM Toro, o0csaru TexXHI4HOT
JOKYMEHTaIlii TOCTIHHO 30UIBIIYIOTBCS Yepe3 CKIaAHICTh cydacHOi TexHikd. lleit denomen
I1. KBinTan 'mpoinocTpyBaB Ha NpHUKIai TEXHIYHOT JOKyMEHTAIIil ;U1 JiTakiB y 20 CT.:

1910 pik — fOKyMeHTAaIlis Ta JiTaku ckiaaana npuoiau3nol00 cropiHok

1930 pik — 1.000 cropinok

1950 pik — 20.000 cTopinok

1970 pik — 25.000 cTopinok

1990 pik — 50.000 cTopinok

e ogHuM cyTTeBUM (aKTOPOM BIUTUBY Ha CydacHI TEHJEHIN Mepekiajanbkoi ranysi €
HAYKOBO-TEXHIYHHH TIPOTpeCc, OCKUIbKM TEXHIYHI Ta TEXHOJIOTIYHI 1HHOBAIl JI03BOJSIOTH
CKOpPOYYBATH BUPOOHHMYI IUKIM Ta 4ac BUXOAY Nponaykry Ha puHOK (Time-to-Market-Zeiten), a
ryio0asi3allisi eKOHOMIKHU CYMPOBOIKYETHCS 30UTBIICHHIM KUTBKOCTI MOB-TIEpeKJIaay, HEOOX1HICTIO

' Quintal — TexHiuHHM#I penakTOp, AKHMil CIELiami3yeThCs B Tamy3i NiTaKOOYIyBaHHS il CTBOPIOE TEKCTH
KOHTpOJbOBaHOIO MOBOI0O AECMA, KoH(epeHIisi pucBsYeHa NpodiieMaM iHAYCTPiaIbHOrO BUKOPUCTAHHS

KOHTPOJIbOBaHUX MOB Yy TopoHTo 26-29.09.2002
143



HAYKOBI 3ATINCKU Cepis: ¢inorociuni Hayku Bunyck 104 (2)

JIOKaJTi3amii TeXHIYHOI JTOKyMEHTAIlii 10 HalliOHAJbHUX HOPM Ta CTaHAAPTIB ¥ MOMYJspU3ALli€r0
AyTCOPCHUHTY B Taiy3i IepeKIay.

L[i excrpamiHrBajbHI YHHHUKH CTBOPHIHU TEPEAYMOBH sl po30ymoBH 0LUIOT 1HIYCTpii
JHTBICTHYHHX TIOCIYT, OCHOBY SIKOi CKJIQJal0Th Cy4acHi KOMIT FOTEPU30BaHI TEXHOJOTIi, a came:
cucreMu ctBopeHHs KoHTeHTy (Content Management System, Authoring Memory, Desktop
Publishing), nporpamMHi IpOIyKTH JJIsl CTBOPEHHS, YIIPABIIHHS Ta MiATPUMKH TEPMIHOJIOTIYHUX 0a3
JaHUX 1 aBTOMAaTH4YHOI ekcTpakuii Ttepminonorii (Term Extraction), I1HTETpOBaHI CHUCTEMH
nepexnany (Translation Memory), siKi MOXYTh TIOETHYBATUCH B OJTHE CEPEIOBUIIE 32 JIOMOMOTOIO
Be0-0a30BaHMX TEXHONOTiH, Hamp.: depe3 mporokonu FTP, Windows API Ta in. Kpim Toro,
MOXIIMBICTB iHTErpalii y poboue cepeioBHINEe TEXHIYHOTO PEAAaKTopa Ta Tepekiajada CHCTEM
KOHTPOJIIO 3a JOoTpuMaHHsAM KoprnopaTuBHOi MoBU (Controlled Language Checker) cupuse
KOHCHCTEHTHOCTI (DOpMYJIIOBaHb, TEPMIHOJIOTT Ta IepeKiIamy, IO J03BOJISE 3a0I1a)KyBaTH KOIITH
HAa MepeKyaii ¥ MONeruye KOrHITHBHE ONPAIIOBAHHS TEKCTY PEIHITIEHTAM.

AJle TEXHOJIOTIYHO-OpTaHI30BaHHI TPOLIEC CTBOPEHHS MYJIBTHITIHTBAILHOT IOKYMEHTAITi1, SKHH
CKJIAJIAE€THCSI 3 MEBHOI ITOCIIJOBHOCT] YiTKO BU3HAYEHUX MPOIIEAYD, OPIEHTOBAHUX HA KOJECKTHUBHE
BHUKOHAHHS TIPOEKTY, TOCTPO MOCTaBUB MPOOJIEMY YHOPMYBAHHS M CcTaHIapTH3allil, y TIepIy 4epry,
TepMmiHonorii. Tomy mpobiemMa yHOpPMOBYBaHHS, CTaHIAapTH3allii i TapMOHi3allii TEpPMiHOCHCTEM
aKTyalbHa JUIS HAYKOBOTO BHUBYCHHS, & KOMIUIEKCHICTh MPOOJIEMH J03BOJISIE BUOKPEMHTH IIiKaBi
JUIs.  JIHTBICTHYHOTO aHaNi3y eTamd TEePMIHOJOTIYHOI MisIbHOCTI, a came: 3abe3nedeHHs
KOHCHUCTGHTHOCTI  TepMiHoJorii 'y ¢(axoBoMy TeKcTi, NpPHUHIMIM YKIQJaHHS Cy4acHHX
TEPMIHOCHCTEM, MTEPEKIaj] TEPMIHOJIOTI] Y KOHTEKCTI MepeKIiaay TEXHIYHOTO TEKCTY TOIIO.

KoHcucTeHTHE yXKMBaHHS TEpPMIHONOTIT B TEKCTI JO03BOJSE peali3yBaTh OIUH 3
HAMBKIMBIMIMX TPUHIMIIIB Cy4acCHOTO TNEPEeKNIaAy — MOXIIUBICTh TIOBTOPHOTO BHUKOPHCTAaHHS
30epexkeHux y nam’sTi aBtopa (Authoring Memory) un nam’sti nepeknany (Translation Memory)
CerMeHTIB TeKCTy (fuzzy matches, exact matches) njs TeHepallii HOBOro TEKCTy abo Iepekiiamy.
[Ipore HeoOximHO au(epeHIlifoBaTH MOHONIHTBIGHY 1 MYJIBTUIIHTBAIBHY KOHCHCTEHTHICTb.
MoHOJTIHIBaJlbHa KOHCHCTEHTHICTh TEKCTY JOCATAEThCA 3a pPaxXyHOK BIiAMOBH Bix Mopdo-
CHHTAaKCUYHUX BapiaHTIB TEPMiHIB, IO, B CBOK Yepry, IMOJErurye COpUHMaHHS I[bOTO TEKCTY
peuumientam. A. lIminr-Birrep nocmipKyrou pisHi KOPITyCH HIMEIIBKOMOBHUX TEXHIYHUX TEKCTIB
CTBOpHWJIA TaKy KiacuQikalito HBKOHCUCTEHTHUX TEpMiHiB [6]:

1) komno3uT  abo  iXHI ~ CEMAHTHUYHO-CKBIBAJICHTHI  CJIOBOCHOJYYCHHs,  HaIp.:
Autogenschweifien = autogenes Schweifien; Nockenwellenanordnung = Anordnung der
Nockenwelle;

2) ULTiCHI KOMIIO3UTH Ta AedicHe HAMCaHHI KOHCTUTYESHTIB KOMITO3UTIB, Hamp.: Airbagmodul
= Airbag-Modul; Automatikgetriecbe = Automatic-Getriebe. 3a MOXIUBOCTI JIBO3HAYHOTO
TIyMaueHHsS CEMaHTHKHA KOMIIO3UTA, MepeBara HaJaaeThes 1eiCHOMY HAMMCAHHIO TAKOTO TEPMiHa,
Hanp.: Staubecken = Stau-Becken vs. Staub-Ecken,

3) BapitoBanHs opdorpadiyroi GopMH TEpMiHIB, SK TPABHIO, T'PEKO-TATHHCHKOTO
noxopkeHHs. Llei ¢eHoMeH xapakTepHWH JUIS BHIAQJKIB, KOIM TEPMIHH TPEKO-JIATHHCHKOTO
MOXO/KEHHS 3aI03UYyIOTECS Y MOBY-PEIHUITIEHT He 0e3Mocepe/IHbO, a Yepe3 MOBY-TIOCEPEHHK, 1
MOSICHIOETHCSL TUBEPTEHITIEI0 CUCTEM KOHCOHAHTH3MY Y DpI3HUX MoBax, Hamp.: aufklipsen =
aufclipsen;, Amperemeter = Ampéremeter;

4) KOMIIO3UTH i3 CIOJNy4yBallbHUMHU elleMeHTaMH abo 0e3 Hux, Hanp.: Ausgleichsschlauch =
Ausgleichschlauch;

5) BapitoBaHHS  CHHOHIMIYHHMX  JepuBamiiHux  adikciB, Hamp.:  Amngiehmoment =
Anzugsmoment,

6) moBHa abo yciueHa (eminTuyHa) opMa TEPMIHIB, SKIIO 1€ TO3BOJISIE HA OCHOBI 3HAHHS YU
KOHTEKCTY PEKOHCTPYIOBaTH 3HAuYeHHs TepMiHa, Hamp.:. Riicklaufsperrventil = Sperrventil;
Ausdriickwerkzeug = Ausdriicker; Anziehdrehmoment = Anziehmoment;

7) cUHOHIMIYHI TepMiHM, HANp.: Abgasleitung = Abgasrohr;

8) moBHa (opma TepMiHiB a00 TX CKOpOYEHi 3a paxyHOK abpeBiallil 4M akpoHiMii BapiaHTH,
Hanp.: Abgasriickfiihrung = AGR.

KoHcucTeHTHE y)KUBaHHS TEPMIHONIOTIT Y TEXHIYHOMY TEKCTI JOCSTA€ThCs 3a PaxyHOK
JOTPUMAaHHS YiTKO BU3HAYEHUX MPABHII, CEPE/I IKUX BHOKPEMITIOIOTHCS TaKi:
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1) n03BONSETHCS Y)KUBAaHHS BUKIIOYHO YHOPMOBAaHUX TEPMIHIB;

2) HeyHOpPMOBaHi BapiaHTH TEPMiHIB HE JI03BOJISETHCS Y')KUBATH B MIPOIIECi TEPMIHOTBOPEHHS;

3) BUKIIIOYAETHCS MOXKIIMBICT Y)KWBaHHS CHHOHIMIYHUX TEPMIHIB;

4) TepMIHOTBOpPEHHS 0a3yeThCs Ha JOTPUMaHHI IPAaBHJI IPABOIKCY: pa3oM, OKpeMo abo uepes
nedic;

5) TepMiHOTBOpeHHS 0a3yeThCs HA aHAJIOTI;

6) TepMiHM-aKPOHIMU MOBHHHI yTBOPIOBATHCH Ha OCHOBI KOHCTHUTYEHTIB KOMITO3HTIB;

7) HEoOXimHO YKIAJaTH TapalielibHi KOpIyCH TEpPMIHIB y HAaNpsIMKax: MOBa-OpHTiHAIY Ta
MOBa-TIepeKIIay, a TAKOK MOBa-TIepeKIIaay — MOBa-OpUTIHATY Ta KOPUCTYBATHCS IIUMH KOPITyCaMH
B MIPOIIEC] MTePEKIIay.

CaMe oOcCTaHHE TIPaBHJIO € BH3HAYANBHUM JUIA  JIOCATHEHHS  MYJIBTHIIIHTBAJILHOI
KOHCHUCTEHTHOCTI TEPMIHOJIOTI] y TEXHIYHOMY TEKCTI, 1110, B CBOIO YEPTy, BMOXKIIMBIIIOE ePEKTHBHY
(daxoBy KOMYHIKAIil0O MDK TMpEICTABHUKAMH pI3HUX MOB Ta KyJIbTyp, a JIAKyHapHICTbh
TEPMIHONOTIYHOT JIEKCHKH YH HEBIAMOBIIHICTh JIGKCHKO-CEMAHTUYHOI CTPYKTYPH OKpPEMHX
TEpMIHIB Y pI3HUX MOBaxX MOXYTh CTaTH il Ha 3aBai.

EdektuBHa (axoBa KOMyHIKAIlisi JOCATAEThCS 3a pPaxyHOK TapMOHI3allii HaliOHAJIbHUX
TEPMIHOCUCTEM 3TiTHO MDKHAPOAHUX CTAaHAAPTIB. 3 METOI rapMOHI3allii Cy4acHUX TEPMIHOCHCTEM
ix cmin gopMyBaTH Ha TIPYHTI €IUHOI 1EHTUYHO BIIOPSAKOBAHOI Ta KIacH(IKOBAHOI CHUCTEMH
MOHATh KOHKpPETHOI (haxoBoi Tany3i 3 ypaxyBaHHSM MDKHapOJHUX Ta HAaIlIOHAIBHUX HOPM 1
craHjapTiB. Takuil TPUHIUI  TBOPEHHS  MYJbTHIIHTBAIBHUX  TEPMIHOCHCTEM  CIIPHSE
BIIOPSIIKYBAaHHIO 3HAHHS, YHI(IKOBAaHOCTI HOro mpejacTaBieHHS Yy (opmi y3arajdbHEHHX Ta
abcTparoBaHux TEPMiHiB, HOMEHKIIATYp, CUMBOJIIB, (hOpMyIT Yr IU(POBUX MO3HAYECHB Ta MOJIETIIYE
Hpolec NepeKiay.

MixnaponHa yHidikaiis TepMiHoiorii nepemdadae HE TUIBKA — 1ICHTHYHUN MEXaHi3M
(hopMyBaHHsSI KOHKPETHOI TEPMIHOCHMCTEMH Ta BIOPSAKYBaHHA W Kiacugikaiii TepMiHOMOrii B
MeKax M€l cucTeMu, a i yHidikamito jediHiiii TepMiHIB 32 paxyHOK eKCIUTIKAIii iIeHTUIHUX
CEeMaHTHYHUX KOMIIOHEHTIB TepMiHa. TOMy 3ajy4eHHs y MpoIeC TEPMIHOTBOPEHHS CIOBOTBOPYMX
MopdeM Ta adikciB rpeKko-TaTHHCHKOTO TTOXOKEHHS, IPUCYTHIX Y 0arathoX €BpONeHChKUX MOBaX,
€ JI€BUM THCTPYMEHTOM TapMOHI3allii TePMiHIB y PI3HUX MOBax, Hamp.: Monitor - lat. monitor, zu:
monere (2.Part.: monitum) ,, (er)mahnen”: monitor (auri.) — Monitor (HiM.) — monitor (ppaHIL.) —
monitor (itain.) — monitor (ictian.) — mornimop (poc.) — mouimop (yxp.) [1].

[IpoTe, KOHCUCTEHTHICTh HE 3aBXKAM O3HAYA€ SIKICTh. SKICTh MYJIBTHIIHIBAJIbHOI JOKYMEHTAIIIT
BHU3HAYAETHCS SKICTIO TEKCTY-OpUTIHANY, OCKUTBKH CaMe TEKCT-OpUTIHAITY MepeKIalacThCsl MOBaMU-
nepexiany. ToMy MOBTOpHE BUKOPUCTAHHS TEPMIHIB UM CETMEHTIB TEKCTY MOBH-OpHUTIHANY i3
3MICTOBHUMH, JIOTTYHUMH 200 opdorpadivHIMU TOMHIIKAMH IPU3BOINTH JI0, TaK 3BaHOTO, ePeKTy
GIGO (garbage in— garbage out «CmiTTs Ha BXOmi, cMiTTs Ha Buxomi»). Tepmin GIGO Oym
3aro3uucHuil y paxoBy MOBY mepekiany 3 iHpOpMaTHKH, Y SIKiH BiH CIYrye MO3HAUYCHHSIM MPOIIECY
BHMBOJy KOMII'FOTEpOM O€33MICTOBHUX PE3YJIbTATIB, SKIIO HAa BXOAI Oyl yBeIeHI 0€33MICTOBHI
NaHi. Y KOHTEKCTi Mepekiaay Iie o3Hadae, Mo 0e3 SKICHOIO TEKCTY-OpPHTiHAly BUKIIOYAETHCS
MOJKJIMBICTD SIKICHOTO TepeKiany. ToMy MEHEMKMEHT SKOCTI B MPOIECI CTBOPEHHS TEXHIYHOIO
TEKCTY € BU3HAYAIBHUM (PAKTOPOM HOTO SKICHOT'O TIEpeKIIay.

TakuM YMHOM, TEPMIHOJIOrIYHA AISTIBHICTD — HAHOLIBII CYTTEBA CKJIAJ0Ba B IpoIeci poOOTH
HaJI TepeKIaalbKiuM ITPOEKTOM, TOYMHAIOYH 3 ()a3u CTBOPEHHS TEKCTY MOBOIO-OpHUTIHATY JI0 HOTO
MYJIBTHIIHIBAIGHOTO — TEpekiaay.  TexXHONOTiYHO  OpraHi3oBaHWA  IMpOIeC  CTBOPEHHS
MYJIBTHIIHIBAIGHOI TEXHIYHOI JIOKYMEHTAIil CKIIaJa€ThCcs 3 TAKMX €TamiB sIK: a) IJIaHyBaHHS
MPOEKTY 3 OISy Ha PEluITieHTa; 0) eKCIOPT Ta OIiHKA ICHYIOUMX TEPMIHOJOTIYHUX 0a3 JaHHX 3
OTJISITY HAa MOXIIUBICTD IX BUKOPUCTaHHS y HOBOMY MPOEKTIi; B) IOJaBaHHS BiJICYTHIX y 0a3i JaHUX
TEpMiHIB, HEOOXITHUX JUIsi BUKOHAHHS MPOEKTY, Ta JOOMPAIIOBAHHS HAasSBHUX Yy TEPMiHOJOTIUHIH
0a3i HOMiHAIi{, Hamp.. BHWIyYCHHS CHHOHIMIB a0o TepMiHiB, opdorpadiuna ¢opma SKUX He
BIJIMIOBiIa€ HOpMaM TMPaBOIMKCY, 3aMiHa 3aCTapuINX TEPMIHIB iX aKTyalli30BaHUMH YHOPMOBaHUMHU
BapiaHTaMH{ TOIO; T) MOJANbIIE JOOMPAIIOBAHHSA TEPMIHOIOTIYHOT 0a3u JaHUX B Ipoleci podoTu
HaJ MPOEKTOM. MOXITUBICTD 3ally4eHHs 10 poOOTH HaJl TEPMIHOJIOTIE0 BCIX YYaCHUKIB MPOEKTY,
BU3HAYEHHS [T HUX 1HIUBIya bHUX MPaB JOCTYITY JUISI OKPEMHX MPOIECiB Ta 000B’I3KOBa OruIaTa
MOCAYr TEPMIHOJOTIYHOI AISUTBHOCTI 3aMOBHHKOM, JIO3BOJISE 3aJIydaTd TEPMIHOJIOTIYHI pecypcH
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OKpEMHUX YYaCHHKIB IPOCKTY, TXHIM M0CBiM Ta KBasi(ikallito, 10 MO3UTHBHO BIUIMBAE HA SKICTh
MPOEKTYy Ta JO3BOJSIE CKOPOYYBaTH TEPMIHM HOro BUKOHaHHs. JloOmpalfoBaHHS ICHYHYOI
TEPMIHOJIOTTYHOI 0a3u Ta JOJABaHHS HOBHUX TEPMIiHIB Iependayae BHU3HAYCHHS I KOMaHIH
TEpMIHOJOTIB €JMHOI CTpaTerii TePMIHOTBOPEHHS Ta YHOPMYBaHHS TEPMIHOJIOT1], TOTPUMAHHS SIKOT
N03BoIIsiE YHIDIKYBaTH TEPMIHONIOTIUHY 0a3y NaHHX, SIKa CTBOPIOETHCS KOMAHJIOI0 TEPMIHOIOTIB,
IO MOJIEKY TN MPAIIOI0Th AUCTAHIIIHHO.

3aJIe)KHO BiJl METH Ta 3aBJaHHs, TGPMIHOJIOTIYHA MISUIBHICTD AM(EPEHIIFOETHCS Ha!

1) ImeckpunTHBHY Ta MPECKPUITHBHY

2) MOHOJIHTBajJbHY Ta MYJIbTHIIHTBATEHY

3) cucreMaTU4yHy Ta KOHTEKCTYaJIbHY

4) opieHTOBaHYy Ha CHCTEMY MOHATH a00 HOMIHAIlIH

OxapakTepu3yeMO  OKpeMi BHIAM  TEPMIHOJOrIYHOI  AISUIBHOCTI  JOKmanHime. Tak,
MPECKPUNITHBHA a00 YHOPMOBYIOYA TEPMIHOJIOTIYHA JisSUTBHICTH CKEpOBaHA Ha CTBOPEHHS i
BHUKOpHUCTaHHs YHi(iKoBaHOI TepMiHOorii [2: 233], a 1eCKpUNTHBHA — HA aHAI3 Ta OIHIC Y)KUBAHOT
Ha MIEBHOMY XPOHOJIOTTYHOMY 3pi3i TepMiHOJOTi] 6e3 OyIb-KHX MPHUIKCIB 100 11 3aCTOCYBaHHSI.

CucremaTHyHa TEpPMIHOJIOTIYHA [iSUTBHICT Ma€ Ha MeETi MIATPUMKY  KOHKPETHOI
TEpMIHOJIOT1YHOI 0a3M TEPMIHIB B aKTyalli30BAaHOMY CTaHi, 10 Tepeadavae ToJaBaHHS HOBHX
TEpMiHIB, BHIIYYCHHS 3acCTapiUiMX TEPMIiHIB, «OUYHILIEHHS» TEPMIHOJOTII BiJl CHHOHIMIYHHX Ta
HEKOHCHCTEHTHHUX TepMiHiB Tomo. KoHTeKcTyanbHa TEepMIHOJOrIYHA JiSUTBHICTE Iependadae
po0OTY 3 TEPMIHOJIOIIEI KOHKPETHOI'O TEKCTYy, a caMe: EKCIIOPT TEePMIHOJIOrIYHOI 0a3u s
BHUKOHAHHS TIEBHOTO MPOEKTY, MOMIYK BIJICYTHIX Yy TEPMIHOJOTIUHIH 6a3i TepMiHIB, HEOOXITHUX JUIS
BHUKOHAHHS 3aMOBJICHHS, TOIIO.

OpieHToBaHa Ha HOMIHAIiIO TEPMIHONOTIYHA JiSUTBHICTh Tependavyae BIOPSAKYBaHHS
TEPMIHOCHCTEMH 3a HOMIHAI[ISIMH, 1O SIKUX MOJAIOTHCS BCi MOXUIMBI Aedinimii Ta MapkyBaHHs. Le
MOKHA MPOUTIOCTPYBAaTH Ha MNPHUKIAMI CIOBHMKA CIEKTPOHIKH, TEXHOJIOrIl mepenayi JaHuX,
TenekoMyHikamii Ta Memia ®Depperi, y sKOMy  aHTINU3M attachment y daxoBiii cyOMoBi
NpWIaZ00yayBaHHs O3Ha4ae ,,Zusatzgerit”, y ¢axoBiii CyOMOBI eJIEeKTPOHHOI KOMYHIKamii —
»zusétzlicher Anschlufl”, y daxoiii cyomoBi odicHoi TexHikn — ,,Anlage”, y ¢axoBiii cyOMoOBi
iHTepHery — ,,Dateianhang” ta ,,E-Mail-Anlage”, y ¢axoBiii cyOMoBi TexHiku — ,,Anbringung”
[4: 57]. Leii npukiiag € ACKpaBUM YHAOUYHEHHSM TOTO (hakTy, IO 3arajbHa KOMII FOTepH3allis i
MOIIMPEHHST 3HAHHS JICTCPMIHYIOTh MIrpaiifo TepMiHIB 3a MeEXi TEPMIHOJIOTIYHHUX CHUCTEM 1
(hopMyBaHHsS ~ PETEPMIHOJIOTI30BAHUX  OJMHHIIL  HOMIHAIl 3a  paxyHOK  cCremiaizaiii
TEPMIHOJIOTTYHOT JICKCHKH.

VY npakTHYHIA TEPMIHONOTIYHINA MISIBHOCTI el ()eHOMEH BUKOPHCTOBYETHCS JUIS YKIIaJaHHS
peeCTpy TEPMIHIB JI0 MPOEKTY, Y SIKUH 3aHOCATHCS CHHOHIMIYHI TEPMIHU 13 3a3HAUCHHSM IX CTaTyCy
JUISl TIPOEKTY, a caMe: a) TEPMiH, SIKOMY cliji HagaBaTu nepesary (preferred); 6) 103BosieHMIA TepMiH
(admitted); B) 3a0oponenuii Tepmin (deprecated). Hampuknan, Ha cydacHoMy etami y ¢axoBii
ramy3i KOMITFOTEPHOI TEXHIKH BapiaHTH TepMiHA «KOMIT FOTEP» y TEPMIHONIOTiYHIH 0a3i JaHux
TEXHIYHOI'0 pelaKkTopa 4 mepekinanada Oymyte Matu craryc: Computer (preferred); 6) Rechner
(admitted); B) Komputer (deprecated).

VY TepMmiHOCHCTEMaX OPIEHTOBAHMX HA CUCTEMY IOHSATH 0 KOXKHOTO TOHSTTS MOAAETHCS OJJHA
CIIOBHUKOBA CTaTT, Y sKiH, KpiM ae(iHilil, mepepaxoByIOThCS BCi MOXKIIMBI CHHOHIMHU, a TEPMiHU-
OMOHIMH 200 TIONiCEMaHTUYHI TEPMiHH, IO CIYT'YIOTh MO3HAYEHHS IHIIMX IMOHSATH, MOAAIOTHCS Y
PI3HUX CIIOBHUKOBHX CTaTTAX, HAIp.: HIMENLKAN TepMiH Bank y 3HaveHHI «(piHaHCOBA YCTaHOBA»
Ta y 3HaYeHHI «MeOJIi JUIsl CHUIIHHSY OyIyTh MOAABATUCS B PI3HUX CIOBHUKOBHX CTaTTSX, JIE Pa30M
3 OCTaHHIM OyayTh HaBICHI CHHOHIMM sIK, Hamp., Stuhl, Hocker Toro.

CyTTeBUX 3MiH 3a3Haia TaKOX Tally3b MyOikamii ramxy3eBHX TEpMIHONIOTIH, a came: depes
HAI3BUYAHO TUHAMIYHUN PO3BUTOK Cy4acHHUX TEPMIHOCHCTEM TaKa KIlacMuHa (opma myOrikarii
K (axoBHU CIOBHHMK Hi 32 SIKICHUMH, Hi 3a KUIBKICHUMH XapaKTEpPUCTHKaMH HE BiJIIOBiaae
BHMOT'aM CyYaCHOCTI, OCKLTBKH BHKIIIOYA€ MOXIIUBICTh €()eKTUBHOTO YIPaBIiHHS 0a3aMy JaHUX Ta
iX MATPUMKY B akKTyali30BaHOMY CTaHi. Tomy, elekTpoHHa TepMiHorpadis y BUTISAI PEECTPIB
TEPMIHONOTIYHUX OAWHHUIb, TJIOCAPIiB, ENEKTPOHHUX (aXOBHX CIOBHHUKIB Ta EINEKTPOHHUX 0a3
JAHUX BUTICHUJIA TPAAMLINAHI IPYKOBaHI CIIOBHHKH, a 3aBJaHHS Cy4aCHOI'0 TEPMIHOJIOTa MOJIATAE Y
300pi, cucTeMaTh3allii, OmpaIoBaHHI Ta YHOPMYBaHHI ()aXxOBHUX TEPMIHOJIOTIYHUX HOMIHAIIH Ta
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¢dopmyntoBaHHI 1X Ae(iHIiH y sIK HaWKOPOTHII TEPMiHW Ticis IX CTBOPEHHS, OCKUIBKH came
TEpMIHOJNOTiSI € OCHOBHHM 3acO00M KOMYHIKallii /st (axiBIliB, eKCIEpTiB Taidy3i Ta OCHOBHHUM
KOMITOHEHTOM SIKICHOTO TEXHIYHOTO TiepeKiany. B oCHOBI TepMiHOJIOTIYHOI AiSUTBHOCTI — TITHOOKE
Ta CUCTEMHE 3HAHHS TEPMIHO3HABCTBA SK OJHOTO 3 HAMPSMKIB JIIHTBICTHKH PO TOHSTTS, TEPMiHH
Ta iX nediniiii, OCHOBHUMH HaMPSAMKaMH JOCIIIPKEHb SKOTO €:

1) ctBopenHs yHIpIKOBAaHMX NPUHIMIIIB TEPMIHOTBOPEHHS, a TakoX Kiacudikamii Ta
CHCTEeMAaTH3allil raly3eBUX TEPMIHOCHCTEM;

2) aHai3 IMHAMIKH Tajy3eBHUX TEPMIHOCHCTEM;

3) cTBopeHHs yHi()iKOBaHHMX MPHHIUITIB CUCTEMHOT pO30YJOBH Taly3eBHX TEPMIiHOCHUCTEM [3:
771

lapanToM B3a€MOPO3YMIHHS JJIs TEPMIHOJIOTIB TaKOX CIyrye yHiikoBaHa TepmiHooris. Lo
«TEPMIHOJIOTIF0 TepMiHoJIoriD» [3: 78] Oyi0 CTBOPEHO CHUIBHUMH 3YCHUIIMM HAIllOHAJILHUX Ta
MDKHapOJHUX IHCTHTYTIB 3 YHOPMYBaHHSI i CTaHJapTH3allii, cepell SKUX HaHOLIbII BaXkIHMBI JUIS
HiMerpkoi MoBH mpenactaBieHi Hopmamu DIN 2330 «Begriffe und Benennungen — Allgemeine
Grundsétze», DIN 2331 «Begriffssysteme und ihre Darstellung (1980)», 2332 «Benennen
international {ibereinstimmender Begriffe», 2340 «Kurzformen fiir Benennungen und Namen —
Bilden von Abkiirzungen und Ersatzkiirzungen — Begriffe und Regeln», 2342-1 «Begriffe der
Terminologielehre — Grundbegriffe» [5]. Himenpki Hopmm, sk 1 iHII HaIliOHANBHI HOPMH,
Y3TO/KYIOTBCS Ta TAPMOHIZYIOTBCS 3 MKHApOHUMU cTanaaptamu [SO.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Amna MimeHko — xaHauaat (igoJOriyHMX HaAyK, CTapluMii BHKIaAa4 kKadeapu Mepekiaay Ta 3arajbHOr0 MOBO3HABCTBA
KipoBOrpaacbkoro AepxaBHOrO IEIAaroriYHOro yHiBepcUTeTy iMeHi Bomomumupa BunHHHYeHKa, JOKTOpaHTKa YKpPaiHCHKOrO MOBHO-
indopmariitnoro pouny HanionansHoi akagemii Hayk YkpaiHu.
Hayxkosi inmepecu: niepekiiaji Ta MPUKJIaaHa JIHIBiCTHKA.

KOHLENT ‘A’ Y CYYACHOMY YKPAIHCbKOMY NOETUYHOMY
MOBJIEHHI

TemsaHa NABJ/IIOK (Anma, YkpaiHa)

YV cmammi posensinymo 0cHo8HI KOSHImMueHi o3naku Konyenmy ‘A, cghopmoeani nopieHsbHUM 360POMOM
VKpaiHCbKo20 noemuunozo mekcmy. 3M00enbo8aHo Maxkpocmpykmypy konyenmy ‘A, onucano 11020 nonvosy
Opeanizayito, 6UBHAYEHO KIACUDIKAYIUHI 0O3HAKU, SKI KAMe2opu3yions aHANI3068aHUT KOHYENnm.

Kniouogi cnosa: konyenm, KOZHIMUGHA 03HAKA, CIMPYKMYpPA, 06pas, eMOyiiHull CKIAOHUK.

The main cognitive signs of the concept ‘Me’, established by the comparative turn of the Ukrainian poetic
text, is analyzed in the article. The macrostructure of the concept ‘Me’ was built, its field organization and
classification signs were described.

Key words: concept, cognitive sign, structure, image, emotional component.

B ocraHHi AecSATWNITTS y JIHTBICTHIN BigOyBaeThCs 3MINICHHS HAyKOBUX IHTEPECIB BiX
(dhopManbHO-TPaMaTUYHOTO aHalli3y MOBHUX SIBUII JIO (YHKIIOHAJHHO-KOMYHIKATHBHOTO, IO
3YMOBJICHO 3pDOCTaHHSM YBaru JO BHBYCHHS MOBJIGHHEBOTO AakTy SK cdepu peamizarii
KOMYHIKaTHBHOI B3aeMOJil. 30CEpEKCHHS 3YCHJIb MOBO3HABIIIB Ha JOCIIKEHHI PeaibHOrO
KOMYHIKQTHBHOTO aKTy CTajl0 TPUYHHOI (OopMyBaHHS HOBHX HampsMiB Yy JIHTBICTHII,
XapaKTePHOIO PHUCOI0 SIKHX € aHTPOIOICHTPU3M — IEPEHECCHHS y IEHTP yBard MOBJICHHEBOT
TSUTBHOCTI  JitoguHu. @DyHaaMeHTaIbHUMU y M ramdy3i € mpami E. Pom, Jx. Jlakoddoa,
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A. Bexowuipkoi, O. Kyopsikoroi, b. Cepeopennikora, M. bonaupera, C. Bopkauora, 3. [Tornosoi,
M. Crepuina, B.KomecoBa Ta iH., y SKMX pO3pOOIEHO METOAONOriI0 CY4acHOI KOrHITHBHOI
miareictuku [1; 2; 3; 5], BU3HAYEHO XapaKTep BIIHOIICHb MK MOHATTSIMH ,,KOHIENT , ,,CJI0BO”,
»3HaueHHs”, ,3Mmict” [1; 4], cpopMoBaHO NPUHIMNK Ta NPUHOMH JIIHTBOKOTHITUBHOTO Ta
JHTBOKYJIBTYPOJIOTiYHOTO OMKCIB KOHIENTiB [4; 5].

Konnent ‘S’ mocimae 4ibHE MiCIle y KOHIIENTYaJIbHOMY IT0JIi TOPIBHSIHHS YKpPaiHCHKOTO
MOETHYHOT'O TEKCTY, II0 3YMOBIIEHO HOTO MPHUCYTHICTIO B KOXXHOMY MOBJICHHEBOMY aKTi MOBIIS
OUTBIIOI YM MEHIIOK Miporo. BiH BimoOpa)ae ycBiIOMJIGHHSI aBTOPOM caMoro cebe, MiCTHTh
CaMOOIIIHKY Ta BiJ0Opaka€ MEBHY KOPEIAII0 CaMOCTi 13 30BHIMIHIM cBiTOoM. Llel koHuenT €
MICUXOJIOTTYHO HABaHTAKEHUM: YaCTO MICTHTh CYIEPEUIMBE YsBICHHS MOBLS Ipo cebe, 10 €
KOHTaMiHaIi€e Gpinocopchkrux, MOPabHAX, COLIAIbHUX, ETHYHUX IEPEKOHAHb TOIIIO.

Merta crarti — chopMyBaTH MaKpOCTPYKTYpy Ta IIOJBOBY Oprasizamito KoHuenty ‘S’
MPEACTABICHOTO MOPIBHUILHUME 3BOPOTAMH YKPaiHCHKOTO IOCTHYHOTO TeKCTy. Mera mependadae
PO3B’sI3aHHS TaKWX 3aBAaHb: 1) NUISIXOM CYLUIbHOTO BHOUpaHHS MiOpaTH 3 TEKCTIB CHHTaKCHYHI
CIIOJIyYHUKOBI KOMITApaTHBHI KOHCTPYKIIl, INpEIMETOM MOPIBHSAHHA SIKHMX € JieKcema ‘s’;
2) npoaHamizyBaTH JiOpaHi OJWHMIII HA TpPEAMET KOTHITUBHMX O3HaK Ta KiacuikaliiiHux
napaMerpiB 3a3HA4YEHOTO KOHIENTY; 3) IHTEpIpeTyBaTH OTPUMAaHi JaHi JUIsl MOJICIIOBAHHS
MaKpOCTPYKTYpPH Ta TONBOBOi opraHizamii koHuenty S°. Jlns ¢opMyBaHHS 3MICTy KOHIENTY
BHKOPMCTAHO METOJMKY JIIHTBOKOTHITMBHOI'O aHalidy, 3amnpomnoHoBaHy 3. [lomoBoiro Ta
M.Crepuinnm [4].

O0’eKTOM JOCIIKEHHST 00paHO MOPIBHAIBHI KOHCTPYKIIii, 10 3yMOBJIEHO TXHBOIO BAXKIIMBOIO
POJUTIO Yy Mi3HABAJIBHIN MisIbHOCTI JtOAUHHU. [IOpIBHSIHHS 3aBXIW € HOCIEM IEBHOI KOTHITUBHOI
O3HaKH, sKa MpHTAMaHHA TaKUM MEHTAIbHHM, 0a30BHM YTBOPECHHSM JIIOJICBKOTO MECIICHHS, SIK
KOHIIETITH.

HominatuBHO koHuenT ‘S’ mpencraBieHU BjacHE OCOOOBHUM 3aiMEHHUKOM ,,51” Ta ,,TH” — Y
BHITQJIKy 3BEPTaHHS MOBIISI JI0 CaMoro cebe: 6pas s cuio, sx nec (B. I'epacuM’1oK), sk eimpsik, s
pykamu nogimpsa xanagé (B.Ctyc), a mu cmuuxom eumaxyeag 3yxedano, Hemog cnydei, w0
noauwuswu 6ypcy, epamamuxy na manopu nominaes (B. Ctyc), mu, nepesanmasicenuti epixom, Hiou
Hidic, 8 ceoix 3acmpsenuti peopax (B. Cryc), BiaMiHKOBUMH (opMamu ,,MeHE”, ,,ce0€”: 3ynuHu MeHe
8 Hamogni, mo8 2oouny Ha eexci (M. KoBamuk), cam cebe nepecnsioacui, sk cmaputl noemuyHuil
36iprux (B. CTyc), OpyaIHHUM BIJIMIHKOM TOPIBHSHHS: YACOM NPUXOOUMUMY 6 MEOi CHU 303Y/1el0
xyeamu (b. Martisin), 5 6oice cebe nodvauuna dyounxom (O. 3a0yKK0), a TaKOK OIHOCKIIATHHUMH
03Ha4eHO-0COOOBHMH PEUCHHSMH, B SIKUX TNPEIUKATHBHUN KOMIIOHEHT YIiTKO BKa3y€e Ha IEBHY
oco0y — MoBus: Bce 6’roca 06 meepoi xkaminui mypu sk Huyui pab (B. Cryc), oaykaro wuero
[ximnamoro], epasicuti cun, nenaue xino mypyeuti (B. Ctyc).

XapakTepHo, 1m0 KoHment 1’ OyB HOCHIIPKEHUN Ha MaTepialli Tak 3BaHOIO ,,40J0BIUOro”
MOETHYHOT'0 MOBJICHHS: aBTOPH-KIHKH TEX 3BEPTAIOTHCS JI0 KOHLENTY BiacHoro ‘A, mpote BiH He
€ BU3HAYAJIbHUM Y IXHIX OPIBHAJIBHHUX 3BOPOTaX.

3a JONOMOror0 JIOTTYHHX MPHHOMIB MTOPIBHSHHS MOBIII IIPAarHyTh CTBOPUTH BIIACHE YSBIICHHS
mpo cede, IS 40ro BUAUIAI